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Введение 

1. Девяносто шестое совещание Исполнительного комитета Многостороннего фонда для 
осуществления Монреальского протокола прошло в штаб-квартире Международной организации 
гражданской авиации (ИКАО) в Монреале (Канада) с 26 по 30 мая 2025 года.   

2. В работе совещания принимали участие представители следующих стран – членов 
Исполнительного комитета в соответствии с решением XXXVI/19 тридцать шестого совещания 
Сторон Монреальского протокола: 

  a) Стороны, действующие в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола (стороны, действующие 
в рамках статьи 5): Аргентина, Бахрейн, Китай, Куба, Кыргызстан, Лесото 
(заместитель председателя) и Того; 

  b) Стороны, не действующие в рамках пункта 1 статьи 5 Протокола (стороны, не 
действующие в рамках статьи 5): Бельгия, Италия (Председатель), Канада, Литва, 
Соединенные Штаты Америки, Швеция и Япония. 

3. В соответствии с решениями, принятыми Исполнительным комитетом на его втором и 
восьмом совещаниях, в работе совещания в качестве наблюдателей принимали участие 
представители Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Программы 
Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) в качестве как учреждения-
исполнителя, так и Казначея Фонда, Организации Объединенных Наций по промышленному 
развитию (ЮНИДО) и Всемирного банка. 

4. На совещании также присутствовали заместитель Исполнительного директора ЮНЕП, 
Исполнительный секретарь секретариата по озону и заместитель председателя Комитета по 
выполнению. 

5. В качестве наблюдателя присутствовал представитель Европейского союза. 
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6. Представители Альянса за ответственную атмосферную политику, Агентства экологических 
расследований, Института стратегий в области энергетики и климата и Совета по защите природных 
ресурсов также приняли участие в совещании в качестве наблюдателей. 

ПУНКТ 1 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОТКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ 

7. 96-е совещание Исполнительного комитета открыл Председатель, г-н Алессандро Джулиано 
Перу (Италия). 

8. Со вступительным словом выступила заместитель исполнительного директора ЮНЕП 
Элизабет Марума Мрема. Она заявила, что в период своей работы в качестве директора отдела права 
ЮНЕП курировала программу "ОзонЭкшн" и этот опыт позволил ей глубоко изучить цели, структуру 
и достижения Многостороннего фонда, а также воочию убедиться в прочности партнерского 
взаимодействия между Фондом и ЮНЕП. Уникальное положение Фонда в ЮНЕП служит примером 
того, насколько важную роль сплоченные структуры могут играть в достижении результатов, 
учитывая, что Монреальский протокол широко признан как наиболее успешное многостороннее 
экологические соглашение в истории. В то время как многие международные экологические фонды 
сталкиваются с неопределенностью и переживают упадок, Многосторонний фонд имеет устойчивую 
базу финансирования и может гордиться впечатляющими показателями выполнения обязательств по 
платежам. 

9. Благодаря эффективной работе небольшого, но приверженного своему делу секретариата 
Фонд оперативно реагирует на потребности стран. В 2026 году Фонд отметит 35-летнюю годовщину 
своего основания, а в 2027 году Исполнительный комитет проведет свое 100-е совещание. Эти два 
знаменательных события служат свидетельством непрерывного сотрудничества и приверженности 
общему делу. В то же время на наших глазах возникают новые трудности и возможности. Странам, 
действующим в рамках статьи 5, необходимо в неотложном порядке взять под контроль рост 
потребления ГФУ. Эта задача усложняется тем, что восстановление экономики после пандемии 
коронавирусной болезни (COVID-19) создает опасность наращивания темпов потребления ГФУ, если 
не будут приняты соответствующие стратегические меры. Г-жа Мрема с удовлетворением отметила 
соглашение, достигнутое на 95-м совещании касательно руководящих принципов в отношении 
расходов на поэтапное сокращение ГФУ. Тем не менее, важно использовать это достижение в 
качестве фундамента для оказания помощи странам во внедрении инноваций, согласовании усилий 
по поэтапному сокращению потребления ГФУ с национальными целями в области климата и 
энергетики, а также в получении доступа к финансированию достижения целевых показателей, 
выходящих за рамки соблюдения требований Кигалийской поправки. Следует отметить, что 
необходимо поощрять страны, действующие в рамках статьи 5, к принятию всеобъемлющих 
национальных стратегий, обеспечивающих более широкие преимущества для охраны окружающей 
среды и развития. В заключение она выразила искреннее восхищение текущей работой 
Многостороннего фонда и признательность партнерам по осуществлению за их образцовый вклад в 
эту работу. 

10. Председатель, поблагодарив г-жу Мрему за ее слова и поддержку работы Фонда, сказал, что 
на настоящем совещании Комитет будет рассматривать новые планы реализации Кигалийской 
поправки по ГФУ (КПР) для девяти стран, четыре новых этапа и несколько траншей в рамках планов 
организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО), четыре пилотных проекта 
в области энергоэффективности в соответствии с решением 91/65 и неинвестиционные мероприятия в 
программах работы учреждений-исполнителей, включая этап II глобального проекта по совместным 
совещаниям сотрудников по озону и лиц, ответственных за разработку политики в области 
энергоэффективности, а также пять запросов на подготовку проектов в области энергоэффективности 
для конечных пользователей с использованием механизма оборотного фонда согласно решению 
95/87. 
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11. Комитет продолжит обсуждение ряда вопросов политики, включая два нерешенных вопроса, 
связанных с руководящими принципами в отношении расходов на поэтапное сокращение ГФУ. По 
вопросу об энергоэффективности Комитет обсудит подготовленную секретариатом обновленную 
информацию о введении в действие оборотного фонда для конечных пользователей и заслушает 
доклады учреждений-исполнителей о их опыте, связанном с использованием оборотных фондов в 
целях повышения энергоэффективности, а также об уроках, извлеченных из этого опыта. Важно 
иметь четкое представление об основных шагах, необходимых для обеспечения успешного 
функционирования оборотного фонда. К числу других вопросов политики, подлежащих 
рассмотрению, относятся дополнительный анализ, проведенный по вопросу о ГФУ, содержащихся в 
импортируемых предварительно смешанных полиолах, в секторе пенополиуретана (ППУ) в странах, 
действующих в рамках статьи 5; обновленный доклад об альтернативах в секторе производства ППУ 
с уделением особого внимания малым и средним предприятиям (МСП); обзор формата докладов о 
ходе работы и финансовой отчетности, а также документ о вариантах условий финансирования для 
оказания поддержки ограниченному числу экспериментальных проектов по усилению регионального 
атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского протокола. Комитет 
также рассмотрит резюме и итоги обсуждения на проведенных до настоящего времени сессиях 
продолжительностью полдня, посвященных стратегическим подходам к реализации Кигалийской 
поправки и вкладу мероприятий, осуществляемых при поддержке Многостороннего фонда, в 
устойчивое охлаждение. 

12. Председатель призвал членов Исполнительного комитета как можно более эффективно 
использовать имеющееся ограниченное время, с тем чтобы успешно завершить рассмотрение всех 
пунктов повестки дня. 

ПУНКТ 2 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ ВОПРОСЫ 

 a) Утверждение повестки дня 

13. Исполнительный комитет утвердил следующую повестку дня совещания на основе 
предварительной повестки дня, приведенной в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/1:: 

1. Открытие совещания. 

2. Организационные вопросы: 

 a) утверждение повестки дня; 

 b) организация работы. 

3. Деятельность секретариата. 

4. Финансовые вопросы: 

 a) положение с взносами и расходами; 

 b) доклад о неиспользованных остатках и наличии ресурсов. 

5. Данные по страновым программам и перспективы соблюдения. 

6. Оценка:   

 a) потенциальный ответ руководства на результаты внешней оценки оценочной 
функции Многостороннего фонда, включая политику оценки 
Многостороннего фонда (решение 95/8(b)); 
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 b) техническое задание для аналитического исследования по оценке вклада 
планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ в 
разработку политики, нормативных актов и национальных стратегий для 
обеспечения соблюдения Монреальского протокола и устойчивости 
достигнутых результатов; 

 c) техническое задание для аналитического исследования по оценке программ 
обучения, создания потенциала и сертификации в секторе обслуживания 
холодильного оборудования в рамках планов организационной деятельности 
по поэтапному отказу от ГХФУ; 

 d) обновленная информация о ходе аналитического исследования для оценки 
проектов по рекуперации, рециркуляции и восстановлению; 

 e) обновленная информация, подготовленная программой ЮНЕП "ОзонЭкшн", о 
ходе реализации программы действий, содержащейся в окончательном 
докладе об оценке региональных сетей национальных сотрудников по озону 
(решение 92/5(e)). 

7. Осуществление программы: 

 a) доклады о положении дел и доклады по проектам с конкретными 
требованиями о предоставлении отчетности без неурегулированных вопросов; 

 b) доклады по проектам с конкретными требованиями о предоставлении 
отчетности и неурегулированными вопросами для рассмотрения в 
индивидуальном порядке; 

 c) сводный доклад за 2025 год о завершении проектов. 

8. Бизнес-планирование: 

 a) обновленная информация об осуществлении сводного бизнес-плана 
Многостороннего фонда на 2025-2027 годы;  

 b) задержки с представлением заявок на транши. 

9. Проектные предложения:  

 a) общий обзор вопросов, выявленных в ходе рассмотрения проектов; 

 b) двустороннее сотрудничество; 

 c) проекты, рекомендованные для общего утверждения; 

 d) проекты, рекомендованные для индивидуального рассмотрения. 

10. Вопросы, связанные с Кигалийской поправкой к Монреальскому протоколу: 

 a) неурегулированные вопросы, связанные с руководством по финансированию 
поэтапного сокращения ГФУ в странах, действующих в рамках статьи 5 (пункт 
375 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/94); 

  b) обновленная информация о введении в действие оборотного фонда 
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энергоэффективности для конечных пользователей (решение 95/87(h) и (i)); 

 c) дополнительный анализ по вопросу о ГФУ, содержащихся в импортируемых 
предварительно смешанных полиолах, в секторе пенополиуретана в странах, 
действующих в рамках статьи 5 (решение 95/88(b)). 

11. Обновленный доклад об альтернативах в секторе производства пенополиуретана с 
уделением особого внимания малым и средним предприятиям, в частности, для 
применения распыляемой и изоляционной пены (решение 94/58(c)). 

12. Обзор формата докладов о ходе работы и финансовой отчетности, включая ее 
пояснительную часть (решение 95/91(d)). 

13. Варианты условий финансирования, упомянутых в пункте 4 решения XXXVI/1, для 
оказания поддержки ограниченному числу экспериментальных проектов по усилению 
регионального атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках 
Монреальского протокола (решение 95/97). 

14. Обзор и результаты дискуссий в ходе проведенных сессий продолжительностью 
полдня по стратегическим подходам к осуществлению Кигалийской поправки и 
вкладу мероприятий, поддерживаемых Многосторонним фондом, в устойчивое 
охлаждение (решение 95/96). 

15. Проект доклада Исполнительного комитета Многостороннего фонда для 
осуществления Монреальского протокола тридцать седьмому совещанию Сторон. 

16. Доклад Подгруппы по производственному сектору.  

17. Прочие вопросы.  

18. Принятие доклада. 

19. Закрытие совещания. 

14. Исполнительный комитет постановил рассмотреть в рамках пункта 12, посвященного обзору 
формата докладов о ходе работы и финансовой отчетности, включая ее пояснительную часть, 
представление двусторонними учреждениями и учреждениями-исполнителями докладов о ходе 
работы по проектам, а в рамках пункта 17 "Прочие вопросы" ‒  i) технические и финансовые 
трудности, которые испытывает промышленность при осуществлении ранее утвержденных КПР; и  
ii) трудности, связанные с цепочкой поставок альтернативных технологий и 
оборудования/компонентов, с которыми сталкиваются участвующие предприятия в странах, 
действующих в рамках статьи 5, при переходе на технологии с низким/более низким потенциалом 
глобального потепления (ПГП) для проектов, утвержденных Многосторонним фондом. 

 b) Организация работы  

15. Исполнительный комитет постановил следовать своим обычным процедурам. 

16. Также Комитет постановил вновь созвать Подгруппу по производственному сектору в 
следующем составе: Аргентина, Италия, Канада, Китай, Куба, Лесото, Соединенные Штаты Америки 
и Швеция. 

ПУНКТ 3 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ СЕКРЕТАРИАТА 
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17. Руководитель секретариата вынесла на рассмотрение документы UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/2 и 
Add.1. 

18. Осветив основные вопросы, затронутые в документе, она упомянула о том, что на 
межучрежденческом координационном совещании, состоявшемся 3-4 марта 2025 года, участники 
среди прочего обсудили представленные проекты и проблемы, возникшие в осуществлении 
утвержденных КРП. Быстрый прогресс наблюдается в создании системы управления знаниями. 
Вскоре после текущего совещания планируется ввести в действие два новых продукта: 
информационную панель "Взносы" и центр данных по страновым программам. Секретариат также 
работает над созданием модулей для бизнес-планирования, представления проектов, докладов о ходе 
работы и докладов о завершении проектов. Завершение работы над модулем для представления 
проектов позволит обеспечить данными информационную панель "Проекты и воздействие". 
Руководитель секретариата поблагодарила двусторонние учреждения и учреждения-исполнители за 
поддержку, оказанную в этой работе. Кроме того, она сообщила о том, что новые сотрудники 
секретариата, которых она представила на 95-м совещании, приступили к выполнению своих 
обязанностей и внесли вклад в подготовку к настоящему совещанию. 

19. Один из членов выразил признательность за прогресс, достигнутый в отношении системы 
управления знаниями, и отметил, что старший сотрудник по мониторингу и оценке выходит на 
пенсию в сентябре 2025 года. Учитывая количество ожидающих рассмотрения докладов об оценке и 
других вопросов, связанных с оценкой, он подчеркнул, что необходимо как можно скорее найти 
замену этому сотруднику, и спросил, какие шаги были предприняты или будут предприняты для 
заполнения этой позиции, сколько времени предположительно займет процесс найма и в какой 
степени Исполнительный комитет может участвовать в этом процессе, отметив, что старший 
сотрудник по мониторингу и оценке подчиняется непосредственно Комитету. 

20. Другой член запросил подробную информацию о любых последующих мерах по итогам 
консультаций, проводившихся с секретариатами Глобального экологического фонда (ГЭФ) и 
Зеленого климатического фонда (ЗКФ) о возможностях обмена информацией о политике, проектах и 
соответствующих условиях финансирования, связанных с поддержанием и/или повышением 
энергоэффективности при постепенном отказе от ГФУ. 

21. В ответ на это Руководитель секретариата сообщила, что секретариат информирует 
секретариаты ГЭФ и ЗКФ о любых обсуждениях и решениях Исполнительного комитета, касающихся 
энергоэффективности, а при рассмотрении подготовительных запросов на финансирование и 
проектов в области энергоэффективности старается избегать дублирования усилий с инициативами, 
финансируемыми этими двумя учреждениями. На данный момент сотрудничество с ГЭФ и ЗКФ не 
распространяется на совместное финансирование проектов. Что касается найма нового старшего 
сотрудника по мониторингу и оценке, пока никаких мер принято не было, поскольку до этого 
Исполнительный комитет в ходе рассмотрения пункта 6(а) повестки дня на нынешнем совещании 
должен решить, будет ли такой сотрудник отвечать исключительно за оценку. Исходя из имеющегося 
круга ведения для этой должности, можно ожидать, что на наем и введение в курс дел кандидата 
уйдет порядка шести месяцев, а если кандидат будет выбран из реестра, то четыре-пять месяцев. 
Однако если Исполнительный комитет решит передать секретариату функции этого сотрудника, 
касающиеся мониторинга, и вместо него назначить старшего сотрудника по оценке, то круг ведения 
этой должности необходимо будет изменить, что продлит процесс найма приблизительно до восьми 
месяцев, если процесс найма будет проводиться в полном объеме, и несколько меньше в случае 
найма кандидата из реестра. Старший сотрудник по мониторингу и оценке подготовил круг ведения 
для старшего сотрудника по вопросам оценки, и хотя этот документ еще не был утвержден 
официально, он может обсуждаться в рамках пункта 6(a) повестки дня. При том что процедуры 
Организации Объединенных Наций исключают любое прямое участие Исполнительного комитета в 
процессе найма, секретариат может информировать членов Комитета о ходе этого процесса как в 
межсессионный период, так и на 97-м совещании. 
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22. Затем Исполнительный комитет с признательностью принял к сведению доклад о 
деятельности Секретариата, приведенный в документах UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/2 и Add.1.    

 
ПУНКТ 4 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ФИНАНСОВЫЕ ВОПРОСЫ 

 a) Положение с взносами и расходами 

23. Казначей представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/3 и обновленную информацию о 
взносах Сторон в Многосторонний фонд. После публикации документа Казначеем были получены 
дополнительные взносы на общую сумму 12 203 072 долл. США от правительств Дании, Греции, 
Италии и Эстонии, в результате чего общее число сторон, внесших взносы в Фонд в 2025 году, 
составило 29. 

24. По состоянию на дату открытия настоящего совещания баланс доступных средств Фонда 
составил 593 718 585 долл. США. С момента предыдущего совещания Исполнительного комитета 
общие убытки, связанные с механизмом фиксированного курса обмена валюты, увеличились 
примерно на 345 000 долл. США. Совокупные убытки, связанные с механизмом фиксированного 
курса обмена валюты, достигли около 30,67 млн. долл. США. По состоянию на 22 мая 2025 года 24 
стороны воспользовались механизмом фиксированного обменного курса. 

25. Казначей также сообщил, что счета, касающиеся взносов за 2025 год, и напоминания о 
невыплаченных взносах были направлены всем сторонам в феврале и мае 2025 года. 

26. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению доклад Казначея о положении с взносами и расходами, 
приведенный в приложении I к настоящему докладу;  

  b) с удовлетворением отметить, что Республика Мальта полностью выплатила свои 
невыплаченные взносы за период 2017-2023 годов, а также взносы за 2024 год и 
2025 год в текущем трехлетнем периоде; 

  c) просить руководителя секретариата и Казначея продолжить работу со сторонами, 
имеющими задолженность по взносам за один или несколько трехлетних периодов, и 
представить соответствующий доклад на 97-м совещании; и 

  d) призвать все стороны выплачивать свои взносы в Многосторонний фонд в полном 
объеме и как можно раньше. 

(Решение 96/1) 

 b) Доклад о неиспользованных остатках и наличии ресурсов 

27. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/4 и сообщил, что 
общий объем финансирования, запрашиваемый на нынешнем совещании, составляет 53 386 363 долл. 
США, включая вспомогательные расходы учреждений. С учетом обновленной информации Казначея 
о балансе средств Фонда, который составил 593 718 585 долл. США, и возврата неиспользованных 
остатков в размере 926 271 долл. США, общий объем имеющихся средств составил 594 644 856 долл. 
США. Считается, что доступные средства позволяют одобрить проекты, рассматриваемые на 
текущем совещании. 

28. Исполнительный комитет постановил: 
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 a) принять к сведению: 

 i) доклад о неиспользованных остатках и наличии ресурсов, приведенный в 
документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/4; 

 ii) что чистый объем средств, возвращаемых учреждениями-исполнителями на 
96-м совещании, составляет 926 271 долл. США и включает 307 094 долл. 
США плюс вспомогательные расходы учреждений на сумму 24 914 долл. 
США от ПРООН; 506 119 долл. США плюс вспомогательные расходы 
учреждений на сумму 56 387 долл. США от ЮНЕП; 29 457 долл. США плюс 
вспомогательные расходы учреждений на сумму 2300 долл. США от ЮНИДО; 

 iii) что у ПРООН имеются неиспользованные остатки на сумму 102 335 долл. 
США, включая вспомогательные расходы учреждения, по трем проектам, 
завершенным в течение предыдущих двух лет; 

 iv) что у ЮНИДО имеются неиспользованные остатки на сумму 144 709 долл. 
США, включая вспомогательные расходы учреждения, по семи проектам, 
завершенным в течение предыдущих двух лет; и 1424 долл. США, включая 
вспомогательные расходы учреждения, по одному проекту, завершенному "по 
решению Исполнительного комитета"; 

 v) что на 96-м совещании ЮНЕП возвращает неиспользованные остатки по 
проекту по укреплению организационной инфраструктуры (этап I) для Южной 
Африки (SOA/SEV/94/INS/18) на сумму 500 000 долл. США; 

 vi) что на 96-м совещании ЮНИДО возвращает неиспользованные остатки по 
реализации плана организационной деятельности по поэтапному отказу от 
ГХФУ для Чили (первый транш, этап III) (CHI/PHA/88/INV/205) на сумму 
38 409 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждений на сумму 2689 
долл. США; 

 b) предложить ПРООН и ЮНИДО: 

 i) осуществить выплату или аннулировать выделение средств по обязательствам 
в связи с завершением проекта и вернуть соответствующие неиспользованные 
остатки на 97-м совещании;  

 ii) осуществить выплату или отменить обязательства по проектам, завершенным 
в течение предыдущих двух лет, и вернуть неиспользованные остатки на 97-м 
совещании; 

 c)  далее предложить ЮНИДО осуществить выплату или вернуть неиспользованные 
остатки по проекту по решению на 97-м совещании; 

 d) поручить Казначею: 

 i) на 96-м совещании перечислить ЮНИДО возвращенные ЮНЕП средства на 
сумму 500 000 долл. США плюс на вспомогательные расходы учреждений в 
размере 35 000 долл. США на реализацию проекта по укреплению 
организационной инфраструктуры для Южной Африки (этап I) 
(SOA/SEV/94/INS/18), упомянутого выше, в подпункте a) v); 

 ii) на 96-м совещании перечислить ПРООН возвращенные ЮНИДО средства на 
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сумму 38 409 долл. США плюс на вспомогательные расходы учреждений в 
размере 2689 долл. США на реализацию плана организационной деятельности 
по поэтапному отказу от ГХФУ (этап III, первый транш) 
(CHI/PHA/88/INV/205), упомянутого выше, в подпункте a) vi). 

(Решение 96/2) 

ПУНКТ 5 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ДАННЫЕ ПО СТРАНОВЫМ ПРОГРАММАМ И 
ПЕРСПЕКТИВЫ СОБЛЮДЕНИЯ 

29. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/5. 

30. Один из членов Комитета, отметив, что значительное число стран сообщили о превышении 
базовых уровней потребления в 2023 и 2024 годах, призвал к целенаправленному осуществлению 
КПР и представлению новых КПР, чтобы подобные случаи оставались исключением. Он запросил 
информацию о методологии расчета средней цены хладагентов, а также пояснения относительно 
причин, по которым в анализ не были включены данные о ценах на ГФУ-32. Он поинтересовался, 
существует ли конкретная причина недостаточного применения новой системы отчетности. 

31. Другой член Комитета попросила представить дополнительную информацию о двух странах, 
в которых потребление в 2024 году превысило базовые уровни. Она также поинтересовалась, будет 
ли представлен на рассмотрение на 97-м совещании этап I КПР для Ботсваны и Монголии. Отметив 
сокращение числа стран, представивших данные по национальным программам, она запросила 
дополнительную информацию по этому вопросу, в частности в отношении стран, представивших 
проекты на рассмотрение на текущем совещании. 

32. Один из членов Комитета также поинтересовался методологией расчета базовых уровней 
производства ГФУ. 

33. Представитель секретариата пояснил, что цены, указанные в таблице 11 документа, были 
рассчитаны на основе средних значений, предоставленных всеми странами, действующими в рамках 
статьи 5, в данных по страновым программам. Секретариат включил в таблицу только цены на 
наиболее широко используемые вещества. Однако начиная с 97-го совещания будут представлены 
средние цены по дополнительным веществам. Было отмечено, что двумя странами, в которых 
потребление ГФУ в 2024 году превысило базовые уровни, являются Гвинея и Сент-Винсент и 
Гренадины. Для подтверждения данной тенденции в этих странах будут проведены дополнительные 
проверки. Представитель также сообщил, что ЮНЕП подтвердила возможность представления этапа 
I КПР для Монголии на 97-м совещании, в то время как представление этапа I КПР для Ботсваны 
ожидается в течение 2026 года. Базовый уровень производства ГФУ был определен на основе 
данных, переданных секретариату по озону. 

34. В свете представленной информации один из членов Комитета поинтересовался, планируется 
ли представление КПР для Сент-Винсента и Гренадин. В ответ представитель секретариата сказал, 
что в соответствии со сводным бизнес-планом Многостороннего фонда на 2025–2027 годы 
представление КПР для данной страны предусмотрено на 97-м совещании.  

35. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению информацию о данных по страновым программам (СП) и 
перспективах соблюдения, содержащуюся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/5, а 
также тот факт, что по состоянию на 8 апреля 2025 года 16 стран представили данные 
по СП за 2024 год;  
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  b) принять также к сведению, что еще 73 страны представили данные по СП за 2024 год 
после выпуска документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/5; 

  c) принять далее к сведению, что новая онлайновая система представления данных по 
СП начала работать 1 января 2025 года и что ее использовали 88 стран, 80 из которых 
официально представили свои данные за 2024 год; 

  d) утвердить пересмотренный формат разделов D и E докладов об осуществлении CП, 
приведенный в приложении II к настоящему докладу; и 

  e) поручить секретариату обновить практическое руководство по представлению 
докладов об осуществлении CП, чтобы отразить изменения в разделах D и E после 96-
го совещания. 

(Решение 96/3) 

ПУНКТ 6 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОЦЕНКА 

 a) Потенциальный ответ руководства на результаты внешней оценки оценочной функции 
Многостороннего фонда, включая политику оценки Многостороннего фонда (решение 95/8 (b)) 

36. Старший сотрудник по мониторингу и оценке представила документ 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/6. 

37. Потенциальный ответ руководства на результаты внешней оценки оценочной функции 
Многостороннего фонда и проект политики оценки Многостороннего фонда широко 
приветствовались Исполнительным комитетом. Члены положительно восприняли предлагаемые 
ответы на различные рекомендации, вынесенные по итогам внешней оценки, в которых должным 
образом учтены предложения, представленные членами, хотя, возможно, потребуются некоторые 
дополнительные корректировки. Несколько членов подчеркнули важную роль, которую играет 
оценочная функция Многостороннего фонда в проведении оценки эффективности программ и 
проектов. Разделение функций оценки и мониторинга в мандате нового старшего сотрудника по 
оценке и четкое определение функций и обязанностей старшего сотрудника по оценке в проекте 
политики оценки позволило бы улучшить осуществление оценочной функции. Один из членов 
заявил, что при разработке политики оценки следует соблюдать принципы независимости, 
эффективности, достоверности и прозрачности и что оценка должна проводиться в рамках 
деятельности Многостороннего фонда, в полной мере учитывая потребности в соблюдении и особые 
условия стран, действующих в рамках статьи 5.  

38. Отвечая на вопрос о роли оценочной функции учреждений-исполнителей в рамках политики 
оценки Многостороннего фонда, старший сотрудник по мониторингу и оценке сказала, что в ходе 
подготовки политики она связывалась с подразделениями по оценке учреждений-исполнителей и что 
в будущем они готовы к более тесному сотрудничеству с подразделением по оценке 
Многостороннего фонда. В настоящее время оценки проектов, финансируемых Многосторонним 
фондом и проводимые учреждениями-исполнителями, как правило, не доводятся до сведения 
Многостороннего фонда.  

39. Состоялось обсуждение последующих действий, которые необходимо предпринять с учетом 
предстоящей отставки и прекращения работы старшего сотрудника по мониторингу и оценке и 
последующего назначения нового сотрудника. Необходимо обеспечить плавный переход и сведение к 
минимуму нарушений процесса осуществления последующих мер в целях выполнения ответа 
руководства и политики оценки. Несколько членов выразили заинтересованность в рассмотрении 
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предлагаемого нового технического задания старшего сотрудника по оценке. Старший сотрудник по 
мониторингу и оценке подтвердила, что документ будет предоставлен.   

40. Исполнительный комитет постановил учредить контактную группу для продолжения 
обсуждения потенциального ответа руководства на результаты внешней оценки оценочной функции 
Многостороннего фонда, включая оценочную политику Многостороннего фонда.  

41. Затем организатор контактной группы сообщил Исполнительному комитету, что группа 
согласовала ответ руководства и также оценочную политику, которые приведены в документе зала 
совещаний.  

42. Исполнительный комитет постановил: 

 a) принять к сведению возможный ответ руководства на внешнюю оценку оценочной 
функции Многостороннего фонда, включая оценочную политику Многостороннего 
фонда, приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/6; 

 b) утвердить: 

 i) ответ руководства на внешнюю оценку оценочной функции Многостороннего 
фонда, приведенный в приложении III к настоящему докладу; 

 ii) оценочную политику Многостороннего фонда касательно осуществления 
Монреальского протокола, приведенную в приложении IV к настоящему 
докладу;  

 c) поручить старшему сотруднику по мониторингу и оценке: 

 i) подготовить концептуальную записку с описанием возможных сценариев 
создания системы последующего контроля в целях отслеживания выполнения 
рекомендаций, утвержденных в докладах об оценке, и представления 
соответствующей отчетности, включая потенциальное использование 
онлайновых цифровых инструментов;  

 ii) принять меры, которым Исполнительный комитет выразил поддержку в 
пунктах 5–11 ответа руководства, упомянутого выше, в подпункте b) i);   

 iii) представлять Исполнительному комитету в ежегодном докладе о выполнении 
оценочной программы работы результаты принятия мер, о которых говорится 
выше, в подпунктах c) i) и c) ii);  

 d) поручить Секретариату окончательно оформить круг полномочий старшего 
сотрудника по оценке в соответствии с оценочной политикой, упомянутой выше, в 
подпункте b) ii); и  

 e) предложить Секретариату, двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям 
принимать участие в оценках (в случае поступления заявок) и использовать 
результаты и практический опыт, полученные на основе оценочных докладов, в своей 
работе по проектам. 

(Решение 96/4) 

 b) Техническое задание для аналитического исследования по оценке вклада планов 
организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ в разработку политики, 
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нормативных актов и национальных стратегий для обеспечения соблюдения 
Монреальского протокола и устойчивости достигнутых результатов 

43. Старший сотрудник по мониторингу и оценке представила документ 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/7. 

44. Исполнительный комитет приветствовал техническое задание для аналитического 
исследования по оценке вклада ПОДПО в разработку политики, нормативных актов и национальных 
стратегий. Несмотря на достигнутое широкое согласие в отношении содержания документа, 
несколько членов заявили, что предлагаемые вопросы для оценки являются слишком сложными и 
детализированными для аналитического исследования, предусмотренного в рамках сравнительно 
ограниченного бюджета в размере 25 000 долл. США и охватывающего проекты по реализации 
ПОДПО в 145 странах, утвержденные в период с 2010 по 2024 год. В силу своей сложности 
указанные вопросы могут не получить должного освещения в рамках данного исследования, что 
затруднит оценку качества проделанной работы В качестве возможного решения было предложено 
сократить перечень вопросов до более ограниченного числа стратегически значимых ключевых тем, а 
также разработать предлагаемое техническое задание с дополнительными вопросами для будущей 
более детальной оценки, если Исполнительный комитет примет решение о проведении второго этапа. 

45. Состоялось обсуждение того, каким образом следует проводить следующий этап разработки 
технического задания в контексте предстоящей отставки и прекращения работы нынешнего старшего 
сотрудника по мониторингу и оценке и последующего назначения нового сотрудника. Продолжение 
разработки технического задания на настоящем совещании обеспечит достижение прогресса по этому 
вопросу и даст новому сотруднику основу для будущей работы. С другой стороны, этот сотрудник 
может предпочесть более широкую ответственность за весь процесс оценки. 

46. Исполнительный комитет постановил поручить старшему сотруднику по мониторингу и 
оценке пересмотреть техническое задание, уделив особое внимание сфере охвата вопросов для 
оценки, с учетом предложений, высказанных в ходе обсуждения этого вопроса и в рамках 
неофициальных консультаций с заинтересованными сторонами, с целью более четкого определения 
предстоящей работы, которая будет осуществляться под руководством нового старшего сотрудника 
по оценке. Пересмотренное техническое задание будет размещено онлайн для дальнейшего 
рассмотрения членами и представления ими комментариев.  

47. Соответственно, Исполнительный комитет постановил утвердить техническое задание для 
аналитического исследования по оценке вклада планов организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ в разработку политики, нормативных актов и национальных стратегий для 
обеспечения соблюдения Монреальского протокола и устойчивости достигнутых результатов, 
содержащееся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/7/Rev.1. 

(Решение 96/5) 

c) Техническое задание для аналитического исследования по оценке программ обучения, 
создания потенциала и сертификации в секторе обслуживания холодильного 
оборудования в рамках планов организационной деятельности по поэтапному отказу от 
ГХФУ 

48. Старший сотрудник по мониторингу и оценке представила документ 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/8. 

49. В соответствии с подходом, принятым в рамках пункта 6 b) повестки дня, Исполнительный 
комитет постановил поручить старшему сотруднику по мониторингу и оценке пересмотреть 
техническое задание, уделив особое внимание сфере охвата вопросов для оценки, с учетом 
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предложений, высказанных в ходе обсуждения этого вопроса и в рамках неофициальных 
консультаций с заинтересованными сторонами, с целью более четкого определения предстоящей 
работы, которая будет осуществляться под руководством нового старшего сотрудника по оценке. 
Пересмотренное техническое задание будет размещено онлайн для дальнейшего рассмотрения 
членами и представления ими комментариев. 

50. Соответственно, Исполнительный комитет постановил утвердить техническое задание для 
аналитического исследования по оценке программ обучения, создания потенциала и сертификации в 
секторе обслуживания холодильного оборудования в рамках планов организационной деятельности 
по поэтапному отказу от ГХФУ, содержащееся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/8/Rev.1. 

(Решение 96/6) 

d) Обновленная информация о ходе аналитического исследования для оценки проектов по 
рекуперации, рециркуляции и восстановлению  

51. Исполнительному комитету был представлен документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/9, в котором 
приводится обновленная информация о ходе проведения аналитического исследования для оценки 
проектов по рекуперации, рециркуляции и восстановлению. Аналитическое исследование будет 
подготовлено консультантом, процесс набора на должность которого еще не завершен.  

52. Исполнительный комитет принял к сведению обновленную информацию о ходе 
аналитического исследования для оценки проектов по рекуперации, рециркуляции и восстановлению, 
содержащуюся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/9. 

e) Обновленная информация, подготовленная программой ЮНЕП "ОзонЭкшн", о ходе 
реализации программы действий, содержащейся в окончательном докладе об оценке 
региональных сетей национальных сотрудников по озону (решение 92/5(e)) 

53. Представитель ЮНЕП ОзонЭкшн представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/10. 

54. Один из членов выразил неуверенность в том, как расширение прав и возможностей женщин 
и их участие могут быть реализованы в отношении Монреальского протокола, учитывая, что многие 
из связанных с этим видов деятельности, такие как установка и обслуживание бытового 
оборудования кондиционирования воздуха, выполняются мужчинами. Следует продолжать работу, 
чтобы понять, как эта концепция может быть применена к Монреальскому протоколу.  

55. Другой член отметил глубокие изменения, произошедшие в деятельности региональных сетей 
сотрудников по озону за прошедшие годы, и выразил признательность ЮНЕП за ее руководящую и 
организационную роль в этом отношении. Он сказал, что, хотя многие страны Европы и Центральной 
Азии находятся в стадии экономического перехода, некоторые из них не действуют в рамках статьи 5 
и вынуждены поэтому финансировать свое участие в работе совещаний сетей и совещаний Сторон. 
Поскольку проекты в рамках ПОДПО в большинстве этих стран завершены и они еще не приступили 
к осуществлению Кигалийской поправки, они не получают финансирования от ГЭФ. В результате 
участие этих стран, не действующих в рамках статьи 5, в региональных и глобальных совещаниях 
было очень низким из-за отсутствия финансирования. Это чревато проблемами, поскольку, например, 
вопрос незаконного оборота регулируемых веществ через эти страны не обсуждался на совещаниях 
региональных сетей ввиду отсутствия представителей стран.   

56. Один из членов выразил признательность за ресурсы, выделенные программой ЮНЕП 
ОзонЭкшн на планирование и проведение региональных сетевых совещаний, в частности в 
Латинской Америке и Карибском бассейне, а также в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Он одобрил 
расширение числа субъектов деятельности, участвующих в работе этих совещаний, и подчеркнул 
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важность обеспечения того, чтобы представители промышленности делились перспективами своих 
отраслей, представляющими реальный интерес для национальных сотрудников по озону, а не 
использовали совещания в качестве платформы для продвижения чисто коммерческих интересов. Он 
также подчеркнул преимущества участия представителей Секретариата Фонда и Секретариата по 
озону в сетевых совещаниях. В результате их присутствия наблюдалось реальное улучшение 
понимания их работы среди национальных сотрудников по озону. И в заключение он отметил, что 
старший сотрудник по мониторингу и оценке представит дальнейший доклад о выполнении 
рекомендаций по оценке на 97-м совещании.  

57. Другой член поблагодарил представителя ЮНЕП за полезную информацию и выразил 
поддержку заблаговременной подготовке сетевых совещаний. Он подчеркнул, что главнейшая цель 
финансирования таких мероприятий Многосторонним фондом заключается в том, чтобы обеспечить 
соблюдение сторонами своих обязательств по Протоколу. Важно напомнить, что любые другие цели 
или задачи, которые может поддерживать такая работа, такие как Цели устойчивого развития, несут 
сопутствующие выгоды. 

58. Исполнительный комитет с удовлетворением принял к сведению обновленную информацию, 
подготовленную программой ЮНЕП ОзонЭкшн, о результатах реализации плана действий, 
изложенного в заключительном докладе об оценке региональных сетей национальных сотрудников 
по озону (UNEP/OzL.Pro/ExCom/92/6), который приведен в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/10. 

ПУНКТ 7 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ 

a) Доклады о положении дел и доклады по проектам с конкретными требованиями о 
предоставлении отчетности без неурегулированных вопросов 

59. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11, состоящий из 
двух разделов. 

I. Проекты с задержками реализации и проекты, в отношении которых были запрошены 
специальные доклады о положении дел 

60. Информация о проектах с задержками в реализации приведена в пунктах 2 и 3 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

61. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению:  

 i) доклады о задержках в реализации и доклады о положении дел, 
представленные двусторонними учреждениями и учреждениями-
исполнителями и приведенные в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11;  

 ii) что двусторонние учреждения и учреждения-исполнители представят 
Исполнительному комитету на 97-м совещании доклады по восьми проектам с 
задержками в реализации, как указано в приложениях V и VI к настоящему 
докладу, и по четырем проектам, по которым рекомендовано представление 
дополнительных докладов о положении дел, как указано в приложении VII к 
настоящему докладу, в рамках ежегодного и финансового отчета о положении 
дел за 2024 год, представляемого двусторонними учреждениями и 
учреждениями-исполнителями; и 

  b) утвердить рекомендации по текущим проектам, к которым имеются конкретные 
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вопросы, перечисленные в последнем столбце таблицы в приложении VII к 
настоящему докладу. 

(Решение 96/7) 

II. Проекты с конкретными требованиями о представлении отчетности без 
неурегулированных вопросов 

 
A.  Доклады, касающиеся планов организационной деятельности по поэтапному 

отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
 

Аргентина: план организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ этап II – 
доступность альтернатив ГХФУ-141b с низким потенциалом глобального потепления в 
секторе пеноматериалов и переходное использование альтернатив с высоким потенциалом 
глобального потепления) (ЮНИДО и правительство Италии) 

62. Информация о ПОДПО приведена в пунктах 5-18 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

63. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению доклад об обновлении информации о положении дел с 
доступностью альтернатив ГХФУ-141b в секторе пеноматериалов с низким 
потенциалом глобального потепления (ПГП) и о переходном использовании 
альтернатив с высоким ПГП в контексте этапа II плана организационной деятельности 
по поэтапному отказу от ГХФУ для Аргентины, представленный ЮНИДО и 
приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11; и 

  b) предложить правительству Аргентины и ЮНИДО в соответствии с решением 92/31 c) 
ii) представить на 97-м совещании обновленную информацию о наличии на местном 
рынке альтернатив ГХФУ-141b с низким ПГП в секторе пеноматериалов и о 
переходном использовании альтернатив с высоким ПГП. 

(Решение 96/8) 

Бразилия: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап II - 
доклад о реализации программы работы, связанной с шестым и последним траншем) 
(ПРООН, ЮНИДО и правительство Германии) 

64. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 19-32 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

65. Исполнительный комитет принял к сведению доклад об обновлении результатов, 
достигнутых в реализации программ работы, связанных с шестым и последним траншем для этапа II 
плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для Бразилии, представленный 
ПРООН и приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

Индия: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап II - 
доклад о ходе реализации программы работы, связанной с четвертым и последним траншем) 
(ПРООН, ЮНЕП и правительство Германии) 

66. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 33-42 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

67. Исполнительный комитет принял к сведению доклад о ходе выполнения программы работы, 
связанной с четвертым и последним траншем для этапа II плана организационной деятельности по 
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поэтапному отказу от ГХФУ для Индии, представленный ПРООН и приведенный в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

Индонезия: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап  II – 
доклад о реализации программы работы, связанной с четвертым и последним траншем) 
(ПРООН и Всемирный банк) 

68. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 43-52 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

69. Исполнительный комитет принял к сведению доклад о реализации программы работы, 
связанной с четвертым и последним траншем для этапа II плана организационной деятельности по 
поэтапному отказу от ГХФУ для Индонезии, представленный ПРООН и приведенный в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

Ирак: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап II - 
завершение этапа I, национальный план по поэтапному отказу и проект по замене ХФУ-12 
изобутаном и ХФУ-11 циклопентаном в производстве бытовых холодильников на 
предприятии Light Industries) (ЮНЕП и ЮНИДО) 

70. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 53-59 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

71. Исполнительный комитет постановил:  

  a) принять к сведению доклады о достигнутых результатах в завершении этапа I плана 
организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для Ирака, 
национального плана страны по поэтапному отказу (первый транш) 
(IRQ/PHA/58/INV/09) и проекта по замене хладагента ХФУ-12 на изобутан и 
пенообразователя ХФУ-11 на циклопентан в производстве бытовых холодильников и 
морозильных ларей на предприятии Light Industries Company в Ираке 
(IRQ/REF/57/INV/07), представленные ЮНИДО и приведенные в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11; и   

  b) поручить ЮНИДО представить на 97-м совещании доклад о результатах завершения 
проектов, о которых говорится выше, в пункте а). 

(Решение 96/9) 

Кения: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап II – 
замена технологии для супермаркета (Вулворт)) (правительство Франции) 

72. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 60-66 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

73. Исполнительный комитет постановил:  

  a) принять к сведению пересмотренное предложение по программе стимулирования для 
сектора коммерческого холодильного оборудования в рамках этапа II плана 
организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Кении, 
представленное правительством Франции и приведенное в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11;  

  b) утвердить пересмотренное предложение, упомянутое выше, в подпункте a), при том 
понимании, что Многосторонний фонд не будет предоставлять дополнительные 
средства для конверсии; и 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66 
 
 

17 

  c) также принять к сведению, что правительство Франции в соответствии с решением 
84/84 d) представит подробные доклады о результатах текущих и будущих проектов 
для конечных пользователей после их завершения, чтобы позволить Секретариату 
разработать фактологические бюллетени для ориентирования разработки будущих 
проектов. 

(Решение 96/10) 

Мали: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап I, пятый 
транш – реализация программы работы, связанной с последним траншем) (ЮНЕП и 
ПРООН) 

74. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 67-72 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

75. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению доклад о ходе выполнения программы работы, связанной с 
последним траншем для этапа I плана организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Мали, представленный ЮНЕП и приведенный в 
документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11;  

  b) утвердить в порядке исключения перенос на 30 июня 2025 года дату завершения этапа 
I ПОДПО для Мали, чтобы позволить функциональное завершение компонента 
ПРООН проекта (MLI/PHA/92/INV/46); и  

  c) предложить правительству Мали, ЮНЕП и ПРООН представить доклад о завершении 
проекта по этапу I ПОДПО в течение шести месяцев после функционального 
завершения проекта в соответствии с решениями 23/8 i) и 81/29. 

(Решение 96/11) 

Мексика: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап II - 
доклад о ходе реализации программ работы, связанных с пятым и последним траншем) 
(ЮНИДО) 

76. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 73-78 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

77. Исполнительный комитет принял к сведению доклад о ходе реализации программ работы, 
связанных с пятым и последним траншем для этапа II плана организационной деятельности по 
поэтапному отказу от ГХФУ для Мексики, представленный ЮНИДО и приведенный в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

Пакистан: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап II - 
заключительный доклад об освоении третьего и четвертого траншей; и этап III - доклад о 
ходе реализации проекта по конверсии предприятия Cool Point) (ЮНИДО и ЮНЕП) 

78. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 79-91 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

79. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению:  

 i) информацию, касающуюся решений 92/15 b) и 95/55 b) об освоении третьего и 
четвертого траншей для этапа II и первого транша для этапа III плана 
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организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для 
Пакистана, представленную ЮНИДО и приведенную в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11;  

 ii) что этап II ПОДПО для Пакистана завершен и что доклад о завершении 
проекта будет представлен к концу июня 2025 года; и    

  b) поручить ЮНИДО представить от имени правительства Пакистана на 97-м совещании 
подробный план действий касательно конверсии предприятия Cool Point в секторе 
производства пенополиуретана в рамках этапа III ПОДПО. 

(Решение 96/12) 

B.  Доклады о дополнительных мероприятиях по поддержанию 
энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного оборудования 
(решение 89/6) 

Кыргызстан: Дополнительные мероприятия по поддержанию энергоэффективности в 
секторе обслуживания холодильного оборудования в рамках решения 89/6 b) (доклад о 
положении дел и заявка на перенос даты завершения) (ЮНЕП) 

80. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 92 - 100 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

81. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению доклад о реализации проекта по дополнительным мероприятиям 
по внедрению альтернатив ГХФУ с низким или нулевым потенциалом глобального 
потепления (ПГП) и поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания 
холодильного оборудования Кыргызстана, представленный ЮНЕП и приведенный в 
документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11;  

  b) утвердить в порядке исключения перенос на 30 июня 2025 года даты завершения 
проекта, упомянутого выше, в подпункте a), при условии, что дальнейшее продление 
запрашиваться не будет; и 

  c) поручить ЮНЕП представить от имени правительства Кыргызстана на 97-м 
совещании заключительный доклад о ходе реализации проекта, упомянутого выше, в 
подпункте а).  

(Решение 96/13) 

Мальдивские Острова: Дополнительные мероприятия по поддержанию 
энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного оборудования в рамках решения 
 89/6 b) (заявка на перенос даты завершения проекта) (ЮНЕП) 

82. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 101-107 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11. 

83. Исполнительный комитет постановил:  

  a) принять к сведению заявку на продление проекта по дополнительным мероприятиям 
по внедрению альтернатив ГХФУ с низким или нулевым потенциалом глобального 
потепления и поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания 
холодильного оборудования на Мальдивских Островах, представленный ЮНЕП и 
приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11;  
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  b) утвердить в порядке исключения и при условии, что дальнейшее продление 
запрашиваться не будет, перенос на 30 июня 2026 года даты завершения проекта, 
упомянутого выше, в подпункте a); и   

  c) предложить правительству Мальдивских Островов и ЮНЕП продолжать 
представление докладов о ходе реализации проекта, о котором говорится выше, в 
подпункте a), на ежегодной основе до его завершения и представить доклад о 
завершении проекта на втором совещании Исполнительного комитета в 2026 году. 

(Решение 96/14) 

b) Доклады по проектам с конкретными требованиями о предоставлении отчетности и 
неурегулированными вопросами для рассмотрения в индивидуальном порядке 

A. Доклад о заявке на отмену различных проектов 

Никарагуа: Заявка правительства на отмену текущих проектов (ЮНЕП и ЮНИДО) 

84. Представитель секретариата представил пункты 2-6 в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/12. 

85. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению заявку правительства Никарагуа на отмену текущих проектов, 
реализуемых ЮНЕП и ЮНИДО;   

  b) принять к сведению, что, как заявлено в докладе об остатках средств на 96-м 
совещании, ЮНЕП возвратила средства по следующим проектам для Никарагуа, 
перечисленным в приложении III к документу UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/4: 
NIC/EEF/92/TAS/50, NIC/SEV/92/INS/51, NIC/DES/93/PRP/52, NIC/EEF/93/DEM/54, 
NIC/KIP/93/TAS/55 и NIC/PHA/94/TAS/58;  

  c) поручить ЮНИДО представить на 97-м совещании разъяснения относительно 
положения дел с проектами в Никарагуа, реализуемыми ЮНИДО; и   

  d) поручить секретариату наладить связь с правительством Никарагуа по вопросам, 
связанным с проектами, которые поддерживает Многосторонний фонд. 

(Решение 96/15) 

B. Доклад, касающийся проекта в области энергоэффективности (решение 91/65) 

Гондурас: Экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению 
энергоэффективности замещающих технологий и оборудования в контексте поэтапного 
отказа от ГФУ (неинвестиционные мероприятия): Внедрение энергоэффективных 
холодильных технологий с низким потенциалом глобального потепления в центрах 
распределения обработанных пищевых продуктов (ЮНИДО) 

86. Представитель секретариата представил пункты 7-13 в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/12. 

87. Исполнительный комитет принял к сведению: 

  a) доклад о пилотном проекте по повышению энергоэффективности замещающих 
технологий и оборудования в контексте поэтапного отказа от ГФУ 
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(неинвестиционные мероприятия): Внедрение энергоэффективных холодильных 
технологий с низким потенциалом глобального потепления в центрах распределения 
обработанных пищевых продуктов; и  

  b) смену бенефициара пилотного проекта, упомянутого выше, в подпункте a), 
с компании Congelados de Honduras на завод по переработке креветок Granjas Marinas, 
исходя из понимания, что это изменение не повлечет за собой существенных 
изменений в проекте, утвержденном в решении 95/78, и не повлечет дополнительных 
расходов для Многостороннего фонда. 

(Решение 96/16) 

C. Доклад о проекте по ГФУ 

Иордания: Доклад о проекте по переходу с ГФУ на пропан предприятия по производству 
крупных коммерческих кровельных моноблочных установок кондиционирования воздуха 
мощностью до 400 кВт в компании Petra Engineering Industries Co. (ЮНИДО) 

88. Представитель секретариата представил пункты 14 - 24 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/12. 

89. Исполнительный комитет постановил поручить ЮНИДО вернуть остатки средств по проекту 
конверсии с ГФУ на пропан объекта по производству крупных коммерческих кровельных 
моноблочных установок кондиционирования воздуха мощностью до 400 кВт в компании Petra 
Engineering Industries Co. к 31 июля 2025 года в соответствии с решением 90/25 c). 

(Решение 96/17) 

 c) Сводный доклад за 2025 год о завершении проектов  

90. Старший сотрудник по мониторингу и оценке представил документ 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/93/13. 

91. Один из членов подчеркнул важность своевременного представления докладов о завершении 
проектов, учитывая, что это влияет на передачу титула собственности от учреждения-исполнителя 
конечным пользователям, поскольку последние подлежат определенному контролю, в соответствии с 
которым им необходимо доказать, что они являются владельцами оборудования. 

92. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению сводный доклад за 2025 год о завершении проектов (ДЗП), 
который содержится в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/13; 

  b) поручить: 

 i) двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям к 97-му совещанию 
Исполнительного комитета представить остающиеся доклады о завершении 
проектов (ДЗП) по многолетним соглашениям (МЛС) и индивидуальным 
проектам для их рассмотрения на 98-м совещании или указать причины их 
непредставления; 

 ii) ведущим и сотрудничающим учреждениям-исполнителям продолжить работу 
по завершению своих соответствующих частей ДЗП в тесной координации 
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друг с другом, с тем чтобы способствовать своевременному представлению 
докладов ведущим учреждением-исполнителем; 

 iii) двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям при заполнении 
данных для представления ДЗП обеспечивать включение в них 
соответствующих и полезных сведений, в том числе по гендерным аспектам, и 
сообщать о полезных выводах и причинах задержек в осуществлении проектов 
в целях повышения эффективности планирования и осуществления проектов в 
будущем; 

  c) предложить всем сторонам, участвующим в подготовке и реализации проектов МЛС и 
индивидуальных проектов, в частности секретариату, а также двусторонним 
учреждениям и учреждениям-исполнителям, в соответствующих случаях принять к 
сведению полезные выводы, извлеченные из ДЗП. 

(Решение 96/18) 

ПУНКТ 8 ПОВЕСТКИ ДНЯ. БИЗНЕС-ПЛАНИРОВАНИЕ 

 a) Обновленная информация об осуществлении сводного бизнес-плана Многостороннего 
фонда на 2025-2027 годы  

93. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/14. 

94. Отвечая на вопрос об уровне финансирования, который будет оставлен для пилотных 
проектов по энергоэффективности в соответствии с решением 91/65, она сообщила, что сумма, 
указанная в документе как остаток в 20 млн. долл. США окна финансирования для пилотных 
проектов по поддержанию и/или повышению энергоэффективности в контексте поэтапного 
сокращения ГФУ, составляет 9,6 млн. долл. США, что не учитывает оставшиеся мероприятия в 
бизнес-плане, которые должны были быть представлены на 97-м совещании. 

95. Исполнительный комитет постановил принять к сведению: 

  a) обновленную информацию об осуществлении сводного бизнес-плана 
Многостороннего фонда на 2025-2027 годы, приведенную в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/14; и  

  b) что общий объем мероприятий, рекомендованных 96-му совещанию, составляет 
37 962 033 долл. США (включая 20 289 897 долл. США на мероприятия, связанные с 
ГФУ); 1 713 080 долл. США на пилотные проекты в области энергоэффективности во 
исполнение решения 91/65; 87 740 долл. США на проекты в области 
энергоэффективности во исполнение решения 94/60; 642 000 долл. США, 
представленных для подготовки проектов в области энергоэффективности для 
конечных пользователей с использованием механизма возвратного финансирования во 
исполнение решения 95/87; а также 1 124 000 долл. США на подготовку 
национальных кадастров банков отходов контролируемых веществ во исполнение 
решения 91/66), из которых 1 837 242 долл. США связаны с проектными 
предложениями, не вошедшими в бизнес-план на 2025 год. 

(Решение 96/19) 

 b) Задержки с представлением заявок на транши   
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96. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/15. Она 
сообщила Комитету, что после выпуска документа Секретариат получил от ЮНИДО доклад о 
независимой проверке регулирования выбросов ГФУ-23, образующихся при производстве ГХФУ-22 
для Аргентины, и что таким образом соответствующая рекомендация в приложении I к документу 
должна гласить следующее: "Отмечая, что второй (2024 г.) транш проекта по регулированию 
выбросов ГФУ-23, образующихся при производстве ГХФУ-22 на предприятии Frio Industrias 
Argentina, будет представлен на 97-м совещании вместе с пересмотренным планом действий, 
учитывающим перераспределение транша 2024 года и последующих траншей". 

97. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению: 

 i) доклад о задержках с представлением заявок на транши, приведенный в 
документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/15; 

 ii) информацию о задержках с представлением заявок на транши в рамках 
многолетних соглашений (МЛС), представленную правительствами Австралии 
и Германии, ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО и Всемирным банком; 

 iii) что 22 из 63 мероприятий (15 из 42 стран), относящихся к траншам в рамках 
МЛС, подлежащие представлению на 96-м совещании, были представлены в 
установленный срок; 

 iv) что соответствующие двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 
отметили, что задержки с представлением заявок на транши в рамках МЛС, 
которые следовало представить на первом совещании в 2025 году, не окажут 
какого-либо влияния на соблюдение странами Монреальского протокола и что 
не было никаких оснований считать, что какая-либо из этих стран не 
соблюдала меры контроля в рамках Монреальского протокола; и   

  b) поручить секретариату направить соответствующим правительствам письма о 
решениях по задержкам с представлением заявок на транши, перечисленных в 
приложении VIII к настоящему докладу. 

(Решение 96/20) 

ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ПРОЕКТНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

 a) Общий обзор вопросов, выявленных в ходе рассмотрения проектов 

98. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16 и Add.1. 

Расчет воздействия на климат планов реализации Кигалийской поправки по ГФУ  

99. Представитель секретариата представил вопрос, изложенный в пунктах 3-18 
документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16. 

100. Члены внесли ряд предложений о том, как можно улучшить предлагаемую методологию 
расчета воздействия на климат КПР, и просили представить дополнительные разъяснения 
относительно обоснования некоторых аспектов подхода, хотя некоторые из них также указали, что 
они в целом удовлетворены предложением.  

101. Что касается предлагаемых инерционных сценариев и сроков, то один из членов отметил 
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широкий спектр выгод, которые будут получены, и предложил использовать только десятилетний 
период для формирования представления о воздействии КПР. Он высказал мысль о том, что оценка 
объема предотвращенных выбросов до 2050 года может рассматриваться в качестве дополнительной 
информации. Другой член отметил, что предположение о темпе роста на уровне 3% от базового 
уровня потребления ГФУ может оказаться нереалистичным в долгосрочной перспективе, и 
рекомендовал использовать темп роста, применяемый к самому последнему заявленному 
потреблению, для третьего инерционного сценария. Третий член предложил альтернативный 
инерционный сценарий, в котором используется компонент ГФУ базового потребления без 
добавления роста. Другой член, отмечая, что темп роста, предложенный Группой по научной оценке, 
является среднемировым, заявил, что развитие сектора холодоснабжения и кондиционирования 
воздуха в странах, действующих в рамках статьи 5, привело к стремительному росту спроса на ГФУ и 
поэтому следует учитывать обстоятельства в различных странах, действующих в рамках статьи 5. 

102. Признавая трудности, связанные с оценкой предотвращенных выбросов, один из членов 
рекомендовал добавить "предотвращенное потребление" в таблицу 1 документа и указал, что у него 
есть другие предложения, чтобы сделать таблицу более ясной для пользователя. Кроме того, он 
предложил секретариату рассмотреть другой подход к расчету фактических сокращений выбросов в 
сравнении с инерционными сценариями, как, например, подход, разработанный в рамках проекта 
"Cool Contributions Fighting Climate Change II" Международной климатической инициативы, в 
котором в качестве основы использованы планомерные сокращения потребления эквивалента 
диоксида углерода (CO2-экв.)  Он также предложил наладить координацию с Целевой группой по 
национальным кадастрам парниковых газов Межправительственной группы экспертов по изменению 
климата (МГЭИК), которая недавно провела существенное обновление данных о выбросах, 
связанных с ГФУ, в программном обеспечении МГЭИК.  

103. Члены также поставили под сомнение предположение о том, что после завершения этапа I 
КПР потребление ГФУ будет по-прежнему сокращаться в соответствии с целевыми показателями 
Кигалийской поправки даже без вмешательства Многостороннего фонда. Один из них предложил 
рассчитывать только выгоды за счет Многостороннего фонда, путем расчета выгод с использованием 
последнего целевого показателя этапа I КПР, сохраняя выгоды на этом уровне и затем добавляя 
расчетные выгоды этапа II после утверждения.  

104. Один из членов предложил, если предположить, что методология будет согласована на 
настоящем совещании, чтобы секретариат применил ее ко всем утвержденным КПР и представил 
совокупный объем предотвращенных выбросов Комитету на его 97-м совещании. Выгоды КПР могли 
бы затем быть отражены в ежегодном сводном докладе о ходе работы Многостороннего фонда.  

105. Члены также высказались в поддержку продолжения использования индикатора воздействия 
на климат Многостороннего фонда (ИВКМФ), который также охватывает энергоэффективность, 
однако некоторые члены поставили под сомнение предлагаемое обновление значений ПГП в 
соответствии с новыми оценочными докладами МГЭИК, заявляя, что это может привести к 
несоответствиям при сравнении работы, проводимой в рамках Монреальского протокола, которая 
была основана на показателях ПГП в четвертом оценочном докладе МГЭИК. Один член предложил 
использовать более свежие данные ПГП только для целей сопоставления достижений в рамках 
Монреальского протокола с достижениями других организаций. Один из членов, поддержавший 
обновление значений ПГП, также выразил заинтересованность в обновлении индикатора для оценки 
климатических выгод в результате конверсии предприятий, производящих комбинированные 
бытовые холодильники с морозильными камерами.  

106. Члены также высказались в поддержку будущей работы по разработке методологии расчета 
выгод, связанных с энергоэффективностью, за рамками ИВКМФ, а также методологии относительно 
объема предотвращенных выбросов благодаря внедрению ПОДПО, признавая, что последнее будет 
проблематичным и что выгоды от внедрения ПОДПО уже имеются в наличии в виде сокращения 
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тонн ОРС.  

107. Отвечая на вопросы и комментарии, представитель секретариата заявил, что оценка выгод в 
течение более длительного периода времени — до 2050 года — даст Исполнительному комитету 
более четкое представление о преимуществах раннего принятия мер. Он также признал 
целесообразность использования последнего целевого показателя, а не графика регулирования в 
рамках Монреальского протокола. Секретариат использовал график регулирования для того, чтобы 
избежать любых предположений о том, что страны, действующие в рамках статьи 5, могут в будущем 
не обеспечивать соблюдение положений Протокола. Однако, в отсутствие утверждения последующих 
этапов КПР и, следовательно, дополнительного финансирования, этот подход может быть не 
наилучшим. Использование последнего целевого показателя позволило бы более четко определить 
дополнительные преимущества финансирования последующих этапов. Что касается использования 
ИВКМФ, то, хотя при обновлении данных ПГП преследовалось намерение использовать новейшие 
научные данные, с точки зрения политики изменение значений ПГП было бы весьма 
проблематичным. Он также признал, что, как было отмечено одним из членов, изменение значений 
ПГП приведет к непоследовательности, поскольку методология основана на контрольных 
показателях, указанных в соглашениях между страной и Исполнительным комитетом, которые были 
основаны на значениях четвертого оценочного доклада МГЭИК. 

108. Отвечая на вопрос о том, сохраняется ли актуальность ИВКМФ, представитель секретариата 
пояснил, что он будет использоваться только для отдельных инвестиционных проектов. Ввиду того, 
что учитывается энергоэффективность, а также связанные выбросы при обслуживании оборудования, 
произведенного в течение определенного года, в течение всего срока службы такого оборудования, 
ИВКМФ обеспечивает более полную картину климатических выгод от одного года вмешательства в 
производство до конверсии предприятия.   

109. Исполнительный комитет постановил учредить контактную группу для дальнейшего 
обсуждения данного вопроса. 

110. После консультаций, состоявшихся в контактной группе, Исполнительный комитет 
постановил продолжить рассмотрение вопроса о расчете климатического воздействия КПР на своем 
97-м совещании. 

 
Применимость крайних сроков для мощностей ГФУ, имеющих право на получение 
финансирования, согласованных в решении 95/86 h), в контексте проектов, связанных с 
повышением энергоэффективности 

111. Представитель секретариата представил пункты 19-25 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16. 

112. Несколько членов выразили обеспокоенность по поводу того, что предлагаемые крайние 
сроки приведут к тому, что некоторые предприятия, которые изменили свои производственные линии 
для ликвидации хладагентов с высоким ПГП, не будут иметь права на финансирование, однако один 
член выразил поддержку предложенных крайних сроков, ссылаясь на необходимость увязки 
финансирования Многостороннего фонда с поэтапным сокращением ГФУ.  

113. Некоторые члены выразили сомнения в отношении предложения в целом, заявив, что оно, по-
видимому, охватывает широкий круг предприятий, которые не обязательно связаны с соблюдением и 
поэтапным сокращением ГФУ. Один из них отметил, что огромное преимущество использования 
ресурсов Многостороннего фонда для решения проблемы энергоэффективности заключается в том, 
что Фонд уже принимает участие в вопросе перехода на новые хладагенты, поэтому было 
целесообразно рассмотреть предлагаемые варианты конверсии хладагентов в сочетании с мерами, 
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касающимися энергоэффективности. Настоящее предложение, по-видимому, отличается от этого 
предложения, позволяя финансировать производственные линии, которые не подвергаются 
конверсии хладагента. Кроме того, это предложение, по-видимому, позволяет рассматривать недавно 
установленные линии, в то время как реальные преимущества могут быть получены от модернизации 
более старых линий.   

114. Исполнительный комитет постановил учредить контактную группу для дальнейшего 
обсуждения данного вопроса.  

115. Затем Исполнительный комитет постановил: 

  a) что финансирование, связанное с энергоэффективностью, для производственных 
мощностей ГФУ, созданных до 1 января 2023 года, которые перешли или обязались 
перейти на альтернативы с более низким потенциалом глобального потепления за счет 
собственных ресурсов, будет рассматриваться на основе каждого конкретного случая, 
когда такие мощности включены в отраслевой план, предусматривающий поэтапное 
сокращение ГФУ в соответствующем секторе; и   

  b) что в заявках на финансирование следует указывать, почему повышенные 
минимальные стандарты энергоэффективности не могут быть достигнуты без 
финансирования предприятий, основанных после соответствующих сроков, конкретно 
указанных в решении XXVIII/2, когда мощности ГФУ больше не подлежат 
финансированию.    

(Решение 96/21) 

Проверка потребления ГФУ для стран с низким объемом потребления, для которых 
утверждены этапы планов реализации Кигалийской поправки по ГФУ 

116. Представитель секретариата представил пункты 26-42 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16. 

117. Исполнительный комитет постановил: 

  a) поручить: 

 i) секретариату: 

a. предоставлять Исполнительному комитету на первом совещании 
каждого года, начиная с 2026 года, список стран со средним 
потреблением ГФУ в секторе обслуживания в базовые годы в объеме 
360 тонн (т) и ниже, которые запланировали получение транша в 
рамках своих планов реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) 
на следующий год и ранее не получали финансирования для 
проведения таких проверок, с целью утверждения Исполнительным 
комитетом данного списка для целей проверки соблюдения этими 
странами условий их соответствующих соглашений КПР; 

b. включить в список, указанный выше, в подпункте a) i) a., страны, 
среднее потребление ГФУ в секторе обслуживания которых в базовые 
годы превышает 360 т, но которые приняли решение получать 
финансирование как страны НОП в соответствии с решением 92/36 c); 

 ii) двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям, выступающим в 
качестве ведущих учреждений по соответствующим соглашениям, включать 
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расходы на проведение проверки в свои программы работы на 
соответствующий год и представлять доклад о проверке вместе с заявками на 
выделение транша в следующем году; 

  b) сохранять бюджет, рекомендованный для проведения проверки потребления ГФУ в 
странах с объемом потребления до 360 т в секторе обслуживания в базовые годы, в 
пределах 30 000 долл. США или 45 000 долл. США, когда проводится одновременная 
проверка потребления ГФУ и ГХФУ; 

  c) поощрять страны с объемом потребления до 360 т в секторе обслуживания в базовые 
годы и страны с объемом потребления свыше 360 т, которые приняли решение 
получать финансирование как страны НОП, включать, если желают, базовые годы в 
свою проверку потребления ГФУ; и 

  d) далее просить соответствующие двусторонние учреждения и учреждения-
исполнители, выступающие в качестве ведущих учреждений, при необходимости 
включить в свои соответствующие документы о двустороннем сотрудничестве и 
поправки к программам работы, которые следует представить на 97-м совещании, 
бюджет для подготовки докладов о проверке в рамках этапа I КПР для Албании, 
Конго, Кубы, Кыргызстана, Малави, Мозамбика, Северной Македонии и 
Туркменистана, которые должны быть представлены вместе с заявками на выделение 
траншей в 2026 году, отмечая, что Албания также включена в список стран для 
проверки потребления ГХФУ, включая доклад, которой должен быть представлен 
вместе с заявкой на транш в рамках ее плана организационной деятельности по 
поэтапному отказу от ГХФУ в 2026 году.    

(Решение 96/22) 

Заявки на финансирование подготовки проектов, представляемые в соответствии с решением 
95/87(g) 

118. Представитель секретариата представил на рассмотрение вопрос, сформулированный в 
пунктах 43-45 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16, отметив, что он будет далее рассматриваться в 
рамках пункта 9 (d) повестки дня. 

119. Исполнительный комитет постановил рассмотреть этот вопрос в рамках пункта 9 d) повестки 
дня, посвященного проектам, рекомендованным для индивидуального рассмотрения, в рамках 
неинвестиционных мероприятий в программах работы учреждений-исполнителей. 

Представление новых этапов планов организационной деятельности по поэтапному отказу от 
ГХФУ странами с низким объемом потребления для достижения целевых показателей 
сокращения потребления за предыдущие годы 

120. Представитель секретариата представил пункты 47-51 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16. 

121. Один из членов поддержал решение секретариата не рекомендовать утверждение заявок на 
финансирование для поэтапного отказа от 35% базового уровня ГХФУ к 2020 году, а также 
обоснование, приведенное в поддержку данного решения. Он отметил, что аналогичный подход 
может быть применен в отношении любых будущих ПОДПО, связанных с ранее установленными 
целевыми показателями сокращения потребления ГХФУ. 

122. Исполнительный комитет постановил призвать страны с низким объемом потребления, 
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которые еще не представили этап II планов организационной деятельности по поэтапному отказу от 
ГХФУ для достижения сокращения на 67,55% к 2025 году, представить его 97-м совещании. 

(Решение 96/23) 

Проверка соблюдения условий соглашений по планам организационной деятельности по 
поэтапному отказу от ГХФУ в отобранных странах с низким объемом потребления  

123. Представитель секретариата представил пункты 8 и 9 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16/Add.1. 

124. Исполнительный комитет постановил: 

  a) отметить, что соответствующие учреждения-исполнители включили в свои 
программы работы на 2025 год, представленные на 96-м совещании, заявки на 
финансирование докладов о проверке планов организационной деятельности по 
поэтапному отказу от ГХФУ для Албании, Антигуа и Барбуды, Армении, Белиза, 
Бурунди, Бутана, Гаити, Зимбабве, Конго, Республики Молдова, Сент-Люсии, 
Суринама; и 

  b) рассмотреть заявки на финансирование, связанное с упомянутыми в подпункте  a) 
выше проверками в контексте программ работы, представленных каждым 
соответствующим учреждением-исполнителем в рамках пункта 9 c) повестки дня о 
проектах, рекомендованных для общего утверждения. 

(Решение 96/24) 

 b) Двустороннее сотрудничество  

125. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/17. 

126. Исполнительный комитет постановил поручить Казначею компенсировать расходы на 
осуществление двусторонних проектов, утвержденных на 96-м совещании, следующим образом: 

  a) 410 125 долл. США (включая эксплуатационные расходы учреждений) в счет остатка 
взноса правительства Германии по линии двустороннего финансирования за 2024-
2026 годы; и 

  b) 33 900  долл. США (включая эксплуатационные расходы учреждений) в счет остатка 
взноса правительства Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии по линии двустороннего финансирования за 2024-2026 годы. 

(Решение 96/25) 

c) Проекты, рекомендованные для общего утверждения  

127. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/18. 

128. Исполнительный комитет постановил утвердить проекты и мероприятия, представленные для 
общего утверждения, в объемах финансирования, указанных в приложении IX к настоящему докладу, 
вместе с программами реализации, связанными с соответствующими траншами по многолетним 
проектам, соответствующими условиями или положениями, включенными в соответствующие 
документы по оценке проектов, и условиями, прилагаемыми к проектам Исполнительным комитетом, 
отметив: 
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  a) что следующие соглашения были обновлены: 

 i) между правительством Барбадоса и Исполнительным комитетом, приведенное 
в приложении Х к настоящему докладу, по этапу II плана организационной 
деятельности страны по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО), конкретно 
указанному в добавлении 2-А, с целью отражения пересмотренного графика 
освоения второго транша и пересмотренного объема финансирования в связи с 
включением финансирования дополнительных мероприятий по поддержанию 
энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного оборудования; и 
пункта 17, который был добавлен, чтобы указать, что обновленное 
Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое на 91-м совещании (решение 
91/43);  

 ii) между правительством Ботсваны и Исполнительным комитетом, приведенное 
в приложении ХI к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и 
конкретно добавление 2-А, чтобы отразить пересмотренный объем 
финансирования в связи с включением дополнительных мероприятий по 
поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного 
оборудования, о котором говорится выше, в подпункте b), и что второй транш 
был перенесен с 2023 на 2025 год и пункт 17, который был добавлен, чтобы 
указать, что обновленное Соглашение заменяет то, которое было достигнуто 
на 86-м совещании (решение 86/64);  

 iii) между правительством Эритреи и Исполнительным комитетом, приведенное в 
приложении ХII к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и 
конкретно добавление 2-А, чтобы отразить включение финансирования для 
дополнительных мероприятий по поддержанию энергоэффективности в 
секторе обслуживания холодильного оборудования; и пункта 17, который был 
добавлен, чтобы указать, что обновленное Соглашение заменяет то, которое 
было достигнуто на 91-м совещании (решение 91/44);  

 iv) между правительством Эфиопии и Исполнительным комитетом, приведенное 
в приложении ХIII к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и 
конкретно добавление 2-А, чтобы отразить включение финансирования для 
дополнительных мероприятий по поддержанию энергоэффективности в 
секторе обслуживания холодильного оборудования; и пункта 17, который был 
добавлен, чтобы указать, что обновленное Соглашение заменяет то, которое 
было достигнуто на 88-м совещании (решение 88/47);  

 v) между правительством Фиджи и Исполнительным комитетом, приведенное в 
приложении ХIV к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и 
конкретно добавление 2-А, чтобы отразить пересмотренный объем 
финансирования в связи с включением финансирования дополнительных 
мероприятий по поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания 
холодильного оборудования; и пункта 17, который был добавлен, чтобы 
указать, что обновленное Соглашение заменяет то, которое было достигнуто 
на 88-м совещании (решение 88/49); 

 vi) между правительством Грузии и Исполнительным комитетом, приведенное в 
приложении ХV к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и 
конкретно добавление 2-А, чтобы отразить пересмотренный объем 
финансирования в связи с включением финансирования дополнительных 
мероприятий по поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания 
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холодильного оборудования; и пункта 17, который был добавлен, чтобы 
указать, что обновленное Соглашение заменяет то, которое было достигнуто 
на 88-м совещании (решение 88/50); и 

  b) что в отношении проектов, связанных с возобновлением проектов по укреплению 
организационной инфраструктуры, общее утверждение включает утверждение 
замечаний, которые будут сообщены правительствам-получателям помощи и 
приведены в приложении XVI к настоящему докладу.  

(Решение 96/26) 

 d) Проекты, рекомендованные для индивидуального рассмотрения  

129. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/19. 

A. Неинвестиционные мероприятия в программах работы учреждений-
исполнителей   

A.1 ЮНЕП 

Мальдивские Острова: Дополнительная чрезвычайная помощь для укрепления 
организационной инфраструктуры 

130. Информация о проекте изложена в пунктах 26 и 28 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/21. 

131. Для ясности один член предложил удалить слово "дополнительная" из названия проекта. 

132. Исполнительный комитет постановил утвердить в порядке исключения, принимая во 
внимание обстоятельства, с которыми столкнулся национальный орган по озону после уничтожения 
пожаром здания в декабре 2024 года, чрезвычайную помощь для укрепления организационной 
инфраструктуры на Мальдивских Островах в размере 30 000 долларов США 

(Решение 96/27) 

Глобальная техническая помощь: Партнерское объединение национальных сотрудников по 
озону и национальных политиков в области энергоэффективности в поддержку целей 
Кигалийской поправки (этап II)  

133. Представитель Секретариата представил информацию о проекте, изложенную в пунктах 29-54 
документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/21. 

134. Исполнительный комитет постановил: 

 a) принять к сведению заключительный доклад о реализации проекта по оказанию 
глобальной технической помощи партнерскому объединению национальных 
сотрудников по озону и национальных политиков в области энергоэффективности в 
поддержку целей Кигалийской поправки (этап I: 2023–2024 годы), представленный 
ЮНЕП и приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/21;   

 b) утвердить проект по оказанию глобальной технической помощи партнерскому 
объединению национальных сотрудников по озону и национальных политиков в 
области энергоэффективности в поддержку целей Кигалийской поправки (этап II: 
2025–2027 годы) на сумму в 793 200 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения на сумму в 97 252 долл. США для ЮНЕП, при том понимании:  
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 i) что ЮНЕП представит промежуточный доклад о ходе реализации проекта на 
последнем совещании Исполнительного комитета в 2026 году в рамках 
доклада ЮНЕП о ходе реализации Программы содействия соблюдению и 
окончательный доклад о ходе реализации на последнем совещании 
Исполнительного комитета в 2027 году; и  

 ii) что все остатки средств от реализации второго этапа проекта будут 
возвращены в Многосторонний фонд не позднее второго совещания 
Исполнительного комитета в 2028 году. 

(Решение 96/28) 

A2. ЮНИДО 

Аргентина: Подготовка проекта по укреплению энергоэффективности в секторе производства 
оборудования кондиционирования воздуха в контексте поэтапного отказа от ГФУ (решение 
94/60) 

135. Информация о проекте изложена в пунктах 28-34 
документа  UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/22/Add.1. 

136. Исполнительный комитет постановил утвердить заявку на подготовку проекта по укреплению 
энергоэффективности в производстве оборудования кондиционирования воздуха в Аргентине на 
сумму 42 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 2940 долл. США для 
ЮНИДО. 

(Решение 96/29) 

A3. Всемирный банк 

Индонезия: Подготовка проекта по повышению энергоэффективности в контексте 
сокращения ГФУ в секторе производства холодильной техники (решение 94/60) 

137. Информация об этом проекте изложена в пунктах 5-11 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/23. 

138. Исполнительный комитет постановил рассмотреть подготовку проекта позднее на этом 
совещании в ожидании обсуждения заявки на этап I КПР для Индонезии, что, как отметил один член, 
является отдельным, но и смежным предложением.   

139. После состоявшегося обсуждения заявки на этап I КПР для Индонезии (см. пункт 196) 
Исполнительный комитет постановил утвердить заявку на подготовку проекта по повышению 
энергоэффективности в производстве бытового холодильного оборудования на пяти предприятиях в 
Индонезии на сумму в  35 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 2450 долл. 
США для Всемирного банка.   

(Решение 96/30) 

A3. Всемирный банк и A4. ПРООН 

140. Исполнительный комитет постановил в рамках пункта 9 a) повестки дня об общем обзоре 
вопросов, выявленных в ходе рассмотрения проектов, рассмотреть пять заявок на подготовку 
проектов оборотного фонда энергоэффективности для конечных пользователей в рамках настоящего 
пункта повестки дня.   
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Гренада: Подготовка оборотного фонда для конечных пользователей в секторе обслуживания 

Мексика: Подготовка оборотного фонда для конечных пользователей в государственном 
секторе 

Таиланд: Подготовка оборотного фонда для конечных пользователей в секторах бытового 
охлаждения, жилищного кондиционирования воздуха, модульных чиллеров и мобильного 
кондиционирования воздуха 

Турция: Подготовка оборотного фонда для конечных пользователей в государственном 
секторе 

Глобальный проект (Гана, Иордания и Колумбия): Подготовка оборотного фонда для 
конечных пользователей в секторе туризма 

141. Представитель секретариата представил информацию о четырех проектах Всемирного банка, 
изложенную в пунктах 12-20 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/23.  

142. Он отметил, что Гренада в настоящее время организует оборотный фонд 
энергоэффективности для уязвимых домохозяйств и МСП через Зеленый климатический фонд. Для 
учреждения юридического субъекта, который будет осуществлять проект, будут использованы 
многочисленные источники финансирования. Было предложено, чтобы финансирование 
Многостороннего фонда было возвращено за счет возврата средств от конечных пользователей-
бенефициаров. Проект будет связан с кредитной операцией Всемирного банка по 
кондиционированию воздуха с использованием морской воды в Гренаде. Проект будет дополнять 
реализацию проектов в рамках КПР, национального плана действий по охлаждению и определенных 
правительством целей энергоэффективности.   

143. В Мексике оборотный фонд энергоэффективности будет поддерживать перевод 
охлаждающего оборудования на альтернативы с низким ПГП и энергоэффективные альтернативы в 
общественных зданиях, и в первую очередь в учреждениях здравоохранения и образования. Проект 
будет осуществляться одновременно с другой инициативой по повышению энергоэффективности и 
распределению возобновляемой энергии среди муниципалитетов и ключевых государственных 
секторов, начиная со второго квартала 2026 года. Для реализации проекта, который будет 
осуществляться через Министерство энергетики, будут привлечены существующие механизмы 
финансирования и многочисленные субъекты. Проект будет координироваться с мероприятиями в 
рамках КПР, включая проект обеспечения энергоэффективности, утвержденный в рамках решения 
91/65, и особенно в плане принятия стандартов, избегания технологий с высоким ПГП и 
использования полезных выводов, сделанных на основе демонстрационных проектов.  

144. В Таиланде оборотный фонд энергоэффективности будет поддерживать замену бытовых и 
коммерческих холодильных установок. В координации с КПР, который также находится в стадии 
подготовки, на этапе подготовки проекта будут оценены возможности замены для конечных 
пользователей в секторах бытового и коммерческого охлаждения и кондиционирования воздуха. 
Конкретные детали и приоритеты будут изложены в полном докладе о проекте. Проект будет 
реализован Департаментом промышленных работ в тесном сотрудничестве с Департаментом 
развития альтернативной энергетики и эффективности, который обладает опытом освоения 
оборотного фонда энергоэффективности в отношении установок охлаждения помещений. В Таиланде 
существует самый благоприятный политический климат, поддерживающий меры по повышению 
энергоэффективности, что, как ожидается, должно стимулировать внедрение оборотного фонда в 
стране.  

145. В Турции проект будет, как ожидается, поддерживать замену оборудования, используемого 
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для кондиционирования воздуха, и тепловых насосов в общественных зданиях, включая 
образовательные и медицинские учреждения. Проект, как ожидается, должен быть запущен 
одновременно с проектом для общественных зданий, реализуемым Министерством энергетики и 
природных ресурсов. Следует отметить, что в таблице 1 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/23 
замечена ошибка: как уже упоминалось, проект будет касаться общественных зданий, а не конечных 
пользователей в секторе туризма. 

146. Информация о глобальном проекте ПРООН изложена в пунктах 22-29 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/20. 

147. В ходе последовавшего обсуждения члены выразили признательность учреждениям-
исполнителям за подготовку проектных предложений. Несколько членов заявили, что предложения 
вызывают вопросы, а двое членов выразили предпочтение, чтобы эти вопросы обсуждались в 
контактной группе по реализации оборотного фонда энергоэффективности для конечных 
пользователей. Двое других членов, ссылаясь на предпочтение не рассматривать конкретные 
проектные предложения вместе с более широкими вопросами политики, предложили, чтобы эти 
вопросы обсуждались в отдельной контактной группе.  

148. Исполнительный комитет постановил продолжить обсуждение этих пяти проектных 
предложений в рамках неформальной группы.   

149. Затем фасилитатор неформальной группы доложил, что в дополнение ко всем проектам, 
утвержденным на настоящем совещании, члены выразили открытость обсудить на 98-м совещании 
проектные предложения, представленные без заявки на финансирование подготовки.  

150. Исполнительный комитет постановил: 

  a) утвердить следующие проекты при том понимании, что проектные предложения будут 
представлены на 98-м совещании, чтобы позволить отобрать до двух проектов для 
окна финансирования, о котором говорится в решении 95/87 f);    

 i) подготовка проекта по созданию возобновляемого фонда 
энергоэффективности для конечных пользователей в Гренаде в размере 
100 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 
7000 долл. США для Всемирного банка;   

 ii) подготовка проекта по созданию возобновляемого фонда 
энергоэффективности для конечных пользователей в Таиланде в размере 
100 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения  в размере 
7000 долл. США для Всемирного банка, при условии, что этап I Кигалийского 
плана регулирования ГФУ  будет представлен не позднее 98-го совещания; 

 iii) подготовка проекта по созданию возобновляемого фонда 
энергоэффективности для конечных пользователей в Турции в размере 100 000 
долларов США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 7000 
долларов США для Всемирного банка;   

 iv) подготовка глобального проекта по созданию возобновляемого фонда 
энергоэффективности для конечных пользователей в Колумбии, Гане и 
Иордании в размере 200 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения в 14 000 долл. США для ПРООН; и  

  b) не утверждать подготовку проекта по созданию оборотного фонда 
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энергоэффективности для конечных пользователей в Мексике.   

(Решение 96/31) 

B. Заявки о выделении средств на новый этап и транши для планов 
организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ 

B.1 Инвестиционные проекты в рамках многолетних соглашений  

Антигуа и Барбуда: план организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап 
II – первый транш) (ЮНЕП и ЮНИДО) 

151. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/24. 

152. Некоторые члены, поддержав проект, выразили оговорки в отношении утверждения полного 
объема запрашиваемого финансирования, учитывая, что Антигуа и Барбуда не представила докладов 
о потреблении ГХФУ за предыдущие три года. Как было подчеркнуто секретариатом в 
соответствующем документе, в соответствии с руководящими принципами финансирования, 
изложенными в решении 74/50, страны с низким уровнем потребления должны обосновать, что 
запрашиваемое финансирование необходимо для достижения установленных целевых показателей 
поэтапного отказа. Применение данного положения оказалось затруднительным в условиях нулевого 
потребления. В качестве возможного решения было предложено уменьшить запрашиваемый объем 
финансирования на сумму, которая затем можно было бы направить на финансирование КПР страны 
после ратификации Кигалийской поправки. Один из членов выразил сомнение в достоверности 
заявленного нулевого уровня потребления ГХФУ в стране и просил учреждение-исполнителя 
проверить заявленные уровни потребления. Он отметил, что даже при нулевом уровне потребления 
необходимо осуществлять ряд мероприятий, включая мониторинг, рециркуляцию и рекуперацию 
хладагентов, развитие потенциала и повышение уровня информированности общественности. Кроме 
того, он подчеркнул важность поддержки и признания достигнутых результатов во избежание 
демотивации стран, активно реализующих меры по ускоренному поэтапному отказу от ГХФУ, 
посредством сокращения объемов финансирования. 

153. Исполнительный комитет постановил, что заинтересованные стороны проведут 
неофициальные обсуждения этого вопроса в рамках совещания. 

154. Далее Исполнительный комитет постановил: 

 a) утвердить в принципе этап II плана организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Антигуа и Барбуды на период 2025-2030 годов для 
поэтапного полного отказа от потребления ГХФУ в размере 315 936 долл. США, 
включая 217 315 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 
28 251 долл. США для ЮНЕП и 64 560 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения в размере 5 810 долл. США для ЮНИДО, при том понимании, что: 

 i) дополнительная сумма в размере 111 000 долл. США, включая 50 000 долл. 
США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 6 500 долл. 
США для ЮНЕП и 50 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения в размере 4 500 долл. США для ЮНИДО будет утверждена на 
момент представления второго транша, если в результате проверки 
потребления ГХФУ будет выявлено остаточное потребление в стране, 
подлежащей поэтапному отказу; 

 ii) в случае, если в докладе о проверке не выявлено остаточное потребление, 
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дополнительные средства, упомянутые в подпункте (а)(i), могут быть 
выделены на этап I плана выполнения Кигалийской поправки в отношении 
ГФУ, когда он будет представлен;   

 iii) дополнительного финансирования из Многостороннего фонда для поэтапного 
отказа от ГХФУ предоставляться не будет; 

 b) отметить обязательство правительства Антигуа и Барбуды запретить импорт 
оборудования на основе ГХФУ к 1 января 2027 года и полностью отказаться от 
использования ГХФУ к 1 января 2030 года, а также отметить, что ГХФУ не будут 
импортироваться после этой даты, за исключением остатков для целей обслуживания 
в 2030-2040 годах, если они потребуются, в соответствии с положениями 
Монреальского протокола; 

 c) вычесть 0,27 тонны ОРС ГХФУ из оставшегося объема потребления ГХФУ, 
отвечающего критериям финансирования; 

 d) утвердить Соглашение между правительством Антигуа и Барбуды и Исполнительным 
комитетом, приведенное в приложении XVII к настоящему докладу, о поддержании 
достигнутого в предыдущие годы сокращения потребления ГХФУ и обеспечении 
соблюдения мер по поэтапному полному отказу от ГХФУ к 2030 году в соответствии с 
этапом II ПОДПО; 

 e) определить условие, согласно которому правительство Антигуа и Барбуды, если оно 
решит использовать остатки для целей обслуживания, для обеспечения возможности 
рассмотрения заключительного транша своего ПОДПО должно представить: 

 i) подробное описание существующей нормативно-правовой базы для 
реализации мер по обеспечению соответствия потребления ГХФУ 
требованиям подпункта 8-тер e) i) статьи 5 Монреальского протокола на 
период 2030-2040 годов; 

 ii) данные об ожидаемом годовом потреблении ГХФУ в Антигуа и Барбуде на 
период 2030-2040 годов;  

 f) утвердить первый транш для этапа II ПОДПО для Антигуа и Барбуды и 
соответствующий план освоения транша на сумму 171 848 долл. США, состоящую из 
133 750 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 17 388 
долл. США для ЮНЕП и 19 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения в размере 1 710 долл. США для ЮНИДО; 

 g) для рассмотрения второго транша своего ПОДПО правительство Антигуа и Барбуды 
должно представить подтверждение завершения следующей деятельности: 

 i) пересмотр и обновление нормативных положений о системе выдачи лицензий 
и квот; 

 ii) пересмотр и обновление учебной программы для сотрудников таможенных 
органов; проведение семинара для 20 инструкторов и учебного семинара для 
20 сотрудников правоприменительных органов; 

 iii) обзор учебных материалов и пособий, необходимых Государственному 
колледжу Антигуа и Институту непрерывного образования Антигуа и 
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Барбуды, завершение составления перечня оборудования и начало процесса 
закупок. 

(Решение 96/32) 

Армения: план организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап III – 
первый транш) (ЮНИДО и ЮНЕП) 

155. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/25. 

156. Исполнительный комитет постановил: 

  a) в принципе утвердить этап III плана организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Армении на период 2025-2030 годов для поэтапного 
полного отказа от потребления ГХФУ в размере 635 106 долл. США, включая 432 400 
долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 30 268 долл. США 
для ЮНИДО и 152 600 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в 
размере 19 838 долл. США для ЮНЕП, исходя из того, что дальнейшего 
финансирования из Многостороннего фонда для поэтапного отказа от ГХФУ 
предоставляться не будет; 

  b) принять к сведению, что: 

 i) этап III ПОДПО предусматривает выделение дополнительных 100 000 долл. 
США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 13 000 долл. 
США для ЮНЕП в связи с проведением дополнительных мероприятий, 
утвержденных на 93-м совещании и направленных на внедрение альтернатив 
ГХФУ с низким или нулевым потенциалом глобального потепления, а также 
на поддержание энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного 
оборудования в соответствии с решением 89/6 (b); 

 ii) правительство Армении обязалось полностью отказаться от ГХФУ к 1 января 
2030 года и импорт ГХФУ после этой даты прекратится за исключением тех 
объемов, которые требуются для обслуживания действующего оборудования в 
период между 2030 и 2040 годами и разрешены в соответствии с положениями 
Монреальского протокола; 

  c) вычесть 2,34 тонны ОРС ГХФУ из остаточного потребления ГХФУ, отвечающего 
критериям финансирования; 

  d) утвердить Соглашение между правительством Армении и Исполнительным 
комитетом о сокращении потребления ГХФУ в соответствии с этапом III ПОДПО, 
содержащийся в приложении XVIII к настоящему докладу; 

  e) отметить, что для обеспечения возможности рассмотрения заключительного транша 
своего ПОДПО правительство Армении должно представить: 

 i) подробное описание действующей нормативно-правовой базы для 
осуществления мер по обеспечению соответствия потребления ГХФУ 
требованиям подпункта 8 ter e) i) статьи 5 Монреальского протокола на период 
с 2030 по 2040 год; 

 ii) данные об ожидаемом годовом потреблении ГХФУ в Армении на период с 
2030 по 2040 год; и  
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  f) утвердить первый транш этапа III ПОДПО для Армении и соответствующий план 
освоения транша на сумму 257 623 долл. США, включая 179 200 долл. США плюс 
вспомогательные расходы учреждения в размере 12 544 долл. США для ЮНИДО и 
58 300 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 7579 долл. 
США для ЮНЕП. 

(Решение 96/33) 

Сальвадор: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап II – 
второй транш) (ПРООН и ЮНЕП) 

157. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/33. Она 
отметила, что 5 мая 2025 года Сальвадор представил свои пересмотренные доклады о данных по 
страновой программе (СП) и данные по статье 7 за 2022 год и что его уровень потребления составил 
3,23 тонны ОРС, что свидетельствует о соблюдении Сальвадором  как целевого показателя на 2022 
год в рамках Монреальского протокола, так и максимально допустимого уровня потребления, 
установленного в Соглашении.  

158. Исполнительный комитет принял к сведению проблемы, связанные с соблюдением 
обязательств, с которыми столкнулся Сальвадор, включая представление неточных данных по 
потреблению ГХФУ в 2022 году и превышение допустимого уровня потребления ГХФУ в 2023 году, 
предусмотренного Соглашением, что может повлечь за собой сокращение финансирования. В ходе 
обсуждения вопроса о размере возможного сокращения финансирования один из членов Комитета 
предложил уменьшить выделяемую сумму на 25 % от объема транша, при этом отметив, что 
существуют прецеденты корректировки данного значения с учетом конкретных обстоятельств. 
Комитет также отметил, что после выявления указанных проблем Сальвадор незамедлительно принял 
корректирующие меры для обеспечения соответствия потребления ГХФУ целевым показателям, 
установленным для этапа II. Кроме того, установленные страной целевые показатели потребления на 
2022 и 2023 годы носили амбициозный характер и предусматривали значительно более низкие 
уровни потребления по сравнению с целевыми показателями в рамках Монреальского протокола на 
соответствующие годы. Учитывая данные обстоятельства, один из членов Комитета выступил за 
одобрения транша в полном объеме без каких-либо сокращений. 

159. Представитель секретариата указала на наличие смягчающих обстоятельств в связи с рядом 
факторов, усугубивших проблемы, с которыми столкнулся Сальвадор, включая пандемию COVID-19, 
замедленные темпы социально-экономического восстановления, а также проведение 
институциональной реорганизации, что привело к задержке начала реализации этапа II. Страна ранее 
неизменно соблюдала положения Монреальского протокола, установила амбициозные целевые 
показатели, предусматривающие значительно более низкие уровни потребления по сравнению с 
целевыми показателями в рамках Монреальского протокола, и оперативно приняла меры для 
устранения случаев несоблюдения, обозначенных в докладе о проверке. 

160. Исполнительный комитет достиг договоренности о том, что заинтересованные стороны 
проведут неофициальные консультации по данному вопросу на полях совещания. 

161. Затем Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению: 

 i) доклад о результатах освоения первого транша для этапа II плана 
организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для 
Сальвадора; 
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 ii) с обеспокоенностью, что потребление ГХФУ в 2023 году в Сальвадоре 
превысило на 1,22 тонны ОРС целевой показатель максимально допустимого 
потребления, установленный в строке 1.2 добавления 2 А к Соглашению 
между правительством Сальвадора и Исполнительным комитетом на этот год;  

 iii) что правительство Сальвадора предприняло необходимые шаги для 
возвращения в режим соблюдения Соглашения и что потребление ГХФУ в 
2024 году было ниже целевого показателя максимально допустимого 
потребления, установленного в строке 1.2 добавления 2-А к Соглашению 
между правительством Сальвадора и Исполнительным комитетом на этот год;     

  b) применить сокращение на 10 процентов финансирования второго транша для этапа II 
ПОДПО для Сальвадора, что приведет к сумме сокращения в 28 056 долл. США, 
состоящей из 24 425 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 1710 
долл. США для ПРООН и 1700 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения в 221 долл. США для ЮНЕП, в соответствии с пунктом 11 и добавлением 
7-A в Соглашении по этапу II ПОДПО между правительством Сальвадора и 
Исполнительным комитетом; и    

  c) утвердить второй транш для этапа II ПОДПО для Сальвадора и соответствующий план 
освоения транша на 2025–2027 годы на сумму в 280 563 долл. США, состоящую из 
244 255 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 17 098 долл. США 
для ПРООН и 17 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 2210 
долл. США для ЮНЕП и представляющую собой  запрошенное финансирование и 
эксплуатационные расходы учреждений за вычетом сокращения, конкретно 
указанного выше, в подпункте b).    

(Решение 96/34) 

Гаити: План организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап II – первый 
транш) (ПРООН) 

162. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/40. 

163. Некоторые члены выразили обеспокоенность тем, что нестабильная ситуация в области 
безопасности на Гаити может затруднить реализацию предлагаемых мероприятий в рамках проекта и 
поставить под угрозу работу национального органа по озону и ПРООН. Один из членов, ссылаясь на 
компонент информирования общественности в таблице 4 документа, сказал, что, по его мнению, 
мероприятия в этой области будут конкретно описаны в будущей проектной документации и планах 
работы, а не представлены в качестве всеобъемлющих концепций. Он далее заявил, что, хотя он 
ссылался на вопрос в рамках текущего проекта, его замечания имеют более широкое отношение, 
поскольку подразумевается, что более подробное планирование будет проводиться для всех проектов 
по мере их реализации, в частности для описания мероприятий в области информирования 
общественности, включая мероприятия, касающиеся профподготовки женщин и расширения участия 
женщин в рабочей силе. Другой член похвалил значительные усилия, предпринятые Гаити для 
поддержания функционирующего органа по озону и выполнения своих обязательств по соблюдению 
в рамках Монреальского протокола. Важно оказать стране полную поддержку посредством 
утверждения проекта, чтобы она могла продолжать соблюдение и двигаться к ратификации 
Кигалийской поправки.  

164. Представитель секретариата сказал, что ситуация в области безопасности является одним из 
ключевых аспектов обсуждений между Секретариатом и ПРООН, выступающим в роли учреждения-
исполнителя, в том числе в отношении последствий для реализации и устойчивости проекта и для 
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преемственности организационной структуры. ПРООН дала уверенность в том, что правительство 
через национальный орган по озону примет упреждающий подход и будет проявлять 
приверженность, и подтвердила поддержку, оказываемую страновым отделением ПРООН и 
национальными и международными консультантами. 

165. ПРООН также объяснила, что ее условия национальной реализации требуют наличия 
упрощенной структуры, которая обеспечивается за счет делегирования оперативных задач 
страновому отделению ПРООН, что также позволяет осуществлять тщательный мониторинг. 
Основываясь на опыте других инициатив, уже реализованных в стране в рамках Монреальского 
протокола, ПРООН выражает уверенность, что в стране имеются необходимые реализационные 
возможности. Эти позитивные факторы помогут обеспечить своевременное осуществление 
проектных мероприятий. Представитель ПРООН представила дополнительную информацию о 
предыдущем опыте работы ПРООН с правительством Гаити и его структурами. Она сослалась на 
текущую реализацию проекта по укреплению организационной инфраструктуры и других 
мероприятий и заверила, что страновое отделение ПРООН на Гаити реализует мероприятия только 
при наличии достаточных гарантий безопасности. ПРООН тесно сотрудничала с правительством в 
разработке этапа II ПОДПО и оказывает помощь правительству на пути к ратификации Кигалийской 
поправки.   

166. Исполнительный комитет постановил: 

 a) утвердить в принципе этап II плана организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Гаити на период с 2025 по 2030 годы для полного 
поэтапного отказа от потребления ГХФУ в размере 620 000 долл. США плюс 
эксплуатационные расходы учреждения в размере 43 400 долл. США для ПРООН, при 
том понимании, что со стороны Многостороннего фонда не будет больше 
предоставлено финансирования для поэтапного отказа от ГХФУ; 

 b) принять к сведению обязательство правительства Гаити запретить импорт нового и 
подержанного оборудования на основе ГХФУ к 31 декабря 2027 года; и полностью 
поэтапно вывести из обращения ГХФУ к 1 января 2030 года; и что ГХФУ не будут 
импортироваться после этой даты, за исключением использования разрешенных 
остаточных объемов для целей обслуживания в период между 2030 и 2040 годами, 
если это требуется, в соответствии с положениями Монреальского протокола; 

 c) также принять к сведению, что этап II ПОДПО включает финансирование 
дополнительных мероприятий по поддержанию энергоэффективности в секторе 
обслуживания холодильного оборудования на сумму 100 000 долл. США плюс 
эксплуатационные расходы учреждения на сумму 7000 долл. США для ПРООН; 

 d) вычесть 2,34 тонны ОРС ГХФУ из остающегося объема потребления ГХФУ, 
отвечающего критериям финансирования; 

 e) утвердить Соглашение между правительством Гаити и Исполнительным комитетом о 
сокращении потребления ГХФУ в соответствии с этапом II ПОДПО, приведенный в 
приложении XIX к настоящему докладу; 

 f) для того, чтобы позволить рассмотрение последнего транша его ПОДПО, 
правительство Гаити должно представить: 

 i) подробное описание действующей нормативной и политической базы, 
регулирующей реализацию мер по обеспечению соответствия потребления 
ГХФУ подпункту 8 ter e) i) статьи 5 Монреальского протокола в период 
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2030-2040 годов; 

 ii) сведения об ожидаемом годовом потреблении ГХФУ на Гаити в период 2030–
2040 годов; 

 g) утвердить первый транш для этапа II ПОДПО для Гаити и соответствующий план 
освоения транша в размере 248 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения в размере 17 360 долл. США для ПРООН; 

 h) для того, чтобы позволить рассмотрение второго транша его ПОДПО, правительство 
Гаити должно через посредство ПРООН представить подтверждение завершения 
следующих мероприятий: 

 i) пересмотр и обновление нормативных положений системы лицензирования и 
квотирования; 

 ii) проведение одного учебного семинара для таможенных служащих; 

 iii) доставка оборудования, закупленного для трех институтов по профилю 
холодоснабжения и кондиционирования воздуха, которые были отобраны в 
качестве бенефициаров; и  

 iv) проведение исследования и представление доклада по импорту нового и 
подержанного оборудования холодоснабжения и кондиционирования воздуха 
для понимания характеристик энергопотребления в предыдущие пять лет. 

(Решение 96/35) 

Исламская Республика Иран: план организационной деятельности по поэтапному отказу от 
ГХФУ (этап III – первый транш) (ПРООН, ЮНЕП и ЮНИДО) 

167. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/43. 

168. Исполнительный комитет постановил: 

  a) утвердить в принципе третий этап плана организационной деятельности по 
поэтапному отказу (ПОДПО) от ГХФУ для Исламской Республики Иран на период с 
2025 по 2030 годы для достижения полного отказа от потребления ГХФУ в размере 5 
190 861 долл. США, включая 2 869 496 долл. США плюс вспомогательные расходы 
учреждения в размере 200 865 долл. США для ПРООН, 600 000 долл. США плюс 
вспомогательные расходы учреждения в размере 76 000 долл. США для ЮНЕП, а 
также 1 350 000 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 94 
500 долл. США для ЮНИДО, исходя из понимания, что дальнейшего финансирования 
от Многостороннего фонда на цели поэтапного отказа от ГХФУ предоставлено не 
будет; 

  b) принять к сведению, что: 

 i) правительство Исламской Республики Иран привержено: 

a. полному отказу от ГХФУ к 1 января 2030 года, а после этой даты 
прекращению импорта ГХФУ, за исключением разрешенных для 
обслуживания остаточного объема в период с 2030 по 2040 год, по 
необходимости, в соответствии с положениями Монреальского 
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протокола; 

b. введению запрета на использование ГХФУ в производстве 
экструдированного пенополистирола к 31 декабря 2028 года; 

 ii) после завершения проектов с конечными пользователями в секторах 
промышленного и коммерческого холодильного оборудования и бытовых 
кондиционеров воздуха, включенных в этап III ПОДПО, ЮНИДО и ПРООН 
представят окончательные доклады о их реализации в соответствии с 
решением 92/36 (g), включая данные о поэтапном отказе от ГХФУ и 
достигнутых результатах в области энергоэффективности; 

 iii) для обеспечения возможности рассмотрения заключительного транша своего 
ПОДПО правительство Исламской Республики Иран представит: 

a. подробное описание имеющихся нормативно-правовой базы и 
политики для реализации мер по обеспечению соответствия 
потребления ГХФУ требованиям подпункта 8 ter e) i) статьи 5 
Монреальского протокола в период с 2030 по 2040 год; 

b. если Исламская Республика Иран намерена сохранить потребление в 
период с 2030 по 2040 год, то в соответствии с подпунктом 8 ter e) i) 
статьи 5 Монреальского протокола, предложение по внесению 
коррективов в свое Соглашение с Исполнительным комитетом, 
охватывающему период после 2030 года; 

  c) вычесть 53,73 тонны ОРС ГХФУ из оставшихся видов потребления ГХФУ, 
отвечающих критериям финансирования; 

  d) утвердить: 

 i) Соглашение между правительством Исламской Республики Иран и 
Исполнительным комитетом по сокращению объема потребления ГХФУ, в 
соответствии с этапом III ПОДПО, который содержится в приложении ХХ к 
настоящему докладу; и 

 ii) первый транш этапа III ПОДПО для Исламской Республики Иран, а также 
соответствующий план освоения транша, в размере 2 306 300 долл. США, 
включая 1 178 480 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 
размере 82 494 долл. США для ПРООН, 301 000 долл. США плюс 
эксплуатационные расходы учреждения в размере 38 127 долл. США для 
ЮНЕП, а также 660 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения в размере 46 200 долл. США для ЮНИДО. 

(Решение 96/36) 

B.2 Заявки на этап I планов реализации Кигалийской поправки по ГФУ 

Босния и Герцеговина: план реализации Кигалийской поправки по ГФУ (этап I – первый 
транш) (ЮНИДО) 

169. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/27. 

170. Один из членов, отметив, что на коммерческое и промышленное охлаждение на основе 
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R-404A приходится почти 40 процентов от общего потребления страны, спросил, почему в проект не 
были включены целевые мероприятия по решению этой проблемы. Представитель Секретариата 
ответил, что учреждение-исполнитель продемонстрировало, что наиболее насущной потребностью на 
первом этапе была сертификация техников для работы с альтернативами с низким ПГП. 
Представитель ЮНИДО добавил, что пилотный проект по энергоэффективности будет представлен 
на рассмотрение на последующем совещании Исполнительного комитета и что вопрос потребления 
R-404A будет рассмотрен на этапе II.   

171. Другая представительница запросила обновленные данные о потреблении за 2024 год и 
дополнительную информацию о внедрении программы сертификации. Она также попросила 
разъяснить, будет ли установлен запрет на импорт. Представитель Секретариата сказала, что данные 
о потреблении за 2024 год пока отсутствуют. Законодательная и нормативная структура в стране 
довольно сложная. Программа сертификации была запущена в одном районе, и координация между 
этим районом и двумя различными субъектами страны — Республикой Сербской и Федерацией 
Боснии и Герцеговины — продолжается. В одном из субъектов внедрение программы сертификации 
идет полным ходом, но для регистрации мастерских и внедрения программы требуется больше 
времени.  

172. Другой член указал на сложности, связанные с конверсией оборудования, используемого в 
секторе промышленного охлаждения. В свете этого он высказался за предоставление стране 
некоторой гибкости в определении своего подхода. Он также указал, что приостановление экспорта 
оборудования, содержащего R-404A, из стран, не действующих в рамках статьи 5, в страны, 
действующие в рамках статьи 5, будет иметь большее воздействие, чем меры, обсуждаемые в 
отношении рассматриваемого проекта. 

173. Исполнительный комитет постановил: 

  a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) 
для Боснии и Герцеговины на период 2025–2029 годов с целью сокращения 
потребления ГФУ на 10% от базового уровня страны в размере 360 000 долл. США 
плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 46 800 долл. США для 
ЮНИДО; 

  b) принять к сведению, что правительство Боснии и Герцеговины подало в секретариат 
по озону заявку на пересмотр базового уровня потребления ГФУ в стране для ее 
рассмотрения на 74-м совещании Комитета по выполнению;  

  c) утвердить Соглашение между Правительством Боснии и Герцеговины и 
Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом 
I КПР, приведенный в приложении XXI к настоящему докладу;  

  d) поручить секретариату Фонда в случае пересмотра базового уровня страны обновить 
приложение 2-А к Соглашению, включив в него пересмотренные цифры по 
предельным уровням потребления ГФУ, предусмотренным Монреальским 
протоколом, и максимально допустимому потреблению для этапа I КПР и уведомить 
Исполнительный комитет о полученных в результате уровнях максимально 
допустимого потребления, при том что любые необходимые корректировки будут 
внесены на 98-м совещании; и  

  e) утвердить первый транш для этапа I КПР для Боснии и Герцеговины и 
соответствующий план освоения транша в размере 216 000 долл. США плюс 
вспомогательные расходы учреждения в размере 28 080 долл. США для ЮНИДО. 
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(Решение 96/37) 

Египет: план реализации Кигалийской поправки по ГФУ (этап I – первый транш) (ЮНИДО и 
ЮНЕП) 

174. Представитель секретариата представил проект, приведенный в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/32. 

175. Несколько членов выразили признательность Секретариату за его сбалансированный и 
прагматичный подход к тому, что представляло собой большой и сложный проект. Один из этих 
членов отметил, что проект был чрезвычайно рентабельным и что в нем эффективно использовалась 
квота как инструмент, стимулирующий сокращение потребления ГФУ. В отношении таблицы 26 и 
таблицы в приложении II к документу и в соответствии с замечаниями делегации относительно этапа 
II ПОДПО для Гаити он отметил, что предпочитает, чтобы аналогичные списки мероприятий, 
включаемые в любые будущие планы работы, были как можно более конкретными, а не приводились 
как общие концепции.  

176. Несколько членов запросили дополнительную информацию о причинах установления 
дополнительных эксплуатационных расходов на нулевом уровне для некоторых секторов, включая 
сектор производства бытовой холодильной техники, сектор производства жилищного 
кондиционерного оборудования и сектора производства пеноматериалов.   

177. Один из членов с удовлетворением отметил, что проект решает ряд беспрецедентных 
вопросов, учитывая, что он представляет собой одно из первых использований руководства по 
расчету расходов по поэтапному сокращению ГФУ, утвержденного на предыдущем совещании. Он 
предложил, чтобы Исполнительный комитет, приняв к сведению взятое Египтом обязательство 
сократить потребление ГФУ на 22 процента от его базового уровня к 2030 году, также конкретно 
указал масштаб сокращения, которое должно быть достигнуто к 2029 году, поскольку именно на этот 
год установлен целевой показатель соблюдения. Что до рекомендации, приведенной в подпункте 
155 b) v) документа, то, по его мнению, фразу "в порядке исключения" можно было бы исключить, 
поскольку принятый подход является разумным и может также применяться к другим проектам в 
будущем.  

178. В отношении поэтапного отказа от ГФУ, содержащихся в импортированных предварительно 
смешанных полиолах, два члена отметили, что приемлемость таких проектов все еще обсуждается в 
рамках пункта 10 c) повестки дня о дополнительном анализе по вопросу о ГФУ, содержащихся в 
импортируемых предварительно смешанных полиолах, в секторе пенополиуретана в странах, 
действующих в рамках статьи 5.   

179. Один из членов запросил дополнительные разъяснения касательно решения о предоставлении 
того же режима для МСП в секторе бытового охлаждения, что и для МСП в секторе коммерческого 
охлаждения. Он поддержал предложенное стимулирование местного производства компрессоров R-
290 и запросил дополнительную информацию по этому вопросу. 

180. Представитель секретариата пояснил, что расчет дополнительных эксплуатационных 
расходов становится более простым, когда они определяются исключительно ценой хладагента или 
вспенивающего агента, но в данном случае ситуация иная. В глобальном масштабе цена 
компрессоров на основе R-600а, используемого в бытовых холодильниках, сопоставима со 
стоимостью компрессоров на основе R-134A, если даже не ниже. Однако цена, по которой страна 
может получать эти компрессоры, будет варьироваться в зависимости от цепочек поставок и других 
факторов. В конкретном случае Египта рынок пострадал от существенной девальвации валюты, что 
сделало компрессоры местного производства временно более привлекательными, чем импортные. 
Корректировки, связанные с безопасностью, необходимые при переходе с ГФУ-134a на R-600a, также 
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влекут за собой небольшие дополнительные расходы. С учетом различных действующих факторов 
Секретариат определил, что его наилучшая оценка дополнительных эксплуатационных расходов для 
сектора бытового холодильного оборудования равняется нулю. Ситуация в секторах 
пенополиуретана (ППУ) и экструдированного пенополистирола несколько иная. В случае ППУ 
Секретариат выделил небольшой объем финансирования для обеспечения перехода одного 
предприятия с ГФУ-365mfc на воспламеняющуюся альтернативу. Что касается МСП, то здесь сложно 
дать подробную смету расходов, поскольку расходы зависят от выбранной альтернативы. В секторе 
экструдированного пенополистирола в расчет была принята дополнительная экономия 
эксплуатационных расходов, связанная с конверсией. Секретариат посчитал, что МСП, производящие 
бытовые холодильники, столкнутся с проблемами, аналогичными тем, с которыми сталкиваются 
МСП в производстве коммерческого холодильного и кондиционерного оборудования. Именно на 
этой основе он предложил использовать то же определение, которое конкретно указано в подпункте 
c) решения 95/86, для обеспечения их конверсии. И, наконец, Секретариат ожидает, что переход 
сектора производства автономного коммерческого холодильного оборудования на R-290 подстегнет 
спрос на компрессоры на основе R-290 и что этот спрос может быть удовлетворен за счет местного 
производителя.    

181. После состоявшегося обсуждения вопроса о ГФУ, содержащихся в импортируемых 
предварительно смешанных полиолах, в секторе ППУ в странах, действующих в рамках статьи 5 (см. 
решение 96/52), Исполнительный комитет постановил:  

  a) утвердить в принципе этап I Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для 
Египта на период 2025–2030 годов с целью сокращения потребления ГФУ на 22 
процента от базового уровня страны на сумму 18 401 430 долл. США, включающую 
14 275 031 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения на сумму 999 252 
долл. США для ЮНИДО и 2 922 567 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения на сумму 204 580 долл. США для ПРООН;    

  b) принять к сведению: 

 i) что правительство Египта установит свой начальный уровень для устойчивого 
совокупного сокращения потребления ГХФУ на основе руководящих 
указаний, данных Исполнительным комитетом; 

 ii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о 
которых говорится выше, подпункте b) i), сокращение остающегося объема 
потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет 
определяться в соответствии с этими руководящими указаниями;  

 iii) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, 
отвечающего критериям финансирования, о которых говорится выше, в 
подпункте b) ii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором 
говорится выше, в подпункте b) i);  

 iv) что сокращения оставшегося потребления ГФУ в стране, отвечающего 
критериям финансирования, о которых говорится выше, в подпункте b) ii), 
включают 35 850 тонн ГФУ эквивалента диоксида углерода (CO2-экв), 
содержащихся в импортируемых предварительно смешанных полиолах;  

 v) что в порядке исключения дополнительное сокращение в объеме 1 496 571 
тонны CO2-экв будет вычтено из объема начального уровня на основе 
потребления R-410A в 2020 году пятью предприятиями, производящими 
жилищные кондиционеры, которые переходят на ГФУ-32 в рамках этапа II 
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плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ 
(ПОДПО) в стране (т.е. El Araby, Fresh, Miraco, Power и Unionaire);   

 vi) что независимо от решения 84/72 e) iii) пять предприятий, о которых говорится 
выше, в подпункте v), будут иметь право на реализацию проекта по 
повышению энергоэффективности жилищного оборудования 
кондиционирования воздуха, которое они производят в соответствии с 
решением 94/60, при условии соблюдения критериев, изложенных в решении 
94/60;    

  c) также принять к сведению обязательство правительства Египта не допускать или 
иным образом запрещать: 

 i) импорт ГФУ-245fa и ГФУ-365mfc в чистом виде и в составе импортируемых 
предварительно смешанных полиолов и использование этих веществ в 
производстве пенополиуретана на основе ГФУ к 1 января 2028 года;  

 ii) импорт ГФУ-152a и производство экструдированного пенополистирола на 
основе ГФУ к 1 января 2028 года;  

 iii) импорт и производство бытовых холодильников на основе ГФУ к 1 января 
2029 года, отмечая, что предприятия, которым было предоставлено 
финансирование для конверсии в рамках этапа I КПР, прекратят производство 
бытовых холодильников на основе ГФУ-134а к 1 января 2028 года;  

 iv) импорт и производство автономного коммерческого холодильного 
оборудования на основе ГФУ к 1 января 2029 года; и  

 v) импорт и производство жилищного кондиционерного оборудования на основе 
R-410A к 1 января 2029 года, отмечая, что предприятия, которым было 
предоставлено финансирование для конверсии в рамках этапа I КПР, 
прекратят производство жилищного кондиционерного оборудования на основе 
R-410A к 1 января 2028 года;  

  d) утвердить Соглашение между правительством Египта и Исполнительным комитетом о 
сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, которое приведено в 
приложении XXII к настоящему докладу; и  

  e) утвердить первый транш для этапа I КПР для Египта и соответствующий план 
освоения транша на сумму в 11 541 528 долл. США, состоящую из 9 081 787 долл. 
США плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 635 725 долл. США для 
ЮНИДО и 1 704 688 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в 
размере 119 328 долл. США для ПРООН. 

(Решение 96/38) 

Грузия: план реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I, первый транш) 
(ЮНЕП и ПРООН) 

182. Исполнительный комитет рассмотрел пункты 18-66 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/37. 

183. Один из членов, выразив поддержку проекту и признав свободу страны в определении 
стратегий и секторов для использования в своем поэтапном сокращении, подчеркнул тот факт, что на 
долю коммерческого промышленного охлаждения приходится 40 процентов от общего потребления, 
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и он запросил дополнительную информацию в этом отношении. Представитель Секретариата 
ответил, что страна столкнулась с проблемой в понимании своего потребления R-404A, где оно 
происходит и каковы наиболее стратегические возможности для его лучшего контроля. Поэтому в 
КПР включено исследование, которое позволило бы стране лучше понять это потребление и 
подготовиться к разработке запрета на импорт и установку оборудования на основе ГФУ. 

184. Исполнительный комитет постановил: 

  a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) 
для Грузии на период 2025-2029 годов с целью сокращения к 2029 году потребления 
ГФУ на 10% от среднего потребления ГФУ в стране в базовые годы (или на 22% от 
базового уровня страны) на сумму 440 700 долл. США, включающую 255 000 долл. 
США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 33 150 долл. США для 
ЮНЕП и 135 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 
17 550 долл. США для ПРООН; 

  b) принять к сведению: 

 i) твердую приверженность правительства Грузии оказывать поддержку 
сокращению потребления ГФУ до срока достижения целей Монреальского 
протокола;  

 ii) что правительство Грузии установит свой начальный уровень для устойчивого 
совокупного сокращения потребления ГФУ на основе руководящих указаний, 
данных Исполнительным комитетом;  

 iii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о 
которых говорится выше, в подпункте b) ii), сокращение остающегося объема 
потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет 
определяться в соответствии с этими руководящими указаниями;  

 iv) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, 
отвечающего критериям финансирования, о которых говорится в подпункте 
b) iii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором говорится 
выше, в подпункте b) ii);  

 v) что в ходе реализации этапа I правительству Грузии будет разрешено в 
порядке исключения представить проект поэтапного сокращения потребления 
ГФУ-134а в секторе аэрозолей для достижения дополнительного сокращения 
потребления ГФУ; 

  c) утвердить Соглашение между правительством Грузии и Исполнительным комитетом о 
сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, приведенный в 
приложении XXIII к настоящему докладу; и  

  d) утвердить первый транш для этапа I КПР для Грузии и соответствующий план 
освоения транша на сумму 231 085 долл. США, включающую 137 500 долл. США 
плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 17 875 долл. США для ЮНЕП 
и 67 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 8710 
долл. США для ПРООН. 

(Решение 96/39) 
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Гвинея: план реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I – первый транш) 
(ЮНЕП и ЮНИДО) 

185. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/39. 

186. Исполнительный комитет постановил: 

  a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийского плана регулирования 
ГФУ (КПР) для Гвинеи на период 2025–2029 годов в целях сокращения потребления 
ГФУ на 17,3 % от базового уровня страны на сумму в 912 750 долл. США, состоящую 
из 500 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 65 000 
долл. США для ЮНЕП и 325 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждений в размере 22 750 долл. США для ЮНИДО, при том понимании, что 
утверждение не наносит ущерба работе механизма Монреальского протокола по 
рассмотрению вопросов несоблюдения; 

  b) принять к сведению: 

 i) твердую приверженность правительства Гвинеи оказывать поддержку 
сокращению потребления ГФУ до срока достижения целей Монреальского 
протокола;  

 ii) что правительство Гвинеи подало в Секретариат по озону заявку на пересмотр 
базовых уровней потребления ГФУ и ГХФУ в стране для рассмотрения на 74-
м совещании Комитета по выполнению; 

 iii) что если базовый уровень потребления ГХФУ не будет пересмотрен, то 
дополнительное сокращение до 323 002 тонн эквивалента двуокиси углерода, 
связанное с корректировкой компонента ГХФУ в базовом уровне потребления 
ГФУ, будет произведено из объема начального уровня; 

 iv) что правительство Гвинеи введет запрет на импорт бытовых и автономных 
коммерческих холодильных установок на основе ГФУ к 31 декабря 2029 года;  

  c) также принять к сведению: 

 i) что правительство Гвинеи установит свой начальный уровень для устойчивого 
совокупного сокращения потребления ГХФУ на основе руководящих 
указаний, данных Исполнительным комитетом;  

 ii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о 
которых говорится выше, в подпункте c) i), сокращение остающегося объема 
потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет 
определяться в соответствии с этими руководящими указаниями; 

 iii) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, 
отвечающего критериям финансирования, о которых говорится в подпункте c) 
ii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором говорится выше, в 
подпункте c) i); 

 iv) что после завершения проектов для конечных пользователей в секторах 
бытового кондиционирования воздуха и коммерческого охлаждения, 
включенных в этап I КПР, ЮНИДО представит окончательный доклад о 
реализации этих проектов, включая достигнутые результаты поэтапного отказа 
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от ГФУ и энергоэффективности, в соответствии с решением 92/36 g);  

  d) утвердить Соглашение между правительством Гвинеи и Исполнительным комитетом о 
сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, которое приведено в 
приложении XXIV к настоящему докладу;  

  e) поручить секретариату Фонда в случае пересмотра базового уровня страны обновить 
добавление 2-А к Соглашению с целью включения в него пересмотренных цифр 
максимально допустимого потребления и уведомить Исполнительный комитет о 
полученных в результате уровнях максимально допустимого потребления, при том что 
любые необходимые корректировки будут внесены на 98-м совещании; и  

  f) утвердить первый транш для этапа I КПР для Гвинеи и соответствующий план 
освоения транша на сумму в 453 542 долл. США, состоящую из 222 400 долл. США 
плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 28 912 долл. США для ЮНЕП 
и 189 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 13 230 
долл. США для ЮНИДО. 

(Решение 96/40) 

Индонезия: план реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I, первый транш) 
(Всемирный банк) 

187. Представитель секретариата представил документы UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/42 и Corr.1. В 
ходе своей презентации от также предоставил информацию о разъяснениях, представленных 
Всемирным банком по завершении документа. Что касается представленного в докладе потребления 
за 2024 год, которое было ниже, чем прогнозировалось в соответствии с инерционным сценарием 
Всемирного банка, из-за снижения импорта и экспорта пяти ГФУ, выявленных Всемирным банком, и 
ГФУ-23, Всемирный банк пояснил, что, хотя разница между прогнозируемым потреблением за 2024 
год по инерционному сценарию и потреблением, представленным в докладе, составляет 
приблизительно 14% в тоннах СО ₂ -экв, в метрических тоннах она менее значительна. Далее 
Всемирный банк указал на то, что секторальное использование ГФУ в некоторых секторах может 
оказаться выше прогнозируемого, а в других ‒ ниже, и что экспорт R-507A и ГФУ-23 в 2024 году 
может быть связан с накоплением дополнительных запасов, хотя для прояснения этого вопроса могут 
потребоваться дополнительные данные. В целом Всемирный банк считает приемлемой разницу в 14% 
между прогнозируемым потреблением и потреблением, отраженным в докладе, с учетом возможных 
неопределенностей в модели секторального использования. Что касается экспорта ГФУ-23 в 2024 
году и масштабов производства или сборки морозильных камер сверхнизкой температуры в стране, 
если они имеют место, Всемирный банк пояснил, что в связи с импортом компрессоров на основе 
ГФУ-23 имелась уверенность в существовании определенного объема производства или сборки 
морозильных камер сверхнизкой температуры, однако потребуется дополнительное время и более 
глубокий анализ для того, чтобы точнее оценить распространенность такого производства в 2022 и 
2023 годах. 

188. Один из членов, приняв к сведению обновленную информацию, представленную 
секретариатом в отношении расхождений между данными в СП и данными обзора КПР, сказал, что 
проект следует утвердить, поскольку страна ввела в действие систему обязательного лицензирования 
и квотирования импорта и экспорта ГФУ, взяла на себя обязательство по запрету к 1 января 2029 года 
бытовых холодильников и автономного коммерческого холодильного оборудования на основе ГФУ, а 
также противопожарного оборудования на основе ГФУ-125 и обеспечит сокращение потребления 
ГФУ по сравнению с исходными показателями в большем объеме, чем этого требуют целевые 
показатели Монреальского протокола, при разумном уровне рентабельности, как показано в 
таблице 16 документа. 
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189. Однако другие члены выразили многочисленные опасения, в частности в отношении 
расхождений в данных; роста импорта в 2022 году; значительного варьирования в цифрах, 
отражающих годовое потребление, с 2020 года; использованию темпов роста 8,6% в прогнозах 
потребления ГФУ, а также целевых показателей потребления, предложенных в рамках КПР. 
Несколько членов отметили, что расхождения в данных и значительное варьирование цифр, 
отражающих годовое потребление, сильно затрудняют чтение документа, а два из них выразили 
удивление по поводу того, что этот КПР представлен Исполнительному комитету до полного 
урегулирования подобных вопросов секретариатом и Всемирным банком. Многие отметили, что, 
судя по всему, Всемирный банк не сотрудничал с секретариатом в определении объемов запасов ГФУ 
в базисный период, и один из членов спросил, проделал ли банк собственные расчеты, и если да, то 
может ли он в будущем предоставить эту информацию секретариату. Один из членов привлек 
внимание к многочисленности вопросов, которые требуют рассмотрения, и важности их решения, не 
только с учетом воздействия целевых показателей, которые необходимо установить в Соглашении, но 
для того, чтобы определить, насколько прочно страна встала на путь сокращения потребления ГФУ.  

190. Многие из тех, кто выразил обеспокоенность, при этом признали положительные аспекты 
проекта, упомянув, среди прочего, запланированные меры политики и введение запретов.  

191. Члены также запросили дополнительную информацию по целому ряду вопросов, включая 
остаточные запасы, если таковые имеются, и информацию в пункте 71 документа в отношении 
финансирования, запрашиваемого Всемирным банком для сектора производства бытового 
холодильного оборудования, которое может потенциально противоречить руководящим указаниям в 
отношении расходов, согласованным Исполнительным комитетом.  

192. По вопросу о расхождении в данных представитель секретариата отметил, что, учитывая 
округление, данные по импорту и экспорту, представленные в данных СП, согласуются с данными 
согласно отчетности в рамках статьи 7, хотя наличествует разница между секторальным 
использованием в предложении по КПР и тем, что включено в доклады о данных в СП. Однако 
подобные различия не являются уникальными и, по всей вероятности, отражают трудности, с 
которыми сталкиваются страны, действующие в рамках статьи 5, при представлении данных о 
секторальном использовании в составе своих данных по СП. Что касается информации в пункте 71 в 
отношении финансирования предприятий в секторе производства бытового холодильного 
оборудования, он пояснил, что для финансирования были предложены все предприятия, имеющие на 
него право, и что секретариат рекомендовал зонтичный подход, с тем чтобы обеспечить поэтапное 
прекращение секторального использования в соответствии с решением 19/32. Отвечая на вопрос о 
том, целесообразнее ли утвердить проект сейчас или же подождать, пока появится больше 
информации, он признал необычность ситуации, но отметил, что Индонезия является страной, 
действующей в рамках статьи 5, имеет право на финансирование и в деле сокращения потребления ей 
может быть полезна помощь Многостороннего фонда. Он также проинформировал Комитет о том, 
что секретариат и Всемирный банк подробно обсудили целевые показатели КПР. Он напомнил, что 
Исполнительный комитет время от времени предоставлял рекомендации по этому вопросу. Наконец, 
отвечая на вопрос о дополнительных эксплуатационных расходах в секторе производства бытового 
холодильного оборудования, он сказал, что будет обеспечена экономия, связанная с разницей в цене 
и заправке хладагентов, однако, как указывалось ранее, странам может потребоваться время для 
налаживания цепочки поставок для компрессоров на основе R-600а, что может первоначально 
привести к более высокой цене на такие компрессоры, чем цена на те, что представлены на мировом 
рынке. Он добавил, что дополнительные эксплуатационные расходы, согласованные секретариатом и 
Всемирным банком, значительно ниже, чем было предусмотрено в решении 95/86.   

193. В ответ на просьбу привести дополнительные разъяснения, представитель Всемирного банка 
сказал, что банк разработал свою модель, до как поступили данные за 2024 год, а данные за 2022 и 
2023 годы не были включены в связи с их значительным отличием от нормы. Что касается запасов, их 
объемы, накопленные в 2022 году, и объем, извлеченный из запасов в 2023 году, могут быть 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66 
 
 

49 

рассчитаны как разница между фактическим потреблением и предполагаемым использованием за эти 
годы.  

194. Несколько членов выразили заинтересованность в том, чтобы попытаться решить выявленные 
вопросы, чтобы продвинуться в рассмотрении КПР на текущем совещании. Однако один из членов, 
хотя и приветствовал возможность обсуждения, со всей отчетливостью заявил, что считает 
выявленные вопросы и пробелы слишком существенными, чтобы их можно было урегулировать на 
текущем совещании, и предпочитает, чтобы Всемирный банк уделил столько времени, сколько 
потребуется, полноценному обсуждению и проработке всех вопросов до представления плана на 
рассмотрение Исполнительному совету. По его мнению, можно ожидать, что за ближайший год или 
два года модели потребления в стране несколько нормализуются и это позволит составить более 
ясное представление о фактических потребностях страны применительно к потреблению. 

195. Исполнительный комитет постановил далее обсудить этот вопрос в неофициальной группе 
заинтересованных членов. 

196. Затем представитель Секретариата доложил о результатах обсуждений в неофициальной 
группе. Неофициальная группа обсудила неопределенности в прогнозируемом потреблении ГФУ, 
предполагаемое накопление запасов в течение базовых лет, предлагаемые целевые задачи, 
продолжительность этапа I КПР, запланированные мероприятия по технической помощи, 
сокращения, которые будут достигнуты за счет запланированных запретов, и конверсии в секторе 
производства бытового холодильного оборудования. В отношении последнего, группа обсудила 
динамику рынка в секторе и отметила, что одно из предприятий, Haier, уже использует в своем 
производстве как ГФУ-134a, так и R-600a и что первое сокращается, а второе увеличивается. 
Неофициальная группа постановила исключить предприятие из проекта, что привело к сокращению 
расходов на 50 200 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений, отметив при этом, что 
сокращение потребления ГФУ в результате конверсии сектора осталось таким же, как отражено в 
документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/42. В этой связи неформальная группа также постановила 
исключить предприятие из заявки на подготовку проекта по повышению энергоэффективности в 
производстве бытового холодильного оборудования в Индонезии, сократив количество предприятий, 
которым оказывается помощь, с шести до пяти.   

197. В результате дополнительных консультаций неофициальная группа постановила утвердить 
мероприятия, включенные в план освоения первого транша для этапа I плана реализации 
Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для Индонезии, которые приведены в таблице 17 в 
документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/42, отметив изменение числа предприятий, которым оказывается 
помощь, и финансирования сектора производства бытового холодильного оборудования, и при том 
понимании, что финансирование, утвержденное на настоящем совещании, будет включено в этап I 
КПР, когда полный этап I КПР будет рассматриваться Исполнительным комитетом с целью его 
утверждения. Ожидается, что страна повторно представит полный этап I КПР в 2027 году. Стране 
будет дана возможность скорректировать мероприятия технической помощи, связанные с 
железнодорожным и общественным транспортом, сосредоточив их на использовании ГФУ-23 в 
морозильниках сверхнизкой температуры. Страна введет ряд запретов к 1 января 2029 года; 
сокращение потребления ГФУ, отвечающего критериям финансирования, которое должно быть 
достигнуто в результате введения этих запретов, будет изучено при рассмотрении полного 
предложения по этапу I в 2027 году.      

198. Затем Исполнительный комитет постановил:  

  a) утвердить в порядке исключения и без создания прецедента сумму в 3 120 409 долл. 
США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 218 429 долл. США для 
Всемирного банка в целях поддержки мероприятий, включенных в план освоения 
первого транша для этапа I Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для 
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Индонезии, которые приведены в таблице 17 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/42, 
при том понимании, что финансирование будет включено в этап I КПР, когда полный 
этап I КПР будет рассматриваться Исполнительным комитетом с целью его 
утверждения;     

  b) принять к сведению: 

 i) что 943 064 тонны эквивалента диоксида углерода (CO2-экв) будут вычтены из 
начального уровня для устойчивых совокупных сокращений потребления ГФУ 
после того, как он будет установлен;   

 ii) что дополнительное сокращение до 5 163 613 тонн CO2-экв., связанное с 
накопленными ГФУ, которые были импортированы в страну в течение 
базовых лет для использования в последующие годы, также будет вычтено из 
начального уровня, о котором говорится выше, в подпункте b) i);    

 iii) что правительство Индонезии взяло на себя обязательство поддерживать 
максимально допустимое потребление в 21 033 649 тонн CO2-экв. в 2025 году, 
21 033 649 тонн CO2-экв. в 2026 году и 19 397 698 тонн CO2-экв. в 2027 году;  

 iv) что правительство Индонезии представит свое предложение по полному этапу 
I своего КПР к 2027 году; 

  c) принять также к сведению обязательство правительства Индонезии к 1 января 2029 
года: 

 i) запретить производство и импорт бытовых холодильников на основе ГФУ;   

 ii) запретить производство и импорт автономного коммерческого холодильного 
оборудования на основе ГФУ;   

 iii) запретить производство, установку и импорт противопожарного оборудования 
на основе ГФУ-125;    

 iv) запретить производство и импорт жилищных кондиционеров воздуха и 
легкого коммерческого кондиционерного оборудования на основе хладагентов 
с потенциалом глобального потепления (ПГП), превышающим 700; и  

 v) ограничить производство и импорт морозильных камер сверхнизкой 
температуры на основе ГФУ-23 средним объемом производства такого 
оборудования в период 2020–2022 годов, если таковые вообще будут иметь 
место, и разрешить только производство и импорт морозильных камер 
сверхнизкой температуры на основе хладагентов с ПГП 1400 или менее, когда 
этот предел будет достигнут.  

(Решение 96/41)  

Ливан: план реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I, первый транш) 
(ПРООН) 

199. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/44. 

200. Члены запросили разъяснений по ряду вопросов, включая причины выбора ГФУ-32 для 
конверсии одного производителя жилищных кондиционеров взамен R-410A; 
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холодопроизводительность моделей, подлежащих конверсии; почему суммы нефинансируемых 
мероприятий в таблице 15 документа равны нулю; что делается для предотвращения повторной 
конверсии коммерческих предприятий по производству холодильного оборудования, принимая во 
внимание проблемы, с которыми сталкиваются микро-, малые и средние предприятия в связи с 
обновлением рынка; является ли программа сертификации для техников, о которой говорится в 
пункте 31 документа, обязательной; почему целевые уровни потребления ГФУ, предложенные в 
рамках КПР, настолько высоки по сравнению с показателями потребления за 2020–2024 годы, и 
приведет ли таким образом осуществление этих целей к фактическому сокращению потребления; 
является ли обоснованной заявка правительства Ливана на дополнительное финансирование в 
отсутствие таких сокращений; и почему Секретариат предложил, чтобы предоставление 
дополнительного финансирования в качестве стимула для сокращений сверх целей Монреальского 
протокола было привязано исключительно к сектору обслуживания, а не к КПР в целом.  

201. Несколько членов поставили под сомнение предложенную дату окончания этапа I в 2035 
году. Один член сказал, что дата, находящаяся так далеко в будущем, кажется амбициозной, тогда как 
другой спросил, не было бы желательно обладать большей гибкостью ввиду неопределенности в 
плане технологий на нынешнем раннем этапе деятельности по поэтапному сокращению ГФУ. Один 
член сказал, что предложенная дата завершения и целевые задачи по сокращению потребления ГФУ 
создают потенциал для накопления запасов. Он также отметил, что потребление ГФУ в последние 
годы было, как представляется, особенно высоким в секторе обслуживания мобильных установок 
кондиционирования воздуха.    

202. Некоторые члены дали высокую оценку проектному предложению. Один из членов сказал, 
что цели по сокращению ГФУ амбициозны, но достижимы, и что наличие хорошо согласованной 
политической и нормативной базы в Ливане обеспечит долгосрочную устойчивость мер по 
поэтапному сокращению ГФУ. Другой член заявил, что предлагаемый 10-летний срок позволит 
альтернативам R-410A получить признание, поскольку ожидается, что экономика страны оправится 
от кризиса, который она пережила в последние годы. Он добавил, что высокий уровень потребления 
ГФУ в секторе обслуживания мобильных установок кондиционирования воздуха частично 
объясняется тем, что сирийские беженцы въезжают в Ливан на автомобилях.  

203. В более общем плане один из членов выразил озабоченность тем, что на текущем совещании 
представлено только девять новых предложений по KПР. Он призвал представить больше 
предложений на будущих совещаниях и подчеркнул, что сокращения роста потребления ГФУ 
недостаточно для выполнения обязательств, принятых в рамках Монреальского протокола, по 
ограничению глобального потепления. Необходимы целенаправленные и амбициозные меры во 
избежание дальнейшего замыкания на устаревших технологиях ГФУ и для обеспечения действенных 
преобразований. Он приветствовал экспериментальные проекты, нацеленные на изучение 
долгосрочных решений и применение беспропеллентных технологий. Для оказания поддержки 
проникновению на рынок успешно продемонстрированных технологий следует уже в ходе 
экспериментальной реализации разрабатывать возможности масштабирования, в том числе 
посредством анализа подходящих стратегий финансирования.  

204. Отвечая на поднятые вопросы, представитель Секретариата пояснил, что технология на 
основе ГФУ-32 была выбрана для конверсии производства жилищных кондиционеров с учетом 
осуществимости, коммерческой приемлемости и продаваемости. Оборудование, подлежащее 
конверсии, производится давно и его холодопроизводительность составляет до 24 000 британских 
тепловых единиц в час. Как указано в пункте 38 документа, крупнотоннажное коммерческое 
холодильное оборудование не было включено в предложение по этапу I по соображениям 
безопасности. Конечная дата на 2035 год предлагается с учетом осуществимости конверсии на 
технологии с низким ПГП и цели предотвращения долгосрочного роста потребления ГФУ. Сложные 
экономические обстоятельства, с которыми столкнулся Ливан в последние годы, привели к тому, что 
показатели потребления оказались ниже, чем можно было бы ожидать. Постстабилизационный рост 
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такого потребления предположительно определялся почти до восьми процентов. Соответственно 
этому предлагаемые целевые задачи приведут к сокращению потребления. Предложение 
дополнительного финансирования сосредоточено исключительно на секторе обслуживания, 
поскольку деятельность в секторе производства уже была включена в общий КПР. Со временем 
стоимость мероприятий по поэтапному отказу от ГФУ может превысить указанную в таблице 15. Что 
касается нефинансируемых мероприятий, то ПРООН оценит, сколько дополнительных средств 
тратится на конверсию. Конкретные мероприятия были предложены в секторе обслуживания 
мобильного кондиционирования воздуха из-за высокого уровня потребления ГФУ в этом секторе. В 
настоящее время нет национальных политик или нормативных положений, специально 
разработанных для поэтапного отказа от ГФУ-134a. Для обеспечения гарантий от повторной 
конверсии на технологии на основе ГФУ среди микро-, малых и средних предприятий будет 
использоваться сочетание мер по созданию потенциала, политик и нормативных положений. 
Программа сертификации техников, хотя и не является регулятивно обязательной, проводилась 
преподавателями, обученными обслуживанию новых технологий с низким ПГП. Стажеры были 
сертифицированы уполномоченными учебными заведениями.  

205. Исполнительный комитет постановил, что заинтересованные стороны проведут неформальное 
обсуждение данного вопроса в кулуарах совещания.  

206. Затем Исполнительный комитет постановил: 

  a) утвердить в принципе этап I Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для 
Ливана на период 2025–2032 годов с целью сокращения потребления ГФУ на 15.0 
процентов от базового уровня страны к 2029 году и на 40,0 процентов к 2032 году на 
сумму в 4 809 229 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 336 646 
долл. США для ПРООН;  

  b) принять к сведению: 

 i) что правительство Ливана установит свой начальный уровень для устойчивого 
совокупного сокращения потребления ГХФУ на основе руководящих 
указаний, данных Исполнительным комитетом; 

 ii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о 
которых говорится выше, подпункте b) i), сокращение остающегося объема 
потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет 
определяться в соответствии с этими руководящими указаниями; 

 iii) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, 
отвечающего критериям финансирования, о которых говорится выше, в 
подпункте b) ii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором 
говорится выше, в подпункте b) i);   

  c) также принять к сведению: 

 i) твердую приверженность правительства Ливана оказывать поддержку 
сокращению потребления ГФУ до срока достижения целей Монреальского 
протокола; 

 ii) что в соответствии с решением 81/63 в этап I КПР включен дополнительно 
1 053 858 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 73 770 
долл. США для ЮНИДО, связанные с проектом, утвержденным на 81-м 
совещании, по поэтапному устранению 78,46 метрических тонн (мт) (112 198 
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тонн эквивалента двуокиси углерода (CO2-экв.)) ГФУ-134a и 34,08 мт (133 662 
тонны эквивалента CO2) R-404A в производстве бытового и коммерческого 
холодильного оборудования на предприятии Lematic Industries;   

 iii) что правительство Ливана запретит импорт, производство и продажу бытовых 
холодильников на основе ГФУ-134a и жилищных кондиционеров воздуха на 
основе R-410A с 31 декабря 2027 года и малогабаритного автономного 
коммерческого холодильного оборудования на основе ГФУ с ёмкостью 
заправки менее 3 кг на единицу - с 31 декабря 2032 года;  

 iv) что правительство Ливана не будет подавать других заявок на финансирование 
из Многостороннего фонда любых предприятий в подсекторе коммерческого 
холодопроизводства с оборудованием, потребляющим менее 3 кг ГФУ на 
единицу, в соответствии с решением 19/32 a);   

  d) утвердить Соглашение между правительством Ливана и Исполнительным комитетом 
о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, приведенное в 
приложении XXV к настоящему докладу; и   

  e) утвердить первый транш для этапа I КПР для Ливана и соответствующий план 
освоения транша в размере 1 869 792 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждения в размере 130 885 долл. США для ПРООН.  

(Решение 96/42) 

Марокко: Кигалийский план регулирования ГФУ (этап I – первый транш) (ЮНИДО) 

207. Представитель секретариата представил пункты 29-6 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/48. 

208. В ходе последующего обсуждения один из членов Комитета отметил, что представленный 
правительством Марокко запрос о пересмотре базового уровня потребления ГФУ может повлечь за 
собой корректировку максимально допустимого объема потребления для данной страны, что 
приведет к его значительному увеличению. В связи с этим было отмечено, что требуются 
дополнительные обсуждения для оценки возможных последствий такого пересмотра в контексте 
запрашиваемого объема финансирования. 

209. Исполнительный комитет постановил, что заинтересованные стороны проведут 
неофициальные консультации по данному вопросу в кулуарах совещания. 

210. Затем Исполнительный комитет постановил:  

  a) утвердить в принципе этап I Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для 
Марокко на период 2025–2030 годов с целью сокращения потребления ГФУ на 30 
процентов от базового уровня страны на сумму 1 271 320 долл. США плюс 
эксплуатационные расходы учреждения на сумму 88 993 долл. США для ЮНИДО; 

  b) принять к сведению, что правительство Марокко подало заявку в Секретариат по 
озону на пересмотр базового уровня потребления ГФУ с целью ее рассмотрения 
Комитетом по выполнению;  

  c) также принять к сведению: 

 i) что в соответствии с решением 95/68 в этап I КПР включено дополнительно 
352 985 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 24 709 
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долл. США для ЮНИДО в связи с проектом, утвержденным на 95-м 
совещании, по поэтапному устранению 25,65 метрических тонн (36 684 тонны 
эквивалента двуокиси углерода) ГФУ-134a путем конверсии 
производственных линий на предприятии Манар;    

 ii) что правительство Марокко установит свой начальный уровень для 
устойчивого совокупного сокращения потребления ГХФУ на основе 
руководящих указаний, данных Исполнительным комитетом; 

 iii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о 
которых говорится выше, подпункте с) ii), сокращение остающегося объема 
потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет 
определяться в соответствии с этими руководящими указаниями; 

 iv) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, 
отвечающего критериям финансирования, о которых говорится выше, в 
подпункте с) iii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором 
говорится выше, в подпункте с) ii);  

  d) утвердить Соглашение между правительством Марокко и Исполнительным комитетом 
о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, которое приведено в 
приложении XXVI к настоящему докладу;  

  e) поручить секретариату Фонда в случае пересмотра базового уровня страны обновить 
добавление 2-А к Соглашению касательно предельных уровней потребления ГФУ в 
рамках Монреальского протокола и целевых показателей по ГФУ в соглашении об 
этапе I КПР с целью включения в него пересмотренных цифр максимально 
допустимого потребления для рассмотрения Исполнительным комитетом на его 97-м 
совещании;   

  f) предложить правительству Марокко представить этап II КПР в 2028 году для его 
рассмотрения Исполнительным комитетом; и  

  g) утвердить первый транш для этапа I КПР для Марокко и соответствующий план 
освоения транша на сумму в 537 350 долл. США плюс эксплуатационные расходы 
учреждений в размере 37 614 долл. США для ЮНИДО.  

(Решение 96/43) 

Республика Молдова: Кигалийский план регулирования ГФУ (этап I, первый транш) (ЮНЕП) 

211. Исполнительный комитет рассмотрел документUNEP/OzL.Pro/ExCom/96/51. 

212. Один из членов, выразив общую поддержку проекту, поинтересовался отсутствием 
мероприятий, направленных на подсектор местной сборки и монтажа на местах несмотря на то, что 
на этот подсектор приходится более 20% потребления ГФУ в стране. Представитель секретариата 
ответил, что на этапе I КПР будет в первую очередь осуществляться мониторинг рынка, а подсектор 
местной сборки и монтажа будет рассмотрен на этапе II.  

213. Исполнительный комитет постановил: 
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 a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) 
для Республики Молдова на период 2025-2029 годов с целью сокращения потребления 
ГФУ на 10% от базового уровня страны на сумму 190 000 долл. США плюс 
вспомогательные расходы учреждения в размере 24 700 долл. США для ЮНЕП; 

 b) отметить, что если уровень потребления ГФУ в Республике Молдова в 2025 году 
превысит контрольные пределы Монреальского протокола или максимально 
допустимый уровень потребления, установленный в соглашении между 
правительством Республики Молдова и Исполнительным комитетом, при том 
понимании, что правительство Республики Молдова будет продолжать прилагать все 
усилия для соблюдения этих контрольных пределов, секретариат проинформирует 
Исполнительный комитет и запросит указания относительно процедуры дальнейших 
действий в соответствии с решением XXXV/16; 

 c) утвердить Соглашение между правительством Республики Молдова и 
Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом 
I КПР, приведенное в приложении XXVII к настоящему докладу; и 

 d) утвердить первый транш для этапа I КПР для Республики Молдова и 
соответствующий план освоения транша в размере 95 500 долл. США плюс 
вспомогательные расходы учреждения в размере 12 415 долл. США для ЮНЕП. 

(Решение 96/44) 

Шри-Ланка: План реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I – первый 
транш) (ПРООН и ЮНЕП)) 

214. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/53. 

215. Исполнительный комитет постановил: 

 a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) 
для Шри-Ланки на период 2025-2029 годов по сокращению потребления ГФУ на 10% 
по сравнению с базовым уровнем потребления страны в размере 455 677 долл. США, 
включая 304 025 долл. США плюс вспомогательные расходы в размере 
21 282 долл. США по линии ПРООН и 115 372 долл. США плюс вспомогательные 
расходы в размере 14 998 долл. США по линии ЮНЕП; 

 b) принять к сведению, что: 

 i) правительство Шри-Ланки установит свой начальный уровень устойчивого 
совокупного сокращения потребления ГФУ на основе руководящих указаний, 
данных Исполнительным комитетом; 

 ii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о 
которых говорится выше, подпункте b) i), сокращение остающегося объема 
потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет 
определяться в соответствии с этими руководящими указаниями;  

 iii) сокращение оставшегося потребления ГФУ в стране, отвечающее критериям 
финансирования, упомянутое в подпункте b) ii), будет вычтено из начального 
уровня, упомянутого выше, в подпункте b) i); 

 iv) правительство Шри-Ланки не будет подавать новых заявок на финансирование 
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из Многостороннего фонда для каких-либо предприятий в подсекторе 
торгового холодильного оборудования, использующего оборудование с 
потреблением ГФУ менее 0,5 кг на единицу продукции, в соответствии с 
решением 19/32 (a); 

 v) правительство Шри-Ланки запретит импорт, продажу и использование 
бытовых холодильников на основе ГФУ и производство бытовых 
кондиционеров на основе R-410A к 1 января 2028 года; 

 c) утвердить Соглашение между правительством Шри-Ланки и Исполнительным 
комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, 
приведенное в приложении XXVIII к настоящему докладу; и 

 d) утвердить первый транш этапа I КПР для Шри-Ланки и соответствующий план 
освоения транша на сумму в 267 276 долл. США, включающую 201 211 долл. США 
плюс эксплуатационные расходы учреждения в 14 085 долл. США для ПРООН и 
46 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 5980 долл. США 
для ЮНЕП. 

(Решение 96/45) 

C. Отдельные экспериментальные проекты в области энергоэффективности 
(решение 91/65) 

Чили: • Экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности 
заменяющих технологий и оборудования в контексте поэтапного отказа от ГФУ 
(неинвестиционные мероприятия): демонстрационный проект по применению тепловых 
насосов на основе диоксида углерода в качестве хладагента в промышленном холодильном 
оборудовании (ПРООН) 

216. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/30. 

217. В ходе последовавшего обсуждения один из членов Комитета отметил, что 
экспериментальный проект представляет собой многообещающую инициативу в области, ранее не 
охваченной решениями Исполнительного комитета, а именно в сфере применения технологии 
тепловых насосов в холодильном оборудовании для пищевой промышленности, в частности в 
производстве молочной продукции. Он подчеркнул, что проект заслуживает поддержки с 
технической точки зрения, поскольку он позволит обеспечить значительные энергетические выгоды 
наряду с сокращением выбросов ГФУ. Вместе с тем секретариат столкнулся с трудностями при 
оценке стоимости новых технологий, применяемых в рамках проекта. В этой связи было бы 
целесообразно, чтобы учреждения-исполнители в дальнейшем включали в проектные предложения 
более подробную информацию и аналитические материалы, что способствовало бы облегчению 
данного процесса. Он также поинтересовался отсутствием в проекте национальных или 
региональных стандартов минимальной энергоэффективности (СМЭ), несмотря на то, что это 
является одним из критериев финансирования, установленных в решении 91/65, хотя в предложении 
и упоминается разработка критериев энергоэффективности. Кроме того, он отметил, что внесение 
некоторых редакционных уточнений могло бы способствовать согласованности подхода в рамках 
экспериментальных проектов. 

218. Другой член Комитета согласился с тем, что представленный Чили проект является 
интересным и перспективным, однако подчеркнул необходимость его более четкого соответствия 
критериям СМЭ, изложенным в решении 91/65, особенно с учетом содержащегося в проекте 
заявления о предполагаемой высокой степени масштабного внедрения. Он также запросил 
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дополнительную информацию о том, каким образом результаты проекта будут более заметны на 
национальном и региональном уровнях.  

219. По вопросу о СМЭ представитель секретариата пояснил, что крупномасштабное 
промышленное применение обычно не относится к стандартным видам использования и, как 
правило, не охватывается программами СМЭ в большинстве стран. Тем не менее правительство Чили 
взяло на себя обязательство разработать минимальные руководящие принципы по 
энергоэффективности в качестве составной части проекта. В отношении распространения 
информации о результатах проекта он отметил, что данные о структуре затрат и потенциальной 
экономии от внедрения технологии будут доведены до сведения фактических и потенциальных 
бенефициаров в молочной промышленности. Информация о возможностях более широкого 
применения данной технологии в других секторах, таких как производство мяса, птицы, вина и в 
других отраслях пищевой промышленности, будет распространяться через региональные семинары и 
иные информационные платформы. 

220. Исполнительный комитет поручил секретариату подготовить пересмотренный проект 
решения в консультации с заинтересованными сторонами для его дальнейшего рассмотрения. 

221. Впоследствии Исполнительный комитет постановил утвердить экспериментальный проект по 
поддержанию и/или повышению энергоэффективности заменяющих технологий и оборудования в 
контексте поэтапного отказа от ГФУ (неинвестиционные мероприятия): демонстрационный проект 
по применению R-744 (диоксид углерода) в качестве альтернативного хладагента для тепловых 
насосов в промышленном холодильном оборудовании в Чили в размере 720 000 долл. США плюс 
вспомогательные расходы учреждения для ПРООН в размере 50 400 долл. США с учетом того, что 

 a) правительство Чили взяло на себя обязательство по выполнению условий, 
приведенных в решении 91/65 b) iv) b по b iv) d;  

 b) правительство Чили разработает руководящие принципы энергоэффективности для 
выбора технологий и повышения энергоэффективности в соответствующем секторе по 
завершении проекта; и  

 c) оперативное завершение проекта будет обеспечено не позднее 30 мая 2028 года, а 
детальный доклад о проекте будет представлен Исполнительному комитету в течение 
шести месяцев с даты его завершения, включая подробное описание мероприятий, 
проведенных для распространения информации о результатах демонстрации 
технологий и содействия внедрению выбранных энергоэффективных альтернативных 
решений. 

(Решение 96/46) 

Куба: • Экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности 
замещающих технологий и оборудования в контексте поэтапного отказа от ГФУ 
(неинвестиционные мероприятия): внедрение энергоэффективной технологии охлаждения с 
низким потенциалом глобального потепления в чиллерах в туристическом секторе (ПРООН) 

222. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/31. 

223. Два члена Комитета запросили обоснование выбора чиллера на основе ГФО для замены 
оборудования, работающего на ГФУ, и выразили обеспокоенность возможным воздействием 
выбросов ГФО на окружающую среду. Один из этих членов запросил разъяснения относительно 
планируемых мер по предотвращению выбросов при монтаже и эксплуатации оборудования, а также 
относительно механизмов мониторинга таких выбросов и порядка представления соответствующей 
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отчетности. Отметив высокий потенциал масштабного применения технологии в туристическом 
секторе, она высказала пожелание о проведении дополнительного анализа возможностей расширения 
проекта и увеличения рыночного охвата. 

224. Другой член отметил, что рассматривает данное предложение с позиций технологической 
нейтральности, подчеркнув, что в документе представлены обоснования для выбора каждой из 
предлагаемых технологий.  

225. Два члена Комитета запросили разъяснения относительно того, каким образом в проекте 
учитывается критерий, установленный в решении 91/65(b)(vi), согласно которому страны, 
предлагающие экспериментальные проекты в области энергоэффективности, должны располагать 
СМЭ или отдавать приоритет их разработке. В отличие от экспериментального проекта для Чили, 
ориентированного на инновационную сферу без действующих СМЭ, экспериментальный проект для 
Кубы касался чиллеров, для которых СМЭ уже существуют. 

226. Представитель секретариата пояснила, что выбор чиллера на основе ГФО был обусловлен 
соображениями безопасности, поскольку данная технология более подходит для крупных зданий по 
сравнению с оборудованием на R-290. Будет организовано обучение передовым методам монтажа и 
технического обслуживания, а также повышение уровня информированности технических 
специалистов. Что касается СМЭ, то к разработке и реализации проекта будет привлечено ОНУРЕ 
(национальный орган, осуществляющий мониторинг потребления энергии), которое окажет 
содействие в разработке и обеспечении соблюдения СМЭ для чиллеров. ОНУРЕ также внедрит 
комплекс нормативных мер, предусматривающих обязательное соблюдение СМЭ в туристическом 
секторе. В этой связи она сообщила, что секретариат в сотрудничестве с ПРООН подготовит 
дополнение к предлагаемому документу для представления на рассмотрение Исполнительного 
комитета в ходе текущего совещания. 

227. Впоследствии Исполнительный комитет постановил утвердить экспериментальный проект по 
поддержанию и/или повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования в 
контексте поэтапного отказа от ГФУ (неинвестиционные мероприятия): внедрение 
энергоэффективной технологии охлаждения с низким потенциалом глобального потепления в 
чиллерах в туристическом секторе в размере 360 000 долл. США, плюс вспомогательные расходы 
учреждения для ПРООН в размере 25 200 долл. США, отмечая: 

 a) что правительство Кубы взяло на себя обязательство по выполнению условий, 
приведенных в решении 91/65 b) iv) b по b iv) d; 

 b) правительство Кубы разработает и введет в действие минимальные стандарты 
энергоэффективности или эквивалентные стандарты для чиллеров в секторе туризма 
по завершении проекта;   

 c) оперативное завершение проекта будет обеспечено не позднее 30 мая 2028 года, а 
детальный доклад о проекте будет представлен Исполнительному комитету в течение 
шести месяцев с даты его завершения, включая подробное описание мероприятий, 
проведенных для распространения информации о результатах демонстрации 
технологий и содействия внедрению выбранных энергоэффективных альтернативных 
решений. 

(Решение 96/47) 

Гватемала: • Экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению 
энергоэффективности замещающих технологий и оборудования при поэтапном отказе от ГФУ 
(неинвестиционная деятельность): внедрение энергоэффективных технологий на основе 
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хладагентов с низким потенциалом глобального потепления и технологий испарительного 
охлаждения в секторе кондиционирования воздуха (ЮНИДО) 

228. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/38.  

229. Один из членов уточнил, правильно ли он понял, что стандарты минимальной 
энергоэффективности (СМЭ), действующие в стране с 2011 года, будут обновлены в рамках данного 
проекта. В случае подтверждения данной информации он предложил секретариату подготовить 
соответствующее дополнение к рекомендации. Представитель секретариата пояснил, что Гватемала 
применяет СМЭ 2011 года на добровольной основе, и что реализация проекта будет способствовать 
их совершенствованию и обеспечению соблюдения в будущем. 

230. Другой член запросил дополнительные разъяснения в отношении СМЭ, указав, что в листе 
оценки проекта, содержащемся в документе, отмечалось отсутствие СМЭ для соответствующего 
сектора. По его пониманию, СМЭ не являются добровольными мерами, а представляют собой 
обязательные требования, вводимые в конечном итоге посредством нормативно-правовых актов и 
предполагающие механизм контроля за соблюдением. В связи с этим он отметил необходимость 
предоставления дополнительных пояснений, в том числе в отношении типов технологий, которые 
планируется использовать в рамках проекта. 

231. Один из членов напомнил, что на одном из предыдущих совещаний Исполнительный комитет 
принял рекомендацию по экспериментальному проекту, в которой упоминались не только вопросы, 
связанные с СМЭ, но и требования по отчетности о мероприятиях, направленных на 
масштабирование демонстрационного проекта и стимулирование последующих переходных 
процессов. Он предложил секретариату рассмотреть возможность включения аналогичных 
формулировок в рекомендации по экспериментальным проектам для Гватемалы, Кубы и Чили. 

232. Представитель секретариата пояснил, что причина, по которой в листе оценки проекта 
указывалось отсутствие СМЭ для соответствующего сектора, заключается в том, что действующие в 
стране СМЭ имеют добровольный характер и распространяются исключительно на мини-сплит-
системы, использующие хладагент R-290. В отношении систем испарительного охлаждения страна 
планирует провести сбор данных и практической информации в рамках демонстрационного проекта, 
что в дальнейшем позволит разработать руководящие указания по внедрению в будущем 
энергоэффективных систем. Он также сообщил, что секретариат проведет консультации с 
учреждениями-исполнителями в рамках совещания для обсуждения возможной формулировки, 
которая могла бы быть включена в рекомендации по экспериментальным проектам для Гватемалы, 
Кубы и Чили, в части отражения уровня обязательств по разработке СМЭ, а также требований к 
отчетности о мероприятиях по масштабированию демонстрационных проектов и мер по 
стимулированию последующих переходных процессов. 

233. Далее Исполнительный комитет постановил утвердить экспериментальный проект по 
поддержанию и/или повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования при 
поэтапном отказе от ГФУ (неинвестиционная деятельность): внедрение энергоэффективных 
технологий на основе хладагентов с низким потенциалом глобального потепления и технологий 
испарительного охлаждения в секторе кондиционирования воздуха для Гватемалы в размере 151 000 
долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 13 590 долл. США для ЮНИДО, 
отмечая: 

 a) что правительство Гватемалы взяло на себя обязательства по соблюдению условий, 
перечисленных в решении 91/65(b)(iv)b. - (b)(iv)d.;  

 b) что правительство Гватемалы введет в действие обязательные для соблюдения 
минимальные стандарты энергоэффективности для бытовых кондиционеров и 
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руководящие указания по внедрению энергоэффективного оборудования на основе 
технологий испарительного охлаждения с учетом данных, собранных в рамках 
демонстрационного проекта; и 

 c) что проект будет технически завершен не позднее 30 мая 2028 года и что подробный 
доклад об осуществлении проекта будет представлен Исполнительному комитету в 6-
месячный срок после его завершения, включая подробное описание мероприятий, 
проведенных в целях распространения результатов демонстраций технологии и 
содействия внедрению выбранных энергоэффективных альтернативных технологий. 

(Решение 96/48) 

Северная Македония: Экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению 
энергоэффективности замещающих технологий и оборудования в контексте поэтапного 
сокращения ГФУ (неинвестиционная деятельность) – Укрепление нормативно-правовой базы 
в области энергоэффективности в секторе холодильного оборудования и кондиционирования 
воздуха путем совершенствования правовой системы, повышения энергоэффективности 
оборудования на основе ГФУ и внедрения минимальных стандартов энергоэффективности 
(ЮНИДО) 

234. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/49. 

235. Один из членов Комитета поинтересовался, каким образом предлагаемое внедрение систем 
обнаружения утечек соотносится с вопросами энергоэффективности. Он также отметил, что в случае, 
если правительство Северной Македонии планирует пересмотреть и ужесточить свои СМЭ в рамках 
экспериментального проекта, целесообразно отразить это в рекомендации. Он запросил разъяснения 
относительно того, будет ли обновление СМЭ частью данного экспериментального проекта.  

236. Другой член Комитета пояснил, что, согласно имеющейся информации, страна действительно 
намерена пересмотреть национальное законодательство в области СМЭ, однако данная инициатива 
не будет являться непосредственной составляющей экспериментального проекта. При этом она 
выступила в поддержку внедрения систем обнаружения утечек, сославшись на исследования, 
демонстрирующие, что отсутствие надлежащего технического обслуживания систем приводят к 
снижению энергоэффективности. 

237. Представитель секретариата уточнил, что установка систем обнаружения утечек позволит 
своевременно выявлять утечки хладагента и поддерживать его оптимальный уровень, что обеспечит 
эффективную работу оборудования и сохранение его энергоэффективности. Проект не предполагает 
непосредственную актуализацию СМЭ, поскольку в стране уже создана нормативная база, 
предусматривающая регулярное обновление этих стандартов 

238. Исполнительный комитет постановил утвердить экспериментальный проект по поддержанию 
и/или повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования в контексте 
поэтапного сокращения ГФУ (неинвестиционная деятельность) в Северной Македонии на сумму 
241 000 долл. США плюс вспомогательные расходы ЮНИДО в размере 21 690 долл. США, приняв во 
внимание следующее: 

  a) правительство Северной Македонии обязуется выполнять условия, изложенные в 
пунктах b (b) (iv) – d (b) (iv) решения 91/65; и 

  b) оперативная деятельность по проекту будет завершена не позднее августа 2027 года, а 
подробный доклад об осуществлении проекта будет представлен Исполнительному 
комитету в течение шести месяцев с даты его завершения. 
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(Решение 96/49) 

ПУНКТ 10 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ВОПРОСЫ, СВЯЗАННЫЕ С КИГАЛИЙСКОЙ ПОПРАВКОЙ К 
МОНРЕАЛЬСКОМУ ПРОТОКОЛУ 

 a) Неурегулированные вопросы, связанные с руководством по финансированию 
поэтапного сокращения ГФУ в странах, действующих в рамках статьи 5 (пункт 375 
документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/94) 

239. Председатель представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/56, посвященный 
неурегулированным вопросам, связанным с руководством по финансированию поэтапного 
сокращения ГФУ в странах, действующих в рамках статьи 5, а также справочный документ 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/93/97, касающийся определения начального показателя для последовательных 
совокупных сокращений. 

240. Исполнительный комитет постановил учредить контактную группу для дальнейшего 
обсуждения данного вопроса. 

241. Затем организатор группы сообщил, что контактная группа достигла соглашения по 
нерешенному вопросу о начальном уровне, отметив, что объем начального уровня будет рассмотрен 
на последнем совещании Исполнительного комитета в 2029 году, что вопросы, связанные с 
энергоэффективностью и утилизацией, рассматриваются в рамках других пунктов повестки дня и что 
окончательная доработка руководства по расчету расходов будет зависеть от мнений и предложений 
сторон, высказанных после доклада Председателя о достигнутом прогрессе на тридцать седьмом 
Совещании Сторон.   

242. В соответствии с данным сообщением Исполнительный комитет постановил:  

  a) принять к сведению документ о начальном показателе для устойчивого совокупного 
сокращения потребления ГФУ, представленном в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom 
93/97; 

  b) установить в качестве единицы измерения начального показателя тонну эквивалента 
диоксида углерода, при том понимании, что сокращения по сравнению с начальным 
показателем будут учитываться в соответствии с подходом, изложенным в пунктах 8-
15 документа, упомянутого выше, в подпункте а);  

  c) признать, что объемы ГФУ с более низким потенциалом глобального потепления, 
поэтапно внедряемые предприятиями в рамках производственного переоснащения, 
осуществляемого при поддержке Многостороннего фонда, подлежат финансированию 
в случае, если это необходимо для выполнения страной конечного этапа поэтапного 
сокращения потребления ГФУ, независимо от того, соответствует ли ее объем 
потребления установленным критериям финансирования в соответствии с пунктом 
18 e) решения XXVIII/2 и согласованными критериями приемлемости 
Многостороннего фонда; 

  d) поручить соответствующим двусторонним учреждениям и учреждениям-
исполнителям выявлять и указывать в каждом предложении проекта плана реализации 
Кигалийского плана регулирования ГФУ любые случаи потребления ГФУ на 
предприятиях, не соответствующие критериям финансирования, а также потребление, 
не отвечающее критериям финансирования, и объемы ГФУ, от которых 
производственные предприятия отказались без поддержки со стороны 
Многостороннего фонда;  
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  e) отметить, что в отношении стран с низким уровнем потребления, потребление 
которых приходится исключительно на сектор обслуживания, начальный показатель 
применяться не будет, поскольку финансирование будет осуществляться на основе 
механизма, представленного в таблице решения 92/37; и 

  f) рассмотреть уровень начального показателя на последнем совещании 
Исполнительного комитета в 2029 году. 

(Решение 96/50) 

 b) Обновленная информация о введении в действие оборотного фонда 
энергоэффективности для конечных пользователей (решение 95/87(h) и (i)) 

243. Представляя этот подпункт, Председатель проинформировал Комитет о том, что на 
совещании присутствуют эксперты по оборотным фондам ПРООН, ЮНИДО и Всемирного банка и 
будет проведена неофициальная сессия с их участием, с тем чтобы предоставить членам Комитета 
возможность ознакомиться с их полезным опытом. 

244. Представитель секретариата представил документы UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/57 и 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/58. 

245. В ходе последовавшего обсуждения члены задали вопросы, касавшиеся целого ряда аспектов, 
связанных с механизмом оборотного фонда, включая потребности секретариата и Казначея в области 
создания потенциала; возможную необходимость внесения изменений в правовые процессы и 
соглашения Многостороннего фонда; распределение ответственности между такими структурами, 
как секретариат, Казначей, учреждения-исполнители и бенефициары; оценку того, как концепция 
оборотного фонда может повысить общую эффективность и воздействие Многостороннего фонда; 
возврат средств по окончании введения в действие оборотных фондов, включая любое 
финансирование, предоставленное для создания потенциала; последствия привлечения частного 
капитала для процессов и решений Исполнительного комитета; и роль национального органа по 
озону в процессе создания оборотного фонда. Все вопросы необходимо будет обсудить более 
подробно в контактной группе. 

246. При этом несколько членов выразили общее согласие с предложенными условиями. Один из 
членов, признав полезность документов, подготовленных секретариатом к текущему совещанию, в 
которых описываются процессы и условия введения в действие оборотных фондов, рекомендовал 
рассмотреть документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/87, в котором эти процессы и условия изложены еще 
более подробно. Другой член, отмечая относительную сложность механизма функционирования 
оборотного фонда, призвал к углубленному изучению фактических условий в соответствующих 
странах, включая всестороннюю оценку рисков реализации проектов и оказание поддержки в 
создании потенциала, необходимой соответствующим учреждениям.  

247. Один из членов подчеркнул, что оборотные фонды всегда должны быть увязаны с поэтапным 
сокращением ГФУ, а следовательно, должны предлагать инвестиции в долгосрочные решения с 
использованием хладагентов, не подлежащих контролю и не оказывающих негативного воздействия 
на окружающую среду. Далее он призвал включить этот аспект в критерии отбора проектов в рамках 
экспериментального этапа, а также создать надежные методики для расчета сокращения выбросов 
парниковых газов в результате использования энергии. 

248. Последовала дискуссия в отношении сферы охвата экспериментального этапа в 
функционировании оборотного фонда. Один из членов, отметив, что первоначальное решение 
заключалось в финансировании двух проектов в области энергоэффективности для конечных 
пользователей за счет средств механизма оборотного фонда в размере 40 млн долларов США, 
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высказал мнение о том, что, возможно, следует расширить сферу охвата на большее число стран и 
регионов, особенно с учетом восьмилетнего срока действия механизма. Другие поддержали эту точку 
зрения. Однако некоторые члены высказались против расширения сферы охвата экспериментального 
этапа. Один из них заявил, что переход к большему числу проектов меньшего масштаба приведет к 
высоким операционным издержкам и будет иметь ограниченное воздействие, в то время как, в его 
понимании, Комитет ранее принял решение в пользу постепенного расширения масштабов в 
будущем. Он также отметил, что у Исполнительного комитета есть возможность вернуться к этому 
вопросу через три или четыре года с учетом накопленного опыта. Другой член поддержал такой 
подход, отметив также, что этот механизм целесообразно будет включить в ежегодный обзор. 

249. Один из членов сказал, что оборотные фонды для внедрения энергетических технологий уже 
созданы и действуют в нескольких странах в сотрудничестве со Всемирным банком, Азиатским 
банком развития и другими подобными учреждениями. Он рекомендовал Секретариату использовать 
их опыт и воспроизводить успешную практику вместо создания своих собственных. Он также 
предложил не устанавливать временных ограничений на функционирование оборотных фондов и 
реинвестировать средства, возвращаемые в оборотные фонды, в других конечных пользователей. Он 
признал важность постоянного надзора со стороны Комитета. Кроме того, он предложил 
предоставить стране 5 млн. долл. США в виде оборотного капитала для реализации 
экспериментальных проектов. Он также предложил расширить сотрудничество с ГЭФ и ЗКФ, 
которые имеют схожие цели в плане сокращения выбросов парниковых газов, включая возможность 
получения долгосрочного кредита от ЗКФ для внедрения зеленых технологий в секторе отопления, 
вентиляции, охлаждения и кондиционирования воздуха. Он также предложил поддержать 
производство оборудования в этом секторе для снижения расходов, что может повлиять на общий 
объем капитала в фонде оборотных средств. Он также выступил в поддержку использования 
инверторных компрессоров и хладагентов с низким ПГП в новом оборудовании для повышения 
энергоэффективности. 

250. Один из членов, отметив, что некоторые из замечаний также применимы к запросам на 
финансирование в рамках этого механизма, предложил в том числе передать соответствующие 
предложения по проектам в контактную группу по механизму оборотного фонда для любого 
дальнейшего обсуждения, которое может потребоваться. 

251. В отношении вопросов, связанных ответственностью, представитель секретариата пояснил, 
что механизм оборотного фонда задуман так, что финансовые процессы осуществляются 
национальным финансовым учреждением, а потому ответственность или риски неисполнения 
обязательств по кредитам и сопутствующие риски будут регулироваться в рамках соответствующих 
юридических договоренностей и связанных с ними процессов заключения контрактов. Кроме того, 
ожидается, что учреждения-исполнители будут сотрудничать с национальным финансовым 
учреждением, заключая зеркальные соглашения, чтобы охватить аспект ответственности, когда 
средства поступают в национальное финансовое учреждение для последующего кредитования 
бенефициаров. По окончании восьмилетнего периода средства должны быть возвращены в 
Многосторонний фонд, как предусмотрено в решении 95/87. В этой связи все три варианта, 
предложенные в пункте 29 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/57, касаются исключительно того, 
как можно повторно использовать средства после их возвращения.  

252. Обращаясь к вопросу о том, будет ли финансирование технической помощи и создания 
потенциала также возвращаться в фонд, представители секретариата подтвердили, что все средства 
будут возвращены в полном объеме, без исключения или вычета каких-либо расходов, связанных с 
созданием потенциала. При этом существует несколько вариантов финансирования мероприятий по 
созданию потенциала: они могут быть частью общего процесса реализации проекта, однако 
предполагается, что они будут финансироваться либо из отдельного фонда, либо из оборотного 
фонда тем или иным способом, например, путем ассигнования небольшой доли от общей суммы 
процентных сборов на цели создания потенциала и управления фондом. 
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253. В отношении связи между поэтапным сокращением ГФУ и энергоэффективностью 
представитель секретариата подтвердил, то этот вопрос остается в центре всего проекта и будет 
уточнен в рамках процесса подготовки проекта. Подлежащие охвату секторы и типы сегментов 
бенефициаров будут варьироваться в зависимости от потребностей и ситуации в конкретных странах, 
но финансирование будет предоставляться только тем бенефициарам, которые обеспечили поэтапный 
отказ от ГФУ и при этом перешли на энергоэффективные технологии. 

254. Представитель секретариата признал, что механизм оборотного фонда сложен и значительно 
отличается от существующего механизма финансирования, но заверил Комитет, что цель 
заключается в том, чтобы избежать громоздкого процесса финансирования и при этом обеспечить 
надлежащие гарантии, с тем чтобы средства были хорошо защищены и достигли намеченных целей. 
Он также подтвердил, что в проекте должен участвовать национальный орган по озону, поскольку 
финансирование предоставляется стране, а оборотный фонд будет способствовать 
энергоэффективному поэтапному сокращению ГФУ в стране; конкретная роль национального органа 
по озону будет определяться структурой руководящего органа и операционными механизмами. 

255. Отвечая на вопрос о законности оборотных фондов в контексте финансовых положений и 
правил Организации Объединенных Наций, представитель секретариата подтвердил, что риск 
нарушения этих положений и правил отсутствует. Как и в случае с любым другим проектом, 
секретариат будет переводить средства учреждению-исполнителю, после чего будут применяться 
финансовые правила и положения учреждений-исполнителей. Касаясь опасений, связанных с 
необходимостью укрепления потенциала секретариата и Казначея и соответствующими расходами, 
он заверил Комитет, что в настоящее время секретариат не предвидит каких бы то ни было 
потребностей в наращивании потенциала в связи с оборотными фондами, но будет продолжать 
оценивать потребности и при необходимости обращаться к Комитету за руководящими указаниями. 

256. Исполнительный комитет постановил создать контактную группу в целях дальнейшего 
обсуждения этого вопроса. 

257. После обсуждения в контактной группе организатор группы представил проект решения с 
изложением элементов, согласованных группой. Он также отметил, что группа рекомендовала 
Исполнительному комитету рассмотреть такие вопросы, как требования по созданию потенциала и 
остаточный срок службы оборудования, заменяемого через оборотный фонд, на его 98-м совещании 
при рассмотрении представленных предложений.  

258. Исполнительный комитет, ссылаясь на подпункты f) и g) решения 95/87, в которых 
установлено окно финансирования в размере 40 млн. долл. США для двух проектов по обеспечению 
энергоэффективности среди конечных пользователей с использованием механизма оборотного фонда, 
при том понимании, что оно не будет введено в действие до тех пор, пока Исполнительный комитет 
не согласует условия введения в действие окна оборотного фонда, постановил принять структуру и 
условия введения в действие окна оборотного фонда, изложенные в части C документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/87, за исключением приложения I к этому документу, поскольку оно было 
обновлено и, где это уместно, пересмотрено в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/57, со следующим 
пониманием и изменениями:   

  a) в заявках на финансирование проектов следует учитывать иллюстративный перечень 
информации, приведенный в приложении II к документу UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/87; 

  b) следует создать консультативный совет, в состав которого войдут национальный 
орган по озону, а также представители основных субъектов деятельности, как 
изложено в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/57 (пункты 4-7); 

  c) средства, предоставленные в кредит через оборотный фонд, должны быть полностью 
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возвращены в Многосторонний фонд национальными финансовыми учреждениями 
через учреждения-исполнители; 

  d) по окончании восьмилетнего срока действия окна оборотного фонда средства будут 
возвращаться в Многосторонний фонд; и  

  e) Исполнительный комитет может предлагать обновление согласованной методологии с 
учетом опыта, накопленного при использовании оборотных фондов.  

(Решение 96/51) 

 c) Дополнительный анализ по вопросу о ГФУ, содержащихся в импортируемых 
предварительно смешанных полиолах, в секторе пенополиуретана в странах, 
действующих в рамках статьи 5 (решение 95/88(b)) 

259. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/59. 

260. Несколько членов Комитета поддержали подход секретариата по вопросу о ГФУ, 
содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях, в секторе производства 
пенополиуретана в странах, действующих в рамках статьи 5, в соответствии с решением 95/88 b), 
включая предложение об использовании периода 2022–2024 годов в качестве базовых лет для расчета 
объемов импорта и экспорта готовых полиоловых смесей, содержащих ГФУ, для стран группы 1 и 
группы 2, действующих в рамках статьи 5. 

261. Один член Комитета отметил, что МСП могут столкнуться с техническими трудностями при 
поэтапном отказе от использования ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых 
смесях, используемых для теплоизоляции в коммерческих целях. Представитель секретариата 
ответил, что данный технический вопрос, касающийся МСП, возможно, целесообразнее рассмотреть 
в рамках пункта 11 повестки дня текущего совещания. Он также подтвердил предложение об 
использовании периода 2022–2024 годов в качестве базовых лет как для стран, не представивших 
свои КПР, так и для стран, уже подготовивших свои КПР. В соответствии с принципами, 
применявшимися при финансировании проектов по поэтапному отказу от ГХФУ, предприятия по 
производству пенополиуретана в странах, действующих в рамках статьи 5, использующие ГФУ, 
содержащиеся в импортируемых готовых полиоловых смесях, будут иметь право на финансирование 
мероприятий по поэтапному отказу от использования этих веществ в рамках КПР. 

262. Другой член Комитета обратил внимание на практические сложности, с которыми 
сталкиваются страны, действующие в рамках статьи 5, при поэтапному отказе от ГФУ, содержащихся 
в готовых полиоловых смесях, учитывая значительные вариации в составе продуктов, их применении 
и производственных партиях. В этой связи использование расчетных данных может рассматриваться 
как более целесообразный подход для учета объемов ГФУ в экспортируемых готовых полиоловых 
смесях. 

263. Один из членов Комитета отметил, что предложение, содержащееся в проекте решения, в 
соответствии с которым странам, действующим в рамках статьи 5 и использующим ГФУ в секторе 
производства пенополиуретана, предлагается рассмотреть возможность создания национальной 
системы регистрации и мониторинга объемов ГФУ, содержащихся в импортируемых или 
экспортируемых готовых полиоловых смесях, может оказаться трудновыполнимым для этих 
стран. Он также подчеркнул, что для такого предложения необходим мандат, закрепленный в 
решении совещания Сторон. В ответ другой член совещания указал, что текущая работа по данному 
вопросу была инициирована в соответствии с решением 93/34 Исполнительного комитета, в котором 
секретариату было поручено подготовить записку по вопросу о ГФУ, содержащихся в 
импортируемых готовых полиоловых смесях, в секторе производства пенополиуретана в странах, 
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действующих в рамках статьи 5, основываясь на сложившейся практике в отношении ГХФУ, 
содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях. Представитель секретариата отметил, 
что предложение о создании национальных систем регистрации и мониторинга объемов ГФУ в 
импортируемых или экспортируемых готовых полиоловых смесях отражает положения решения 
68/42 Исполнительного комитета в отношении ГХФУ-141b, и имеет ключевое значение для 
обеспечения устойчивой конверсии, а также для предотвращения дальнейшего импорта ГФУ в 
готовых полиоловых смесях после завершения конверсии всего сектора. Кроме того, мониторинг и 
регистрация импорта и экспорта являются важными инструментами предотвращения двойного учета 
или двойного финансирования. 

264. Исполнительный комитет достиг договоренности о том, что заинтересованные Стороны 
проведут неофициальные консультации по данному вопросу на полях совещания. 

265. Далее Исполнительный комитет постановил: 

  a) в отношении импорта ГФУ, содержащихся в готовых полиоловых смесях, который не 
был учтен в качестве потребления согласно данным, представленным в соответствии 
со статьей 7, предложить странам, действующим в рамках статьи 5, которые желают 
получить помощь в поэтапном прекращении такого импорта: 

 i) включить в общую стратегию их планов реализации Кигалийской поправки по 
ГФУ (КПР) объемы и типы ГФУ, импортированные в составе готовых 
полиоловых смесей, за период с 2022 по 2024 год, в рамках отчетности, 
представляемой в докладах о ходе реализации страновой программы, с 
указанием стран, из которых ведется импорт, а также: 

a. в отношении стран группы 1 – ориентировочный перечень всех 
предприятий-производителей пенополиуретана (ППУ), созданных до 
1 января 2020 года, которые использовали импортированные системы 
полиолов, включая объемы и тип содержащихся в них ГФУ; 

b. в отношении стран группы 2 – ориентировочный перечень всех 
предприятий-производителей пенополиуретана (ППУ), созданных до 
1 января 2024 года, которые использовали импортированные системы 
полиолов, включая объемы и тип содержащихся в них ГФУ; 

 ii) если страна уже имеет утвержденный КПР, представить вместе с заявкой на 
следующий транш в рамках своего КПР информацию, упомянутую в 
подпункте (a)(i) выше; 

 iii) включить в свои КПР либо в следующую заявку на транш, если речь идет о 
странах, имеющих утвержденный КПР, секторальный план по полному 
прекращению использования ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых 
полиоловых смесях, с указанием затрат и графика финансирования, при том 
понимании, 

a. что объемы ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых 
полиоловых смесях, которые не были включены в общую стратегию 
для КПР или в заявку на следующий транш, если речь идет о странах, 
имеющих утвержденный КПР, не будут иметь права на 
финансирование; 

b. что в случаях, когда та или иная страна в связи с национальными 
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обстоятельствами принимает решение не запрашивать финансирование 
для секторального плана по полному прекращению использования 
ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях, 
такая страна может в порядке исключения и на индивидуальной основе 
представить заявку на финансирование этого секторального плана в 
ходе реализации этапа I или одного из будущих этапов КПР, при том 
понимании, что право предприятий-производителей пенополиуретана 
на финансирование будет определяться в момент представления 
проекта и что максимальный уровень финансирования будет 
определен, исходя из объемов ГФУ, содержащихся в импортируемых 
готовых полиоловых системах, как определено выше, в подпункте a) i);  

 iv) включить в секторальный план обязательство страны ввести в действие, после 
того как последнее предприятие-производитель пенополиуретана перейдет на 
технологию, не предполагающую использования ГФУ, нормативные акты или 
меры политики, запрещающие импорт или использование ГФУ в секторе 
производства пенополиуретана как в чистом виде, так и в составе готовых 
полиоловых смесей; 

  b) что максимальный уровень финансирования, который может быть утвержден для 
каждой страны, действующей в рамках статьи 5, в целях поэтапного прекращения 
импорта ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях, будет 
определен, исходя из среднего объема ГФУ в составе импортированных готовых 
полиоловых смесей в период 2022–2024 годов, при том понимании, что этот 
показатель отделен от начального показателя для последовательного сокращения 
потребления ГФУ и будет отражаться отдельно от начального показателя в 
Соглашениях между странами и Исполнительным комитетом; 

  c) что странам, действующим в рамках статьи 5, с имеющими право на получение 
средств предприятиями-производителями готовых полиоловых смесей, содержащих 
ГФУ, будет предоставлена помощь, объем которой будет рассчитан, исходя из 
потребления ГФУ, проданных на внутреннем рынке для использования 
предприятиями-производителями пенополиуретана в период с 2022 по 2024 год, при 
том понимании, что экспорт ГФУ в составе готовых полиоловых смесей с 2022 по 
2024 год будет вычтен из начального показателя этих стран для совокупного 
сокращения потребления ГФУ на момент представления их КПР либо в заявке на 
следующий транш, если речь идет о странах, имеющих утвержденный КПР; 

  d) предложить странам, действующим в рамках статьи 5, которые экспортировали ГФУ в 
составе готовых полиоловых смесей, представить информацию о наиболее точных 
имеющихся у них данных по экспорту за период 2022-2024 годов в момент 
представления КПР, в заявке на следующий транш, если речь идет о странах, 
имеющих утвержденный КПР, либо при запросе финансирования для поэтапного 
прекращения использования ГФУ в секторе производства пенополиуретана; и 

  e) предложить странам, действующим в рамках статьи 5, которые используют ГФУ в 
секторе производства пенополиуретана в чистом виде или в составе готовых 
полиоловых смесей, рассмотреть возможность создания механизмов для регистрации 
и мониторинга объемов ГФУ, содержащихся в импортируемых и/или экспортируемых 
готовых полиоловых смесях (в применимых случаях), в целях содействия запрету 
импорта ГФУ как в чистом виде, так и в составе готовых полиоловых смесей, который 
будет принят, как только завершится конверсия на всех предприятиях по 
производству пенополиуретана, а также способствовать мониторингу этих 
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предприятий в целях содействия поэтапному прекращению использования ГФУ. 

(Решение 96/52) 

ПУНКТ 11 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОБНОВЛЕННЫЙ ДОКЛАД ОБ АЛЬТЕРНАТИВАХ В 
СЕКТОРЕ ПРОИЗВОДСТВА ПЕНОПОЛИУРЕТАНА С УДЕЛЕНИЕМ ОСОБОГО 
ВНИМАНИЯ МАЛЫМ И СРЕДНИМ ПРЕДПРИЯТИЯМ, В ЧАСТНОСТИ, ДЛЯ 
ПРИМЕНЕНИЯ РАСПЫЛЯЕМОЙ И ИЗОЛЯЦИОННОЙ ПЕНЫ (РЕШЕНИЕ 94/58 C)) 

266. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/60. 

267. Члены приветствовали позитивные изменения, отраженные в докладе, касающиеся наличия и 
цен на альтернативные вещества в секторе производства пенополиуретана. При этом несколько 
членов выразили заинтересованность в получении дополнительной информации о разработанной 
Китаем сверхкритической технологии.  

268. Некоторые члены выразили обеспокоенность в связи с использованием ГФО, отчасти 
обусловленную недостатком данных о последствиях их применения. Один из участников запросил 
предоставить информацию о проведенных оценках рисков в рамках различных проектов, а также о 
существующих механизмах актуализации таких оценок, особенно для незавершенных проектов. 
Другой участник отметил, что, согласно опыту его региона, пенополиуретан, изготовленный с 
использованием ГФО, не отличается технической стабильностью. Некоторые члены подчеркнули, что 
применение ГФО следует рассматривать исключительно при отсутствии других доступных 
альтернатив. В то же время другие участники предостерегли против навязывания странам 
конкретных технологических альтернатив, напомнив, что основная цель заключается в сокращении 
выбросов ГФУ. Они также отметили приверженность Исполнительного комитета принципу 
технологической нейтральности и напомнили, что в соответствии с положениями Кигалийской 
поправки каждая страна обладает гибкостью в выборе технологических решений для выполнения 
обязательств по поэтапному сокращению потребления ГФУ. 

269. В ответ на просьбу представить дополнительную информацию представитель секретариата 
пояснил, что оценка рисков проводится поэтапно. Первый этап осуществляется на стадии подготовки 
проекта, когда предприятия в стране, действующей в рамках статьи 5, при содействии учреждений-
исполнителей выбирают технологию с учетом конкретных условий применения, рыночной ситуации 
и соответствия технологии. Второй этап охватывает период реализации проекта, в ходе которого 
представляются заявки на транши, включающие информацию о ходе выполнения мероприятий, 
предусмотренных предыдущими траншами, что позволяет секретариату и учреждениям-
исполнителям отслеживать ход осуществления каждого проекта. Третий этап наступает по 
завершении реализации проекта, когда правительство принимает нормативные меры, вводит 
конкретные запреты или иные регуляторные положения с целью обеспечения устойчивого перехода 
на технологии с низким ПГП.  

270. В отношении технологии использования сверхкритического диоксида углерода, 
разработанной Китаем, он отметил, что данная технология была успешно продемонстрирована 
несколько лет назад правительством Японии в рамках проекта Многостороннего фонда в Колумбии в 
качестве одного из демонстрационных проектов по технологиям с низким ПГП. Результаты показали, 
что сверхкритическая технология обеспечивает более высокую эффективность по сравнению с 
традиционным использованием углекислого газа для вспенивания. Однако на тот момент возникли 
определенные трудности, связанные с затратами, включая необходимость замены генератора пены 
для распыления, а также дополнительные расходы, обусловленные правами собственности на 
технологию. Последние разработки, полученные от Всемирного банка, по-видимому, относятся к той 
же технологии.  
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271. В ответ на запрос о дополнительной информации относительно технологии 
сверхкритического диоксида углерода представитель Всемирного банка пояснил, что стандартное 
оборудование для напыления пенополиуретана, использующее два вида сырья, было 
модифицировано для введения жидкого диоксида углерода в качестве дополнительного 
технологического компонента. Транскритическая технология продемонстрировала более высокую 
эффективность по сравнению с водной системой и позволила снизить затраты по сравнению с 
системой на основе ГФО. Поскольку компания в настоящее время обеспокоена риском обратного 
инжиниринга и стремится в первую очередь вернуть инвестиции, вложенные в исследования и 
разработки, в настоящее время она предоставляет оборудование только в аренду в комплекте с 
собственной системой, не предлагая его к продаже.  

272. Один из членов, при поддержке другого участника, предложил поручить секретариату 
обновить соответствующий доклад для его последующего рассмотрения Комитетом на одном из 
будущих совещаний. 

273. Исполнительный комитет постановил 

  a) принять к сведению обновленный доклад об альтернативах в секторе производства 
пенополиуретана с уделением особого внимания малым и средним предприятиям, в 
частности для применения распыляемой и изоляционной пены (решение 94/58 c), 
приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/60;  

  b) рассмотреть информацию, содержащуюся в документе, указанном в подпункте (а), 
при обсуждении вопроса об альтернативах в секторе производства пенополиуретана; и 

  c) поручить секретариату обновить свой доклад, содержащийся в документе, 
упомянутом в подпункте (а) выше, для рассмотрения на 98-м совещании. 

(Решение 96/53) 

ПУНКТ 12 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОБЗОР ФОРМАТА ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РАБОТЫ И 
ФИНАНСОВОЙ ОТЧЕТНОСТИ, ВКЛЮЧАЯ ЕЕ ПОЯСНИТЕЛЬНУЮ ЧАСТЬ (РЕШЕНИЕ 
95/91 D)) 

274. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/61. 

275. Один из членов задал вопрос о том, будет ли новая часть пояснительного раздела нового 
формата, охватывающая мероприятия, связанные с ГХФУ, ГФУ, энергоэффективностью и 
национальными кадастрами банков отходов контролируемых веществ, требовать дополнительной 
отчетности или же речь идет просто о перераспределении информации, уже предоставленной 
учреждениями-исполнителями. Кроме того, отмечая, что в докладе о работе 95-го совещания 
указывается, что при пересмотре формата секретариат пересмотрит свою практику разбивки траншей 
по многолетним соглашениям на несколько компонентов для целей отчетности, он спросил, 
действительно ли это было сделано, поскольку это не указано в документе. Он также отметил, что с 
точки зрения членов Комитета может возникнуть проблема согласования информации, 
представленной по компонентам проекта, а не по фактическим проектам.   

276. Отвечая на это, представитель секретариата подтвердила, что предлагаемое изменение к 
пояснительному разделу касается лишь перераспределения представленной информации в 
конкретный раздел, чтобы облегчить обзор проектов по категориям в соответствии с текущей 
политикой. По вопросу о разбивке траншей на многие единичные компоненты она пояснила, что 
обоснованием является представление подробной информации о секторальном распределении или 
расходов подразделения управления проектами для траншей, утвержденных в соответствии с 
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многолетними соглашениями. Секретариат счел разбивку необходимой для облегчения будущего 
анализа и далее посчитал важным установить такой уровень детализации на таком раннем этапе КПР. 
Тем не менее, отметив высказанную обеспокоенность, она заявила, что секретариат продолжит 
обсуждение этого вопроса с учреждениями-исполнителями на следующем межучрежденческом 
координационном совещании. 

277. Один из членов подчеркнул, что не следует создавать дополнительную нагрузку ни на страны, 
ни на учреждения-исполнители, и просил выслушать точку зрения учреждений-исполнителей. 
Представители ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО и Всемирного банка подтвердили, что с их учреждениями 
были проведены широкие консультации по новому формату и что для них это не создает 
дополнительную нагрузку, хотя представитель ЮНЕП добавил, что его учреждение будет открыто 
для дальнейшего упрощения формата.   

278. Один из членов высказался в поддержку рекомендации секретариата по этому вопросу, 
однако отметил, что странам часто не предоставляется достаточное время для того, чтобы ответить на 
запросы учреждений-исполнителей о предоставлении информации. В ответ на это представитель 
секретариата заявила, что учреждения-исполнители получают шаблон доклада о ходе работы в марте 
каждого года и имеют 14 недель до последнего совещания года для представления данных. 

279. Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению обзор формата докладов о ходе работы и финансовой отчетности, 
включая пояснительную часть (решение 95/91(d)), содержащийся в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/61; и  

  b) утвердить пересмотренный формат докладов о ходе работы и финансовой отчетности, 
включая пояснительную часть, содержащийся в приложениях XXIX и XXX к 
настоящему докладу, при том понимании, что этот формат будет использован в 2026 
году для отчетности за 2025 год. 

(Решение 96/54) 

280. Кроме того, в рамках настоящего пункта повестки дня представитель Китая представил 
проект решения, представленный странами, действующими в рамках статьи 5. Ссылаясь на то, что 
запросы на второй и последующий транши должны включать, в частности, письмо поддержки от 
соответствующего национального подразделения по озону, он отметил, что для учреждений-
исполнителей или двусторонних учреждений важно представлять соответствующие квартальные 
доклады о ходе работы и проводить надлежащие обсуждения с национальным подразделением по 
озону, с тем чтобы оно могло рассмотреть и одобрить запрос на транш до представления в 
секретариат. Это, в свою очередь, обеспечит эффективное осуществление проекта в соответствии с 
проектным предложением и положениями соглашения между страной и Исполнительным комитетом. 
Следовательно, члены, действующие в рамках статьи 5, выступили с предложением поручить 
двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям представлять национальным 
подразделениям по озону доклады о соответствующей деятельности и финансовых вопросах либо на 
ежеквартальной основе, либо раз в полгода в зависимости от национальных механизмов исполнения, 
и представлять материалы по конкретным мерам, которые должны быть приняты национальным 
подразделением по озону и учреждениями для эффективного и своевременного осуществления 
проектов.  

281. Члены поблагодарили страны, действующие в рамках статьи 5, за их материалы, но просили 
предоставить им дополнительное время для рассмотрения предложенного текста. Один из членов, 
тем не менее, выступил с предварительными комментариями, заявив, что при рассмотрении 
материалов его делегация будет стремиться лучше понять намерение представления материалов и 
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конкретные вопросы, которые страны, действующие в рамках статьи 5, хотели бы рассмотреть, а 
также любое возможное воздействие на установленные процедуры отчетности, сроки и доступность 
информации для Исполнительного комитета, включая любые изменения или дублирование 
установленных процедур поддержания связи. Впоследствии несколько членов, указав на то, что им 
необходимо больше времени для рассмотрения проекта решения, представленного странами, 
действующими в рамках статьи 5, запросили мнение учреждений-исполнителей относительно того, 
какую дополнительную работу, если таковая необходима, представляет для них предложение. В 
своих ответах представители ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО и Всемирного банка указали, что их 
учреждения тесно сотрудничают с национальными подразделениями по озону и что их 
существующие механизмы являются достаточными для исполнения поручений, содержащихся в 
проекте решения. Представитель Китая, выступая от имени инициаторов проекта решения, признал 
ответы учреждений-исполнителей, но отметил, что правительства стран, действующих в рамках 
статьи 5, по-прежнему испытывают озабоченность и проблемы, когда им приходится одобрять 
информацию, представленную секретариату Многостороннего фонда двусторонними учреждениями 
и учреждениями-исполнителями, и посчитал решение важным.  

282. Исполнительный комитет постановил продолжить обсуждение между заинтересованными 
сторонами в кулуарах совещания.  

283. После состоявшихся обсуждений Исполнительный комитет постановил поручить 
двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям, учитывая национальные механизмы 
исполнения, регулярно и не реже одного раза в квартал представлять национальным органам по озону 
обновленную информацию о ходе реализации текущих проектов в их странах, включая выделение 
средств, и сообщать о необходимой поддержке со стороны национальных органов по озону для 
своевременной реализации проектов и представления проектных предложений.   

(Решение 96/55) 

ПУНКТ 13 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ВАРИАНТЫ УСЛОВИЙ ФИНАНСИРОВАНИЯ, 
УПОМЯНУТЫХ В ПУНКТЕ 4 РЕШЕНИЯ XXXVI/1, ДЛЯ ОКАЗАНИЯ ПОДДЕРЖКИ 
ОГРАНИЧЕННОМУ ЧИСЛУ ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫХ ПРОЕКТОВ ПО УСИЛЕНИЮ 
РЕГИОНАЛЬНОГО АТМОСФЕРНОГО МОНИТОРИНГА ВЕЩЕСТВ, РЕГУЛИРУЕМЫХ В 
РАМКАХ МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА (РЕШЕНИЕ 95/97) 

284. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/62. 

285. Ряд членов Комитета поблагодарили секретариат за хорошо структурированный и 
всеобъемлющий документ, содержащий множество тем для размышления. Один из членов поддержал 
новую концепцию дополнительных регулярных расходов, подчеркнув, что рассматриваемый вид 
мониторинга требует привлечения постоянных квалифицированных сотрудников с высоким уровнем 
подготовки. Он поблагодарил секретариат за предоставленную подробную справочную информацию, 
в которой отражены решения совещания Сторон и других соответствующих органов, а также уже 
принятые практические меры. Он заявил, что поддерживает содержащиеся в документе 
рекомендации, а именно выделение целевого финансирования в размере 10 млн долл. США для 
создания и эксплуатации трех экспериментальных региональных станций атмосферного 
мониторинга, а также разработку руководящих принципов для соответствующих экспериментальных 
проектов. Следуя этим рекомендациям, Исполнительный комитет подаст четкий сигнал 
международному научному сообществу, национальным учреждениям и сторонам о необходимости 
начать подготовительную работу над потенциальными проектами в интересах активизации 
совместных усилий в области мониторинга. Он предложил подготовить краткий проект решения на 
основе рекомендаций секретариата для последующего обсуждения в контактной группе.  Он также 
предложил пригласить представителя Европейской комиссии к участию в обсуждениях с целью 
прояснения вопросов, связанных с финансированием со стороны Европейского союза. При этом он 
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подчеркнул, что предлагаемое целевое финансирование в размере 10 млн долл. США позволит лишь 
частично восполнить пробелы в области мониторинга на глобальном и региональном уровнях. 

286. Один из членов Комитета запросил дополнительную информацию о том, каким образом будут 
учитываться подготовительные мероприятия, финансируемые из Общего целевого фонда, и как 
обеспечить согласованность между этими мероприятиями и работой, проводимой в соответствии с 
рекомендациями секретариата. Он также отметил важность обеспечения достаточного потенциала и 
финансирования для анализа и интерпретации данных, собираемых на объектах мониторинга. В этой 
связи он указал, что финансирование обучения и повышения квалификации сотрудников является 
целесообразной инвестицией. 

287. Некоторые члены Комитета выразили озабоченность в связи с концепцией неограниченных 
дополнительных регулярных расходов, а отдельные участники заявили, что предпочли бы, чтобы в 
дальнейшем такие расходы покрывались страной, на территории которой осуществляется 
мониторинг. 

288. Один член Комитета с удовлетворением отметил, что в процессе подготовки документа 
секретариат учел многочисленные вопросы, ранее поднятые руководителями исследований по озону, 
Консультативным комитетом Общего целевого фонда и сторонами. Эксперты в области 
атмосферного мониторинга, с которыми она консультировалась, также выразили одобрение в 
отношении многих технических аспектов документа, включая предложения, касающиеся 
унифицированных методов измерений и стандартов калибровки. При этом она запросила 
дополнительные разъяснения относительно различий между отбором проб в колбы, 
предусмотренным на начальном этапе, и отбором проб в колбы в соответствии с решением XXXVI/1 
совещания Сторон. Кроме того, она выразила заинтересованность в более глубоком понимании 
потенциальной взаимосвязи между обсуждаемым проектом мониторинга и возможным проектом 
регионального мониторинга, финансирование которого может быть обеспечено Европейским союзом. 

289. Два члена Комитета поставили под сомнение необходимость создания в стране, действующей 
в рамках статьи 5, лаборатории для анализа проб, отобранных в колбы, и предложили направлять 
такие пробы в уже существующую лабораторию. 

290. Несколько членов выразили готовность продолжить обсуждение в контактной группе, хотя 
некоторые сказали, что их удовлетворяет проведение работы на основе рекомендации Секретариата 
для разработки решения.  

291. Два члена Комитета запросили разъяснения относительно рекомендаций Консультативного 
комитета Общего целевого фонда в части местоположения предлагаемых станций мониторинга. Один 
из них поинтересовался порядком действий Исполнительного комитета в ситуации, если в рамках 
одного региона, определенного Консультативным комитетом, поступит несколько предложений о 
создании станции мониторинга от различных стран, действующих в рамках статьи 5. 

292. Другой член Комитета высказал мнение, что текущее обсуждение следует ограничить 
вопросом о выделения целевого финансирования в соответствии с решением XXXVI/1 совещания 
Сторон, подчеркнув, что Исполнительный комитет не уполномочен рассматривать какие-либо иные 
источники финансирования.  

293. Один член Комитета отметил, что создание станций мониторинга должно осуществляться в 
координации с соответствующей деятельностью в рамках совещания Сторон и что необходимо 
укрепить взаимодействие с секретариатом по озону и Консультативным комитетом Общего целевого 
фонда. Кроме того, при создании объектов мониторинга должны в полной мере учитываться 
потребности и пожелания стран, действующих в рамках статьи 5. Создание и долгосрочная 
эксплуатация станций мониторинга является системной задачей, требующей всестороннего внимания 
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к качеству данных и регулярной оценке эффективности. Он выразил надежду на значительную 
поддержку усилий по развитию потенциала развивающихся стран в области мониторинга. 

294. Некоторые члены отметили, что вопрос о возможном включении нового учреждения-
исполнителя требует дополнительного обсуждения в контактной группе, и запросили 
дополнительную информацию об этой процедуре. 

295. Один из членов подчеркнул, что любое государство, согласившееся на создание станции 
мониторинга, делает это на добровольной основе, а не в рамках обязательств по соблюдению 
требований, и указал, что такое решение потребует от государства долгосрочных обязательств с 
целью обеспечения устойчивости. Более того, такое обязательство должно приниматься с 
пониманием того, что собираемые станцией данные будут находиться в открытом доступе. Он 
предполагает, что Исполнительный комитет представит тридцать седьмому совещанию Сторон 
доклад о проделанной работе по данному вопросу, который будет включать в себя, главным образом, 
результаты текущих обсуждений и предложения относительно дальнейших шагов. 

296. Член, предложивший подготовить краткий проект решения, уточнил, что это будет 
лаконичный и простой документ, основанный на рекомендации Секретариата. Что касается 
приглашения представителя Европейской комиссии к участию в обсуждении, он пояснил, что его 
предложение сводилось лишь к тому, чтобы обеспечить наличие представителя Комиссии для ответа 
на вопросы, если таковые возникнут.  

297. Представитель секретариата пояснил, что секретариат по озону совместно с Консультативным 
комитетом определил регионы, в которых целесообразно обеспечение дополнительного мониторинга, 
после чего будет определено потенциальное местоположение станций, включая возможные 
конкретные объекты. После определения таких регионов и мест любая страна, действующая в рамках 
статьи 5, которая выразит заинтересованность в создании станции мониторинга, должна будет 
провести предварительное исследование на основе отбора проб в колбы в указанном месте в течение 
двух лет. Это необходимо для подтверждения пригодности выбранного местоположения, прежде чем 
инвестировать ограниченные ресурсы Комитета. Последующий этап будет аналогичен стандартной 
процедуре представления проектных предложений, в рамках которой учреждение-исполнитель 
разрабатывает и представляет соответствующее предложение на рассмотрение Комитета. Вопрос о 
подаче нескольких заявок странами одного региона рассматривается в пункте 12 документа. 

298. Концепция дополнительных регулярных расходов действительно является новой, и в этом 
контексте возможны различные варианты дальнейших действий. Что касается процедуры включения 
новых учреждений-исполнителей, то, несмотря на значительный временной промежуток с момента 
последнего подобного решения Комитета, существует соответствующий установленный порядок. 

299. Исполнительный комитет достиг договоренности об учреждении контактной группы для 
дальнейшего обсуждения данного вопроса. 

300. Далее Исполнительный комитет постановил: 

  a) принять к сведению документ, в котором изложены варианты условий 
финансирования, упомянутых в пункте 4 решения XXXVI/1, для оказания поддержки 
ограниченному числу экспериментальных проектов по усилению регионального 
атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского 
протокола (решение 95/97), содержащийся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/62; 

  b) поручить секретариату подготовить к 98-му совещанию Исполнительного комитета с 
учетом обсуждений этого вопроса на 96-м совещании: 
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 i) проект руководящих принципов подготовки экспериментальных проектов по 
усилению регионального атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в 
рамках Монреальского протокола, в регионах, которые стороны 
Монреальского протокола определили как приоритетные для расширения 
знаний о характере региональных выбросов регулируемых веществ;   

 ii) проект руководящих принципов осуществления экспериментальных проектов 
по усилению регионального атмосферного мониторинга веществ, 
регулируемых в рамках Монреальского протокола, в регионах, которые 
стороны Монреальского протокола определили как приоритетные для 
расширения знаний о характере региональных выбросов регулируемых 
веществ;  

 iii) проект типового соглашения между Исполнительным комитетом и 
соответствующей страной, действующей в рамках статьи 5, для 
экспериментальных проектов по созданию региональной станции 
атмосферного мониторинга; 

 iv) информацию о потенциальной возможности того, чтобы Всемирная 
метеорологическая организация взяла на себя роль учреждения-исполнителя в 
рамках экспериментальных проектов по усилению регионального 
атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского 
протокола; и 

  c) рассмотреть на 98-м совещании вопрос об установлении периода финансирования для 
трех экспериментальных проектов по усилению регионального атмосферного 
мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского протокола, принимая 
во внимание информацию, представленную в подпункте (b) выше. 

(Решение 96/56) 

ПУНКТ 14 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОБЗОР И РЕЗУЛЬТАТЫ ДИСКУССИЙ В ХОДЕ 
ПРОВЕДЕННЫХ СЕССИЙ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬЮ ПОЛДНЯ ПО СТРАТЕГИЧЕСКИМ 
ПОДХОДАМ К ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ КИГАЛИЙСКОЙ ПОПРАВКИ И ВКЛАДУ 
МЕРОПРИЯТИЙ, ПОДДЕРЖИВАЕМЫХ МНОГОСТОРОННИМ ФОНДОМ, В 
УСТОЙЧИВОЕ ОХЛАЖДЕНИЕ (РЕШЕНИЕ 95/96) 

301. Исполнительный комитет рассмотрел резюме и итоги сессий продолжительностью полдня, 
представленные в документах UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/63 и Add.1. 

302. Представитель Китая представил проект решения, представленный странами, действующими 
в рамках статьи 5, заявив, что на настоящем совещании важно обсудить конкретные меры, которые 
будут основываться на итогах сессий продолжительностью полдня. Таким образом, страны, 
действующие в рамках статьи 5, выступили с предложением поручить секретариату подготовить 
документ с указанием мероприятий, которые могли бы содействовать странам, действующим в 
рамках статьи 5, в укреплении технической инфраструктуры, потенциала и других мер при переходе 
на хладагенты и смеси с низким ПГП; усилении регионального сотрудничества для решения 
вопросов, связанных с цепочкой поставок; укреплении потенциала конечных пользователей в области 
внедрения устойчивых технологий охлаждения; и разработке и ведении данных, касающихся 
рыночной динамики и тенденций потребления в различных областях применения и формирующихся 
секторах на национальном уровне. 
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303. Во время последующей дискуссии одним из членов было подчеркнуто, что цепочка поставок, 
качественные данные и инновации в секторе обслуживания являются важными итогами сессий 
продолжительностью полдня, и предложено провести дополнительную работу по этим трем 
направлениям. Что касается вопросов цепочки поставок, то она предложила провести исследование, 
направленное на выяснение того, почему местные дистрибьюторы и даже международные 
поставщики не предоставляют определенные технологии на определенных рынках; изучение роли 
отраслевых ассоциаций в поддержке более широкого внедрения альтернатив с более низким ПГП; и 
обеспечение лучшего понимания рыночной динамики с точки зрения того, что необходимо для 
стимулирования производителей к предоставлению новых долгосрочных решений, включая сигналы, 
которые могут быть направлены на рынок через нормативные акты и реализацию КПР в целях 
поддержки освоения альтернативных технологий. Она также отметила, что вопрос о цепочке 
поставок был предложен для обсуждения в рамках пункта повестки дня 17 по прочим вопросам, и 
предложила рассмотреть оба вопроса одновременно. Что касается вопроса о качестве данных, то она 
предложила изучить пути содействия более систематическому сбору данных, например путем 
предоставления базовых элементов или минимальных требований для сбора данных и поддержки 
осуществления с помощью детально изложенных методов, инструментов информационных 
технологий и проектов директивных документов по вопросам сбора данных. Наконец, она 
предложила изучить пути интеграции инноваций в сектор обслуживания, например посредством 
использования искусственного интеллекта, который мог бы улучшить общее качество работы по 
обслуживанию и, следовательно, способствовать сокращению выбросов хладагентов и поддержанию 
энергоэффективности.  

304. Другие члены указали, что им потребуется время для рассмотрения предложений, 
представленных в отношении дополнительной работы. Тем не менее, некоторые из них отметили, что 
некоторые предлагаемые мероприятия связаны с работой, проводимой в рамках существующих 
механизмов, таких, как программа "ОзонЭкшн", региональная координация, КПР или механизм 
финансирования деятельности по обеспечению энергоэффективности, и страны, действующие в 
рамках статьи 5, могли бы уже рассматривать их. Один из членов отметил также, что деятельность 
будет существенно варьироваться в зависимости от страны, и высказал мнение о том, что 
учреждения-исполнители могут лучше всего определять те виды деятельности, которые наилучшим 
образом отвечают потребностям каждой страны. Другой член, отметив, что в проекте решения 
упоминаются изменения или тенденции на рынке, заявил, что также важно учитывать тенденции в 
области политики, поскольку политика может создавать инновации и влиять на направление развития 
рынка. Один из членов задал вопрос о том, каким образом предлагаемый элемент ведения учета 
данных, касающихся рыночной динамики, отличается от данных и анализа, уже собранных 
секретариатом и учреждениями-исполнителями. 

305. Некоторые инициаторы проекта решения подчеркнули трудности, с которыми они 
столкнулись в отношении альтернатив, и необходимость понимания рыночных тенденций в 
отношении альтернатив и прояснения вопросов, связанных со стандартами и политикой. Хотя они 
были готовы работать над поэтапным сокращением ГФУ и повышением энергоэффективности, они 
пытались заполнить пробелы в информации, которая им необходима для разработки эффективных 
стратегий в этих целях.  

306. Исполнительный комитет постановил продолжить обсуждение этого вопроса в контактной 
группе.  

307. Затем Исполнительный комитет, принимая во внимание обсуждения на трех сессиях 
продолжительностью в полдня по стратегическим подходам к реализации Кигалийской поправки для 
устойчивого поэтапного отказа от ГФУ и вклад деятельности Многостороннего фонда в устойчивое 
охлаждение и в существующие политики и решения Исполнительного комитета по реализации 
Кигалийской поправки, постановил поручить Секретариату в консультации с двусторонними 
учреждениями и учреждениями-исполнителями подготовить документ для рассмотрения 
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Исполнительным комитетом на его 98-м совещании относительно стратегических подходов для 
стран, действующих в рамках статьи 5, в отношении:   

  a) технической инфраструктуры, мощностей, политических мер, регионального 
сотрудничества и сбора и регулирования данных, касающихся динамики рынка и 
тенденций потребления в различных областях применения и развивающихся секторах, 
касающихся перехода на хладагенты и смеси с низким потенциалом глобального 
потепления с учетом комплексного подхода к устойчивому поэтапному устранению 
ГФУ, повышенной энергоэффективности и стимулирования устойчивого охлаждения; 
и    

  b) способности конечных пользователей внедрять устойчивые технологии охлаждения и 
продвигать инновации в секторе обслуживания холодильного и кондиционерного 
оборудования с учетом цифровых инструментов и инструментов на основе 
искусственного интеллекта.   

(Решение 96/57) 

ПУНКТ 15 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ПРОЕКТ ДОКЛАДА ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА 
МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ МОНРЕАЛЬСКОГО 
ПРОТОКОЛА ТРИДЦАТЬ СЕДЬМОМУ СОВЕЩАНИЮ СТОРОН 

308. Руководитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/64. 

309. Исполнительный комитет постановил уполномочить секретариат завершить подготовку 
доклада Исполнительного комитета для тридцать седьмого совещания Сторон Монреальского 
протокола с учетом обсуждений и решений, принятых на 96-м совещании, и представить его 
секретариату по озону после одобрения Председателем. 

ПУНКТ 16 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ДОКЛАД ПОДГРУППЫ ПО ПРОИЗВОДСТВЕННОМУ 
СЕКТОРУ  

310. Фасилитатор Подгруппы по производственному сектору представила доклад Подгруппы, 
приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/65/Rev.1. Она сказала, что Подгруппа 
рассмотрела только один основной пункт повестки дня, касающийся плана организационной 
деятельности по поэтапной ликвидации производства ГХФУ (ПОДПЛП) для Китая: вопросов 
связанных с ГФУ-23 (решение  95/95) Резюме обсуждений этого пункта повестки дня приведено в 
пунктах 5–16 доклада. В рамках этого пункта Подгруппа изучила научную информацию, которую 
Секретариат довел до ее сведения, и рассмотрела ситуацию на двух конкретных предприятиях: одно 
из них применяет новую технологию, посредством которой побочный продукт ГФУ-23 преобразуется 
в ГХФУ-21 и ГХФУ-22, а второе увеличило темпы образования ГФУ-23 для удовлетворения 
потребностей рынка. В случае второго предприятия было разъяснено, что, за исключением некоторых 
выбросов, связанных с утечкой, образующийся ГФУ-23 либо продавался, либо хранился в запасе.  

311. Исполнительный комитет принял к сведению доклад Подгруппы по производственному 
сектору, приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/65, и утвердил сделанные 
рекомендации.  

План организационной деятельности по поэтапной ликвидации производства ГХФУ 
(ПОДПЛП) для Китая: вопросы связанные с ГФУ-23 (решение  95/95)   

312. Исполнительный комитет постановил: 
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  a) принять к сведению обновленную информацию по вопросам, связанным с ГФУ-23, 
представленную правительством Китая через Всемирный банк и приведенную в 
документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/SGP/2;   

  b) поручить Секретариату подготовить доклад в рамках ПОДПЛП для рассмотрения 
Подгруппой по производственному сектору на 97-м совещании Исполнительного 
комитета, обобщив информацию из соответствующих недавних научных 
исследований, связанных с вопросом выбросов побочных продуктов ГФУ-23, и 
приняв во внимание итоги международного семинара по ГФУ-23 на научном уровне, 
который состоится в Китае в 2025 году, в соответствии с пунктами b) iii) и d) ii) 
решения 95/94; и    

  c) предложить правительству Китая в сотрудничестве со Всемирным банком реализовать 
проект технической помощи для изучения экономики и более широкого применения 
процесса преобразования ГФУ-23 в ГХФУ-22 и ГХФУ-21, как изложено в документе 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/SGP/2, и представить доклад о результатах этого 
исследования на 99-м совещании.    

(Решение 96/58) 

ПУНКТ 17 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ  

Технические и финансовые трудности, с которыми столкнулась промышленность при 
реализации ранее утвержденных планов по осуществлению Кигалийской поправки по ГФУ 

313. Напоминая, что на 95-м совещании была высказана обеспокоенность в отношении высоких 
издержек, которые несут страны, действующие в рамках статьи 5, при осуществлении своих КПР, 
представитель ТОГО заявил, что было бы полезно, если бы секретариат подготовил доклад об оценке 
прогресса, достигнутого в осуществлении проектов КПР, в целях выявления возникших при этом 
технических и финансовых трудностей и компиляции извлеченных уроков. В своем следующем 
выступлении представитель Того пояснил, что этот вопрос, вероятно, может быть обсужден позднее 
на следующем межучрежденческом координационном совещании. 

314. Исполнительный комитет принял к сведению предложение о том, чтобы вопросы, 
касающиеся технических и финансовых трудностей, которые возникли при осуществлении 
утвержденных КПР, и извлечения уроков, которые могут быть полезны странам, действующим в 
рамках статьи 5, могут быть подробно обсуждены на следующем межучрежденческом 
координационном совещании. 

Проблемы, связанные с цепочкой поставок альтернативных веществ и 
оборудования/компонентов, с которыми сталкиваются предприятия стран, действующих в 
рамках статьи 5, при переходе на технологии с низким/более низким потенциалом 
глобального потепления для проектов, утвержденных Многосторонним фондом 

315. Представитель Китая напомнил о том, что на 95-м совещании было предложено, чтобы на 
следующем межучрежденческом координационном совещании участники обсудили трудности, с 
которыми страны сталкиваются при осуществлении проекта КПР, и в частности трудности, 
связанные с цепочкой поставок применительно к альтернативным технологиям и компонентам 
оборудования, необходимым для утверждения альтернативных технологий. Отмечая вопросы, 
поднятые в ходе дискуссии, которые были обобщены в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/2, он 
сказал, что сохраняются трудности, связанные с наличием компрессоров для оборудования большей 
мощности, работающих на основе R-290, как в коммерческом холодильном оборудовании, так и в 
оборудовании для кондиционирования воздуха, а также с компрессорами на основе ГФУ-32 для 
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использования в оборудовании для кондиционирования воздуха большей мощности. Помимо этого, 
возникали трудности с безопасным внедрением альтернативных технологий для холодильного 
оборудования большой мощности, сохранением рыночной конкурентоспособности МСП, 
переходящих на такие технологии, и с установкой на местах холодильного оборудования, систем 
кондиционирования воздуха и тепловых насосов. Вопросы, связанные с цепочкой поставок, 
необходимо рассматривать на комплексной основе. В этой связи он представил документ зала 
заседаний, подготовленный странами, действующими в рамках статьи 5, в котором содержится 
проект решений, поручающих секретариату подготовить документ о таких трудностях для 
рассмотрения на 97-й или 98-й сессии. 

316. Один из членов выразил поддержку изучению вопросов, связанных с цепочкой поставок, и 
предложил сосредоточить усилия на выявлении не только трудностей, но и решений. Другой член 
отметил, что эти вопросы уже были затронуты в рамках пункта 14 повестки дня. С учетом этого 
дублирования имеет смысл объединить обе дискуссии. 

317. Исполнительный комитет постановил передать рассмотрение вопросов, связанных с цепочкой 
поставок, контактной группе, созданной в рамках пункта 14 повестки дня. 

318. Затем Исполнительный комитет постановил поручить Секретариату в консультации с 
учреждениями-исполнителями и двусторонними учреждениями подготовить для рассмотрения на его 
98-м совещании документ о проблемах, связанных с доступностью, ценой, техническими 
характеристиками и другими препятствиями соответственно случаю, с которыми сталкиваются 
страны, действующие в рамках статьи 5, при реализации проектов по конверсии в секторе 
холодильного оборудования, кондиционирования воздуха и тепловых насосов из-за проблем в 
цепочке поставок, связанных с альтернативными хладагентами, запчастями и компонентами, и 
оборудованием, а также о возможных путях решения этих проблем.   

(Решение 96/59) 

ПУНКТ 18 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ПРИНЯТИЕ ДОКЛАДА 

319. Исполнительный комитет принял настоящий доклад на основе проекта доклада, приведенного 
в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/L.1 

ПУНКТ 19 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ЗАКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ 

320.  После обычного обмена любезностями Председатель объявил совещание закрытым в 20.00 в 
пятницу, 30 мая 2025 года.  
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INCOME

Contributions received:

 -     Cash payments including note encashments 4,506,316,846

 -     Promissory notes held 0

 -     Bilateral cooperation 200,932,365

 -     Interest earned * 324,489,345

 -     Miscellaneous income 26,422,453

Total Income 5,058,161,009

ALLOCATIONS** AND PROVISIONS

 -     UNDP 1,095,084,055

 -     UNEP 489,524,205

 -     UNIDO 1,096,334,600

 -     World Bank 1,352,664,309

Unspecified projects -

Less Adjustments -

Total allocations to implementing agencies 4,033,607,169

Secretariat and Executive Committee costs  (1991-2027)

 -     includes provision for staff contracts into 2027 180,937,160

Treasury fees (2003-2027) 12,556,982

Monitoring and Evaluation costs (1999-2025) 3,931,189

Technical Audit costs (1998-2010) 1,699,806

Information Strategy costs (2003-2004)

 -     includes provision for Network maintenance costs for 2004 104,750

Bilateral cooperation 200,932,365

Provision for fixed-exchange-rate mechanism's fluctuations

 -     losses/(gains) in value 30,673,003

Total allocations and  provisions 4,464,442,424

Cash 593,718,585
Promissory Notes:           

BALANCE  AVAILABLE   FOR  NEW  ALLOCATIONS 593,718,585

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 1 : STATUS OF THE FUND FROM 1991-2025 (IN US DOLLARS)

As at 22/05/2025

* Includes interest amount US $1,627,192 earned by FECO/MEP (China).

** Amounts reflect net approvals for which resources are transferred to Implementing Agencies. The Secretariat budget reflects actual costs as per the final 2023 and approved amounts
from 1991 - 2027.
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Description 1991-1993 1994-1996 1997-1999 2000-2002 2003-2005 2006-2008 2009-2011 2012-2014 2015-2017 2018-2020 2021-2023 2024-2026 1991-2025

Pledged contributions 235,029,241 424,841,347 472,567,009 440,000,001 474,000,001 368,028,480 399,640,706 396,815,725 436,198,530 496,274,667 473,714,767 350,032,853 4,967,143,328

Cash payments/received 206,611,034 381,594,829 418,966,144 406,691,769 421,323,976 339,225,803 376,678,075 379,922,493 418,564,012 478,262,866 437,883,809 240,592,036 4,506,316,846

Bilateral assistance 4,366,255 11,870,240 20,836,903 22,591,302 44,246,306 19,671,519 14,151,636 11,412,900 14,168,565 13,681,572 11,711,760 12,223,406 200,932,365

Promissory notes 0 0 0 0 0 0 0                               0 0 0 0 0 0

Total payments 210,977,289 393,465,069 439,803,048 429,283,071 465,570,282 358,897,322 390,829,712 391,335,393 432,732,577 491,944,438 449,595,569 252,815,442 4,707,249,211

Disputed contributions 0 8,098,267 0 0 0 32,471,642 405,792 3,477,910 1,301,470 3,725,331 1,285,232 367,145 51,132,789

Outstanding pledges 24,051,952 31,376,278 32,763,961 10,716,930 8,429,719 9,131,159 8,810,995 5,480,332 3,465,953 4,330,229 24,119,198 97,217,411 259,894,117

Payments %age to pledges 90% 93% 93% 98% 98% 98% 98% 99% 99% 99% 95% 72% 95%

Interest earned 5,323,644 28,525,733 44,685,516 53,946,601 19,374,449 43,537,814 10,544,631 6,615,053 8,836,637                 25,295,186               37,330,031               40,474,051               324,489,345

                                                       

Miscellaneous income 1,442,103 1,297,366 1,223,598 1,125,282 1,386,177 3,377,184 3,547,653 5,804,410 1,782,834                 2,666,182                 2,769,663                 26,422,453

TOTAL INCOME 217,743,036 423,288,168 485,712,161 484,354,955 486,330,908 405,812,320 404,921,996 403,754,856 443,352,048 519,905,805 489,695,263 293,289,494 5,058,161,009

Accumulated figures 1991-1993 1994-1996 1997-1999 2000-2002 2003-2005 2006-2008 2009-2011 2012-2014 2015-2017 2018-2020 2021-2023 2024-2026 1991-2024

Total pledges 235,029,241 424,841,347 472,567,009 440,000,001 474,000,001 368,028,480 399,640,706 396,815,725 436,198,530 496,274,667 473,714,767 350,032,853 4,967,143,328

Total payments 210,977,289 393,465,069 439,803,048 429,283,071 465,570,282 358,897,322 390,829,712 391,335,393 432,732,577 491,944,438 449,595,569 252,815,442 4,707,249,211

Payments %age to pledges 90% 93% 93% 98% 98% 98% 97.80% 98.62% 99.21% 99.13% 94.91% 72.23% 94.77%

Total income 217,743,036 423,288,168 485,712,161 484,354,955 486,330,908 405,812,320 404,921,996 403,754,856 443,352,048 519,905,805 489,695,263 293,289,494 5,058,161,009

Total outstanding contributions 24,051,952 31,376,278 32,763,961 10,716,930 8,429,719 9,131,159 8,810,995 5,480,332 3,465,953 4,330,229 24,119,198 97,217,411 259,894,117

As % to total pledges 0 0 0 0 0 0 2.20% 1.38% 0.79% 0.87% 5.09% 27.77% 5.23%

Outstanding contributions for certain Countries with 
Economies in Transition (CEITs)

24,051,952 31,376,278 32,763,961 9,811,798 7,511,984 5,940,206 6,211,155 3,520,928 1,065,047 1,384,168 18,686,578 11,032,563 153,356,618

CEITs' outstandings %age to pledges 10.23% 7.39% 6.93% 2.23% 1.58% 1.61% 1.55% 0.89% 0.24% 0.28% 3.94% 3.15% 3.09%

PS: CEITs are Azerbaijan, Belarus, Bulgaria, Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Poland, Russian Federation, Slovakia, Slovenia, Tajikistan, Ukraine and Uzbekistan, including Turkmenistan up to 2004 as per decision XVI/39.

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 2 : 1991 - 2025 SUMMARY STATUS OF CONTRIBUTIONS AND OTHER INCOME (US$)

BALANCE  AVAILABLE   FOR  NEW  ALLOCATIONS
As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Exchange (Gain)/Loss. 
NB:Negative amount = 

Gain
Andorra 233,148 218,306 0 0 14,842 0

Australia* 123,753,144 120,408,568 3,344,576 0 0 3,029,178

Austria 53,753,509 50,919,177 1,307,290 0 1,527,042 603,083

Azerbaijan 2,226,466 311,683 0 0 1,914,783 0

Belarus 4,460,363 1,311,056 0 0 3,149,307 0

Belgium 66,496,603 66,496,604 0 0 0 2,648,092

Bulgaria 2,759,851 2,593,621 0 0 166,230 0

Canada* 192,765,776 174,978,948 10,802,182 0 6,984,646 -808,313

Croatia 2,817,637 2,379,605 0 0 438,032 182,157

Cyprus 1,896,881 1,790,019 0 0 106,862 54,825

Czech Republic 19,228,303 18,951,370 276,933 0 0 726,085

Denmark 44,231,668 44,070,615 161,053 0 0 -70,387

Estonia 1,570,222 1,570,222 0 0 1 52,451

Finland 34,384,214 34,061,911 322,303 0 0 -43,861

France 377,199,105 360,577,562 16,621,543 0 0 -4,336,560

Germany 529,627,431 421,535,600 95,715,380 0 12,376,451 7,575,490

Greece 31,215,241 31,215,241 0 0 0 -1,265,648

Holy See 32,397 32,397 0 0 0 0

Hungary 12,583,639 12,537,145 46,494 0 0 102,932

Iceland 2,091,558 1,659,567 0 0 431,991 51,218

Ireland 22,515,914 22,515,914 0 0 0 939,458

Israel 26,329,429 3,824,671 70,453 0 22,434,305 0

Italy 294,082,811 275,013,241 19,069,571 0 0 7,351,279

Japan 873,055,484 847,467,615 19,626,592 0 5,961,277 0

Kazakhstan 4,483,663 3,983,664 0 0 499,999 0

Kuwait 286,549 286,549 0 0 0 0

Latvia 2,000,047 2,000,047 0 0 0 -24,194

Liechtenstein 556,858 556,858 0 0 0 0

Lithuania 3,068,057 2,346,523 0 0 721,534 -1,421

Luxembourg 4,847,300 4,645,449 0 0 201,851 17,635

Malta 730,858 730,858 0 0 0 15,485

Monaco 502,291 502,291 0 0 0 -572

Netherlands 106,476,259 106,476,258 0 0 0 0

New Zealand 17,169,464 17,169,463 0 0 0 575,996

Norway 47,480,034 45,464,493 0 0 2,015,540 2,086,159

Panama 16,915 16,915 0 0 0 0

Poland 37,346,422 37,233,422 113,000 0 0 1,436,467

Portugal 26,189,544 25,093,960 47,743 0 1,047,842 268,751

Romania 7,500,206 5,474,541 0 0 2,025,665 -1,286

Russian Federation 181,202,339 45,911,441 666,676 0 134,624,222 6,576,265

San Marino 95,195 95,196 0 0 -1 3,429

Singapore 531,221 459,245 71,976 0 0 0

Slovak Republic 7,500,277 7,023,654 16,523 0 460,100 183,327

Slovenia 4,233,721 4,233,721 0 0 0 25,851

South Africa 3,793,691 3,763,691 30,000 0 0 0

Spain 166,349,146 159,906,394 6,442,752 0 0 3,101,031

Sweden 68,365,229 66,790,901 1,574,328 0 0 761,753

Switzerland 77,577,375 75,664,144 1,913,230 0 1 -2,328,380

Tajikistan 213,890 57,991 0 0 155,899 0

Turkmenistan** 293,245 5,764 0 0 287,481 0

Ukraine 11,817,148 1,303,750 0 0 10,513,398 0

United Arab Emirates 559,639 559,639 0 0 0 0

United Kingdom 350,511,202 336,959,474 1,124,576 0 12,427,152 1,185,229

United States of America 1,114,718,431 1,054,607,240 21,567,191 0 38,544,000 0

Uzbekistan 1,416,316 552,653 0 0 863,663 0

SUB-TOTAL 4,967,143,328 4,506,316,846 200,932,365 0 259,894,117 30,673,003

Disputed Contributions*** 51,132,789 0 0 0 51,132,789

TOTAL 5,018,276,117 4,506,316,846 200,932,365 0 311,026,906

(***) Amount netted off from outstanding contributions and are shown here for records only. 

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 3 : 1991-2025  Summary Status of Contributions (US$)

As at 22/05/2025

NB: (*) The bilateral assistance recorded for Australia and Canada was adjusted following approvals at the 39th meeting and taking into consideration a reconciliation carried out by the Secretariat through the
progress reports submitted to the 40th meeting to read US $1,208,219 and US $6,449,438 instead of US $1,300,088 and US $6,414,880 respectively.   

(**) In accordance with decisions VI/5 and XVI/39 of the meeting of the Parties to the Montreal Protocol, Turkmenistan has been reclassified as operating under Article 5 in 2004 and therefore its contribution
of US $5,764 for 2005 should be disregarded.
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 29,684 14,842 0 0 14,842
Australia 12,532,564 11,772,547 760,017 0
Austria 4,031,080 2,015,540 783,667 1,231,873
Azerbaijan 178,104 0 0 178,104
Belarus 243,408 243,408 0 0
Belgium 4,915,662 4,915,662 0 0
Bulgaria 332,460 166,230 0 166,230
Canada 15,601,884 8,617,239 0 6,984,645
Croatia 540,248 102,216 0 438,032
Cyprus 213,724 106,862 0 106,862
Czech Republic 2,018,508 2,018,508 0 0
Denmark 3,283,044 3,283,044 0 0
Estonia 261,218 261,218 0 0
Finland 2,475,642 2,475,642 0 0
France 25,635,060 25,635,060 0 0
Germany 36,279,724 13,419,054 10,120,146 12,740,524
Greece 1,929,456 1,929,456 0 0
Holy See 5,936 5,936 0 0
Hungary 1,353,588 1,353,588 0 0
Iceland 213,724 0 0 213,724
Ireland 2,606,250 2,606,250 0 0
Israel 3,330,540 0 0 3,330,540
Italy 18,932,424 18,932,424 0 0
Japan 47,690,234 41,728,954 0 5,961,280
Kazakhstan 789,594 789,594 0 0
Latvia 296,840 296,840 0 0
Liechtenstein 59,368 59,368 0 0
Lithuania 457,132 228,566 0 228,566
Luxembourg 403,702 201,851 0 201,851
Malta 112,800 112,800 0 0
Monaco 65,304 65,304 0 0
Netherlands 8,174,960 8,174,960 0 0
New Zealand 1,834,468 1,834,468 0 0
Norway 4,031,080 2,015,540 0 2,015,540
Poland 4,969,094 4,969,094 0 0
Portugal 2,095,686 1,047,843 0 1,047,843
Romania 1,852,278 926,139 0 926,139
Russian Federation 11,078,050 1,500,000 0 9,578,050
San Marino 11,874 11,874 0 0
Slovak Republic 920,202 460,101 0 460,101
Slovenia 469,006 469,006 0 0
Spain 12,669,110 12,669,110 0 0
Sweden 5,170,944 5,170,944 0 0
Switzerland 6,732,320 6,732,320 0 0
Tajikistan 17,810 8,905 0 8,905
Ukraine 332,460 0 0 332,460
United Kingdom 25,973,456 12,986,728 559,576 12,427,152
United States of America 76,720,855 38,176,855 0 38,544,000
Uzbekistan 160,294 80,147 0 80,147
TOTAL 350,032,853 240,592,036 12,223,406 0 97,217,411

   Disputed Contributions(*) 367,145 0 0 367,145
   TOTAL 350,399,998 240,592,036 12,223,406 0 97,584,556
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America. 

CEITs 23,877,768 12,845,205 0 0 11,032,563

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 4 : Status of Contributions for  2024-2026 (US$)
As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 14,842 14,842
Australia 6,266,282 5,286,642 979,640
Austria 2,015,540 2,015,540
Azerbaijan 89,052 89,052
Belarus 121,704 124,219 -2,515
Belgium 2,457,831 2,457,831 0
Bulgaria 166,230 166,230
Canada 7,800,942 816,296 6,984,646
Croatia 270,124 270,124
Cyprus 106,862 106,862
Czech Republic 1,009,254 1,009,254 0
Denmark 1,641,522 1,641,522 0
Estonia 130,609 130,609 0
Finland 1,237,821 1,237,821 0
France 12,817,530 12,817,530 0
Germany 18,139,862 18,139,862
Greece 964,728 964,728 0
Holy See 2,968 2,968 0
Hungary 676,794 676,794 0
Iceland 106,862 106,862
Ireland 1,303,125 1,303,125 0
Israel 1,665,270 1,665,270
Italy 9,466,212 9,466,212 0
Japan 23,845,117 17,883,837 5,961,280
Kazakhstan 394,797 394,797 0
Latvia 148,420 148,420 0
Liechtenstein 29,684 29,684 0
Lithuania 228,566 228,566
Luxembourg 201,851 201,851
Malta 56,400 56,400 0
Monaco 32,652 32,652 0
Netherlands 4,087,480 4,087,480 0
New Zealand 917,234 917,234 0
Norway 2,015,540 2,015,540
Poland 2,484,547 2,484,547 0
Portugal 1,047,843 1,047,843
Romania 926,139 926,139
Russian Federation 5,539,025 5,539,025
San Marino 5,937 5,937 0
Slovak Republic 460,101 460,101
Slovenia 234,503 234,503 0
Spain 6,334,555 6,334,555 0
Sweden 2,585,472 2,585,472 0
Switzerland 3,366,160 3,366,160 0
Tajikistan 8,905 8,905
Ukraine 166,230 166,230
United Kingdom 12,986,728 67,800 12,918,928
United States of America 38,544,000 38,544,000
Uzbekistan 80,147 80,147
TOTAL 175,199,999 76,565,029 0 0 98,634,970

   Disputed Contributions(*) 0
   TOTAL 175,199,999 76,565,029 0 0 98,634,970
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America

CEITs 11,938,884 5,203,143 0 0 6,735,741

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 5 : Status of Contributions for  2025 (US$)
As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 14,842 14,842 0
Australia 6,266,282 8,225,550 760,017 -2,719,285
Austria 2,015,540 2,015,540 783,667 -783,667
Azerbaijan 89,052 89,052
Belarus 121,704 120,657 1,047
Belgium 2,457,831 2,457,831 0
Bulgaria 166,230 166,230 0
Canada 7,800,942 7,800,942 0
Croatia 270,124 102,216 167,908
Cyprus 106,862 106,862 0
Czech Republic 1,009,254 1,009,254 0
Denmark 1,641,522 1,641,522 0
Estonia 130,609 130,609 0
Finland 1,237,821 1,237,821 0
France 12,817,530 12,817,530 0
Germany 18,139,862 13,419,054 10,120,146 -5,399,338
Greece 964,728 964,728 0
Holy See 2,968 2,968 0
Hungary 676,794 676,794 0
Iceland 106,862 106,862
Ireland 1,303,125 1,303,125 0
Israel 1,665,270 1,665,270
Italy 9,466,212 9,466,212 0
Japan 23,845,117 23,845,117 0
Kazakhstan 394,797 394,797 0
Latvia 148,420 148,420 0
Liechtenstein 29,684 29,684 0
Lithuania 228,566 228,566 0
Luxembourg 201,851 201,851 0
Malta 56,400 56,400 0
Monaco 32,652 32,652 0
Netherlands 4,087,480 4,087,480 0
New Zealand 917,234 917,234 0
Norway 2,015,540 2,015,540 0
Poland 2,484,547 2,484,547 0
Portugal 1,047,843 1,047,843 0
Romania 926,139 926,139 0
Russian Federation 5,539,025 1,500,000 4,039,025
San Marino 5,937 5,937 0
Slovak Republic 460,101 460,101 0
Slovenia 234,503 234,503 0
Spain 6,334,555 6,334,555 0
Sweden 2,585,472 2,585,472 0
Switzerland 3,366,160 3,366,160 0
Tajikistan 8,905 8,905 0
Ukraine 166,230 166,230
United Kingdom 12,986,728 12,918,928 559,576 -491,776
United States of America 38,176,855 38,176,855 0
Uzbekistan 80,147 80,147 0
TOTAL 174,832,854 165,768,121 12,223,406 0 -3,158,673

   Disputed Contributions(*) 367,145 367,145
   TOTAL 175,199,999 165,768,121 12,223,406 0 -2,791,528
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America. 

CEITs 11,938,884 7,643,530 0 0 4,295,354

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 6 : Status of Contributions for  2024 (US$)
As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 38,976 38,976 0 0
Australia 17,227,482 16,675,094 552,388 0
Austria 5,277,378 4,590,376 391,833 295,169
Azerbaijan 381,967 0 0 381,967
Belarus 381,967 381,966 0 1
Belgium 6,399,893 6,399,893 0 0
Bulgaria 358,581 358,581 0 0
Canada 21,312,188 21,312,188 0 0
Croatia 600,234 600,234 0 0
Cyprus 280,629 280,629 0 0
Czech Republic 2,424,320 2,424,320 0 0
Denmark 4,318,563 4,318,563 0 0
Estonia 304,014 304,014 0 0
Finland 3,281,796 3,281,796 0 0
France 34,509,531 33,870,267 639,264 0
Germany 47,473,016 37,978,413 9,494,603 0
Greece 2,853,058 2,853,058 0 0
Holy See 7,795 7,795 0 0
Hungary 1,605,820 1,605,820 0 0
Iceland 218,267 0 0 218,267
Ireland 2,892,034 2,892,034 0 0
Israel 3,819,668 0 0 3,819,668
Italy 25,778,861 25,514,021 264,840 0
Japan 66,758,442 66,389,610 368,832 0
Kazakhstan 1,387,553 887,554 0 499,999
Latvia 366,376 366,376 0 0
Liechtenstein 70,157 70,157 0 0
Lithuania 553,462 553,462 0 0
Luxembourg 522,281 522,281 0 0
Malta 132,519 132,519 0 0
Monaco 85,748 85,748 0 0
Netherlands 10,570,347 10,570,347 0 0
New Zealand 2,268,415 2,268,415 0 0
Norway 5,877,612 5,877,612 0 0
Poland 6,251,783 6,251,783 0 0
Portugal 2,728,334 2,728,334 0 0
Romania 1,543,458 443,942 0 1,099,516
Russian Federation 18,747,554 1,500,000 0 17,247,554
San Marino 15,590 15,591 0 -1
Slovak Republic 1,192,672 1,192,672 0 0
Slovenia 592,438 592,438 0 0
Spain 16,728,587 16,728,587 0 0
Sweden 7,062,488 7,062,488 0 0
Switzerland 8,972,322 8,972,322 0 0
Tajikistan 31,181 0 0 31,181
Ukraine 444,329 0 0 444,329
United Kingdom 35,600,865 35,600,865 0 0
United States of America 103,214,768 103,214,767 0 1
Uzbekistan 249,448 167,900 0 81,548
TOTAL 473,714,767 437,883,809 11,711,760 0 24,119,198

   Disputed Contributions(*) 1,285,232 0 0 0 1,285,232
   TOTAL 474,999,999 437,883,809 11,711,760 0 25,404,430
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America. 

CEITs 35,273,465 16,586,887 0 0 18,686,578

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 7 : Status of Contributions for  2021-2023 (US$)
As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 12,992 12,992 0
Australia 5,742,494 6,371,886 552,388 -1,181,780
Austria 1,759,126 1,415,621 343,505
Azerbaijan 127,322 127,322
Belarus 127,322 127,322 0
Belgium 2,133,298 1,820,103 313,195
Bulgaria 119,527 131,915 -12,388
Canada 7,104,063 6,939,023 165,039
Croatia 200,078 97,650 102,428
Cyprus 93,543 58,173 35,370
Czech Republic 808,107 690,320 117,787
Denmark 1,439,521 1,306,566 132,955
Estonia 101,338 58,241 43,097
Finland 1,093,932 1,093,923 9
France 11,503,177 11,503,177 0
Germany 15,824,339 12,861,009 924,834 2,038,496
Greece 951,019 683,308 267,711
Holy See 2,598 2,599 -1
Hungary 535,273 757,369 -222,096
Iceland 72,756 72,756
Ireland 964,011 964,003 8
Israel 1,273,223 1,273,223
Italy 8,592,954 8,592,877 77
Japan 22,252,814 24,871,335 67,800 -2,686,321
Kazakhstan 462,518 462,518
Latvia 122,125 107,640 14,485
Liechtenstein 23,386 23,385 1
Lithuania 184,487 180,760 3,727
Luxembourg 174,094 190,991 -16,897
Malta 44,173 44,173 0
Monaco 28,583 28,582 1
Netherlands 3,523,449 3,100,681 422,768
New Zealand 756,138 1,068,869 -312,731
Norway 1,959,204 2,178,456 -219,252
Poland 2,083,928 2,083,928 0
Portugal 909,445 700,180 209,265
Romania 514,486 514,486
Russian Federation 6,249,185 6,249,185
San Marino 5,197 5,197 0
Slovak Republic 397,557 364,788 32,769
Slovenia 197,479 157,790 39,689
Spain 5,576,196 4,085,805 1,490,391
Sweden 2,354,163 2,354,186 -23
Switzerland 2,990,774 1,919,582 1,071,192
Tajikistan 10,394 10,394
Ukraine 148,110 148,110
United Kingdom 11,866,955 12,792,603 -925,648
United States of America 34,514,874 34,514,874 0
Uzbekistan 83,149 55,200 27,949
TOTAL 158,014,874 146,317,083 1,545,022 0 10,152,769

   Disputed Contributions(*) 318,459 318,459
   TOTAL 158,333,333 146,317,083 1,545,022 0 10,471,228
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America. 

CEITs 11,757,822 4,715,274 0 0 7,042,548

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 8 : Status of Contributions for  2023 (US$)
As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 12,992 10,817 2,175
Australia 5,742,494 5,151,604 590,890
Austria 1,759,126 1,415,621 391,833 -48,328
Azerbaijan 127,322 127,322
Belarus 127,322 113,477 13,845
Belgium 2,133,298 2,289,845 -156,547
Bulgaria 119,527 113,333 6,194
Canada 7,104,063 7,111,395 -7,332
Croatia 200,078 251,292 -51,214
Cyprus 93,543 111,228 -17,685
Czech Republic 808,107 867,000 -58,893
Denmark 1,439,521 1,505,999 -66,478
Estonia 101,338 98,394 2,944
Finland 1,093,932 1,007,992 85,940
France 11,503,177 10,433,663 1,069,514
Germany 15,824,339 5,540,479 4,253,137 6,030,723
Greece 951,019 951,024 -5
Holy See 2,598 2,598 0
Hungary 535,273 428,657 106,616
Iceland 72,756 72,756
Ireland 964,011 1,061,131 -97,120
Israel 1,273,223 1,273,223
Italy 8,592,954 7,488,030 1,104,924
Japan 22,252,814 24,395,165 -2,142,351
Kazakhstan 462,518 425,036 37,482
Latvia 122,125 129,368 -7,243
Liechtenstein 23,386 23,386 0
Lithuania 184,487 186,351 -1,864
Luxembourg 174,094 165,645 8,449
Malta 44,173 44,173 0
Monaco 28,583 28,583 0
Netherlands 3,523,449 3,734,833 -211,384
New Zealand 756,138 599,773 156,365
Norway 1,959,204 1,849,578 109,626
Poland 2,083,928 2,217,357 -133,429
Portugal 909,445 1,014,236 -104,791
Romania 514,486 514,486
Russian Federation 6,249,185 6,249,185
San Marino 5,197 5,197 0
Slovak Republic 397,557 413,942 -16,385
Slovenia 197,479 217,324 -19,845
Spain 5,576,196 6,321,391 -745,195
Sweden 2,354,163 2,493,780 -139,617
Switzerland 2,990,774 2,990,774 0
Tajikistan 10,394 10,394
Ukraine 148,110 148,110
United Kingdom 11,866,955 12,610,340 -743,385
United States of America 34,000,879 34,000,879 0
Uzbekistan 83,149 54,700 28,449
TOTAL 157,500,879 139,875,390 4,644,970 0 12,980,519

   Disputed Contributions(*) 832,454 832,454
   TOTAL 158,333,333 139,875,390 4,644,970 0 13,812,973
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America. 

CEITs 11,757,822 5,264,940 0 0 6,492,882

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL
TABLE 9 : Status of Contributions for  2022 (US$)

As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 12,992 15,167 -2,175
Australia 5,742,494 5,151,604 590,890
Austria 1,759,126 1,759,134 0 -8
Azerbaijan 127,322 127,322
Belarus 127,322 141,167 -13,845
Belgium 2,133,298 2,289,945 -156,647
Bulgaria 119,527 113,333 6,194
Canada 7,104,063 7,160,896 -56,834
Croatia 200,078 251,292 -51,214
Cyprus 93,543 111,228 -17,685
Czech Republic 808,107 867,000 -58,893
Denmark 1,439,521 1,505,999 -66,478
Estonia 101,338 147,378 -46,040
Finland 1,093,932 1,179,881 -85,949
France 11,503,177 11,933,427 639,264 -1,069,514
Germany 15,824,339 19,576,925 4,316,632 -8,069,218
Greece 951,019 1,218,726 -267,707
Holy See 2,598 2,598 0
Hungary 535,273 419,794 115,479
Iceland 72,756 72,756
Ireland 964,011 866,900 97,111
Israel 1,273,223 1,273,223
Italy 8,592,954 9,433,114 264,840 -1,105,001
Japan 22,252,814 17,123,110 301,032 4,828,672
Kazakhstan 462,518 462,518 0
Latvia 122,125 129,368 -7,243
Liechtenstein 23,386 23,386 0
Lithuania 184,487 186,351 -1,864
Luxembourg 174,094 165,645 8,448
Malta 44,173 44,173 0
Monaco 28,583 28,583 0
Netherlands 3,523,449 3,734,833 -211,384
New Zealand 756,138 599,773 156,365
Norway 1,959,204 1,849,578 109,626
Poland 2,083,928 1,950,498 133,429
Portugal 909,445 1,013,918 -104,473
Romania 514,486 443,942 70,544
Russian Federation 6,249,185 1,500,000 4,749,185
San Marino 5,197 5,197 0
Slovak Republic 397,557 413,942 -16,385
Slovenia 197,479 217,324 -19,845
Spain 5,576,196 6,321,391 -745,195
Sweden 2,354,163 2,214,522 139,641
Switzerland 2,990,774 4,061,965 -1,071,191
Tajikistan 10,394 10,394
Ukraine 148,110 148,110
United Kingdom 11,866,955 10,197,922 1,669,033
United States of America 34,699,014 34,699,014 0
Uzbekistan 83,149 58,000 25,149
TOTAL 158,199,014 151,590,463 5,521,768 0 1,086,783

   Disputed Contributions(*) 134,319 134,319
   TOTAL 158,333,333 151,590,463 5,521,768 0 1,221,102
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America. 

CEITs 11,757,822 6,606,673 0 0 5,151,148

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL

TABLE 10 : Status of Contributions for  2021 (US$)
As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 45,501 45,501 0 0 0
Australia 17,669,001 17,247,737 421,264 0 0
Austria 5,443,500 5,443,500 0 0 0
Azerbaijan 453,501 0 0 0 453,501
Belarus 423,501 359,334 0 0 64,167
Belgium 6,690,999 6,690,999 0 0 0
Bulgaria 339,999 339,999 0 0 0
Canada 22,083,999 21,029,237 1,054,762 0 0
Croatia 748,500 748,500 0 0 0
Cyprus 324,999 324,999 0 0 0
Czech Republic 2,601,000 2,601,000 0 0 0
Denmark 4,415,499 4,415,499 0 0 0
Estonia 287,499 287,499 0 0 0
Finland 3,447,501 3,447,501 0 0 0
France 36,736,500 36,596,945 139,555 0 0
Germany 48,303,999 38,948,149 9,660,801 0 -304,951
Greece 3,561,000 3,561,000 0 0 0
Holy See 7,500 7,500 0 0 0
Hungary 1,217,001 1,217,001 0 0 0
Iceland 174,000 174,000 0 0 0
Ireland 2,532,999 2,532,999 0 0 0
Israel 3,251,001 0 0 0 3,251,001
Italy 28,336,500 27,399,738 936,762 0 0
Japan 71,890,118 71,614,421 275,697 0 0
Kazakhstan 1,443,999 1,443,999 0 0 0
Latvia 378,000 378,000 0 0 0
Liechtenstein 53,001 53,001 0 0 0
Lithuania 544,500 544,500 0 0 0
Luxembourg 483,999 483,999 0 0 0
Malta 120,999 120,999 0 0 0
Monaco 75,501 75,501 0 0 0
Netherlands 11,204,499 11,204,499 0 0 0
New Zealand 2,025,999 2,025,999 0 0 0
Norway 6,419,001 6,419,001 0 0 0
Poland 6,358,500 6,358,500 0 0 0
Portugal 2,963,499 2,963,499 0 0 0
Romania 1,391,001 1,390,991 0 0 10
Russian Federation 23,346,999 23,346,999 0 0 0
San Marino 22,500 22,500 0 0 0
Slovak Republic 1,209,501 1,209,501 0 0 0
Slovenia 635,001 635,001 0 0 0
Spain 18,470,499 17,277,768 1,192,731 0 0
Sweden 7,227,999 7,227,999 0 0 0
Switzerland 8,619,000 8,619,000 0 0 0
Tajikistan 30,000 0 0 0 30,000
Ukraine 778,500 0 0 0 778,500
United Kingdom 33,742,500 33,742,500 0 0 0
United States of America 107,570,053 107,570,053 0 0 0
Uzbekistan 174,000 116,000 0 0 58,000
TOTAL 496,274,667 478,262,866 13,681,572 0 4,330,229

   Disputed Contributions(*) 3,725,331 0 0 0 3,725,331
   TOTAL 499,999,998 478,262,866 13,681,572 0 8,055,560
*Additional amount on disputed contributions from the United States of America (US $2,429,948) and Japan (US $1,295,383).

CEITs 40,221,501 38,837,333 0 0 1,384,168

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL
TABLE 11 : Status of Contributions for  2018-2020 (US$)

As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 15,167 15,167 0
Australia 5,889,667 5,468,403 421,264 0
Austria 1,814,500 1,814,500 0
Azerbaijan 151,167 151,167
Belarus 141,167 141,167 0
Belgium 2,230,333 2,230,333 0
Bulgaria 113,333 113,333 0
Canada 7,361,333 6,936,571 424,762 0
Croatia 249,500 249,500 0
Cyprus 108,333 108,333 0
Czech Republic 867,000 867,000 0
Denmark 1,471,833 1,471,833 0
Estonia 95,833 95,833 0
Finland 1,149,167 1,149,167 0
France 12,245,500 12,218,945 26,555 0
Germany 16,101,333 12,913,708 3,187,625 0
Greece 1,187,000 1,187,000 0
Holy See 2,500 2,500 0
Hungary 405,667 405,667 0
Iceland 58,000 58,000 0
Ireland 844,333 844,333 0
Israel 1,083,667 1,083,667
Italy 9,445,500 9,445,500 0
Japan 24,395,167 24,395,167 0
Kazakhstan 481,333 481,333 0
Latvia 126,000 126,000 0
Liechtenstein 17,667 17,667 0
Lithuania 181,500 181,500 0
Luxembourg 161,333 161,333 0
Malta 40,333 40,333 0
Monaco 25,167 25,167 0
Netherlands 3,734,833 3,734,833 0
New Zealand 675,333 675,333 0
Norway 2,139,667 2,139,667 0
Poland 2,119,500 2,119,500 0
Portugal 987,833 987,833 0
Romania 463,667 463,667 0
Russian Federation 7,782,333 7,782,333 0
San Marino 7,500 7,500 0
Slovak Republic 403,167 403,167 0
Slovenia 211,667 211,667 0
Spain 6,156,833 6,156,833 0
Sweden 2,409,333 2,409,333 0
Switzerland 2,873,000 2,873,000 0
Tajikistan 10,000 10,000
Ukraine 259,500 259,500
United Kingdom 11,247,500 11,247,500 0
United States of America 35,479,891 35,479,891 0
Uzbekistan 58,000 58,000 0
TOTAL 165,479,890 159,915,350 4,060,206 0 1,504,334

   Disputed Contributions(*) 1,186,776 1,186,776
   TOTAL 166,666,666 159,915,350 4,060,206 0 2,691,110
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America. 

CEITs 13,407,167 12,986,500 0 0 420,667

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL
TABLE 12 : Status of Contributions for  2020 (US$)

As at 22/05/2025
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Party Agreed Contributions Cash Payments Bilateral Assistance Promissory Notes Outstanding 
Contributions

Andorra 15,167 15,167 0
Australia 5,889,667 5,889,667 0
Austria 1,814,500 1,814,500 0
Azerbaijan 151,167 151,167
Belarus 141,167 141,167 0
Belgium 2,230,333 2,230,333 0
Bulgaria 113,333 113,333 0
Canada 7,361,333 7,031,333 330,000 0
Croatia 249,500 249,500 0
Cyprus 108,333 108,333 0
Czech Republic 867,000 867,000 0
Denmark 1,471,833 1,471,833 0
Estonia 95,833 95,833 0
Finland 1,149,167 1,149,167 0
France 12,245,500 12,245,500 0
Germany 16,101,333 15,005,907 1,400,376 -304,950
Greece 1,187,000 1,187,000 0
Holy See 2,500 2,500 0
Hungary 405,667 405,667 0
Iceland 58,000 58,000 0
Ireland 844,333 844,333 0
Israel 1,083,667 1,083,667
Italy 9,445,500 8,880,500 565,000 0
Japan 24,395,167 24,209,870 185,297 0
Kazakhstan 481,333 481,333 0
Latvia 126,000 126,000 0
Liechtenstein 17,667 17,667 0
Lithuania 181,500 181,500 0
Luxembourg 161,333 161,333 0
Malta 40,333 40,333 0
Monaco 25,167 25,167 0
Netherlands 3,734,833 3,734,833 0
New Zealand 675,333 675,333 0
Norway 2,139,667 2,139,667 0
Poland 2,119,500 2,119,500 0
Portugal 987,833 987,833 0
Romania 463,667 463,657 10
Russian Federation 7,782,333 7,782,333 0
San Marino 7,500 7,500 0
Slovak Republic 403,167 403,167 0
Slovenia 211,667 211,667 0
Spain 6,156,833 6,156,833 0
Sweden 2,409,333 2,409,333 0
Switzerland 2,873,000 2,873,000 0
Tajikistan 10,000 10,000
Ukraine 259,500 259,500
United Kingdom 11,247,500 11,247,500 0
United States of America 35,614,904 35,614,904 0
Uzbekistan 58,000 58,000 0
TOTAL 165,614,903 161,934,836 2,480,673 0 1,199,394

   Disputed Contributions(*) 1,051,763 1,051,763
   TOTAL 166,666,666 161,934,836 2,480,673 0 2,251,157
(*) Additional amount on disputed contributions from the United States of America. 

CEITs 13,407,167 12,986,500 0 0 420,667

TRUST  FUND FOR THE  MULTILATERAL FUND FOR THE IMPLEMENTATION OF THE MONTREAL PROTOCOL
TABLE 13 : Status of Contributions for  2019 (US$)

As at 22/05/2025
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Приложение II 

ПЕРЕСМОТРЕННЫЙ ФОРМАТ РАЗДЕЛОВ D И E 
ДОКЛАДОВ О ДАННЫХ ПО СТРАНОВОЙ ПРОГРАММЕ  

РАЗДЕЛ D 
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Приложение III 

ОТВЕТ РУКОВОДСТВА НА РЕЗУЛЬТАТЫ ВНЕШНЕЙ ОЦЕНКИ ОЦЕНОЧНОЙ 
ФУНКЦИИ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА  

1. Исполнительный комитет Многостороннего фонда высоко оценивает окончательный 
доклад об анализе оценочной функции Многостороннего фонда и выражает признательность за 
конструктивное участие и всесторонний анализ, проведенный независимым консультантом. Мы 
признаем усилия автора по пониманию уникальной бизнес-модели Многостороннего фонда и ее 
профессионализм на протяжении всего процесса оценки. 

2. Исполнительный комитет признает, что данная оценка открывает возможности для 
дальнейшего укрепления оценочной функции. Также высоко оцениваются координация и 
руководство со стороны группы по оценке в деле содействия процессу оценки. Мы выражаем 
нашу признательность Руководителю секретариата за поддержку консультанта и старшего 
сотрудника по мониторингу и оценке (ССМО) в обеспечении доступа к соответствующей 
информации и вовлечение сотрудников секретариата в процесс оценки. 

3. Исполнительный комитет приветствует тщательный анализ, представленный в 
окончательном докладе, а также всеобъемлющие данные о мероприятиях по мониторингу и 
оценке и бюджетах за период с 2009 года, которые были сведены воедино в первой части доклада.1 
Это служит прочной основой для принятия Комитетом решений относительно будущей политики 
оценки и роли в поддержке миссии Многостороннего фонда по оказанию помощи странам, 
действующим в рамках статьи 5, в выполнении их обязательств по Монреальскому протоколу. 

Ответ на рекомендации, вынесенные по итогам оценки 

4. В целом окончательный доклад об оценке дает положительную оценку оценочной 
функции Многостороннего фонда за 30-летний период его существования и выявляет области, 
требующие улучшения. Было сформулировано семь ключевых рекомендаций для обновления 
оценочной функции. Рассмотрев семь рекомендаций, вынесенных по итогам оценки, 
Исполнительный комитет принимает во внимание следующее: 

5. Относительно рекомендации 1: Исполнительный комитет соглашается с тем, что политика 
оценки обеспечит оперативную основу для более эффективного осуществления работы группы по 
оценке. Что касается разделения функций мониторинга и оценки, в соответствии с которым 
ССМО несет ответственность исключительно за оценку, то Исполнительный комитет считает, что 
это может быть одобрено при условии, что это не ляжет дополнительным бременем на 
секретариат. Практическое значение касается докладов о завершении проектов (ДЗП). 
Соответственно Исполнительный комитет утверждает политику оценки, приведенную в 
приложении IV к документу UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66, и переформулирует роль ССМО в 
старшего сотрудника по оценке (ССО), поручая одновременно ССМО в консультации с 
секретариатом окончательно доработать порядок передачи секретариату компонента мониторинга 
работы, связанной с докладами о завершении проекта.  

6. Относительно рекомендации 2: Исполнительный комитет соглашается с тем, что после 
принятия политики оценки может быть целесообразно подготовить руководящие принципы и 
инструменты для повышения информированности об оценочной функции. Эти продукты оценки 
будут размещены на странице, посвященной оценке, на веб-сайте Многостороннего фонда, а 

 
1 UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/6/10 и UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/6/7 
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ССМО будет информировать Исполнительный комитет об оценочной функции в ежегодном 
докладе. Брифинги для учреждений-исполнителей и двусторонних учреждений могут также 
проводиться в ходе межучрежденческих координационных совещаний (МКС) и региональных 
сетевых совещаний и сообразно обстоятельствам.  

7. Относительно рекомендации 3: Исполнительный комитет соглашается с созданием 
системы систематической последующей деятельности для отслеживания хода осуществления 
утвержденных рекомендаций, вынесенных по итогам оценки. ССМО следует подготовить 
предложение для рассмотрения на 98-м совещании по системе последующей деятельности в 
отношении рекомендаций, которое могло бы включать рассмотрение вопроса о цифровых 
инструментах для онлайн системы последующей деятельности и о возможной интеграции с 
системой управления знаниями Многостороннего фонда. Исполнительный комитет соглашается с 
целесообразностью подготовки руководящих указаний для консультантов по подготовке докладов 
об оценке и считает, что это является внутренней работой в управлении деятельностью по оценке, 
которая может быть проведена ССМО без необходимости в дополнительном руководстве.      

8. Относительно рекомендации 4: Исполнительный комитет соглашается с 
целесообразностью привлечения заинтересованных сторон к процессу оценки, в частности для 
обеспечения того, чтобы опыт работы на местах лучше отражался в материалах оценки. Что 
касается пяти подкомпонентов рекомендации 4, то Исполнительный комитет придерживается 
следующего мнения: 

 a) относительно пересмотра целей аналитических исследований и рассмотрения 
вопроса о представлении концептуальных документов: Исполнительный комитет 
соглашается с тем, что это является соответствующей практикой, которую можно 
было бы внедрить при подготовке оценок, когда аналитическое исследование не 
представляется достаточным для проведения всеобъемлющей оценки; 

 b) относительно проведения меньшего числа, более глубоких и более стратегических 
оценок: Исполнительный комитет соглашается с этой рекомендацией о том, чтобы 
в будущих программах работы рассматривались определенные стратегические 
оценки;  

 c) относительно оптимизации взаимодействия с Комитетом: Исполнительный 
комитет удовлетворен нынешней практикой взаимодействия с ССМО и желает 
сохранить свою функцию по осуществлению надзора в целях последующей 
отчетности о ходе осуществления программы работы по оценке; 

 d) относительно проведения брифингов с консультантами по вопросам оценки: можно 
было бы организовать проведение специальных брифингов с консультантами по 
вопросам оценки, когда это необходимо по итогам оценки, уделяя при этом 
должное внимание тому, чтобы это не легло дополнительным бременем на 
секретариат. Исполнительный комитет считает, что эта практика должна 
использоваться дискреционно только в тех случаях, когда она принесет 
несомненную практическую пользу заключительной оценке; и 

 e) относительно просьбы о включении оценки в качестве постоянного пункта на 
ключевых совещаниях Многостороннего фонда (например, МКС и региональных 
сетевых совещаниях): Исполнительный комитет отмечает, что повестка дня МКС 
уже включает пункт об оценке и что он включен в некоторые повестки дня 
региональных сетевых совещаний. Исполнительный комитет соглашается с 
целесообразностью включения пункта об оценке в повестку дня этих совещаний 
сообразно обстоятельствам.  
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9. Относительно рекомендации 5: Пересмотреть систему оценки, используемую в 
Многостороннем фонде. Исполнительный комитет соглашается с тем, что в области оценки 
следует применять более новаторские подходы. Однако включение более мягких аспектов должно 
оставаться в сфере мандата Фонда. ССМО рассмотрит вопрос о разработке структуры для оценки 
неинвестиционных мероприятий, в которых четко определены ожидаемые последствия, итоги и 
окончательные результаты этих оценок, для ее рассмотрения на 98-м совещании.   

10. Относительно рекомендации 6: Внедрить усовершенствованные механизмы обеспечения 
качества докладов об оценке. Исполнительный комитет соглашается с тем, что ССМО необходимо 
обеспечивать качество докладов об оценке. Привлечение руководителей программ секретариата не 
должно осуществляться за счет рабочей нагрузки группы по обзору проектов. Исполнительный 
комитет соглашается с необходимостью осуществления мер для обеспечения высокого качества 
работы по оценке, но без дополнительного бремени на секретариат и без дополнительных 
расходов в бюджете в целях оценки.   

11. Относительно рекомендации 7: Пополнение экспертных знаний в области оценки в 
краткосрочной перспективе. Исполнительный комитет отмечает, что эта рекомендации выявила 
необходимость предоставления поддержки для проведения обзора ДЗП, что уже завершено с 
принятием универсального формата ДЗП на 94-м совещании. Следовательно, больше нет 
необходимости в предоставлении временной поддержки. Исполнительный комитет открыт для 
рассмотрения возможности назначения младшего сотрудника категории специалистов в будущем, 
если ССО представит обоснованный план для этой просьбы с четким разъяснением функций и 
цели такой временной поддержки. 

12. Исполнительный комитет высоко оценивает результаты оценки и вновь подтверждает 
свою готовность содействовать укреплению оценочной функции. Он далее поручает ССМО 
реализовать элементы, содержащиеся в рекомендациях, в соответствии с ответом, приведенным 
выше, в пунктах 5-11. Исполнительный комитет будет продолжать осуществлять свою надзорную 
функцию в деле рассмотрения прогресса, достигнутого по итогам оценки, в повышении 
целесообразности и актуальности оценочной функции2. 

 
2  См. круг полномочий по проведению внешней оценки оценочной функции Многостороннего фонда, 
содержащийся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/92/8. 
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Приложение IV 

ПОЛИТИКА ОЦЕНКИ 
МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ                                 

МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА 

Обоснование политики оценки многостороннего фонда 

1. Исполнительный комитет поручил старшему сотруднику по мониторингу и оценке 
(ССМО) подготовить политику оценки Многостороннего фонда после рассмотрения на своем 95-м 
совещании результатов внешней оценки оценочной функции. В более широком контексте 
Генеральный секретарь курирует масштабную работу по реформированию Организации 
Объединенных Наций. В своем докладе A/72/492 "Смена парадигмы управления в Организации 
Объединенных Наций: обеспечение лучшего будущего для всех" он заявил о своем намерении 
укрепить потенциал в области оценки в рамках Секретариата ООН для более обоснованного 
планирования программ и представления отчетности об их выполнении. По его словам, 
руководители программ будут использовать результаты оценок для более эффективного 
планирования и корректировки своей деятельности. Оценка в целом является неотъемлемой 
частью процесса обучения и способствует как управлению, ориентированному на результаты, так 
и повышению прозрачности. 

2. В этой связи в целях укрепления механизмов подотчетности были приняты новые 
инструкции, процедуры и руководящие принципы для осуществления статьи 7 положений и 
правил, регулирующих планирование программ, программные аспекты бюджета, мониторинг 
выполнения и методы оценки в Организации Объединенных Наций1. 

3. Настоящая политика оценки основана на существующих правилах и положениях 
Организации Объединенных Наций и призвана содействовать повышению подотчетности и 
укреплению культуры оценки в интересах работы Многостороннего фонда, его подразделения по 
оценке и учреждений-исполнителей. Сфера применения политики была сокращена для того, чтобы 
обеспечить сосредоточение внимания в политике оценки на выполнении основного мандата 
Фонда, сформулированного в статье 10 Монреальского протокола. 

Определение оценки 

4. Многосторонний фонд поддерживает определение оценки, содержащееся в Нормах и 
стандартах оценки Группы Организации Объединенных Наций по оценке (ЮНЕГ) 2  и 
Административной инструкции Секретариата Организации Объединенных Наций3. 

5. Оценка представляет собой проводимую на возможно наиболее систематической и 
беспристрастной основе оценку деятельности, проекта, программы, стратегии, политики, вопроса, 
темы, сектора, оперативной области или результатов деятельности учреждений. Этот анализ 
позволяет оценить степень достижения как ожидаемых, так и неожиданных результатов путем 
изучения цепочки результатов, процессов, контекстуальных факторов и причинно-следственных 
связей с использованием соответствующих критериев, таких как актуальность, эффективность, 

 
1 ST/SGB/2018/3 
2 Группа Организации Объединенных Наций по оценке (2016). Нормы и стандарты для оценки, Нью-Йорк, 
ЮНЕГ. 
3  ST/AI/2021/3. 6 августа 2021 года и соответствующие Руководящие принципы – Административная 
инструкция по оценке в Секретариате Организации Объединенных Наций. 

https://docs.un.org/en/ST/SGB/2018/3
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n21/223/08/pdf/n2122308.pdf
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/n21/223/08/pdf/n2122308.pdf
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результативность, воздействие и устойчивость. По результатам оценки должна быть получена 
достоверная, полезная и основанная на фактах информация, позволяющая своевременно 
учитывать выводы, рекомендации и уроки в процессах принятия решений организацией и ее 
заинтересованными сторонами. 

6. Оценка, будучи частью более широкой организационной структуры надзора, 
предназначенной для анализа эффективности программ, которая может также включать 
мониторинг, аудит и проверки, является самостоятельным элементом этой структуры. Функции 
аудита и инспекции находятся в ведении Управления служб внутреннего надзора Организации 
Объединенных Наций, которое при необходимости может проводить аудит и инспекции 
секретариата Многостороннего фонда. Функция мониторинга в рамках Многостороннего фонда 
находится в ведении его Cекретариата и его Руководителя и осуществляется группой по обзору 
проектов, административной группой и казначеем4. 

Цели оценочной функции Многостороннего фонда 

7. В рамках Многостороннего фонда ответственность за оценку несет подразделение по 
оценке, возглавляемое старшим сотрудником по оценке (ССО). Оценочная функция была введена 
в 1997 году, однако нынешняя политика оценки является первой такого рода политикой, принятой 
Исполнительным комитетом, и будет служить руководством для работы ССО в области 
управления подразделением по оценке и осуществления утвержденной программы работы по 
оценке. 

8. Основная задача оценочной функции в рамках Многостороннего фонда заключается в 
оценке эффективности программ и проектов, изучении опыта, полученного в ходе оценок, и 
использовании этого опыта для совершенствования разработки, осуществления и заложения 
основы устойчивости будущих проектов. Оценки на основе анализа содержания способствуют 
принятию обоснованных решений и обучению заинтересованных сторон, участвующих в 
разработке, утверждении и реализации проектов.  

9. Оценка в рамках Многостороннего фонда преследует три основные цели: 

 a) Подотчетность: Оценка является ключевым компонентом надзора, способствуя 
подотчетности путем проведения независимого анализа результатов, прогресса и 
эффективности осуществления запланированных мероприятий. Она предоставляет 
достоверную информацию, которая помогает Исполнительному комитету в 
выполнении своей роли по надзору за деятельностью Многостороннего фонда. 
Прозрачная отчетность о результатах оценок способствует укреплению доверия 
Комитета к Фонду в отношении его способности выполнять возложенные на него 
обязанности. 

 b) Принятие решений на основе анализа фактических данных: Оценка 
способствует принятию более эффективных решений на всех уровнях 
Многостороннего фонда. Она должна служить основой для планирования, 
разработки программ, формирования бюджета, осуществления и отчетности, а 
также способствовать принятию политических решений на основе анализа 
фактических данных и повышению эффективности организации. Оценка и 

 
4 ССМО нес ответственность только за один компонент функции мониторинга (связанный с докладами о 
завершении проектов). В ходе обсуждений на 95-м совещании, как отражено в пункте 46 документа 
UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/94, было решено вывести мониторинг из сферы ответственности ССМО. 
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обратная связь по осуществлению рекомендаций по итогам оценки являются 
важным вкладом в эффективное управление, ориентированное на результаты; и 

 c) Обучение: Наличие развитой культуры оценки является необходимым условием 
для организации, ориентированной на постоянное совершенствование. Оценка 
поможет организации и ее партнерам-исполнителям извлечь уроки из опыта 
планирования программ и осуществления проектов и лучше понять причины и 
степень достижения намеченных и непреднамеренных результатов, а также 
проанализировать последствия этих результатов. Сбор, анализ и распространение 
накопленного опыта могут стать движущей силой инноваций и постоянного 
совершенствования. 

10. Настоящая политика оценки адаптирует установленные руководящие принципы оценки 
для Организации Объединенных Наций, определенные в документе ST/AI/2021/3, к конкретному 
мандату Многостороннего фонда с целью создания соответствующих целям рамок для оценки 
программ и проектов, поддерживаемых Фондом, с точки зрения достижения соблюдения 
Монреальского протокола. В ней определены роли и обязанности в отношении осуществления 
оценочной функции Многостороннего фонда. 

Обязанности и роли 

11. Обязанности и роли по обеспечению эффективной, подотчетной, надежной, полезной и 
независимой оценочной функции возлагаются на ключевые заинтересованные стороны, 
определенные ниже: 

Исполнительный комитет Многостороннего фонда 

 a) является хранителем политики оценки; 

 b) утверждает политику оценки и ее периодические обновления; 

 c) утверждает двухгодичную программу работы и бюджет для проведения оценки, а 
также ежегодные доклады и обновленную информацию о программе работы по 
оценке. Исполнительный комитет может предлагать конкретные мероприятия по 
оценке в любое время с учетом приоритетов Фонда; 

 d) утверждает круг обязанностей и полномочий ССО в качестве руководителя 
подразделения по оценке и последующие изменения в этом документе; 

 e) рассматривает доклады об оценке и соответствующие рекомендации, 
представленные ССО; 

 f) реагирует на рекомендации, содержащиеся в докладах об оценке, принимая 
решение, по каждой оценке, с учетом рекомендаций ССО и, сочтя это 
необходимым, посредством ответа руководства; и 

 g) принимает решения о дальнейших мерах по выполнению рекомендаций оценки 
после рассмотрения периодического доклада о ходе выполнения рекомендаций 
оценки, который ССО представляет Исполнительному комитету на первом 
совещании в году. 
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Старший сотрудник по оценке, руководитель подразделения по оценке 

 a) осуществляет руководство Оценочной функцией Многостороннего фонда в 
качестве руководителя подразделения по оценке; 

 b) управляет всеми аспектами, необходимыми для осуществления программы работы 
по оценке, утвержденной Исполнительным комитетом, включая набор и надзор за 
работой сотрудников и внештатных специалистов (напр., консультантов, 
стажеров); 

 c) разрабатывает и представляет на утверждение Исполнительному комитету проект 
двухгодичной программы работы по оценке и соответствующий бюджет, а также 
несет ответственность за их выполнение; 

 d) представляет Исполнительному комитету доклады об оценке, включая общие и 
практические рекомендации, которые, где это применимо, могут содержать 
конкретные, измеримые, достижимые, актуальные и ограниченные по срокам 
(SMART) показатели для облегчения контроля за их осуществлением; могут также 
выноситься общие рекомендации, направленные на решение более стратегических 
вопросов, имеющих отношение к работе Многостороннего фонда и его 
учреждений-исполнителей; 

 e) обеспечивает высокое качество всех докладов об оценке и их соответствие нормам 
и стандартам оценки ЮНЕГ, в тех случаях, когда это применимо в рамках мандата 
Фонда; 

 f) обеспечивает, чтобы оценки Многостороннего фонда проводились в соответствии с 
утвержденной политикой оценки Многостороннего фонда, а также в соответствии с 
Положением и правилами, регулирующими планирование программы, 
программные аспекты бюджета, мониторинг осуществления и методы оценки, 
согласно ST/SGB/2018/3, и с документом ST/AI/2021/3 об оценке в Секретариате 
Организации Объединенных Наций; 

 g) формирует и поддерживает систему последующих мер для мониторинга хода 
выполнения рекомендаций и периодически представляет Исполнительному 
комитету доклады о прогрессе в принятии и выполнении рекомендаций по итогам 
оценок. Представление последующих докладов по конкретным рекомендациям 
оценки следует прекратить по истечении четырех лет после их принятия, если 
Комитет не примет иного решения; 

 h) возглавляет сотрудничество и координацию с подразделениями по оценке 
учреждений-исполнителей Многостороннего фонда в целях изучения 
возможностей проведения совместных оценок по вопросам, связанным с 
осуществлением проектов Многостороннего фонда, или специальных 
консультаций в отношении представляющих взаимный интерес вопросов, 
касающихся оценки; 

 i) представляет Оценочную функцию Многостороннего фонда в ЮНЕГ и на других 
соответствующих площадках Организации Объединенных Наций, таких как 
коллегиальные профессиональные сообщества специалистов-практиков по оценке 
в Секретариате Организации Объединенных Наций; постоянно отслеживает 
тенденции и нововведения в области оценки и информирует об этих тенденциях и 
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нововведениях, в том числе о том, как их можно наилучшим образом применять в 
интересах повышения эффективности деятельности по достижению целей 
Монреальского протокола; 

 j) берет на себя ответственность за повышение информированности о материалах 
оценки и их распространение с помощью корпоративных онлайн-инструментов, 
включая периодический бюллетень по вопросам оценки, в целях содействия 
использованию выводов и уроков, извлеченных в ходе оценочной работы; 

 k) представляет Исполнительному комитету доклады о мерах, обеспечивающих 
приведение оценочной функции Многостороннего фонда в соответствие с 
меняющимися требованиями, предъявляемыми к оценочным функциям в 
Организации Объединенных Наций и в ЮНЕП; 

 l) разрабатывает руководящие принципы и стандартные оперативные процедуры для 
формирования культуры оценки и содействия использованию продуктов оценки 
заинтересованными сторонами; и 

 m) по просьбе Исполнительного комитета готовит возможные ответы руководства на 
оценки. 

Руководитель секретариата Многостороннего фонда 

 a) обеспечивает целостность оценочной функции, гарантируя независимость от 
оперативного управления; 

 b) по завершении процесса подбора кандидатов рекомендует Исполнительному 
директору ЮНЕП назначить ССО; 

 c) вносит вклад в подготовку двухгодичной программы оценочной работы, которая 
представляется Исполнительному комитету для утверждения ССО с учетом 
мнений секретариата; 

 d) осуществляет административный надзор за ССО и содействует утверждению 
административных вопросов, связанных с реализацией программы работы по 
оценке; 

 e) может готовить ответ руководства секретариата на доклады об оценке по просьбе 
Исполнительного комитета; 

 f) обеспечивает использование докладов об оценке и извлеченных уроков в работе 
секретариата по рассмотрению проектов; и 

 g) выделяет часть времени секретариата для предоставления необходимых 
технических консультаций в целях повышения качества экспертных знаний, 
специфичных для Многостороннего фонда, по техническим аспектам, 
охватываемым оценками. 
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Исполнительные и двусторонние учреждения (включая их подразделения по оценке) 

 a) Исполнительные учреждения Многостороннего фонда, т.е. ПРООН, ЮНЕП, 
ЮНИДО, Всемирный банк и двусторонние учреждения, играют важную роль в 
содействии сбору данных, необходимых для проведения оценок (здесь и далее 
именуемые "учреждения"); 

 b) Учреждения должны отвечать на запросы информации, поступающие от 
подразделения по оценке, с тем чтобы консультанты могли получить информацию, 
необходимую для подготовки докладов об оценке; 

 c) Подразделение по оценке Многостороннего фонда может консультировать 
подразделения по оценке учреждений в целях содействия взаимодействию в обоих 
направлениях при оценке программ и проектов, направленных на соблюдения 
Монреальского протокола; 

 d) Подразделение по оценке Многостороннего фонда и подразделения по оценке 
учреждений могут поддерживать регулярный обмен информацией по проектам, 
представляющим общий интерес и относящимся к сфере деятельности по 
достижению целей Монреальского протокола; 

 e) Учреждения должны предпринимать необходимые действия в ответ на 
адресованные им рекомендации, если Исполнительный комитет примет такое 
решение после рассмотрения докладов об оценке. Им следует осуществлять 
мониторинг выполнения рекомендаций, касающихся их работы, и через ССО 
представлять Исполнительному комитету доклады о ходе их выполнения; и 

 f) Учреждения могут в любой момент внести свой вклад в подготовку проекта 
программы работы по оценке, обмениваясь мнениями по наиболее актуальным 
вопросам, представляющим интерес в связи с осуществлением проектов, на основе 
своего опыта осуществления программ и проектов. 

Другие заинтересованные стороны, включая на национальном уровне 

12. Национальные подразделения по озону (НППО), подразделения по управлению проектами 
(ППУП) и другие национальные заинтересованные стороны, участвующие в осуществлении, 
приглашаются ССО к участию в оценках. 

Рамки оценки – принципы, нормы и стандарты, имеющие значение для Многостороннего 
фонда 

13. Оценки в рамках Многостороннего фонда проводятся в соответствии с Положением и 
правилами Организации Объединенных Наций для проведения оценок и соответствующими 
руководящими принципами, упомянутыми в пунктах 2 и 10 выше. Цель оценок соответствует 
мандату Фонда и определяется принципами и практикой, лежащими в основе международной 
надлежащей практики проведения эффективных оценок, изложенных в Нормах и стандартах 
ЮНЕГ (2016 год), этических руководящих принципах ЮНЕГ (2020 год) и Кодексе поведения 
ЮНЕГ в области оценки (2008 год), а также в политике оценки Многостороннего фонда. Будут 
применяться только те нормы, которые относятся к Многостороннему фонду, не выходя за рамки 
мандата Фонда и в полном соответствии с совокупностью решений Исполнительного комитета. 
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14. ССО, как руководитель подразделения по оценке многостороннего фонда, приложит свои 
усилия для соблюдения этих норм, стандартов, кодексов и руководств при разработке, управлении 
и проведении оценок, а также на всех уровнях структур и операций оценочной функции. При этом, 
однако, будут использоваться только те нормы, которые соответствуют основному мандату 
Многостороннего фонда, без дальнейшего выхода за рамки сфер деятельности, не согласованных 
Исполнительным комитетом. Норма 8 применима только в отношении гендерных аспектов, 
поскольку для Многостороннего фонда утверждена политика учета гендерной проблематики. 

Таблица 1: Нормы ЮНЕГ по оценке 
Общие нормы по оценке 
Норма 1: Международно признанные принципы, цели и задачи 
Норма 2: Полезность 
Норма 3: Достоверность 
Норма 4: Независимость 
Норма 5: Беспристрастность 
Норма 6: Этичность 
Норма 7: Прозрачность 
Норма 8: Права человека и гендерное равенство 
Норма 9: Национальный потенциал в области оценки 
Норма 10: Профессионализм 
Институциональные нормы оценки в системе Организации Объединенных Наций 
Норма 11: Благоприятная среда 
Норма 12: Политика оценки 
Норма 13: Ответственность за выполнение оценочной функции 
Источник: ЮНЕГ (2016) 

15. Среди норм и стандартов оценки соблюдение норм независимости, полезности, 
достоверности и прозрачности при проведении оценочной работы будет способствовать 
повышению актуальности и качества работы, проводимой в рамках оценочной функции, в целях 
укрепления положительного воздействия на работу Многостороннего фонда. 

Независимость 

16. Независимость оценочной функции обеспечивается Исполнительным комитетом. 
Независимость оценки необходима для обеспечения ее достоверности; она влияет на способы 
применения оценки и позволяет экспертам быть беспристрастными и свободными от 
неправомерного давления на протяжении всего процесса оценки. 

17. ССО обязан обладать способностью проводить оценку без неправомерного влияния каких-
либо сторон и беспристрастно, не подвергаясь риску негативного влияния на карьерный рост, а 
также имея возможность свободно выражать результаты проведенной оценки. 

18. Независимость также подразумевает, что подразделение по оценке многостороннего фонда 
должно быть независимым от управленческих функций организации, за исключением 
обязательных административных процедур, применимых ко всем сотрудникам секретариата, 
включая ССО и сотрудников подразделения по оценке. 

19. Независимое подразделение по оценке несет ответственность за составление программы 
работы по оценке в соответствии с мандатом, предоставленным Исполнительным комитетом в его 
решениях и утвержденной им программе работы по оценке и соответствующем бюджете. 
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Оценочная функция должна быть в достаточной мере обеспечена ресурсами за счет 
соответствующего бюджета, с учетом согласованного объема работы по оценке. Помимо этого, 
для осуществрения своей работы, проведения независимой оценки эффективности и 
результативности портфеля программ и проектов Многостороннего фонда ей необходима 
административная поддержка. 

20. ССО несет ответственность за представление докладов об оценке Исполнительному 
комитету в консультации с Руководителем секретариата. В случае расхождения мнений по 
докладам об оценке или продуктам Руководитель в качестве главы Секретариата может выносить 
на рассмотрение Исполнительного комитета несогласные мнения с изложением расхождений. 

Полезность 

21. Оценки должны назначаться и проводиться с четким намерением использовать 
полученные в результате анализ, выводы, извлеченные уроки и рекомендации для обоснования 
решений Исполнительного комитета. Благодаря полезным оценкам обеспечивается актуальный и 
своевременный вклад в принятие обоснованных решений, процессы организационного обучения и 
подотчетность за результаты. Оценки могут способствовать накоплению знаний и расширению 
прав и возможностей заинтересованных сторон, которые могут использовать извлеченные уроки 
для повышения эффективности разработки и осуществления программ и проектов 
Многостороннего фонда. 

Достоверность 

22. Оценки должны быть достоверными. Основные элементы достоверности оценки — это 
прозрачность процессов оценки, беспристрастность, инклюзивные подходы с участием 
соответствующих заинтересованных сторон и надежные системы обеспечения качества. 
Результаты оценки и рекомендации основаны на использовании наилучших доступных, 
объективных, надежных и достоверных данных, а также тщательном количественном и 
качественном анализе доказательств. Для обеспечения достоверности оценки должны проводиться 
с соблюдением этических норм и под управлением специалистов, обладающих 
профессиональными и культурными компетенциями, что гарантирует качество процессов и 
результатов. 

Прозрачность 

23. Прозрачность является важным элементом оценки. Она укрепляет доверие, повышает 
ответственность за результаты, усиливает чувство причастности заинтересованных сторон и 
повышает подотчетность перед общественностью. Результаты оценок должны быть доступны для 
общественности онлайн и распространяться в качестве неотъемлемого компонента платформ 
Многостороннего фонда по коммуникации и управлению знаниями. ССО обеспечивает 
прозрачность, не нарушая, в соответствующих случаях, границ конфиденциальности. В этих 
особых случаях ограниченный доступ будет предоставлен только членам Исполнительного 
комитета и Руководителю секретариата, чтобы сохранить полную конфиденциальность закрытой 
информации. 

Формы и результаты оценки 

24. Оценка программ и проектов может проводиться с использованием различных подходов, 
сфера применения и охват которых варьируются в зависимости от запросов Исполнительного 
комитета. Формы оценки приведены в таблице 2 ниже. Исполнительный комитет принимает 
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решение о методах и формах проведения оценок, которые он утверждает в рамках рабочей 
программы по оценке. 

Таблица 2: Формы оценки 
Форма оценки Описание 

Стратегические и 
тематические оценки 

Стратегические оценки обеспечивают сбалансированный охват 
политики, стратегий и основных инструментов планирования. 

Оценки программ и 
портфолио 

Оценки программ и портфолио проводятся в тех случаях, когда 
уровень обобщения информации предоставляет возможности для 
обучения и подотчетности более эффективным образом, чем оценка 
на уровне отдельных проектов. 

Оценки проектов Подразделение по оценке целенаправленно отбирает выборку 
проектов, завершающих операционную деятельность, для проведения 
независимой оценки. 

Отраслевые и межотраслевые 
оценки - включая 
региональные/межрегиональные 
и национальные подходы  

Оценка конкретных отраслей, которые будут охвачены в рамках 
данной методики; межотраслевые оценки позволят пролить свет на 
потенциальную синергию (или внешние факторы) действий в одном 
секторе по отношению к другим; они могут быть проведены на 
национальном, региональном и/или межрегиональном уровне анализа. 

Оценки воздействия / 
исследования 

Оценки воздействия / исследования проводятся выборочно, если 
позволяют время и ресурсы, включая межотраслевые оценки, 
позиционирующие достижения Монреальского протокола и 
связанные с целями устойчивого развития (ЦУР) в рамках его 
мандата, такими как гендер и климат, и другими межотраслевыми 
вопросами устойчивого развития системы ООН, где это необходимо. 

Совместные оценки  
(полунезависимые оценки) 

Совместные оценки проводятся для общих оценочных групп - нормы 
охвата не применяются. В соответствующих случаях они могут 
планироваться в сотрудничестве с подразделениями по оценке 
исполнительных и двусторонних агентств Многостороннего фонда, 
когда Исполнительный комитет обращается с просьбой о проведении 
выборочных оценок. 

Оценки процессов Оценка процессов и последовательности работ с участием различных 
субъектов - Секретариата, учреждений-исполнителей и двусторонних 
агентств, НППО и других партнеров Многостороннего фонда, если 
это применимо, для выявления потенциальных преимуществ в 
эффективности и результативности. 

Обобщение 
результатов 
двухгодичной оценки 

Проводится каждые два года по окончании периода реализации 
программы работы. 

Более мягкие и стратегические оценки 

25. Помимо вышеуказанных видов оценок, данная форма оценки может в отдельных случаях, 
по просьбе Исполнительного комитета, оценивать более широкое воздействие проектов и 
мероприятий Многостороннего фонда, например, гендерное, социальное и экономическое 
воздействие (т.е., в частности в связи с Кигальской поправкой). В случае необходимости и 
целесообразности эти воздействия могут рассматриваться в рамках традиционных отраслевых и 
проектных оценок, а не как отдельные оценочные мероприятия. Для оценки эффективности и 
действенности ключевого компонента поддержки стран-участниц Статьи 5 необходимо 
периодически проводить оценки институционального укрепления, программ обучения и 
технической помощи. 
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Результаты оценки 

26. Оценки Многостороннего фонда проводятся в виде кабинетных исследований, за 
которыми в конечном итоге следует второй этап, после рассмотрения выводов и рекомендаций 
кабинетного исследования. Кабинетные исследования – это самостоятельные отчеты, основанные 
в основном на документации, подготовленной Многосторонним фондом и учреждениями-
исполнителями. Как правило, они не предполагают посещения страны, но при необходимости 
могут использовать данные опросов и интервью. 

27. В соответствии с развитием профессионализации оценочной функции Многосторонний 
фонд введет использование докладов об оценке в качестве одного из возможных результатов 
оценки. Использование первоначального документа укрепляет аналитические связи между первым 
этапом оценки - кабинетным исследованием - и предлагаемой дополнительной работой по оценке 
на втором этапе, когда она будет рассматриваться как требование для окончательной проверки 
доказательств и подтверждения выводов и рекомендаций после рассмотрения кабинетного 
исследования и прилагаемого к нему первоначального документа. 

28. Подразделение по оценке может выпускать различные материалы в зависимости от целей и 
этапа проведения оценок, отвечая на запросы Исполнительного комитета при утверждении 
программы по оценке и технического задания для каждой предусмотренной оценки. Как правило, 
результаты работы по оценке могут состоять из следующих продуктов: 

- Круг полномочий; 
- Документы о начале работы; 
- Кабинетные исследования; 
- Доклады об оценке; 
- Руководящие принципы и шаблоны; 
- Рабочие материалы по вопросам оценки; 
- Брифинги по извлеченным урокам; 
- Основные сведения о результатах оценки; и 
- Доклады о выполнении рекомендаций. 

29. Список мероприятий может меняться со временем в зависимости от потребностей 
оценочной функции и может быть пересмотрен в ходе будущих обновлений политики оценки, 
которые будут проводиться по просьбе Исполнительного комитета. 

Ресурсы для оценки  

30. Исполнительный комитет утверждает ресурсы для оценки при принятии двухгодичной 
рабочей программы по оценке, включая соответствующий бюджет, и может вносить в нее 
поправки на любом совещании, в частности, после представления обновленной информации о 
ходе работ в годовом докладе об оценке, представленном ССО. 

31. Оценки готовятся при поддержке внешних консультантов, нанятых в соответствии с 
положениями, правилами и административными инструкциями Секретариата ООН по данному 
вопросу. Секретариат Многостороннего фонда оказывает административную поддержку при 
наборе персонала. Время от времени, по просьбе Исполнительного комитета, консультанты могут 
привлекаться к представлению результатов оценки. 

32. ССО несет ответственность за работу по оценке и ее результаты. Консультанты работают 
под руководством ССО и представляют доклады на промежуточных этапах процесса оценки. ССО 
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помогает персонал категории общего обслуживания, который оказывает поддержку в выполнении 
как исследовательских, так и административных задач подразделения по оценке. 

Распространение, информационная работа и обнародование информации 

33. Доклады об оценке должны быть распространены среди всех заинтересованных сторон и 
размещены в открытом доступе на странице, посвященной оценке, на веб-сайте Многостороннего 
фонда. ССО необходимо подготовить краткие информационные документы для распространения 
основных выводов, извлеченных уроков и рекомендаций и разместить их на веб-сайте. 
Необходимо уделять должное внимание сохранению конфиденциальности закрытой информации, 
которая может быть использована при подготовке результатов оценки, в соответствии со 
стандартами оценки по данному вопросу. 

34. Подразделение по оценке может также готовить внутренние рабочие документы и 
руководства, способствующие повышению значимости оценок и их использованию 
соответствующими заинтересованными сторонами, а также материалы для веб-сайта с целью 
распространения результатов работы по оценке. 
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ПРОЕКТЫ, ОТНЕСЕННЫЕ К ЧИСЛУ ПРОЕКТОВ, ПО КОТОРЫМ ДОСТИГНУТ 
«ОПРЕДЕЛЕННЫЙ ПРОГРЕСС» И В ОТНОШЕНИИ КОТОРЫХ РЕКОМЕНДУЕТСЯ 

ПРОДОЛЖАТЬ ОСУЩЕСТВЛЯТЬ МОНИТОРИНГ 

Страна Код Название проекта Учреждение 

Бурунди CBI/PHA/88/TAS/28 План организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (этап II, первый транш) 

ЮНЕП 

Сент-Винсент и 
Гренадины 

STV/PHA/86/TAS/26 План организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (этап I, третий транш) 

ЮНЕП 

Зимбабве ZIM/REF/82/INV/55 Конверсия с ГФУ-134a на изобутан в производстве 
домашних холодильников в Capri (МСП Хараре) 

ПРООН 

Зимбабве ZIM/REF/82/INV/56 Конверсия с ГФУ-134a на изобутан в производстве 
домашних холодильников в Capri (МСП Хараре) 

Франция 
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Приложение VI 
 

ПРОЕКТЫ, ОТНЕСЕННЫЕ К ЧИСЛУ ПРОЕКТОВ, ПО КОТОРЫМ «НЕТ ПРОГРЕССА» 
И В ОТНОШЕНИИ КОТОРЫХ РЕКОМЕНДУЕТСЯ ПРОДОЛЖАТЬ 

ОСУЩЕСТВЛЯТЬ МОНИТОРИНГ 

Страна Код Название проекта Учреждение 
Афганистан AFG/PHA/79/INV/22 План организационной деятельности по поэтапному 

отказу от ГХФУ (этап I, третий транш) 
ЮНИДО 

Афганистан AFG/PHA/85/INV/28 План организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (этап I, четвертый транш) 

ЮНИДО 

Афганистан AFG/PHA/85/INV/30 План организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (этап II, первый транш) 

ЮНИДО 

Демократическая 
Республика Конго 

DRC/PHA/88/INV/49 План организационной деятельности по поэтапному 
отказу от ГХФУ (этап II, первый транш) 

ПРООН 
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Приложение VII 
 

ПРОЕКТЫ, В ОТНОШЕНИИ КОТОРЫХ БЫЛИ ЗАПРОШЕНЫ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ДОКЛАДЫ О ПОЛОЖЕНИИ ДЕЛ 

Страна Код Название проекта Учреждение Рекомендация 97-му совещанию 
Ливан LEB/PHA/92/INV/101 План организационной деятельности 

по поэтапному отказу от ГХФУ  
(этап II, четвертый транш) 

ПРООН Попросить ПРООН представить 97-му совещанию доклад о ходе 
реализации  

Суринам SUR/SEV/86/INS/30 Продление проекта по укреплению 
организационных структур  
(этап VII: 1/2021-12/2022) 

ЮНЕП Попросить ЮНЕП представить 97-му совещанию доклад о ходе 
реализации, включая обновленную информацию о решении 
административных трудностей и освоении средств  

Суринам SUR/PHA/92/INV/32 План организационной деятельности 
по поэтапному отказу от ГХФУ  
(этап I, четвертый транш) 

ЮНИДО Попросить ЮНИДО представить 97-му совещанию доклад об 
операционном завершении и освоении средств 

Суринам SUR/PHA/93/TAS/34 План организационной деятельности 
по поэтапному отказу от ГХФУ  
(этап II, первый транш) 

ЮНЕП Попросить ЮНЕП представить 97-му совещанию доклад о 
подписании соглашения о финансировании мелких проектов и 
освоении средств  
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Приложение VIII 

 
ПИСЬМА, КОТОРЫЕ БУДУТ НАПРАВЛЕНЫ СООТВЕТСТВУЮЩИМ 

ПРАВИТЕЛЬСТВАМ О ЗАДЕРЖКАХ С ПРЕДСТАВЛЕНИЕМ ЗАЯВОК НА ТРАНШИ  
 
Страна Мнения, высказанные Исполнительным комитетом  
Аргентина 
(этап II) 

Отмечая, что общий уровень расходования третьего (2023 г.) транша этапа II ПОДПО был 
ниже 20%-го порогового уровня расходования средств, настоятельно призвать 
правительство Аргентины работать совместно с ЮНИДО над обеспечением возможности 
представить четвертый (2024 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию при том 
понимании, что достигнут 20%-й пороговый  уровень расходования средств предыдущего 
транша. 
 

Аргентина 
(контроль выбросов 
ГФУ-23, 
образующихся при 
производстве ГХФУ-
22 в компании Frio 
Industrias Argentina) 

Отмечая, что второй (2024 г.) транш проекта по контролю выбросов ГФУ-23, образующихся 
при производстве ГХФУ-22 в компании Frio Industrias Argentina будет представлен 
97-му совещанию вместе с пересмотренным планом действий, чтобы принять в расчет 
перераспределение транша 2024 года и последующих траншей.  
 
 

Багамские Острова 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с тем, что не была проведена обязательная проверка целевых 
показателей потребления ГХФУ, настоятельно призвать правительство Багамских Островов 
работать совместно с ЮНЕП над проведением проверки и с ЮНЕП и ЮНИДО над 
обеспечением возможности представить второй (2025 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му 
совещанию. 

Бенин 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с наличием достаточного объема утвержденных средств от 
предыдущего транша, настоятельно призвать правительство Бенина работать совместно с 
ЮНЕП над обеспечением возможности представить второй (2025 г.) транш этапа II 
ПОДПО 97-му совещанию. 
 

Бруней-Даруссалам 
(этап II) 

Отмечая, что не была проведена обязательная проверка целевых показателей потребления 
ГХФУ, настоятельно призвать правительство Брунея-Даруссалама работать совместно с 
ЮНЕП над проведением проверки и с ЮНЕП и ЮНИДО над обеспечением возможности 
представить второй (2024 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию вместе с 
пересмотренным планом действий с учетом переноса транша 2024 года и последующих 
траншей.  
 

Кабо-Верде 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи со структурными изменениями в правительстве,   настоятельно 
призвать правительство Кабо-Верде работать совместно с ЮНЕП над обеспечением 
возможности представить второй (2024 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию 
вместе с пересмотренным планом действий с учетом переноса транша 2024 года и 
последующих траншей. 
 

Камбоджа 
(этап I) 

Отмечая задержки в связи с наличием достаточного объема утвержденных средств от 
предыдущего транша, настоятельно призвать правительство Камбоджи работать совместно 
с ЮНЕП над обеспечением возможности представить седьмой (2025 г.) транш этапа I 
ПОДПО 97-му совещанию. 
 

Чад 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с наличием достаточного объема утвержденных средств от 
предыдущего транша, настоятельно призвать правительство Чада работать совместно с 
ЮНЕП над обеспечением возможности представить второй (2025 г.) транш этапа II 
ПОДПО 97-му совещанию. 
 

Куба 
(этап II) 

Отмечая, что общий уровень расходования третьего (2024 г.) транша этапа II ПОДПО был 
ниже 20%-го порогового уровня расходования средств, настоятельно призвать 
правительство Кубы работать совместно с ПРООН UNDP над обеспечением возможности 
представить четвертый (2025 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию при том 
понимании, что достигнут 20%-й пороговый  уровень расходования средств предыдущего 
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Страна Мнения, высказанные Исполнительным комитетом  
транша. 
 

Демократическая 
Республика Конго 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с тем, что не были представлены доклады о ходе работы и 
финансовые отчеты, настоятельно призвать правительство Демократической Республики 
Конго работать совместно с ЮНЕП над представлением требуемых докладов о ходе 
работы и финансовых отчетов и работать совместно с ЮНЕП и ПРООН над обеспечением 
возможности представить второй (2024 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию 
вместе с пересмотренным планом действий с учетом переноса транша 2024 года и 
последующих траншей. 
 

Гренада 
(этап II) 

Отмечая, что общий уровень расходования первого (2022 г.) транша этапа II ПОДПО был 
ниже 20%-го порогового уровня расходования средств, что не была проведена 
обязательная проверка целевых показателей потребления ГХФУ и что не были 
представлены доклады о ходе работы и финансовые отчеты, настоятельно призвать 
правительство Гренады работать совместно с ЮНЕП над проведением проверки и 
представлением требуемых докладов о ходе работы и финансовых отчетов и с ЮНЕП и 
ЮНИДО над обеспечением возможности представить второй (2025 г.) транш этапа II 
ПОДПО 97-му совещанию при том понимании, что достигнут 20%-й пороговый  уровень 
расходования средств предыдущего транша. 
 

Индонезия 
(этап III) 

Отмечая, что общий уровень расходования первого (2023 г.) транша этапа III ПОДПО был 
ниже 20%-го порогового уровня расходования средств, настоятельно призвать 
правительство Индонезии работать совместно с ПРООН и правительством Австралии над 
обеспечением возможности представить второй (2025 г.) транш этапа III ПОДПО 97-му 
совещанию при том понимании, что достигнут 20%-й пороговый  уровень расходования 
средств предыдущего транша. 
 

Кувейт 
(этап II) 

Отмечая, что общий уровень расходования второго (2023 г.) транша этапа II ПОДПО был 
ниже 20%-го порогового уровня расходования средств, настоятельно призвать 
правительство Кувейта работать совместно с ЮНЕП и ЮНИДО над обеспечением 
возможности представить третий (2025 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию при 
том понимании, что достигнут 20%-й пороговый  уровень расходования средств 
предыдущего транша. 
 

Мадагаскар 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с наличием достаточного объема утвержденных средств от 
предыдущего транша, настоятельно призвать правительство Мадагаскара работать 
совместно с ЮНЕП над обеспечением возможности представить второй (2025 г.) транш 
этапа II ПОДПО 97-му совещанию. 
 

Черногория 
(этап II) 

Отмечая, что общий уровень расходования второго (2022 г.) транша этапа II ПОДПО был 
ниже 20%-го порогового уровня расходования средств, настоятельно призвать 
правительство Черногории работать совместно с ЮНИДО над обеспечением возможности 
представить третий (2025 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию при том понимании, 
что достигнут 20%-й пороговый  уровень расходования средств предыдущего транша. 
 

Намибия Отмечая задержки в связи с изменением НООС, настоятельно призвать правительство 
Намибии работать совместно с правительством Германии над обеспечением возможности 
представить пятый (2025 г.) транш в рамках ПОДПО 97-му совещанию.  
 

Нигер 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с политической ситуацией, настоятельно призвать 
правительство Нигера работать совместно с ЮНИДО и ЮНЕП над обеспечением 
возможности представить второй (2025 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию. 
 

Перу 
(этап II) 

Отмечая, что не была проведена обязательная проверка целевых показателей потребления 
ГХФУ, настоятельно призвать правительство Перу работать совместно с ПРООН над 
проведением проверки и с ПРООН и ЮНЕП над обеспечением возможности представить 
четвертый (2025 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию. 
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Страна Мнения, высказанные Исполнительным комитетом  
Катар  
(этап II) 

Отмечая, что общий уровень расходования второго (2023 г.) транша этапа II ПОДПО был 
ниже 20%-го порогового уровня расходования средств, настоятельно призвать 
правительство Катара работать совместно с ЮНИДО и ЮНЕП над обеспечением 
возможности представить третий (2025 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му совещанию при 
том понимании, что достигнут 20%-й пороговый  уровень расходования средств 
предыдущего транша. 
 

Сент-Винсент и 
Гренадины 

Отмечая, что не была проведена обязательная проверка целевых показателей потребления 
ГХФУ и не были представлены доклады о ходе работы и финансовые отчеты, настоятельно 
призвать правительство Сент-Винсента и Гренадин работать совместно с ЮНЕП над 
проведением проверки и представлением требуемых докладов о ходе работы и 
финансовых отчетов, с тем чтобы можно было представить четвертый (2025 г.) транш в 
рамках ПОДПО 97-му совещанию. 
 

Сенегал 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи со структурными изменениями в правительстве, настоятельно 
призвать правительство Сенегала работать совместно с ЮНЕП и ЮНИДО над 
обеспечением возможности представить второй (2023 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му 
совещанию вместе с пересмотренным планом действий с учетом переноса транша 2023 
года и последующих траншей.  
 

Сербия 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с политической ситуацией и то, что общий уровень 
расходования второго (2022 г.) транша этапа II ПОДПО был ниже 20%-го порогового 
уровня расходования средств, настоятельно призвать правительство Сербии работать 
совместно с ЮНИДО над обеспечением возможности представить третий (2025 г.) транш 
этапа II ПОДПО 97-му совещанию при том понимании, что достигнут 20%-й пороговый  
уровень расходования средств предыдущего транша. 
 

Южная Африка 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с решением правительства приоритизировать завершение 
подготовки этапа I плана выполнения Кигалийской поправки в отношении ГФУ, 
настоятельно призвать правительство Южной Африки работать совместно с ЮНИДО над 
обеспечением возможности представить второй (2025 г.) транш этапа II ПОДПО 97-му 
совещанию.  
 

Южный Судан 
 

Отмечая задержки в связи с народными волнениями, которые оказали влияние на работу 
НООС, и операционные задержки в подготовке проекта, настоятельно призвать 
правительство Южного Судана работать совместно с ЮНЕП и ПРООН над обеспечением 
возможности представить третий (2024 г.) транш ПОДПО 97-му совещанию.  
 

Сирийская Арабская 
Республика 
 

Отмечая задержки в связи с политической ситуацией и то, что общий уровень 
расходования второго (2022 г.) транша этапа I ПОДПО был ниже 20%-го порогового 
уровня расходования средств, настоятельно призвать правительство Сирийской Арабской 
Республики работать совместно с ЮНЕП и ЮНИДО над обеспечением возможности 
представить третий (2024 г.) транш ПОДПО 97-му совещанию вместе с пересмотренным 
планом действий с учетом переноса транша 2024 года и последующих траншей при том 
понимании, что достигнут 20%-й пороговый  уровень расходования средств предыдущего 
транша. 
 

Таиланд 
(этап II) 

Отмечая задержки в связи с наличием достаточного объема утвержденных средств от 
предыдущего транша, настоятельно призвать правительство Таиланда работать совместно 
с Всемирным банком над обеспечением возможности представить третий (2022 г.) транш 
этапа II ПОДПО 97-му совещанию. 
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ALBANIA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNIDO $30,000 $2,700 $32,700

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

$30,000 $2,700 $32,700Total for Albania

ANGOLA

SEVERAL

Ozone unit support

Extension of the institutional strengthening project (phase 

VIII: 7/2025-6/2028)

UNEP $356,106 $0 $356,106

$356,106 $356,106Total for Angola

ANTIGUA AND BARBUDA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNEP $30,000 $3,900 $33,900

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.
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HCFC phase-out management plan (stage II, first tranche) UNEP $133,750 $17,388 $151,138

Approved in accordance with the Agreement for the period from 
2025-2030 for the complete phase-out of HCFC consumption, on 
the understanding that: an additional US $111,000, consisting of 
US $50,000, plus agency support costs of US $6,500, for UNEP, 
and US $50,000, plus agency support costs of US $4,500, for 
UNIDO, would be approved at the time of submission of the 
second tranche if the verification of HCFC consumption identified 
remaining consumption in the country to be phased out; in the case 
that the verification report did not identify any remaining 
consumption, the additional funding referred to above could be 
allocated to stage I of the Kigali HFC implementation plan when 
submitted; and no more funding from the Multilateral Fund will be 
provided for the phase-out of HCFCs. Noted the commitment of 
the Government to ban the import of HCFC-based equipment by 1 
January 2027; and to completely phase out HCFCs by 1 January 
2030, and that HCFCs will not be imported after that date, except 
for those allowed for a servicing tail between 2030 and 2040, 
where required, consistent with the provisions of the Montreal 
Protocol. Deducted 0.27 ODP tonnes of HCFCs from the 
remaining HCFC consumption eligible for funding. That, in case 
the Government opts for a servicing tail, to allow for consideration 
of the final tranche of its HPMP, the Government should submit: a 
detailed description of the regulatory and policy framework in 
place to implement measures to ensure that HCFC consumption 
was in compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the 
Montreal Protocol for the period 2030–2040; the expected annual 
HCFC consumption in Antigua and Barbuda for the period 
2030–2040. That, to allow for consideration of the second tranche 
of its HPMP, the Government should submit confirmation of 
completion of the following activities: review and update of the 
licensing and quota system regulations; review and update of the 
customs training curriculum; conduct of a workshop for 20 trainers 
and one training workshop for 20 enforcement officers; review of 
the training materials and tools needed at the Antigua State 
College and the Antigua and Barbuda Institute of Continuing 
Education, finalisation of the list of equipment and initiation of the 
procurement process.
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HCFC phase-out management plan (stage II, first tranche) UNIDO $19,000 $1,710 $20,710

Approved in accordance with the Agreement for the period from 
2025-2030 for the complete phase-out of HCFC consumption, on 
the understanding that: an additional US $111,000, consisting of 
US $50,000, plus agency support costs of US $6,500, for UNEP, 
and US $50,000, plus agency support costs of US $4,500, for 
UNIDO, would be approved at the time of submission of the 
second tranche if the verification of HCFC consumption identified 
remaining consumption in the country to be phased out; in the case 
that the verification report did not identify any remaining 
consumption, the additional funding referred to above could be 
allocated to stage I of the Kigali HFC implementation plan when 
submitted; and no more funding from the Multilateral Fund will be 
provided for the phase-out of HCFCs. Noted the commitment of 
the Government to ban the import of HCFC-based equipment by 1 
January 2027; and to completely phase out HCFCs by 1 January 
2030, and that HCFCs will not be imported after that date, except 
for those allowed for a servicing tail between 2030 and 2040, 
where required, consistent with the provisions of the Montreal 
Protocol. Deducted 0.27 ODP tonnes of HCFCs from the 
remaining HCFC consumption eligible for funding. That, in case 
the Government opts for a servicing tail, to allow for consideration 
of the final tranche of its HPMP, the Government should submit: a 
detailed description of the regulatory and policy framework in 
place to implement measures to ensure that HCFC consumption 
was in compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the 
Montreal Protocol for the period 2030–2040; the expected annual 
HCFC consumption in Antigua and Barbuda for the period 
2030–2040. That, to allow for consideration of the second tranche 
of its HPMP, the Government should submit confirmation of 
completion of the following activities: review and update of the 
licensing and quota system regulations; review and update of the 
customs training curriculum; conduct of a workshop for 20 trainers 
and one training workshop for 20 enforcement officers; review of 
the training materials and tools needed at the Antigua State 
College and the Antigua and Barbuda Institute of Continuing 
Education, finalisation of the list of equipment and initiation of the 
procurement process.

$182,750 $22,998 $205,748Total for Antigua and Barbuda

ARGENTINA

ENERGY EFFICIENCY

Air conditioning

Preparation of a project to enhance energy efficiency in the 

context of HFC phase-down in the air-conditioning 

manufacturing sector (decision 94/60)

UNIDO $42,000 $2,940 $44,940

$42,000 $2,940 $44,940Total for Argentina
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ARMENIA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage III of the 

HCFC phase-out management plan

UNIDO $30,000 $2,700 $32,700

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

HCFC phase-out management plan (stage III, first tranche) UNIDO $179,200 $12,544 $191,744

Approved in accordance with the Agreement for the period from 
2025–2030 for the complete phase-out of HCFC consumption, on 
the understanding that no more funding from the Multilateral Fund 
would be provided for the phase-out of HCFCs. Noted: that stage 
III of the HPMP includes an additional US $100,000, plus agency 
support costs of US $13,000, for UNEP, related to the additional 
activities approved at the 93rd meeting for the introduction of 
alternatives to HCFCs with low or zero global-warming potential 
and for maintaining energy efficiency in the refrigeration servicing 
sector under decision 89/6(b); the commitment of the Government 
to completely phase out HCFCs by 1 January 2030, and that 
HCFCs will not be imported after that date except for those 
allowed for a servicing tail between 2030 and 2040, where 
required, consistent with the provisions of the Montreal Protocol. 
Deducted 2.34 ODP tonnes of HCFCs from the remaining HCFC 
consumption eligible for funding. Noted that, to allow for 
consideration of the final tranche of its HPMP, the Government 
should submit: a detailed description of the regulatory and policy 
framework in place to implement measures to ensure that HCFC 
consumption was in compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of 
Article 5 of the Montreal Protocol for the period 2030–2040; and 
the expected annual HCFC consumption in Armenia for the period 
2030–2040.

0.7
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HCFC phase-out management plan (stage III, first tranche) UNEP $58,300 $7,579 $65,879

Approved in accordance with the Agreement for the period from 
2025–2030 for the complete phase-out of HCFC consumption, on 
the understanding that no more funding from the Multilateral Fund 
would be provided for the phase-out of HCFCs. Noted: that stage 
III of the HPMP includes an additional US $100,000, plus agency 
support costs of US $13,000, for UNEP, related to the additional 
activities approved at the 93rd meeting for the introduction of 
alternatives to HCFCs with low or zero global-warming potential 
and for maintaining energy efficiency in the refrigeration servicing 
sector under decision 89/6(b); the commitment of the Government 
to completely phase out HCFCs by 1 January 2030, and that 
HCFCs will not be imported after that date except for those 
allowed for a servicing tail between 2030 and 2040, where 
required, consistent with the provisions of the Montreal Protocol. 
Deducted 2.34 ODP tonnes of HCFCs from the remaining HCFC 
consumption eligible for funding. Noted that, to allow for 
consideration of the final tranche of its HPMP, the Government 
should submit: a detailed description of the regulatory and policy 
framework in place to implement measures to ensure that HCFC 
consumption was in compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of 
Article 5 of the Montreal Protocol for the period 2030–2040; and 
the expected annual HCFC consumption in Armenia for the period 
2030–2040.

0.2

$267,500 $22,823 $290,323Total for Armenia 1.0

BANGLADESH

SEVERAL

Ozone unit support

Renewal of the institutional strengthening project (phase XI: 

11/2025-10/2028)

UNDP $344,448 $24,111 $368,559

$344,448 $24,111 $368,559Total for Bangladesh

BARBADOS

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $80,000 $10,400 $90,400
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ENERGY EFFICIENCY

Servicing

HCFC phase-out management plan (stage II): Additional 

activities to maintain energy efficiency in the refrigeration 

servicing sector (decision 89/6)

UNDP $100,000 $5,731 $105,731

Approved, on the understanding that the Fund Secretariat had 
updated the Agreement between the Government and the 
Executive Committee, specifically Appendix 2-A, to reflect the 
revised schedule of the second tranche of the HPMP and the 
revised funding level owing to the inclusion of funding for 
additional activities to maintain energy efficiency in the 
refrigeration servicing sector; and paragraph 17, which had been 
added to indicate that the updated Agreement supersedes that 
reached at the 91st meeting (decision 91/43)

0.4

$180,000 $16,131 $196,131Total for Barbados 0.4

BELIZE

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNEP $30,000 $3,900 $33,900

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

$30,000 $3,900 $33,900Total for Belize

BHUTAN

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNEP $30,000 $3,900 $33,900

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

$30,000 $3,900 $33,900Total for Bhutan
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BOSNIA AND HERZEGOVINA

HFC PHASE-DOWN

Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNIDO $216,000 $28,080 $244,080

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2029 to reduce HFC consumption by 10 per cent of the 
country’s baseline. Noted that the Government had submitted to 
the Ozone Secretariat a request for revision of the country’s HFC 
baseline for consideration at the 74th meeting of the 
Implementation Committee; and requested the Fund Secretariat, in 
the event that the country’s baseline was revised, to update 
Appendix 2-A of the Agreement to include the revised figures for 
the Montreal Protocol HFC consumption limits and maximum 
allowable consumption for stage I of the KIP, and to notify the 
Executive Committee of the resulting levels of maximum 
allowable consumption, with any necessary adjustments being 
made at the 98th meeting.

64

$216,000 $28,080 $244,080Total for Bosnia and Herzegovina 64

BOTSWANA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNEP $192,500 $23,591 $216,091

Noted that the Fund Secretariat had updated the Agreement 
between the Government and the Executive Committee, 
specifically: Appendix 2-A, to reflect the revised funding level due 
to the inclusion of funding for additional activities to maintain 
energy efficiency in the refrigeration servicing sector and the 
second tranche that had been moved from 2023 to 2025, and 
paragraph 17 that had been added to indicate that the updated 
Agreement supersedes that reached at the 86th meeting (decision 
86/64).

2.1

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNIDO $150,000 $10,500 $160,500

Noted that the Fund Secretariat had updated the Agreement 
between the Government and the Executive Committee, 
specifically: Appendix 2-A, to reflect the revised funding level due 
to the inclusion of funding for additional activities to maintain 
energy efficiency in the refrigeration servicing sector and the 
second tranche that had been moved from 2023 to 2025, and 
paragraph 17 that had been added to indicate that the updated 
Agreement supersedes that reached at the 86th meeting (decision 
86/64).

1.5

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

HCFC phase-out management plan (stage II): Additional 

activities to maintain energy efficiency in the refrigeration 

servicing sector (decision 89/6)

UNEP $120,000 $14,706 $134,7060.7
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$462,500 $48,797 $511,297Total for Botswana 4.4

BRAZIL

SEVERAL

Ozone unit support

Extension of institutional strengthening project (phase X: 

9/2025-8/2028)

UNDP $930,010 $65,101 $995,111

$930,010 $65,101 $995,111Total for Brazil

BURUNDI

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNEP $30,000 $3,900 $33,900

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

$30,000 $3,900 $33,900Total for Burundi

CAMEROON

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, third tranche) UNIDO $79,000 $5,530 $84,530

Noted that, upon completion of the end-user project included in 
stage II of the HPMP, UNIDO would submit a final report on the 
implementation of that project, including the HCFC phase-out and 
energy-efficiency gains achieved in line with decision 92/36(g); 
and requested the Government and UNIDO to submit a final 
progress report on the implementation of the work programme 
associated with the final tranche and the project completion report 
to the first meeting of the Executive Committee in 2027.

3.9

$79,000 $5,530 $84,530Total for Cameroon 3.9

CENTRAL AFRICAN REPUBLIC

SEVERAL

Technical assistance/support

Enabling activities for HFC phase-down UNEP $150,000 $10,500 $160,500

$150,000 $10,500 $160,500Total for Central African Republic
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CHILE

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

Pilot project to maintain and/or enhance the energy 

efficiency of replacement technologies and equipment in the 

context of HFC phase-down (decision 91/65)

UNDP $720,000 $50,400 $770,400

Noted: that the Government had committed to the conditions 
referred to in decision 91/65(b)(iv)b. to b(iv)d.; that the 
Government would develop energy-efficiency guidelines for the 
selection of technology and for improving energy efficiency in the 
sector upon the completion of the project; and that the project 
would be operationally completed no later than 30 May 2028, and 
that a detailed project report would be submitted to the Executive 
Committee within six months of the date of completion of the 
project, including a detailed description of the activities 
undertaken to disseminate the results of the technology 
demonstrations and promote the adoption of the selected energy-
efficient alternative technologies.

$720,000 $50,400 $770,400Total for Chile

CONGO

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNEP $30,000 $3,900 $33,900

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

$30,000 $3,900 $33,900Total for Congo

CUBA

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

Pilot project to maintain and/or enhance the energy 

efficiency of replacement technologies and equipment in the 

context of HFC phase-down (decision 91/65)

UNDP $360,000 $25,200 $385,200

Noted: that the Government had committed to the conditions 
referred to in decision 91/65(b)(iv)b. to b(iv)d.; that the 
Government would develop and enforce minimum energy 
performance standards, or equivalent, for chillers in the tourism 
sector upon the completion of the project; and that the project 
would be operationally completed no later than 30 May 2028, and 
that a detailed project report would be submitted to the Executive 
Committee within six months of the date of completion of the 
project, including a detailed description of the activities 
undertaken to disseminate the results of the technology 
demonstrations and promote the adoption of the selected energy 
efficient alternative technologies.
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$360,000 $25,200 $385,200Total for Cuba

DOMINICA

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $70,000 $9,100 $79,100

$70,000 $9,100 $79,100Total for Dominica

EGYPT

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, fifth tranche) UNIDO $195,000 $13,650 $208,650

Requested the Government, through UNIDO as lead implementing 
agency, to include, when submitting the request for stage III of the 
HPMP, a detailed report on the progress of implementing the 
remaining activities under stage II; and requested the Government, 
UNIDO, UNDP, UNEP and the Government of Germany to 
submit the project completion report to the first meeting of the 
Executive Committee in 2027.

HCFC phase-out management plan (stage II, fifth tranche) 

(residential AC manufacturing)

UNIDO $1,739,115 $121,738 $1,860,853

Requested the Government, through UNIDO as lead implementing 
agency, to include, when submitting the request for stage III of the 
HPMP, a detailed report on the progress of implementing the 
remaining activities under stage II; and requested the Government, 
UNIDO, UNDP, UNEP and the Government of Germany to 
submit the project completion report to the first meeting of the 
Executive Committee in 2027.

31.5

HCFC phase-out management plan (stage II, fifth tranche) UNEP $105,500 $12,605 $118,105

Requested the Government, through UNIDO as lead implementing 
agency, to include, when submitting the request for stage III of the 
HPMP, a detailed report on the progress of implementing the 
remaining activities under stage II; and requested the Government, 
UNIDO, UNDP, UNEP and the Government of Germany to 
submit the project completion report to the first meeting of the 
Executive Committee in 2027.

1.2
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HFC PHASE-DOWN

Foam

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) (XPS 

foam)

UNDP $853,021 $59,712 $912,733

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.

28
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Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) (PU 

foam)

UNDP $225,420 $15,779 $241,199

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.

90
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Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(PMU)

UNIDO $711,476 $49,803 $761,279

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.
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Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNDP $492,700 $34,489 $527,189

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.

206
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Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(PMU)

UNDP $133,547 $9,348 $142,895

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.
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Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNIDO $1,367,000 $95,690 $1,462,690

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.

571
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Refrigeration

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(commercial refrigeration manufacturing)

UNIDO $502,202 $35,154 $537,356

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.

61
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Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(domestic refrigeration manufacturing)

UNIDO $4,552,856 $318,700 $4,871,556

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.

539

18



Project Title AgencyFunds approved (US$)

Support TotalProject

ODP 

List of projects and activities recommended for blanket approval

(tonnes)

List of projects and activities approved for funding

Funds approved  (US$)

UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66  

 Annex IX

CO2-eq 

('000 tonnes)

Air conditioning

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(residential AC)

UNIDO $1,948,253 $136,378 $2,084,631

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030 to reduce HFC consumption by 15 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and 22 per cent of the country’s 
baseline by 2030. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that 
the reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding referred to above included 35,850 carbon 
dioxide equivalent tonnes of HFCs contained in imported pre-
blended polyols; that an additional reduction of 1,496,571 carbon 
dioxide equivalent tonnes would be deducted from the starting 
point based on the 2020 R-410A consumption of the five 
enterprises manufacturing residential air-conditioning (AC) units 
that were converting to HFC-32 under stage II of the country’s 
HCFC phase-out management plan (i.e., El Araby, Fresh, Miraco, 
Power and Unionaire); that, irrespective of decision 84/72(e)(iii), 
the five enterprises referred to above would be eligible for a 
project to improve the energy efficiency of residential AC units 
they manufactured under decision 94/60, subject to the criteria of 
decision 94/60. Noted also the commitment of the Government: to 
ban or otherwise prohibit the import of HFC-245fa and HFC-
365mfc pure and contained in imported pre-blended polyols and to 
also ban or otherwise prohibit those substances in the 
manufacturing of HFC-based polyurethane foam by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import of HFC-152a and 
HFC-based extruded polystyrene foam manufacturing by 1 January 
2028; to ban or otherwise prohibit the import and manufacture of 
HFC-based domestic refrigerators by 1 January 2029, noting that 
the enterprises for which funding was being provided to convert 
under the stage I of the KIP would cease manufacturing HFC-134a-
based domestic refrigerators by 1 January 2028; to ban or 
otherwise prohibit the import and manufacture of HFC-based stand 
alone commercial refrigeration equipment by 1 January 2029; to 
ban or otherwise prohibit the import and manufacture of R-410A-
based residential AC units by 1 January 2029, noting that the 
enterprises for which funding was being provided to convert under 
the stage I of the KIP would cease manufacturing R-410A-based 
residential AC units by 1 January 2028.

1,838

ENERGY EFFICIENCY

Air conditioning

Preparation of a project to enhance energy efficiency of 

cooling technologies in data centres (decision 91/65)

UNIDO $30,000 $2,100 $32,100

$12,856,090 $905,146 $13,761,236Total for Egypt 32.7 3,333
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EL SALVADOR

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNEP $17,000 $2,210 $19,210

Noted: with concern, that the HCFC consumption in 2023 in El 
Salvador exceeded, by 1.22 ODP tonnes, the target under the 
maximum allowable consumption set in row 1.2 of Appendix 2-A 
of the Agreement between the Government and the Executive 
Committee for that year; that the Government had undertaken the 
steps necessary to return to compliance with the Agreement and 
that HCFC consumption in 2024 was below the target for 
maximum allowable consumption set in row 1.2 of Appendix 2-A 
of the Agreement between the Government and the Executive 
Committee for that year; and applied a reduction of 10 per cent to 
the funding for the second tranche of stage II of the HPMP for El 
Salvador, resulting in a reduction amount of US $28,056, 
consisting of US $24,425, plus agency support costs of US $1,710, 
for UNDP and US $1,700, plus agency support costs of US $221, 
for UNEP, in line with paragraph 11 and Appendix 7-A of the 
Agreement between the Government and the Executive Committee 
for stage II of the HPMP.

0.2

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNDP $244,255 $17,098 $261,353

Noted: with concern, that the HCFC consumption in 2023 in El 
Salvador exceeded, by 1.22 ODP tonnes, the target under the 
maximum allowable consumption set in row 1.2 of Appendix 2-A 
of the Agreement between the Government and the Executive 
Committee for that year; that the Government had undertaken the 
steps necessary to return to compliance with the Agreement and 
that HCFC consumption in 2024 was below the target for 
maximum allowable consumption set in row 1.2 of Appendix 2-A 
of the Agreement between the Government and the Executive 
Committee for that year; and applied a reduction of 10 per cent to 
the funding for the second tranche of stage II of the HPMP for El 
Salvador, resulting in a reduction amount of US $28,056, 
consisting of US $24,425, plus agency support costs of US $1,710, 
for UNDP and US $1,700, plus agency support costs of US $221, 
for UNEP, in line with paragraph 11 and Appendix 7-A of the 
Agreement between the Government and the Executive Committee 
for stage II of the HPMP.

1.0

SEVERAL

Ozone unit support

Extension of institutional strengthening project (phase VII: 

7/2025 - 6/2028)

UNEP $180,000 $0 $180,000

$441,255 $19,308 $460,563Total for El Salvador 1.2

20



Project Title AgencyFunds approved (US$)

Support TotalProject

ODP 

List of projects and activities recommended for blanket approval

(tonnes)

List of projects and activities approved for funding

Funds approved  (US$)

UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66  

 Annex IX

CO2-eq 

('000 tonnes)

ERITREA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNEP $135,000 $17,550 $152,550

Noted that the Fund Secretariat had updated the Agreement 
between the Government and the Executive Committee, 
specifically Appendix 2-A, to reflect the inclusion of funding for 
additional activities to maintain energy efficiency in the 
refrigeration servicing sector; and paragraph 17, which had been 
added to indicate that the updated Agreement supersedes that 
reached at the 91st meeting (decision 91/44). Approved, on the 
understanding that, UNEP will submit an updated verification 
report to include 2024 consumption data by 30 May 2025.

0.1

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNIDO $110,000 $9,900 $119,900

Noted that the Fund Secretariat had updated the Agreement 
between the Government and the Executive Committee, 
specifically Appendix 2-A, to reflect the inclusion of funding for 
additional activities to maintain energy efficiency in the 
refrigeration servicing sector; and paragraph 17, which had been 
added to indicate that the updated Agreement supersedes that 
reached at the 91st meeting (decision 91/44). Approved, on the 
understanding that, UNEP will submit an updated verification 
report to include 2024 consumption data by 30 May 2025.

0.1

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

HCFC phase-out management plan (stage II): Additional 

activities to maintain energy efficiency in the refrigeration 

servicing sector (decision 89/6)

UNEP $100,000 $13,000 $113,0000.1

$345,000 $40,450 $385,450Total for Eritrea 0.3

ETHIOPIA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNIDO $90,000 $8,100 $98,100

Noted that the Fund Secretariat had updated the Agreement 
between the Government and the Executive Committee, 
specifically: Appendix 2-A, to reflect the inclusion of funding for 
additional activities to maintain energy efficiency in the 
refrigeration servicing sector referred; and paragraph 17 that had 
been added to indicate that the updated Agreement supersedes that 
reached at the 88th meeting (decision 88/47).

0.8
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HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNEP $100,000 $13,000 $113,000

Noted that the Fund Secretariat had updated the Agreement 
between the Government and the Executive Committee, 
specifically: Appendix 2-A, to reflect the inclusion of funding for 
additional activities to maintain energy efficiency in the 
refrigeration servicing sector referred; and paragraph 17 that had 
been added to indicate that the updated Agreement supersedes that 
reached at the 88th meeting (decision 88/47).

1.2

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $80,000 $10,400 $90,400

SEVERAL

Ozone unit support

Extension of the institutional strengthening project (phase X: 

7/2025-6/2028)

UNEP $180,000 $0 $180,000

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

HCFC phase-out management plan (stage II): Additional 

activities to maintain energy efficiency in the refrigeration 

servicing sector (decision 89/6)

UNEP $100,000 $13,000 $113,0000.5

$550,000 $44,500 $594,500Total for Ethiopia 2.5

FIJI

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

HCFC phase-out management plan (stage II): Additional 

activities to maintain energy efficiency in the refrigeration 

servicing sector (decision 89/6)

UNEP $100,000 $13,000 $113,000

Approved, on the understanding that the Fund Secretariat had 
updated the Agreement between the Government and the 
Executive Committee, specifically Appendix 2-A, to reflect the 
revised funding level owing to the inclusion of funding for 
additional activities to maintain energy efficiency in the 
refrigeration servicing sector; and paragraph 17, which had been 
added to indicate that the updated Agreement supersedes that 
reached at the 88th meeting (decision 88/49).

0.5

$100,000 $13,000 $113,000Total for Fiji 0.5
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GEORGIA

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $80,000 $10,400 $90,400

HFC PHASE-DOWN

Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNEP $137,500 $17,875 $155,375

Approved in accordance with the Agreement for the period 2025-
2029 to reduce HFC consumption by 10 per cent of the country’s 
average HFC consumption in the baseline years (or 22.5 per cent 
of the country’s baseline), by 2029. Noted the strong commitment 
of the Government to support reductions in HFC consumption in 
advance of the Montreal Protocol targets; that it would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee provides the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with this guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding, would 
be deducted from the starting point; that, during the 
implementation of stage I, the Government would be allowed, on 
an exceptional basis, to submit a project to phase out the 
consumption of HFC-134a in the aerosol sector to achieve 
additional HFC reductions.

64

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNDP $67,000 $8,710 $75,710

Approved in accordance with the Agreement for the period 2025-
2029 to reduce HFC consumption by 10 per cent of the country’s 
average HFC consumption in the baseline years (or 22.5 per cent 
of the country’s baseline), by 2029. Noted the strong commitment 
of the Government to support reductions in HFC consumption in 
advance of the Montreal Protocol targets; that it would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee provides the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with this guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding, would 
be deducted from the starting point; that, during the 
implementation of stage I, the Government would be allowed, on 
an exceptional basis, to submit a project to phase out the 
consumption of HFC-134a in the aerosol sector to achieve 
additional HFC reductions.

31
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ENERGY EFFICIENCY

Servicing

HCFC phase-out management plan (stage II): Additional 

activities to maintain energy efficiency in the refrigeration 

servicing sector (decision 89/6)

UNDP $100,000 $7,000 $107,000

Approved on the understanding that the Fund Secretariat had 
updated the Agreement between the Government and the 
Executive Committee, specifically Appendix 2-A, to reflect the 
revised funding level owing to the inclusion of funding for 
additional activities to maintain energy efficiency in the 
refrigeration servicing sector; and paragraph 17, which had been 
added to indicate that the updated Agreement supersedes that 
reached at the 88th meeting (decision 88/50); and that upon 
completion of the pilot technology demonstration project at two 
end users, UNDP would submit a final report on the 
implementation of this project, in line with decision 92/36(g).

0.4

$384,500 $43,985 $428,485Total for Georgia 0.4 96

GHANA

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $90,000 $11,700 $101,700

ENERGY EFFICIENCY

Commercial

Preparation of a pilot project to maintain and/or enhance the 

energy efficiency of replacement technologies and 

equipment in the context of HFC phase-down (decision 

91/65)

UNDP $30,000 $2,100 $32,100

$120,000 $13,800 $133,800Total for Ghana

GRENADA

ENERGY EFFICIENCY

End-user

Preparation of a project to create an energy-efficiency 

revolving fund for end users (decision 95/87)

IBRD $100,000 $7,000 $107,000

Approved, on the understanding that the project proposal would be 
submitted at the 98th meeting to allow the selection of up to two 
projects for the funding window referred to in decision 95/87(f).

$100,000 $7,000 $107,000Total for Grenada
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GUATEMALA

ENERGY EFFICIENCY

Air conditioning

Pilot project to maintain and/or enhance the energy 

efficiency of replacement technologies and equipment in the 

context of HFC phase-down (decision 91/65)

UNIDO $151,000 $13,590 $164,590

Noted: that the Government had committed to the conditions 
referred to in decision 91/65(b)(iv)b. to (b)(iv)d.; that the 
Government would establish mandatory minimum energy-
efficiency standards for residential air conditioners and guidelines 
for the introduction of energy-efficient evaporative cooling 
equipment, taking into consideration data collected from the 
demonstration project; and that the project would be operationally 
completed no later than 30 May 2028, and that a detailed project 
report would be submitted to the Executive Committee within six 
months of the date of completion of the project, including a 
detailed description of the activities undertaken to disseminate the 
results of the technology demonstrations and promote the adoption 
of the selected energy efficient alternative technologies.

$151,000 $13,590 $164,590Total for Guatemala
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GUINEA

HFC PHASE-DOWN

Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNIDO $189,000 $13,230 $202,230

Approved in accordance with the Agreement for the period 2025-
2029 to reduce HFC consumption by 17.3 per cent of the country’s 
baseline, on the understanding that the approval was without 
prejudice to the operation of the mechanism of the Montreal 
Protocol for addressing non-compliance. Noted: the strong 
commitment of the Government to support reductions in HFC 
consumption in advance of the Montreal Protocol targets; that the 
Government had submitted to the Ozone Secretariat a request for 
revision of the country’s HFC and HCFC baselines for 
consideration at the 74th meeting of the Implementation 
Committee; that, if the HCFC baseline was not revised, an 
additional reduction of up to 323,002 CO2-equivalent tonnes 
associated with the adjustment of the HCFC component of the 
HFC baseline, would be deducted from the starting point; that the 
Government would put in place a ban on the import of HFC-based 
domestic and stand-alone commercial refrigeration units by 31 
December 2029. Noted also: that the Government would establish 
its starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that, 
upon completion of end-user projects in the residential air-
conditioning and commercial refrigeration sectors included in 
stage I of the KIP, UNIDO would submit a final report on the 
implementation of those projects, including the HFC phase-out 
and energy efficiency gains achieved, in line with decision 
92/36(g). Requested the Fund Secretariat, in the event that the 
country’s baseline was revised, to update Appendix 2-A of the 
Agreement to include the revised figures for maximum allowable 
consumption and to notify the Executive Committee of the 
resulting levels of maximum allowable consumption, with any 
necessary adjustments being made at the 98th meeting.

80
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Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNEP $185,000 $24,050 $209,050

Approved in accordance with the Agreement for the period 2025-
2029 to reduce HFC consumption by 17.3 per cent of the country’s 
baseline, on the understanding that the approval was without 
prejudice to the operation of the mechanism of the Montreal 
Protocol for addressing non-compliance. Noted: the strong 
commitment of the Government to support reductions in HFC 
consumption in advance of the Montreal Protocol targets; that the 
Government had submitted to the Ozone Secretariat a request for 
revision of the country’s HFC and HCFC baselines for 
consideration at the 74th meeting of the Implementation 
Committee; that, if the HCFC baseline was not revised, an 
additional reduction of up to 323,002 CO2-equivalent tonnes 
associated with the adjustment of the HCFC component of the 
HFC baseline, would be deducted from the starting point; that the 
Government would put in place a ban on the import of HFC-based 
domestic and stand-alone commercial refrigeration units by 31 
December 2029. Noted also: that the Government would establish 
its starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding 
referred to above would be deducted from the starting point; that, 
upon completion of end-user projects in the residential air-
conditioning and commercial refrigeration sectors included in 
stage I of the KIP, UNIDO would submit a final report on the 
implementation of those projects, including the HFC phase-out 
and energy efficiency gains achieved, in line with decision 
92/36(g). Requested the Fund Secretariat, in the event that the 
country’s baseline was revised, to update Appendix 2-A of the 
Agreement to include the revised figures for maximum allowable 
consumption and to notify the Executive Committee of the 
resulting levels of maximum allowable consumption, with any 
necessary adjustments being made at the 98th meeting.

78

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(PMU)

UNEP $37,400 $4,862 $42,262

$411,400 $42,142 $453,542Total for Guinea 158

HAITI

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of the HCFC 

phase-out management plan

UNDP $30,000 $2,700 $32,700

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.
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HCFC phase-out management plan (stage II, first tranche) UNDP $148,000 $10,360 $158,360

Approved, in accordance with the Agreement for the period from 
2025-2030 for the complete phase-out of HCFC consumption, on 
the understanding that no more funding from the Multilateral Fund 
will be provided for the phase-out of HCFCs. Noted the 
commitment of the Government to ban the import of new and 
second-hand HCFC-based equipment by 31 December 2027; and 
to completely phase out HCFCs by 1 January 2030 and that 
HCFCs will not be imported after that date, except for those 
allowed for a servicing tail between 2030 and 2040, where 
required, consistent with the provisions of the Montreal Protocol. 
Noted further that stage II of the HPMP includes funding for 
additional activities to maintain energy efficiency in the 
refrigeration servicing sector in the amount of US $100,000, plus 
agency support costs of US $7,000, for UNDP. Deducted 2.34 
ODP tonnes of HCFCs from the remaining HCFC consumption 
eligible for funding. That, to allow for consideration of the final 
tranche of its HPMP, the Government should submit: a detailed 
description of the regulatory and policy framework in place to 
implement measures to ensure that HCFC consumption was in 
compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol for the period 2030–2040; and the expected annual 
HCFC consumption in Haiti for the period 2030–2040. That, to 
allow for consideration of the second tranche of its HPMP, the 
Government through UNDP, should submit confirmation of 
completion of the following activities: review and update of the 
licensing and quota system regulations; one training workshop for 
customs officers; delivery of the equipment procured for the three 
RAC institutes selected as beneficiaries; and the study and report 
on the import of new and second-hand RAC equipment to 
understand the energy consumption characteristics over the last 
five years.

0.3

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

HCFC phase-out management plan (stage II): Additional 

activities to maintain energy efficiency in the refrigeration 

servicing sector (decision 89/6)

UNDP $100,000 $7,000 $107,0000.2

$278,000 $20,060 $298,060Total for Haiti 0.5

HONDURAS

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, third tranche) UNEP $36,500 $4,745 $41,2450.5

HCFC phase-out management plan (stage II, third tranche) UNIDO $298,500 $20,895 $319,3952.3

$335,000 $25,640 $360,640Total for Honduras 2.8
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INDONESIA

HFC PHASE-DOWN

Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) IBRD $1,779,900 $124,593 $1,904,493

Approved, on an exceptional basis, and without setting a 
precedent, to support the activities included in the implementation 
plan for the first tranche of stage I of the KIP, as listed in table 17 
of document UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/42, on the understanding 
that the funding would be incorporated into stage I of the KIP 
when the full stage I of the KIP was considered for approval by the 
Executive Committee. Noted: that 943,064 carbon dioxide-
equivalent (CO2-eq) tonnes would be deducted from the starting 
point for sustained aggregate reductions in HFC consumption once 
it had been established; that an additional reduction of up to 
5,163,613 CO2-eq tonnes associated with stockpiled HFCs that 

had been imported into the country during the baseline years for 
use in subsequent years would also be deducted from the starting 
point referred to above; that the Government had committed to a 
sustained maximum allowable consumption of 21,033,649 CO2-eq 
tonnes in 2025, 21,033,649 CO2 eq tonnes in 2026 and 

19,397,698 CO2-eq tonnes in 2027; that the Government would 

submit its proposal for the full stage I of its KIP by 2027. Noted 
also the commitment of the Government, by 1 January 2029: to 
ban the manufacture and import of HFC-based domestic 
refrigerators; to ban the manufacture and import of HFC-based 
stand-alone commercial refrigeration equipment; to ban the 
manufacture, installation and import of HFC-125-based fire-
suppression equipment;  to prohibit the manufacture and import of 
residential air conditioners and light commercial air conditioning 
equipment based on refrigerants with a GWP greater than 700; and 
to limit the manufacturing and import of ultralow temperature 
freezers based on HFC-23 to the average manufacturing output of 
such equipment in the period 2020–2022, if any, and to allow only 
the manufacturing and import of ultralow temperature freezers 
based on refrigerants with a GWP of 1,400 or less once that limit 
had been reached.

561

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(PMU)

IBRD $250,900 $17,563 $268,463
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Refrigeration

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(domestic refrigeration manufacturing)

IBRD $1,089,609 $76,273 $1,165,882

Approved, on an exceptional basis, and without setting a 
precedent, to support the activities included in the implementation 
plan for the first tranche of stage I of the KIP, as listed in table 17 
of document UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/42, on the understanding 
that the funding would be incorporated into stage I of the KIP 
when the full stage I of the KIP was considered for approval by the 
Executive Committee. Noted: that 943,064 carbon dioxide-
equivalent (CO2-eq) tonnes would be deducted from the starting 
point for sustained aggregate reductions in HFC consumption once 
it had been established; that an additional reduction of up to 
5,163,613 CO2-eq tonnes associated with stockpiled HFCs that 

had been imported into the country during the baseline years for 
use in subsequent years would also be deducted from the starting 
point referred to above; that the Government had committed to a 
sustained maximum allowable consumption of 21,033,649 CO2-eq 
tonnes in 2025, 21,033,649 CO2 eq tonnes in 2026 and 

19,397,698 CO2-eq tonnes in 2027; that the Government would 

submit its proposal for the full stage I of its KIP by 2027. Noted 
also the commitment of the Government, by 1 January 2029: to 
ban the manufacture and import of HFC-based domestic 
refrigerators; to ban the manufacture and import of HFC-based 
stand-alone commercial refrigeration equipment; to ban the 
manufacture, installation and import of HFC-125-based fire-
suppression equipment;  to prohibit the manufacture and import of 
residential air conditioners and light commercial air conditioning 
equipment based on refrigerants with a GWP greater than 700; and 
to limit the manufacturing and import of ultralow temperature 
freezers based on HFC-23 to the average manufacturing output of 
such equipment in the period 2020–2022, if any, and to allow only 
the manufacturing and import of ultralow temperature freezers 
based on refrigerants with a GWP of 1,400 or less once that limit 
had been reached.

382

ENERGY EFFICIENCY

Domestic

Preparation of a project to enhance energy efficiency in the 

context of HFC phase-down in domestic refrigeration 

manufacturing sector (decision 94/60)

IBRD $35,000 $2,450 $37,450

$3,155,409 $220,879 $3,376,288Total for Indonesia 943

30



Project Title AgencyFunds approved (US$)

Support TotalProject

ODP 

List of projects and activities recommended for blanket approval

(tonnes)

List of projects and activities approved for funding

Funds approved  (US$)

UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66  

 Annex IX

CO2-eq 

('000 tonnes)

IRAN

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage III, first tranche) UNEP $301,000 $38,127 $339,127

Approved, in accordance with the Agreement for the period from 
2025–2030 for the complete phase out of HCFC consumption, on 
the understanding that no more funding from the Multilateral Fund 
will be provided for the phase out of HCFCs. Noted: the 
commitment of the Government: to completely phase out HCFCs 
by 1 January 2030, and that HCFCs will not be imported after that 
date, except for those allowed for a servicing tail between 2030 
and 2040, where required, consistent with the provisions of the 
Montreal Protocol; to establish a ban on the use of HCFCs in the 
manufacturing of extruded polystyrene foam by 31 December 
2028; that, upon completion of the end-user projects in the 
industrial and commercial refrigeration and room air-conditioning 
sectors included in stage III of the HPMP, UNIDO and UNDP will 
submit final reports on their implementation in line with decision 
92/36(g), including the HCFC phase-out and the energy-efficiency 
gains achieved; that, to allow for consideration of the final tranche 
of its HPMP, the Government should submit: a detailed 
description of the regulatory and policy framework in place to 
implement measures to ensure that HCFC consumption was in 
compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol for the period 2030–2040; if the Islamic Republic of Iran 
were intending to have consumption during the period 2030–2040, 
in line with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol, proposed modifications to its Agreement with the 
Executive Committee covering the period beyond 2030. Deducted 
53.73 ODP tonnes of HCFCs from the remaining HCFC 
consumption eligible for funding.

3.7
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HCFC phase-out management plan (stage III, first tranche) UNDP $1,022,480 $71,573 $1,094,053

Approved, in accordance with the Agreement for the period from 
2025–2030 for the complete phase out of HCFC consumption, on 
the understanding that no more funding from the Multilateral Fund 
will be provided for the phase out of HCFCs. Noted: the 
commitment of the Government: to completely phase out HCFCs 
by 1 January 2030, and that HCFCs will not be imported after that 
date, except for those allowed for a servicing tail between 2030 
and 2040, where required, consistent with the provisions of the 
Montreal Protocol; to establish a ban on the use of HCFCs in the 
manufacturing of extruded polystyrene foam by 31 December 
2028; that, upon completion of the end-user projects in the 
industrial and commercial refrigeration and room air-conditioning 
sectors included in stage III of the HPMP, UNIDO and UNDP will 
submit final reports on their implementation in line with decision 
92/36(g), including the HCFC phase-out and the energy-efficiency 
gains achieved; that, to allow for consideration of the final tranche 
of its HPMP, the Government should submit: a detailed 
description of the regulatory and policy framework in place to 
implement measures to ensure that HCFC consumption was in 
compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol for the period 2030–2040; if the Islamic Republic of Iran 
were intending to have consumption during the period 2030–2040, 
in line with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol, proposed modifications to its Agreement with the 
Executive Committee covering the period beyond 2030. Deducted 
53.73 ODP tonnes of HCFCs from the remaining HCFC 
consumption eligible for funding.

12.4

HCFC phase-out management plan (stage III, first tranche) 

(PMU)

UNDP $156,000 $10,920 $166,920

Approved, in accordance with the Agreement for the period from 
2025–2030 for the complete phase out of HCFC consumption, on 
the understanding that no more funding from the Multilateral Fund 
will be provided for the phase out of HCFCs. Noted: the 
commitment of the Government: to completely phase out HCFCs 
by 1 January 2030, and that HCFCs will not be imported after that 
date, except for those allowed for a servicing tail between 2030 
and 2040, where required, consistent with the provisions of the 
Montreal Protocol; to establish a ban on the use of HCFCs in the 
manufacturing of extruded polystyrene foam by 31 December 
2028; that, upon completion of the end-user projects in the 
industrial and commercial refrigeration and room air-conditioning 
sectors included in stage III of the HPMP, UNIDO and UNDP will 
submit final reports on their implementation in line with decision 
92/36(g), including the HCFC phase-out and the energy-efficiency 
gains achieved; that, to allow for consideration of the final tranche 
of its HPMP, the Government should submit: a detailed 
description of the regulatory and policy framework in place to 
implement measures to ensure that HCFC consumption was in 
compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol for the period 2030–2040; if the Islamic Republic of Iran 
were intending to have consumption during the period 2030–2040, 
in line with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol, proposed modifications to its Agreement with the 
Executive Committee covering the period beyond 2030. Deducted 
53.73 ODP tonnes of HCFCs from the remaining HCFC 
consumption eligible for funding.
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HCFC phase-out management plan (stage III, first tranche) UNIDO $660,000 $46,200 $706,200

Approved, in accordance with the Agreement for the period from 
2025–2030 for the complete phase out of HCFC consumption, on 
the understanding that no more funding from the Multilateral Fund 
will be provided for the phase out of HCFCs. Noted: the 
commitment of the Government: to completely phase out HCFCs 
by 1 January 2030, and that HCFCs will not be imported after that 
date, except for those allowed for a servicing tail between 2030 
and 2040, where required, consistent with the provisions of the 
Montreal Protocol; to establish a ban on the use of HCFCs in the 
manufacturing of extruded polystyrene foam by 31 December 
2028; that, upon completion of the end-user projects in the 
industrial and commercial refrigeration and room air-conditioning 
sectors included in stage III of the HPMP, UNIDO and UNDP will 
submit final reports on their implementation in line with decision 
92/36(g), including the HCFC phase-out and the energy-efficiency 
gains achieved; that, to allow for consideration of the final tranche 
of its HPMP, the Government should submit: a detailed 
description of the regulatory and policy framework in place to 
implement measures to ensure that HCFC consumption was in 
compliance with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol for the period 2030–2040; if the Islamic Republic of Iran 
were intending to have consumption during the period 2030–2040, 
in line with paragraph 8 ter(e)(i) of Article 5 of the Montreal 
Protocol, proposed modifications to its Agreement with the 
Executive Committee covering the period beyond 2030. Deducted 
53.73 ODP tonnes of HCFCs from the remaining HCFC 
consumption eligible for funding.

8.0

$2,139,480 $166,820 $2,306,300Total for Iran 24.1

IRAQ

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Preparation of an HCFC phase-out management plan (stage 

III)

UNEP $60,000 $7,800 $67,800

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $100,000 $13,000 $113,000

$160,000 $20,800 $180,800Total for Iraq

KUWAIT

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Preparation of an HCFC phase-out management plan (stage 

III)

UNEP $70,000 $9,100 $79,100
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$70,000 $9,100 $79,100Total for Kuwait

LEBANON

HFC PHASE-DOWN

Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(PMU)

UNDP $56,500 $3,955 $60,455

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNDP $357,250 $25,008 $382,258

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2032, to reduce HFC consumption by 15.0 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and by 40.0 per cent by 2032. Noted: 
that the Government would establish its starting point for sustained 
aggregate reductions in HFC consumption on the basis of guidance 
provided by the Executive Committee; that, once the Executive 
Committee had provided the guidance referred to above, 
reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding would be determined in line with that 
guidance; that the reductions from the country’s remaining HFC 
consumption eligible for funding, would be deducted from the 
starting point referred to above. Noted also: the strong 
commitment of the Government to support reductions in HFC 
consumption in advance of the Montreal Protocol targets; that, in 
line with decision 81/63, stage I of the KIP included an additional 
US $1,053,858, plus agency support costs of US $73,770, for 
UNIDO, related to the project approved at the 81st meeting to 
phase out 78.46 metric tonnes (mt) (112,198 CO2-eq tonnes) of 

HFC-134a and 34.08 mt (133,662 CO2-eq tonnes) of R-404A in 

the manufacture of domestic and commercial refrigeration 
equipment at Lematic Industries; that the Government would 
prohibit the import, manufacturing and sale of HFC-134a-based 
domestic refrigerators and R-410A-based residential air 
conditioners from 31 December 2027, and HFC based small self-
contained commercial refrigeration equipment with a charge size 
of less than 3 kg per unit from 31 December 2032; and that the 
Government would submit no further requests for funding from the 
Multilateral Fund for any enterprise in the commercial 
refrigeration subsector for equipment with HFC consumption of 
less than 3 kg per unit, in line with decision 19/32(a).

111
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Refrigeration

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(conversion of SMEs and micro-SMEs)

UNDP $1,100,192 $77,013 $1,177,205

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2032, to reduce HFC consumption by 15.0 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and by 40.0 per cent by 2032. Noted: 
that the Government would establish its starting point for sustained 
aggregate reductions in HFC consumption on the basis of guidance 
provided by the Executive Committee; that, once the Executive 
Committee had provided the guidance referred to above, 
reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding would be determined in line with that 
guidance; that the reductions from the country’s remaining HFC 
consumption eligible for funding, would be deducted from the 
starting point referred to above. Noted also: the strong 
commitment of the Government to support reductions in HFC 
consumption in advance of the Montreal Protocol targets; that, in 
line with decision 81/63, stage I of the KIP included an additional 
US $1,053,858, plus agency support costs of US $73,770, for 
UNIDO, related to the project approved at the 81st meeting to 
phase out 78.46 metric tonnes (mt) (112,198 CO2-eq tonnes) of 

HFC-134a and 34.08 mt (133,662 CO2-eq tonnes) of R-404A in 

the manufacture of domestic and commercial refrigeration 
equipment at Lematic Industries; that the Government would 
prohibit the import, manufacturing and sale of HFC-134a-based 
domestic refrigerators and R-410A-based residential air 
conditioners from 31 December 2027, and HFC based small self-
contained commercial refrigeration equipment with a charge size 
of less than 3 kg per unit from 31 December 2032; and that the 
Government would submit no further requests for funding from the 
Multilateral Fund for any enterprise in the commercial 
refrigeration subsector for equipment with HFC consumption of 
less than 3 kg per unit, in line with decision 19/32(a).

146
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Air conditioning

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) (AC 

manufacturing - Lematic Industries)

UNDP $355,850 $24,910 $380,760

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2032, to reduce HFC consumption by 15.0 per cent of the 
country’s baseline by 2029 and by 40.0 per cent by 2032. Noted: 
that the Government would establish its starting point for sustained 
aggregate reductions in HFC consumption on the basis of guidance 
provided by the Executive Committee; that, once the Executive 
Committee had provided the guidance referred to above, 
reductions from the country’s remaining HFC consumption 
eligible for funding would be determined in line with that 
guidance; that the reductions from the country’s remaining HFC 
consumption eligible for funding, would be deducted from the 
starting point referred to above. Noted also: the strong 
commitment of the Government to support reductions in HFC 
consumption in advance of the Montreal Protocol targets; that, in 
line with decision 81/63, stage I of the KIP included an additional 
US $1,053,858, plus agency support costs of US $73,770, for 
UNIDO, related to the project approved at the 81st meeting to 
phase out 78.46 metric tonnes (mt) (112,198 CO2-eq tonnes) of 

HFC-134a and 34.08 mt (133,662 CO2-eq tonnes) of R-404A in 

the manufacture of domestic and commercial refrigeration 
equipment at Lematic Industries; that the Government would 
prohibit the import, manufacturing and sale of HFC-134a-based 
domestic refrigerators and R-410A-based residential air 
conditioners from 31 December 2027, and HFC based small self-
contained commercial refrigeration equipment with a charge size 
of less than 3 kg per unit from 31 December 2032; and that the 
Government would submit no further requests for funding from the 
Multilateral Fund for any enterprise in the commercial 
refrigeration subsector for equipment with HFC consumption of 
less than 3 kg per unit, in line with decision 19/32(a).

80

$1,869,792 $130,886 $2,000,678Total for Lebanon 338

LIBERIA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNIDO $110,893 $9,980 $120,8730.5

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNEP $164,012 $21,322 $185,3340.4

$274,905 $31,302 $306,207Total for Liberia 1.0
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LIBYA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, second tranche) UNIDO $786,750 $55,073 $841,823

Approved, on the understanding that UNIDO had committed to 
submit, in May 2025, an updated verification report that included 
2024 consumption data.

9.0

$786,750 $55,073 $841,823Total for Libya 9.0

MALDIVES

SEVERAL

Ozone unit support

Emergency assistance for institutional strengthening UNEP $30,000 $0 $30,000

Approved, on an exceptional basis, taking into consideration the 
circumstances facing the national ozone unit after the devastation 
of the building by fire in December 2024.

$30,000 $30,000Total for Maldives

MEXICO

PHASE-OUT PLAN

HFC-23 emission control

Control and phase-out of HFC-23 emissions in the 

production of HCFC-22 at Quimobásicos (fourth tranche)

UNIDO $317,500 $22,225 $339,725

SEVERAL

Ozone unit support

Extension of institutional strengthening project (phase XVII: 

7/2025-6/2028)

UNIDO $654,451 $45,812 $700,263

$971,951 $68,037 $1,039,988Total for Mexico

MOLDOVA, REP

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage III of the 

HCFC phase-out management plan

UNDP $30,000 $2,700 $32,700

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.
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HFC PHASE-DOWN

Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNEP $95,500 $12,415 $107,915

Approved in accordance with the Agreement for the period 2025-
2029 to reduce HFC consumption by 10 per cent of the country’s 
baseline. Noted that, if the HFC consumption level for the 
Republic of Moldova for the year 2025 was above the Montreal 
Protocol control limits or the maximum allowable consumption in 
the Agreement, on the understanding that the Government would 
continue to make every effort to meet those control limits, the 
Secretariat would inform and seek guidance from the Executive 
Committee on the procedure to follow in light of decision 
XXXV/16.

26

$125,500 $15,115 $140,615Total for Moldova, Rep 26

MOROCCO

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, fourth tranche) UNIDO $79,032 $5,532 $84,564

Requested the Government and UNIDO to submit on a yearly 
basis, a progress report on the implementation of all the remaining 
activities in the previously approved tranches and the work 
programmes associated with the final tranche through completion 
of the project, verification reports until approval of stage III, and 
the project completion report to the first meeting of the Executive 
Committee in 2027.
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HFC PHASE-DOWN

Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNIDO $488,500 $34,195 $522,695

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2030, to reduce HFC consumption by 30 per cent of the 

country’s baseline. Noted that the Government had submitted to 
the Ozone Secretariat a request to revise the HFC baseline, for 
consideration by the Implementation Committee. Noted also: that, 
in line with decision 95/68, stage I of the KIP included an 
additional US $352,985, plus agency support costs of US $24,709, 

for UNIDO related to the project approved at the 95th meeting to 
phase out 25.65 metric tonnes (36,684 CO2-eq tonnes) of HFC-

134a through the conversion of manufacturing lines at the 
enterprise MANAR; that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption on the basis of guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the Executive Committee had provided the 
guidance referred to above, reductions from the country’s 
remaining HFC consumption eligible for funding would be 
determined in line with that guidance; that the reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding would 
be deducted from the starting point referred to above. Requested 
the Fund Secretariat, in the event that the country’s baseline was 
revised, to update Appendix 2-A of the Agreement relating to the 
HFC consumption limits under the Montreal Protocol and HFC 
agreement targets for stage I of the KIP to include the revised 
figures for maximum allowable consumption, for consideration by 
the Executive Committee at its 97th meeting; and requested the 

Government to submit stage II of the KIP in 2028 for the 
consideration of the Executive Committee.

257

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(PMU)

UNIDO $48,850 $3,419 $52,269

$616,382 $43,146 $659,528Total for Morocco 257

NAMIBIA

SEVERAL

Ozone unit support

Extension of institutional strengthening project (phase XII: 

6/2025-5/2028)

UNEP $180,000 $0 $180,000

$180,000 $180,000Total for Namibia
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NORTH MACEDONIA

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

Pilot project to maintain and/or enhance the energy 

efficiency of replacement technologies and equipment in the 

context of HFC phase-down (decision 91/65)

UNIDO $241,000 $21,690 $262,690

Noted that the Government had committed to the conditions 
referred to in decision 91/65(b)(iv)b to (b)(iv)d; and that the 
project would be operationally completed no later than August 
2027, and a detailed project report would be submitted to the 
Executive Committee within six months of the date of completion 
of the project.

Air conditioning

Preparation of a project to enhance energy efficiency of 

cooling technologies in data centres (decision 91/65)

UNIDO $30,000 $2,100 $32,100

$271,000 $23,790 $294,790Total for North Macedonia

OMAN

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $90,000 $11,700 $101,700

$90,000 $11,700 $101,700Total for Oman

PAPUA NEW GUINEA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage I, fifth tranche) Germany $125,000 $14,750 $139,750

Requested the Government and the Government of Germany to 
submit a final progress report on the implementation of the work 
programme associated with the final tranche and the project 
completion report to the first meeting of the Executive Committee 
in 2027; and requested the Government of Germany to submit a 
funding request in 2026, in the amount of US $30,000, plus 
agency support costs, for the verification report of Papua New 
Guinea’s 2025-2026 consumption, to be submitted to the first 
meeting of 2027. Approved, on the understanding that the 
Government of Germany, as the designated implementing agency, 
will submit the final report on the end-user project to the first 
meeting of the Executive Committee in 2027.
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SEVERAL

Ozone unit support

Extension of the institutional strengthening project (phase V: 

1/2026 - 12/2028)

Germany $180,000 $23,400 $203,400

$305,000 $38,150 $343,150Total for Papua New Guinea

PHILIPPINES

HFC PHASE-DOWN

Foam

Project preparation for PU foam manufacturing sector plan UNDP $80,000 $5,600 $85,600

$80,000 $5,600 $85,600Total for Philippines

RWANDA

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $80,000 $10,400 $90,400

ENERGY EFFICIENCY

Servicing

Preparation of a pilot project to maintain and/or enhance the 

energy efficiency of replacement technologies and 

equipment in the context of HFC phase-down (decision 

91/65)

UK $30,000 $3,900 $33,900

$110,000 $14,300 $124,300Total for Rwanda

SAINT KITTS AND NEVIS

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $70,000 $9,100 $79,100

$70,000 $9,100 $79,100Total for Saint Kitts and Nevis

41



Project Title AgencyFunds approved (US$)

Support TotalProject

ODP 

List of projects and activities recommended for blanket approval

(tonnes)

List of projects and activities approved for funding

Funds approved  (US$)

UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66  

 Annex IX

CO2-eq 

('000 tonnes)

SAINT LUCIA

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNEP $30,000 $3,900 $33,900

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

$30,000 $3,900 $33,900Total for Saint Lucia

SEYCHELLES

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage I, fourth tranche) Germany $60,000 $6,975 $66,975

Requested the Government and the Government of Germany to 
submit a final progress report on the implementation of the work 
programme associated with the final tranche and the project 
completion report to the first meeting of the Executive Committee 
in 2027.

$60,000 $6,975 $66,975Total for Seychelles

SOUTH AFRICA

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNIDO $100,000 $7,000 $107,000

$100,000 $7,000 $107,000Total for South Africa
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SRI LANKA

HFC PHASE-DOWN

Servicing

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNDP $84,176 $5,893 $90,069

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2029 to reduce HFC consumption by 10 per cent of the 
country’s baseline. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the cost guidelines for HFC phase-down 
had been agreed by the Executive Committee, reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding would 
be determined in line with those guidelines; that the reductions 
from the country’s remaining HFC consumption eligible for 
funding referred to above would be deducted from the starting 
point; that the Government would submit no further funding 
requests from the Multilateral Fund for any enterprise in the 
commercial refrigeration subsector for equipment with HFC 
consumption of less than 0.5 kg per unit, in line with decision 
19/32(a); that the Government would prohibit the import, sale and 
use of HFC-based domestic refrigerators and the manufacturing of 
R- 410A-based residential air conditioners by 1 January 2028.

32

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(PMU)

UNDP $21,290 $1,490 $22,780

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) UNEP $46,000 $5,980 $51,980

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2029 to reduce HFC consumption by 10 per cent of the 
country’s baseline. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the cost guidelines for HFC phase-down 
had been agreed by the Executive Committee, reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding would 
be determined in line with those guidelines; that the reductions 
from the country’s remaining HFC consumption eligible for 
funding referred to above would be deducted from the starting 
point; that the Government would submit no further funding 
requests from the Multilateral Fund for any enterprise in the 
commercial refrigeration subsector for equipment with HFC 
consumption of less than 0.5 kg per unit, in line with decision 
19/32(a); that the Government would prohibit the import, sale and 
use of HFC-based domestic refrigerators and the manufacturing of 
R- 410A based residential air conditioners by 1 January 2028

17
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Refrigeration

Kigali HFC implementation plan (stage I, first tranche) 

(RAC manufacturing)

UNDP $95,745 $6,702 $102,447

Approved in accordance with the Agreement for the period 
2025–2029 to reduce HFC consumption by 10 per cent of the 
country’s baseline. Noted: that the Government would establish its 
starting point for sustained aggregate reductions in HFC 
consumption based on guidance provided by the Executive 
Committee; that, once the cost guidelines for HFC phase-down 
had been agreed by the Executive Committee, reductions from the 
country’s remaining HFC consumption eligible for funding would 
be determined in line with those guidelines; that the reductions 
from the country’s remaining HFC consumption eligible for 
funding referred to above would be deducted from the starting 
point; that the Government would submit no further funding 
requests from the Multilateral Fund for any enterprise in the 
commercial refrigeration subsector for equipment with HFC 
consumption of less than 0.5 kg per unit, in line with decision 
19/32(a); that the Government would prohibit the import, sale and 
use of HFC-based domestic refrigerators and the manufacturing of 
R- 410A based residential air conditioners by 1 January 2028.

9

$247,211 $20,065 $267,276Total for Sri Lanka 59

SURINAME

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNEP $30,000 $3,900 $33,900

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $80,000 $10,400 $90,400

$110,000 $14,300 $124,300Total for Suriname

TANZANIA

DESTRUCTION

Preparation of project proposal

Preparation of national inventory of banks of waste-

controlled substances and development of a national plan for 

management of these substances (decision 91/66)

UNEP $80,000 $10,400 $90,400

$80,000 $10,400 $90,400Total for Tanzania
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THAILAND

SEVERAL

Ozone unit support

Extension of institutional strengthening project (phase XI: 

7/2025 - 6/2028)

IBRD $918,532 $64,297 $982,829

ENERGY EFFICIENCY

End-user

	Preparation of a project to create an energy-efficiency 

revolving fund for end users (decision 95/87)

IBRD $100,000 $7,000 $107,000

Approved, on the understanding that the project proposal would be 
submitted at the 98th meeting to allow the selection of up to two 
projects for the funding window referred to in decision 95/87(f); 
and on the condition that stage I of the Kigali HFC implementation 
plan was submitted no later than the 98th meeting.

$1,018,532 $71,297 $1,089,829Total for Thailand

UNIDO $640,600 $44,842 $685,44265.7

IBRD $100,000 $7,000 $107,000

TÜRKIYE
PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage I, fifth tranche)

Requested the Government, UNIDO and UNEP to submit, on a 
yearly basis, progress reports on the implementation of the work 
programmes associated with the final tranche and verification 
reports through completion of the project, and the project 
completion report to the first meeting of the Executive Committee 
in 2027.

ENERGY EFFICIENCY

End-user

P reparation of a project to create an energy-efficiency 

revolving fund for end users (decision 95/87)

Approved, on the understanding that the project proposal would be 
submitted at the 98th meeting to allow the selection of up to two 
projects for the funding window referred to in decision 95/87(f).

$740,600 $51,842 $792,442Total for Türkiye 65.7

TURKMENISTAN

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

HCFC phase-out management plan (stage II, third tranche) UNIDO $40,000 $2,800 $42,800
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Preparation of an HCFC phase-out management plan (stage 

III)

UNIDO $30,000 $2,100 $32,100

$70,000 $4,900 $74,900Total for Turkmenistan

ZIMBABWE

PHASE-OUT PLAN

HCFC phase out plan

Verification report on the implementation of  stage II of the 

HCFC phase-out management plan

UNEP $30,000 $3,900 $33,900

Approved, on the understanding that the verification report must 
be submitted at least 10 weeks prior to the applicable Executive 
Committee meetings where the next funding tranches for the 
HPMPs are being sought.

$30,000 $3,900 $33,900Total for Zimbabwe

GLOBAL

SEVERAL

Technical assistance/support

Twinning of national ozone officers and national energy-

efficiency policymakers to support Kigali Amendment 

(phase II)

UNEP $793,200 $97,252 $890,452

Approved, on the understanding: that UNEP would submit a 
midterm report on progress in the implementation of the project, at 
the last meeting of the Executive Committee in 2026, as part of the 
UNEP Compliance Assistance Programme progress report and a 
final progress report at the last meeting of the Executive 
Committee in 2027; and that any balances left from the second 
phase of the project would be returned to the Multilateral Fund no 
later than the second meeting of the Executive Committee in 2028.

ENERGY EFFICIENCY

End-user

	Preparation of a global project to create an energy-efficiency 

revolving fund for end users in Colombia, Ghana and Jordan 

(decision 95/87)

UNDP $200,000 $14,000 $214,000

Approved, on the understanding that the project proposal would be 
submitted at the 98th meeting to allow the selection of up to two 
projects for the funding window referred to in decision 95/87(f).

$993,200 $111,252 $1,104,452Total for Global

GRAND TOTAL $35,368,271 $2,708,260 $38,076,531150.4 5,273
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IBRD $4,373,941 $306,176 $4,680,117943

UNDP 14.7 $8,437,884 $594,603 $9,032,487734

UNEP 11.5 $5,304,268 $549,857 $5,854,125186

UNIDO 124.2 $16,857,178 $1,208,599 $18,065,7773,410

BILATERAL COOPERATION

Phase-out plan $185,000 $21,725 $206,725

Several $180,000 $23,400 $203,400

Energy efficiency $30,000 $3,900 $33,900

$395,000 $49,025 $444,025TOTAL:

INVESTMENT PROJECT

Phase-out plan 147.5 $8,308,887 $659,287 $8,968,174

HFC phase-down $17,488,637 $1,271,268 $18,759,9055,273

Energy efficiency 2.9 $2,192,000 $184,317 $2,376,317

$27,989,524 $2,114,871 $30,104,395TOTAL:

WORK PROGRAMME AMENDMENT

Phase-out plan $520,000 $61,000 $581,000

Destruction $1,000,000 $124,000 $1,124,000

Several $4,716,747 $307,073 $5,023,821

HFC phase-down $80,000 $5,600 $85,600

Energy efficiency $667,000 $46,690 $713,690

$6,983,747 $544,363 $7,528,111TOTAL:

Summary by Parties and Implementing Agencies

$45,125 $410,125Germany $365,000

$3,900 $33,900UK $30,000

GRAND TOTAL (HCFCs and HFCs 150.4 $35,368,271 $2,708,260 $38,076,5315,273
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Balances on projects returned at the 96th meeting     

Agency Project costs (US$) Support costs (US$) Total (US$) 
UNDP (decision 96/2(a)(ii)) 307,094 24,914 332,008 
UNEP (decision 96/2(a)(ii)) 506,119 56,387 562,506 
UNIDO (decision 96/2(a)(ii)) 29,457 2,300 31,757 
Total 842,670 83,601 926,271 

 
Adjustment arising from the 96th meeting for transferred projects     

 

Agency 
Project costs 

(US$) 
Support costs 

(US$) 
Total 
(US$) Remarks 

UNEP 
(decision 96/2(a)(v)) -500,000 0 -500,000 South Africa institutional strengthening 

(SOA/SEV/94/INS/18) 
UNIDO 
(decision 96/2(d)(i)) 500,000 35,000 535,000 South Africa institutional strengthening 

(SOA/SEV/94/INS/18) 
UNIDO 
(decision 96/2(a)(vi)) -38,409 -2,689 -41,098 Chile HPMP stage III 

(CHI/PHA/88/INV/205) 
UNDP 
(decision 96/2(d)(ii)) 38,409 2,689 41,098 Chile HPMP stage III 

(CHI/PHA/88/INV/205) 
 

Reduction of funding at the 96th meeting     

Agency Project costs (US $) Support costs (US $) Total (US $) 
UNDP (decision 96/34(b)) 24,425 1,710 26,135 
UNEP (decision 96/34(b)) 1,700 221 1,921 

    

Net allocations based on decisions of the 96th meeting     

Agency Project costs (US$) Support costs (US$) Total (US$) 
Germany 365,000 45,125 410,125 
United Kingdom 30,000 3,900 33,900 
UNDP  8,144,774 570,668 8,715,442 
UNEP 4,296,449 493,249 4,789,698 
UNIDO 17,289,312 1,238,610 18,527,922 
World Bank 4,373,941 306,176 4,680,117 
Total  34,499,476 2,657,728 37,157,204 
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Приложение Х 

ОБНОВЛЕННОЕ СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ БАРБАДОСА И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ II  
ПЛАНА ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ ГХФУ  

 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Барбадоса 
("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения 
озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого 
нулевого уровня тонн ОРС не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему 
Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике сокращения всех 
Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею настоящего 
Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по финансированию, 
описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на дальнейшее 
финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое финансирование в связи с 
любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в 
качестве заключительного этапа сокращения потребления в соответствии с настоящим Соглашением 
в отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А, а также в связи с любым потреблением 
каждого из Веществ, превышающим уровень, приведенный в строках 4.1.3 и 4.2.3 (оставшиеся виды 
потребления, отвечающие критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, 
Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование 
в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в принципе 
принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях Исполнительного 
комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет проводиться 
по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами 
считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них 
исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
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представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за 
каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; а также 

 d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 
4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление 
заявки на следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – 
вплоть до завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в 
рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отказа 
от Веществ, указанных в дополнении 1-А: 

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть 
предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это 
предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану 
реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за восемь недель до 
начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным изменениям 
относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего 
Соглашения; 

 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 
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 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его 
стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; и 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
ОРС, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с изменением 
технологии, приведут к соответствующему сокращению общего объема 
финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша; а также 

 c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

 a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, 
в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе 
реализации проекта; а также 

 b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ"), а ПРООН дала согласие выступать в качестве 
сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством Ведущего 
УИ, по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна соглашается на 
проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы Многостороннего 
фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой Ведущим УИ и/или 
Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5(b). Сотрудничающее УИ будет оказывать поддержку 
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Ведущему УИ путем реализации Плана при общей координации Ведущего УИ. Роли Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ изложены в дополнении 6-A и дополнении 6-В соответственно. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и Сотрудничающего 
УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 и дополнения 2-A. 

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на сумму, 
оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств"), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех 
или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование 
любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с этим мероприятий в 
Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего 
УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, 
она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необходимой для 
проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения 
будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А 
определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому времени останутся 
неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем Плане реализации 
транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно подпункту 5(d) и пункту 7, то 
завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием реализации оставшихся 
мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) дополнения 4-A 
будут оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным комитетом не будет указано 
иное. 

Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 
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16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по письменному 
согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между 
правительством Барбадоса и Исполнительным комитетом на 91-м совещании Исполнительного 
комитета. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений 
потребления (в тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 3,56 
ГХФУ-141b  C I 0,13 
Итого 3,69 

 
ДОБАВЛЕНИЕ 2-А: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 
 

Строка Сведения 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028-
2029 

2030 Итого 

1.1 График сокращения потребления 
веществ, отнесенных к группе I 
приложения C Монреальского протокола 
(в тоннах ОРС) 

2,40 2,40 2,40 1,20 1,20 1,20 1,20 0,00 - 

1.2 Максимальный общий объем 
допустимого потребления веществ, 
отнесенных к группе I приложения С (в 
тоннах ОРС) 

2,40 2,40 2,40 1,20 1,20 1,20 1,20 0,00 - 

2.1 Согласованное финансирование 
ведущего УИ (ЮНЕП) (в долл. США) 

36 000 0 0 0 52 500 134 000 0 75 500 298 000 

2.2 Эксплуатационные расходы для 
ведущего УИ (в долл. США) 

4 680 0 0 0 6 825 17 420 0 9 815 38 740 

2.3 Согласованное финансирование 
сотрудничающего УИ (ПРООН) (в долл. 
США) 

125 000 0 0 100 000 97 000 0 0 0 322 000 

2.4 Эксплуатационные расходы для 
сотрудничающего УИ (в долл. США) 

11 250 0 0 5 731 5 559 0 0 0 22 540 

3.1 Совокупное согласованное 
финансирование (в долл. США) 

161 000 0 0 100 000 149 500 134 000 0 75 500 620 000 

3.2 Совокупные эксплуатационные расходы 
(в долл. США) 

15 930 0 0 5 731 12 384 17 420 0 9 815 61 280 

3.3 Совокупные согласованные расходы (в 
долл. США) 

176 930 0 0 105 731 161 884 151 420 0 85 315 681 280 

4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 согласно условиям настоящего Соглашения (в тоннах ОРС) 2,27 
4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22, который должен быть достигнут на предыдущем этапе (в тоннах ОРС) 1,29 
4.1.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0,00 
4.2.1 Общий объем поэтапного отказа от ГХФУ-142b, который будет достигнут в рамках настоящего Соглашения (в 

тоннах ОРС) 
0,13 

4.2.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-142b, который должен быть достигнут на предыдущем этапе (в тоннах 
ОРС) 

0,00 

4.2.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-142b (в тоннах ОРС) 0,00 
*Дата завершения этапа I в соответствии с Соглашением об этапе I: 31 декабря 2023 года. 
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ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом 
совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, 
ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных 
проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В докладе следует 
указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить Исполнительному комитету 
информацию о произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, 
влияющих на климат. Кроме того, в докладе следует отметить достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует 
подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о результатах 
проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые указаны в 
подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке еще не принят 
Комитетом; 

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, 
охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на 
контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а 
также с учетом накопленного практического опыта и результатов, достигнутых в ходе 
реализации предыдущих траншей, при этом данные, включаемые в план, 
представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме того, в описании следует 
привести ссылку на общий План и успехи в его реализации, равно как на любые 
возможные ожидаемые изменения в общем Плане. В описании следует также указать 
и подробно разъяснить любые изменения, внесенные в общий план. Такое описание 
будущих мероприятий можно представить в виде раздела того же документа, в 
котором содержится описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте а); 

 d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в 
оперативную базу данных; а также 
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 e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной 
в подпунктах 1(a) – 1(d) выше. 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 

 a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве 
части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и 
денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также 

 b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и 
в качестве основы для независимой проверки будет использоваться более низкий 
целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Национальный орган по озону (НОО), входящий в состав Отдела политических исследований, 
планирования и информации (ОПИ) Министерства окружающей среды и национального 
благоустройства, будет отвечать за повседневную реализацию проектных мероприятий.  

2. При выполнении этой функции НОО будет следовать процедурам надзора и представления 
отчетности, установленным Министерством. НОО возглавляет Национальный сотрудник по озону, 
который подчиняется непосредственно Старшему сотруднику по охране окружающей среды при 
Постоянном секретаре ОПИ. НОО разрабатывает планы работы на ежеквартальной основе для 
внутреннего мониторинга мероприятий Плана. Кроме того, один раз в две недели проводятся 
совещания со Старшим сотрудником по охране окружающей среды для отслеживания хода 
выполнения Плана.     

3. Периодически правительство в сотрудничестве с Ведущим УИ будет организовывать 
мониторинговые миссии для обеспечения независимой проверки результатов проекта, достижения 
целевых показателей и управления финансами.   

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, 
отраженными в ПОДПО Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 
4-А; 
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 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный 
комитет, и включают мероприятия, реализуемые Сотрудничающим УИ; 

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады 
о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения 
всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей потребления 
ГХФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических 
экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

 j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей 
последовательности осуществления мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной 
и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям 
бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ; 

 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

 n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а 
также 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для 
завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения ПОДПО и объема потребления Веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 
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ДОБАВЛЕНИЕ 6-В: РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Сотрудничающее УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в 
Плане, включая как минимум следующие:  

 a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;  

 b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых 
Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения 
скоординированности в части последовательности мероприятий; 

 c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в 
консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также 

 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, 
установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, 
приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение 
финансирования не превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В случаях, 
когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном случае с 
учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В случае 
невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и тем же 
сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций.  
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Приложение ХI 

ОБНОВЛЕННОЕ СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ БОТСВАНЫ И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ II 
ПЛАНА ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ 

ГХФУ  

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Ботсваны 
("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения 
озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого 
нулевого уровня тонн ОРС не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к 
настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике 
сокращения всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею 
настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по 
финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на 
дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный 
в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения потребления в 
соответствии с настоящим Соглашением в отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 
1-А, а также в связи с любым потреблением каждого из Веществ, превышающим уровень, 
приведенный в строке 4.1.3 (оставшиеся виды потребления, отвечающие критериям 
финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения 
финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, 
указанных в строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка 
будет проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
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показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") 
за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; а также 

 d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено 
представление заявки на следующий транш, а в случае предоставления 
заключительного транша – вплоть до завершения всех предусмотренных 
мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от веществ, указанных в дополнении 1-А: 

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к 
имеющемуся Плану реализации транша, которую необходимо подать на 
утверждение за восемь недель до начала любого совещания Исполнительного 
комитета. К существенным изменениям относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения; 
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 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; и 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша;   

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша;  

 c) Страна обязуется в случае выбора технологий на основе ГФУ в качестве 
альтернативы ГХФУ и принимая во внимание национальные обстоятельства, 
связанные с техникой безопасности и гигиеной труда: осуществлять мониторинг 
наличия заменителей и альтернатив, которые в еще большей степени сводят к 
минимуму воздействие на климат; рассматривать в рамках обзора нормативных 
документов, стандартов и мер стимулирования включение соответствующих 
положений, способствующих внедрению таких альтернатив; и рассматривать 
сообразно обстоятельствам потенциальную возможность внедрения экономически 
эффективных альтернатив, которые сводят к минимуму воздействие на климат при 
реализации ПОДПО, и соответствующим образом информировать 
Исполнительный комитет о результатах в докладах о ходе освоения траншей; и 

 d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

 a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего 
Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут 
возникать в ходе реализации проекта; и 

 b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ"), а ЮНИДО дала согласие выступать в 
качестве сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством 
Ведущего УИ, по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
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соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и/или Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5(b). Сотрудничающее УИ будет оказывать поддержку 
Ведущему УИ путем реализации Плана при общей координации Ведущего УИ. Роли Ведущего 
УИ и Сотрудничающего УИ изложены в дополнении 6-A и дополнении 6-В соответственно. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и Сотрудничающего 
УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 и дополнения 2-A. 

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на 
сумму, оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств"), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5(d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, 
если Исполнительным комитетом не будет указано иное. 
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Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между 
правительством Ботсваны и Исполнительным комитетом на 86-м заседании Исполнительного 
комитета. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений потребления (в тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 11,00 
 
ДОБАВЛЕНИЕ 2-А: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

 
Строка Сведения 2020 2021-

2024 
2025 2026 2027 2028-

2029 
2030 Итого 

1.1 График сокращения потребления веществ, 
отнесенных к группе I приложения C 
Монреальского протокола (в тоннах ОРС) 

7,15 7,15 3,58 3,58 3,58 3,58 0,00 - 

1.2 Максимальный общий объем допустимого 
потребления веществ, отнесенных к группе I 
приложения С (в тоннах ОРС) 

7,15 7,15 3,58 3,58 3,58 3,58 0,00 - 

2.1 Согласованное финансирование ведущего УИ 
(ЮНЕП) (в долл. США) 

150 000 0 312 500 0 192 500 0 105 000 760 000 

2.2 Эксплуатационные расходы для ведущего УИ 
(в долл. США) 

18 844 0 38 297 0 23 591 0 12 868 93 600 

2.3 Согласованное финансирование 
сотрудничающего УИ (ЮНИДО) (в долл. 
США) 

100 000 0 150 000 0 150 000 0 0 400 000 

2.4 Эксплуатационные расходы для 
сотрудничающего УИ (в долл. США) 

7 000 0 10 500 0 10 500 0 0 28 000 

3.1 Совокупное согласованное финансирование 
(в долл. США) 

250 000 0 462 500 0 342 500 0 105 000 1 160 000 

3.2 Совокупные эксплуатационные расходы (в 
долл. США) 

25 844 0 48 797 0 34 091 0 12 868 121 600 

3.3 Совокупные согласованные расходы (в долл. 
США) 

275 844 0 511 297 0 376 591 0 117 868 1 281 600 

4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 согласно условиям настоящего Соглашения (в тоннах ОРС) 7,15 
4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22, который должен быть достигнут на предыдущем этапе (в тоннах 

ОРС) 
3,85 

4.1.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0,00 
*Дата завершения этапа I в соответствии с решением 90/23: 31 декабря 2022 года. 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66 
Приложение XI 
 

 
6 

ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
ОСВОЕНИЯ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние 
различных проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В 
докладе следует указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным 
результатом проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также 
использованную альтернативную технологию и соответствующие внедренные 
альтернативные вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить 
Исполнительному комитету информацию о произошедших изменениях в объемах 
выбросов в атмосферу веществ, влияющих на климат. Кроме того, в докладе 
следует отметить достигнутые успехи, накопленный практический опыт и 
возникшие проблемы, связанные с проведением различных мероприятий, 
включенных в План, отразив при этом любые изменения ситуации в Стране и 
представив другие необходимые сведения. В доклад следует также включить 
информацию о любых изменениях по сравнению с ранее представленным(и) 
Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование этих изменений, в 
частности таких, как задержки, проявления гибкости в перераспределении средств 
в ходе реализации того или иного транша, как это предусмотрено в пункте 7 
настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. 
Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке 
следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о 
результатах проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые 
указаны в подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке 
еще не принят Комитетом; 

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого 
внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь 
мероприятий, а также с учетом накопленного практического опыта и результатов, 
достигнутых в ходе реализации предыдущих траншей, при этом данные, 
включаемые в план, представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме 
того, в описании следует привести ссылку на общий План и успехи в его 
реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем Плане. 
В описании следует также указать и подробно разъяснить любые изменения, 
внесенные в общий план. Такое описание будущих мероприятий можно 
представить в виде раздела того же документа, в котором содержится описательная 
часть доклада, упомянутая выше, в подпункте а); 
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 d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений 
в оперативную базу данных; а также 

 e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, 
приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 d). 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 

 a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве 
части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и 
денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также 

 b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих 
Соглашений и в качестве основы для независимой проверки будет использоваться 
более низкий целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Департамент метеорологических служб Ботсваны Министерства окружающей среды, 
охраны природных ресурсов и туризма будет отвечать за общий проектный мониторинг всех 
мероприятий в рамках Плана. Национальный орган по озону (НОО), расположенный в 
Департаменте метеорологических служб Ботсваны, будет отвечать за планирование, координацию 
и выполнение повседневной работы по реализации проекта. Он будет также помогать 
правительству и неправительственным организациям оптимизировать свою деятельность для 
бесперебойной реализации проектов. НОО будет представлять ежегодные доклады о положении 
дел с реализацией Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ в целях мониторинга результатов 
реализации Плана.  

2. Ежегодное потребление ГХФУ и других ОРВ будет контролироваться отделом по 
мониторингу проектов в сотрудничестве с Таможенным управлением и Министерством торговли 
и коммерции. Министерство торговли и коммерции является лицензирующим органом, который 
будет выдавать разрешения на импорт и экспорт, тогда как Таможенное управление будет 
контролировать и отслеживать импорт и экспорт ГХФУ и других ОРВ в пункте ввоза. НОО будет 
взаимодействовать с импортерами ГХФУ и других ОРВ в целях получения необходимых данных 
для периодической сверки статистики.   

3. НОО будет проводить регулярные проверки центров профподготовки по системам 
холодоснабжения и кондиционирования воздуха (ХСКВ) и мастерских по обслуживанию 
холодильного и кондиционерного оборудования (ХКО) для мониторинга состояния инструментов 
по обслуживанию и ремонту ХКО, распределяемых в рамках Плана.   

4. НОО будет также проводить исследование рынка для оценки проникновения заменителей 
и альтернативных технологий без ГХФУ в сектор ХСКВ. НОО будет контролировать реализацию 
мероприятий по созданию потенциала с соответствующими учреждениями, как, например, 
профподготовка техников холодильного и кондиционерного оборудования и профподготовка 
сотрудников таможни и правоохранительных органов.  
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ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в ПОДПО Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет, и включают мероприятия, реализуемые 
Сотрудничающим УИ; 

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых 
показателей потребления ГХФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

 j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей 
последовательности осуществления мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным 
статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и каждого 
Сотрудничающего УИ; 
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 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

 n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а 
также 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения ПОДПО и объема потребления веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-В: РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в 
Плане, включая как минимум следующие:  

 a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;  

 b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, 
финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для 
обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий; 

 c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в 
консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также 

 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США/кг ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в 
строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, приведенного в 
строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение финансирования не 
превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В случаях, когда 
несоблюдение продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном 
случае с учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В 
случае невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и 
тем же сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций.  
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Приложение XII 

ОБНОВЛЕННОЕ СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЭРИТРЕИ И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ II 
ПЛАНА ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ 

ГХФУ  
 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Эритреи 
("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения 
озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого 
нулевого уровня тонн ОРС не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к 
настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике 
сокращения всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею 
настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по 
финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на 
дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный 
в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения потребления в 
соответствии с настоящим Соглашением в отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 
1-А, а также в связи с любым потреблением каждого из Веществ, превышающим уровень, 
приведенный в строке 4.1.3 (оставшиеся виды потребления, отвечающие критериям 
финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения 
финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
("План"). Согласно подпункту 5(b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, 
указанных в строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка 
будет проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
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показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") 
за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; а также 

 d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено 
представление заявки на следующий транш, а в случае предоставления 
заключительного транша – вплоть до завершения всех предусмотренных 
мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от Веществ, указанных в дополнении 1-А: 

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к 
имеющемуся Плану реализации транша, которую необходимо подать на 
утверждение за восемь недель до начала любого совещания Исполнительного 
комитета. К существенным изменениям относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения; 
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 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; и 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
ОРС, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с 
изменением технологии, приведут к соответствующему сокращению 
общего объема финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный 
период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о 
ходе реализации транша; а также 

 c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

 a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего 
Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут 
возникать в ходе реализации проекта; а также 

 b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ"), а ЮНИДО дала согласие выступать в 
качестве сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством 
Ведущего УИ, по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и/или Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 
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10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5(b). Сотрудничающее УИ будет оказывать поддержку 
Ведущему УИ путем реализации Плана при общей координации Ведущего УИ. Роли Ведущего 
УИ и Сотрудничающего УИ изложены в дополнении 6-A и дополнении 6-В соответственно. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и Сотрудничающего 
УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 и дополнения 2-A. 

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на 
сумму, оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств"), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5(d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, 
если Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 
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16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по письменному 
согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между 
правительством Эритреи и Исполнительным комитетом на 91-м заседании Исполнительного 
комитета. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений потребления (в 
тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 1,09 

ДОБАВЛЕНИЕ 2-А: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка Сведения 2022 2023-
2024 

2025 2026-
2029 

2030 Итого 

1.1 График сокращения потребления веществ, отнесенных к 
группе I приложения C Монреальского протокола (в тоннах 
ОРС) 

0,71 0,71 0,35 0,35 0,00 - 

1.2 Максимальный общий объем допустимого потребления 
веществ, отнесенных к группе I приложения С (в тоннах 
ОРС) 

0,67 0,60 0,35 0,35 0,00 - 

2.1 Согласованное финансирование ведущего УИ (ЮНЕП) (в 
долл. США) 

115 000 0 235 000 0 75 000 425 000 

2.2 Эксплуатационные расходы для ведущего УИ (в долл. 
США) 

14 950 0 30 550 0 9 750 55 250 

2.3 Согласованное финансирование сотрудничающего УИ 
(ЮНИДО) (в долл. США) 

105 000 0 110 000 0 0 215 000 

2.4 Эксплуатационные расходы для сотрудничающего УИ (в 
долл. США) 

9 450 0 9 900 0 0 19 350 

3.1 Совокупное согласованное финансирование (в долл. США) 220 000 0 345 000 0 75 000 640 000 
3.2 Совокупные эксплуатационные расходы (в долл. США) 24 400 0 40 450 0 9 750 74 600 
3.3 Совокупные согласованные расходы (в долл. США) 244 400 0 385 450 0 84 750 714 600 
4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 согласно условиям настоящего Соглашения (в тоннах ОРС) 0,71 
4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22, который должен быть достигнут на предыдущем этапе (в тоннах ОРС) 0,38 
4.1.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0,00 
*Дата завершения Фазы 1: 31 декабря 2021 г., согласно Соглашению Фазы 1. 

ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
втором совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние 
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различных проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В 
докладе следует указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным 
результатом проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также 
использованную альтернативную технологию и соответствующие внедренные 
альтернативные вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить 
Исполнительному комитету информацию о произошедших изменениях в объемах 
выбросов в атмосферу веществ, влияющих на климат. Кроме того, в докладе 
следует отметить достигнутые успехи, накопленный практический опыт и 
возникшие проблемы, связанные с проведением различных мероприятий, 
включенных в План, отразив при этом любые изменения ситуации в Стране и 
представив другие необходимые сведения. В доклад следует также включить 
информацию о любых изменениях по сравнению с ранее представленным(и) 
Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование этих изменений, в 
частности таких, как задержки, проявления гибкости в перераспределении средств 
в ходе реализации того или иного транша, как это предусмотрено в пункте 7 
настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. 
Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке 
следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о 
результатах проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые 
указаны в подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке 
еще не принят Комитетом; 

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого 
внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь 
мероприятий, а также с учетом накопленного практического опыта и результатов, 
достигнутых в ходе реализации предыдущих траншей, при этом данные, 
включаемые в план, представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме 
того, в описании следует привести ссылку на общий План и успехи в его 
реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем Плане. 
В описании следует также указать и подробно разъяснить любые изменения, 
внесенные в общий план. Такое описание будущих мероприятий можно 
представить в виде раздела того же документа, в котором содержится описательная 
часть доклада, упомянутая выше, в подпункте а); 

 d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений 
в оперативную базу данных; а также 

 e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, 
приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 d). 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 

 a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве 
части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и 
денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также 
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 b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих 
Соглашений и в качестве основы для независимой проверки будет использоваться 
более низкий целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Национальный орган по озону будет представлять ежегодные доклады о ходе реализации 
Плана в Ведущее УИ.   

2. Мониторинг разработки Плана и проверка достижения целевых показателей 
эффективности, конкретно указанных в Плане, будут поручены Ведущим УИ предпочтительно 
независимым местным предприятиям или независимым местным консультантам.  

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в ПОДПО Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет, и включают мероприятия, реализуемые 
Сотрудничающим УИ; 

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых 
показателей потребления ГХФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 
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 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

 j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей 
последовательности осуществления мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным 
статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и Сотрудничающего 
УИ; 

 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

 n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а 
также 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения ПОДПО и объема потребления Веществ, упомянутых в дополнении 1-А, 
в соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-В: РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в 
Плане, включая как минимум следующие:  

 a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;  

 b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, 
финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для 
обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий; 

 c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в 
консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также 

 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, 
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установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, 
приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение 
финансирования не превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В 
случаях, когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены 
дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном 
случае с учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В 
случае невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и 
тем же сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций.   
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Приложение XIII 

ОБНОВЛЕННОЕ СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЭФИОПИИ И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ II 
ПЛАНА ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ  

ГХФУ  
 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Эфиопии 
("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения 
озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого 
нулевого уровня тонн ОРС не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к 
настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике 
сокращения всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею 
настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по 
финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на 
дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный 
в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения потребления в 
соответствии с настоящим Соглашением в отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 
1-А, а также в связи с любым потреблением каждого из Веществ, превышающим уровень, 
приведенный в строке 4.1.3 (оставшиеся виды потребления, отвечающие критериям 
финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения 
финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, 
указанных в строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка 
будет проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 
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 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") 
за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; а также 

 d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено 
представление заявки на следующий транш, а в случае предоставления 
заключительного транша – вплоть до завершения всех предусмотренных 
мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от веществ, указанных в дополнении 1-А: 

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к 
имеющемуся Плану реализации транша, которую необходимо подать на 
утверждение за восемь недель до начала любого совещания Исполнительного 
комитета. К существенным изменениям относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и 
политику Многостороннего фонда; 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66 
Приложение XIII 

 

 
3 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения; 

 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых 
отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-
исполнителям в рамках различных траншей; 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, 
или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех 
случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы 
затрат в рамках последнего утвержденного транша;  и 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в 
любом представленном пакете документов в рамках такого запроса 
будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, 
потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в 
количестве выводимых из обращения тонн ОРС, если это применимо, а 
также будет подтверждено, что Страна соглашается с тем, что 
потенциальные сбережения, связанные с изменением технологии, 
приведут к соответствующему сокращению общего объема 
финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша;  

 c) Страна обязуется в случае выбора технологий на основе ГФУ в качестве 
альтернативы ГХФУ и принимая во внимание национальные обстоятельства, 
связанные с техникой безопасности и гигиеной труда: осуществлять мониторинг 
наличия заменителей и альтернатив, которые в еще большей степени сводят к 
минимуму воздействие на климат; рассматривать в рамках обзора нормативных 
документов, стандартов и мер стимулирования включение соответствующих 
положений, способствующих внедрению таких альтернатив; и рассматривать 
сообразно обстоятельствам потенциальную возможность внедрения экономически 
эффективных альтернатив, которые сводят к минимуму воздействие на климат при 
реализации ПОДПО, и соответствующим образом информировать 
Исполнительный комитет о результатах в докладах о ходе освоения траншей; и 

 d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

 a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего 
Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут 
возникать в ходе реализации проекта; и 
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 b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ"), а ЮНИДО дала согласие выступать в 
качестве сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством 
Ведущего УИ, по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и/или Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5(b). Сотрудничающее УИ будет оказывать поддержку 
Ведущему УИ путем реализации Плана при общей координации Ведущего УИ. Роли Ведущего 
УИ и Сотрудничающего УИ изложены в дополнении 6-A и дополнении 6-В соответственно. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и Сотрудничающего 
УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 и дополнения 2-A. 

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на 
сумму, оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств"), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 
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Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5(d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, 
если Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между 
правительством Эфиопии и Исполнительным комитетом на 88-м заседании Исполнительного 
комитета. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений потребления (в 
тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 5,5 
 

ДОБАВЛЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 
 

Строка Сведения 2021  2022-
2023  

2024  2025  2026  2027-
2029  

2030  Итого 

1.1 График сокращения потребления 
веществ, отнесенных к группе I 
приложения C Монреальского 
протокола (в тоннах ОРС) 

3,58 3,58 3,58 1,79 1,79 1,79 0 - 

1.2 Максимальный общий объем 
допустимого потребления 
веществ, отнесенных к группе I 
приложения С (в тоннах ОРС) 

3,58 3,58 3,58 1,79 1,79 1,79 0 - 

2.1 Согласованное финансирование 
ведущего УИ (ЮНЕП) (в долл. 
США) 

137 000 0 0 200 000 98 000 0 63 000 498 000 

2.2 Эксплуатационные расходы для 
ведущего УИ (в долл. США) 

17 810 0 0 26 000 12 740 0 8 190 64 740 

2.3 Согласованное финансирование 
сотрудничающего УИ (ПРООН) (в 

60 000 0 0 90 000 37 000 0 0 187 000 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66 
Приложение XIII 
 

 
6 

Строка Сведения 2021  2022-
2023  

2024  2025  2026  2027-
2029  

2030  Итого 

долл. США) 
2.4 Эксплуатационные расходы для 

сотрудничающего УИ (в долл. 
США) 

5 400 0 0 8 100 3 330 0 0 16 830 

3.1 Совокупное согласованное 
финансирование (в долл. США) 

197 000 0 0 290 000 135 000 0 63 000 685 000 

3.2 Совокупные эксплуатационные 
расходы (в долл. США) 

23 210 0 0 34 100 16 070 0 8 190 81 570 

3.3 Совокупные согласованные 
расходы (в долл. США) 

220 210 0 0 324 100 151 070 0 71 190 766 570 

4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 согласно условиям настоящего Соглашения (в 
тоннах ОРС) 

3,58 

4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22, который должен быть достигнут на предыдущем этапе 
(в тоннах ОРС) 

1,92 

4.1.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0,00 
*Дата завершения этапа I в соответствии с решением 85/22 a): 31 декабря 2022 года. 

ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
ОСВОЕНИЯ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние 
различных проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В 
докладе следует указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным 
результатом проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также 
использованную альтернативную технологию и соответствующие внедренные 
альтернативные вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить 
Исполнительному комитету информацию о произошедших изменениях в объемах 
выбросов в атмосферу веществ, влияющих на климат. Кроме того, в докладе 
следует отметить достигнутые успехи, накопленный практический опыт и 
возникшие проблемы, связанные с проведением различных мероприятий, 
включенных в План, отразив при этом любые изменения ситуации в Стране и 
представив другие необходимые сведения. В доклад следует также включить 
информацию о любых изменениях по сравнению с ранее представленным(и) 
Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование этих изменений, в 
частности таких, как задержки, проявления гибкости в перераспределении средств 
в ходе реализации того или иного транша, как это предусмотрено в пункте 7 
настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. 
Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке 
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следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о 
результатах проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые 
указаны в подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке 
еще не принят Комитетом; 

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого 
внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь 
мероприятий, а также с учетом накопленного практического опыта и результатов, 
достигнутых в ходе реализации предыдущих траншей, при этом данные, 
включаемые в план, представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме 
того, в описании следует привести ссылку на общий План и успехи в его 
реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем Плане. 
В описании следует также указать и подробно разъяснить любые изменения, 
внесенные в общий план. Такое описание будущих мероприятий можно 
представить в виде раздела того же документа, в котором содержится описательная 
часть доклада, упомянутая выше, в подпункте а); 

 d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений 
в оперативную базу данных; а также 

 e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, 
приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 d). 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 

 a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве 
части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и 
денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также 

 b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих 
Соглашений и в качестве основы для независимой проверки будет использоваться 
более низкий целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Национальный орган по озону будет представлять ежегодные доклады Ведущему УИ о 
положении дел с осуществлением Плана.  

2. Мониторинг Плана и проверка достижения целевых ориентиров, конкретно указанных в 
Плане, будут поручаться Ведущим УИ независимым местным компаниям или независимым 
местным консультантам.    

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 
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 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в ПОДПО Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет, и включают мероприятия, реализуемые 
Сотрудничающим УИ; 

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых 
показателей потребления ГХФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

 j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей 
последовательности осуществления мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным 
статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и каждого 
Сотрудничающего УИ; 

 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 
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 n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а 
также 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения ПОДПО и объема потребления веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-В: РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в 
Плане, включая как минимум следующие:  

 a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;  

 b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, 
финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для 
обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий; 

 c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в 
консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также 

 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США на кг ОРС в случае превышения уровня потребления, 
установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, 
приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение 
финансирования не превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В 
случаях, когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены 
дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном 
случае с учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В 
случае невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и 
тем же сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций.  
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Приложение XIV 

ОБНОВЛЕННОЕ СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ФИДЖИ И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ II 
ПЛАНА ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ ГХФУ  

 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Фиджи ("Страна") и 
Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих 
веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого нулевого уровня тонн ОРС 
не позднее 1 января 2030 года в соответствии с Монреальским протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему 
Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике сокращения всех 
Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею настоящего 
Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по финансированию, 
описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на дальнейшее 
финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое финансирование в связи с 
любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в 
качестве заключительного этапа сокращения потребления в соответствии с настоящим Соглашением 
в отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А, а также в связи с любым потреблением 
каждого из Веществ, превышающим уровень, приведенный в строках 4.1.3 и 4.2.3 (оставшиеся виды 
потребления, отвечающие критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, 
Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование 
в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в принципе 
принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях Исполнительного 
комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет проводиться 
по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами 
считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них 
исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
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представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за 
каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; а также 

 d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 
4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление 
заявки на следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – 
вплоть до завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в 
рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отказа 
от веществ, указанных в дополнении 1-А: 

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть 
предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это 
предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану 
реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за восемь недель до 
начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным изменениям 
относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего 
Соглашения; 

 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей;  
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 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его 
стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша;  и 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша;  

 c) Страна обязуется в случае выбора технологий на основе ГФУ в качестве альтернативы 
ГХФУ и принимая во внимание национальные обстоятельства, связанные с техникой 
безопасности и гигиеной труда: осуществлять мониторинг наличия заменителей и 
альтернатив, которые в еще большей степени сводят к минимуму воздействие на 
климат; рассматривать в рамках обзора нормативных документов, стандартов и мер 
стимулирования включение соответствующих положений, способствующих 
внедрению таких альтернатив; и рассматривать сообразно обстоятельствам 
потенциальную возможность внедрения экономически эффективных альтернатив, 
которые сводят к минимуму воздействие на климат при реализации ПОДПО, и 
соответствующим образом информировать Исполнительный комитет о результатах в 
докладах о ходе освоения траншей; и 

 d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

 a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, 
в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе 
реализации проекта; и 

 b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ"), а ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством Ведущего 
УИ, по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна соглашается на 
проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы Многостороннего 
фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой Ведущим УИ и/или 
Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 
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10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5(b). Сотрудничающее УИ будет оказывать поддержку 
Ведущему УИ путем реализации Плана при общей координации Ведущего УИ. Роли Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ изложены в дополнении 6-A и дополнении 6-В соответственно. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и Сотрудничающего 
УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 и дополнения 2-A. 

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на сумму, 
оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств"), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех 
или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование 
любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с этим мероприятий в 
Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего 
УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, 
она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необходимой для 
проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения 
будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А 
определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому времени останутся 
неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем Плане реализации 
транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно подпункту 5(d) и пункту 7, то 
завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием реализации оставшихся 
мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) дополнения 4-A 
будут оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным комитетом не будет указано 
иное. 
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Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между 
правительством Фиджи и Исполнительным комитетом на 88-м заседании Исполнительного комитета. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество  Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений 
потребления (в тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 5,69 
ГХФУ-142b C I 0,04 
Итого   5,73 

ДОБАВЛЕНИЕ 2-А: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка Сведения 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 Итого 
1.1 График сокращения 

потребления веществ, 
отнесенных к группе I 
приложения C 
Монреальского протокола (в 
тоннах ОРС) 

3,72 3,72 3,72 3,72 1,86 1,86 1,86 1,86 1,86 0 - 

1.2 Максимальный общий 
объем допустимого 
потребления 
веществ, отнесенных к 
группе 
I приложения С (в тоннах 
ОРС) 

3,72 3,72 3,72 3,72 1,86 1,86 1,86 1,86 1,86 0 - 

2.1 Согласованное 
финансирование ведущего 
УИ (ЮНЕП) (в долл. США) 

176 000 0 0 0 139 000 0 0 0 0 36 000 351 000 

2.2 Эксплуатационные расходы 
для ведущего УИ (в долл. 
США) 

12 320 0 0 0 9 730 0 0 0 0 2 520 24 570 

2.3 Согласованное 
финансирование 
сотрудничающего УИ 
(ПРООН) (в долл. США) 

116 700 0 0 0 193 900 0 0 0 0 23 400 334 000 

2.4 Эксплуатационные расходы 
для сотрудничающего УИ (в 
долл. США) 

15 171 0 0 0 25 207 0 0 0 0 3 042 43 420 

3.1 Совокупное согласованное 
финансирование (в долл. 
США) 

292 700 0 0 0 332 900 0 0 0 0 59 400 685 000 

3.2 Совокупные 
эксплуатационные расходы 
(в долл. США) 

27 491 0 0 0 34 937 0 0 0 0 5 562 67 990 
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Строка Сведения 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 2029 2030 Итого 
3.3 Совокупные согласованные 

расходы (в долл. США) 
320 191 0 0 0 367 837 0 0 0 0 64 962 752 990 

4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 согласно условиям настоящего Соглашения (в тоннах ОРС) 3,72 
4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22, который должен быть достигнут на предыдущем этапе (в тоннах ОРС) 1,97 
4.1.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0,00 
4.2.1 Общий объем поэтапного отказа от ГХФУ-142b, который будет достигнут в рамках настоящего Соглашения (в тоннах 

ОРС) 
0,00 

4.2.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-142b, который должен быть достигнут за счет ранее одобренных проектов (в 
тоннах ОРС) 

0,04 

4.2.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-142b (в тоннах ОРС) 0,00 
*Дата завершения этапа I в соответствии с Соглашением по этапу I: 31 декабря 2022 года.  

ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
последнем совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ ОСВОЕНИЯ 
ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, 
ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных 
проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В докладе следует 
указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить Исполнительному комитету 
информацию о произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, 
влияющих на климат. Кроме того, в докладе следует отметить достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует 
подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о результатах 
проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые указаны в 
подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке еще не принят 
Комитетом; 

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, 
охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на 
контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а 
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также с учетом накопленного практического опыта и результатов, достигнутых в ходе 
реализации предыдущих траншей, при этом данные, включаемые в план, 
представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме того, в описании следует 
привести ссылку на общий План и успехи в его реализации, равно как на любые 
возможные ожидаемые изменения в общем Плане. В описании следует также указать 
и подробно разъяснить любые изменения, внесенные в общий план. Такое описание 
будущих мероприятий можно представить в виде раздела того же документа, в 
котором содержится описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте а); 

 d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в 
оперативную базу данных; а также 

 e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной 
выше, в подпунктах 1 a) – 1 d). 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 

 a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве 
части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и 
денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также 

 b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и 
в качестве основы для независимой проверки будет использоваться более низкий 
целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Департамент окружающей среды будет отвечать за общий проектный мониторинг всех 
мероприятий в рамках Плана. Департамент окружающей среды будет отвечать за планирование, 
координацию, выполнение повседневной работы по реализации проекта. Он также будет помогать 
правительству и неправительственным организациям оптимизировать их деятельность для плавной 
реализации проектов. Орган по ОРВ будет представлять ежегодные доклады о ходе реализации 
Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ для мониторинга хода реализации Плана.    

2. Ежегодное потребление ГХФУ и других ОРВ будет контролироваться Департаментом охраны 
окружающей среды совместно с Таможенным департаментом Фиджи. Департамент охраны 
окружающей среды будет взаимодействовать с импортерами ГХФУ и других ОРВ с целью получения 
необходимых данных для сверки статистики на периодической основе.    

3. Департамент охраны окружающей среды будет проводить регулярные проверки центров 
профподготовки по системам холодоснабжения и кондиционирования воздуха (ХСКВ) и мастерских 
по обслуживанию холодильного и кондиционерного оборудования (ХКО) для мониторинга состояния 
инструментов по обслуживанию и ремонту ХКО, распределяемых в рамках Плана.   

4. Департамент охраны окружающей среды будет также проводить исследование рынка для 
оценки проникновения заменителей и альтернативных технологий без ГХФУ в сектор ХСКВ. Он 
будет контролировать реализацию мероприятий по созданию потенциала с соответствующими 
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учреждениями, как, например, профподготовка техников холодильного и кондиционерного 
оборудования и профподготовка сотрудников таможни и правоохранительных органов.  

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, 
отраженными в ПОДПО Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 
4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный 
комитет, и включают мероприятия, реализуемые Сотрудничающим УИ; 

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады 
о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения 
всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей потребления 
ГХФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических 
экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

 j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей 
последовательности осуществления мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной 
и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям 
бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ; 
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 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

 n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а 
также 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для 
завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения ПОДПО и объема потребления веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-В: РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в 
Плане, включая как минимум следующие:  

 a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;  

 b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых 
Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения 
скоординированности в части последовательности мероприятий; 

 c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в 
консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также 

 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США на кг ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в 
строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, приведенного в 
строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение финансирования не 
превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В случаях, когда несоблюдение 
продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном случае с 
учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В случае 
невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и тем же 
сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций.  
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Приложение ХV 

ОБНОВЛЕННОЕ СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ГРУЗИИ И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ II 
ПЛАНА ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ  ГХФУ  

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Грузии ("Страна") и 
Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих 
веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого нулевого уровня тонн ОРС 
не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, предусмотренным Монреальским 
протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему 
Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике сокращения всех 
Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею настоящего 
Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по финансированию, 
описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на дальнейшее 
финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое финансирование в связи с 
любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в 
качестве заключительного этапа сокращения потребления в соответствии с настоящим Соглашением 
в отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А, а также в связи с любым потреблением 
каждого из Веществ, превышающим уровень, приведенный в строках 4.1.3 и 4.2.3 (оставшиеся виды 
потребления, отвечающие критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, 
Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование 
в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в принципе 
принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях Исполнительного 
комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет проводиться 
по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами 
считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них 
исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
представить доклады о ходе реализации страновой программы; 
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 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за 
каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; а также 

 d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 
4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление 
заявки на следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – 
вплоть до завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в 
рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отказа 
от веществ, указанных в дополнении 1-А: 

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть 
предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это 
предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану 
реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за восемь недель до 
начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным изменениям 
относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения; 

 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, 
или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, 
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когда его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в 
рамках последнего утвержденного транша;  и 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в 
любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут 
указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное 
воздействие на климат, а также любая разница в количестве выводимых 
из обращения тонн ОРС, если это применимо, а также будет 
подтверждено, что Страна соглашается с тем, что потенциальные 
сбережения, связанные с изменением технологии, приведут к 
соответствующему сокращению общего объема финансирования в 
рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша;  

 c) Страна обязуется в случае выбора технологий на основе ГФУ в качестве альтернативы 
ГХФУ и принимая во внимание национальные обстоятельства, связанные с техникой 
безопасности и гигиеной труда: осуществлять мониторинг наличия заменителей и 
альтернатив, которые в еще большей степени сводят к минимуму воздействие на 
климат; рассматривать в рамках обзора нормативных документов, стандартов и мер 
стимулирования включение соответствующих положений, способствующих 
внедрению таких альтернатив; и рассматривать сообразно обстоятельствам 
потенциальную возможность внедрения экономически эффективных альтернатив, 
которые сводят к минимуму воздействие на климат при реализации ПОДПО, и 
соответствующим образом информировать Исполнительный комитет о результатах в 
докладах о ходе освоения траншей; и 

 d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

 a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, 
в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе 
реализации проекта; и 

 b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ") по отношению к деятельности Страны в рамках 
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настоящего Соглашения. Страна соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в 
рамках программ работы Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках 
программы оценки, реализуемой Ведущим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении.   

10. Ведущее УИ будет отвечать за обеспечение координированного планирования, 
осуществления и отчетности по всем мероприятиям в рамках настоящего Соглашения, в том числе, 
но не исключительно, за проведение независимой проверки согласно подпункту 5 b). Роль Ведущего 
УИ изложена в дополнении 6-A. Исполнительный комитет соглашается в принципе с оплатой услуг 
Ведущего УИ в размере, указанном в строке 2.2 дополнения 2-A.    

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на сумму, 
оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств"), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех 
или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование 
любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с этим мероприятий в 
Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и Ведущего 
УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности она обеспечит Ведущему 
УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения 
будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А 
определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому времени останутся 
неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем Плане реализации 
транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно подпункту 5(d) и пункту 7, то 
завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием реализации оставшихся 
мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) дополнения 4-A 
будут оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным комитетом не будет указано 
иное. 

Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
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используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между 
правительством Грузии и Исполнительным комитетом на 88-м совещании Исполнительного 
комитета. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество  Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений 
потребления (в тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 4,57 
ГХФУ-142b C I 0,64 
Итого  5,21 

 
ДОБАВЛЕНИЕ 2-А: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

 
Строка Сведения 2021 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028-

2029 2030 Итого 

1.1 График сокращения потребления 
веществ, отнесенных к группе I 
приложения C Монреальского 
протокола (в тоннах ОРС) 

3,45 3,45 3,45 3,45 1,72 1,72 1,72 1,72 0 - 

1.2 Максимальный общий объем 
допустимого потребления веществ, 
отнесенных к группе I приложения 
С (в тоннах ОРС) 

2,60 2,32 2,04 1,76 1,49 1,49 1,49 1,49 0 - 

2.1 Согласованное финансирование 
ведущего УИ (ПРООН) (в долл. 
США) 

190 839 0 0 235 962 100 000 0 98 981 0 59 218 685 000 

2.2 Эксплуатационные расходы для 
ведущего УИ (в долл. США) 

13 359 0 0 16 517 7 000 0 6 929 0 4 145 47 950 

3.1 Совокупное согласованное 
финансирование (в долл. США) 

190 839 0 0 235 962 100 000 0 98 981 0 59 218 685 000 

3.2 Совокупные эксплуатационные 
расходы (в долл. США) 

13 359 0 0 16 517 7 000 0 6 929 0 4 145 47 950 

3.3 Совокупные согласованные расходы 
(в долл. США) 

204 198 0 0 252 479 107 000 0 105 910 0 63 363 732 950 

4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 согласно условиям настоящего Соглашения (в тоннах ОРС) 2,97 
4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22, который должен быть достигнут на предыдущем этапе (в тоннах ОРС) 1,60 
4.1.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0 
4.2.1 Общий объем поэтапного отказа от ГХФУ-142b, который будет достигнут в рамках настоящего Соглашения (в тоннах 

ОРС) 
- 

4.2.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-142b, который должен быть достигнут на предыдущем этапе (в тоннах ОРС) 0,64 
4.2.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-142b (в тоннах ОРС) 0 

*Дата завершения этапа I в соответствии с Соглашением по этапу I: 31 декабря 2021 года.  

ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом 
совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 
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ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ ОСВОЕНИЯ 
ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, 
ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных 
проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В докладе следует 
указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить Исполнительному комитету 
информацию о произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, 
влияющих на климат. Кроме того, в докладе следует отметить достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует 
подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о результатах 
проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые указаны в 
подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке еще не принят 
Комитетом; 

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, 
охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на 
контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а 
также с учетом накопленного практического опыта и результатов, достигнутых в ходе 
реализации предыдущих траншей, при этом данные, включаемые в план, 
представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме того, в описании следует 
привести ссылку на общий План и успехи в его реализации, равно как на любые 
возможные ожидаемые изменения в общем Плане. В описании следует также указать 
и подробно разъяснить любые изменения, внесенные в общий план. Такое описание 
будущих мероприятий можно представить в виде раздела того же документа, в 
котором содержится описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте а); 

 d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в 
оперативную базу данных; а также 

 e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной 
выше, в подпунктах 1 a) – 1 d). 
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2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 

 a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве 
части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и 
денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также 

 b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и 
в качестве основы для независимой проверки будет использоваться более низкий 
целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. План будет реализован Министерством охраны окружающей среды и сельского хозяйства 
Грузии при поддержке со стороны Ведущего УИ.   

2. Ведущее УИ будет задействовать свои административные процедуры в процессе реализации 
Плана. В частности Ведущее УИ будет применять национальные условия реализации, основанные на 
разработке годовых планов работы и использовании закупочных функций Ведущего УИ для поставки 
оборудования и инструментов, предусмотренных в Плане. Ведущее УИ обеспечивает регулярный 
мониторинг соблюдения планов работы.  

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, 
отраженными в ПОДПО Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 
4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1 c) и 1 d) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный 
комитет; 

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
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годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады 
о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения 
всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей потребления 
ГХФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических 
экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

 j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной, 
распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам 
финансирования Ведущего УИ; 

 k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; и  

 m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для 
завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения ПОДПО и объема потребления веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США на кг ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в 
строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, приведенного в 
строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение финансирования не 
превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В случаях, когда несоблюдение 
продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном случае с 
учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В случае 
невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и тем же 
сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций.  
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Приложение XVI 

МНЕНИЯ ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО ПРОДЛЕНИЮ ПРОЕКТОВ ПО 
УКРЕПЛЕНИЮ ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ИНФРАСТРУКТУРЫ, ПРЕДСТАВЛЕННЫХ НА 

96-М СОВЕЩАНИИ 
 
Ангола 

1. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на 
продление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Анголы, и с 
удовлетворением отметил, что Ангола представила данные по страновой программе на 2023 год в 
секретариат Фонда и данные в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола в секретариат 
по озону, что свидетельствует о соблюдении Анголой положений Монреальского протокола. 
Комитет отметил усилия правительства Анголы по поддержанию эффективного сотрудничества с 
национальными заинтересованными сторонами и проведению информационно-просветительских 
мероприятий, в том числе в рамках Международного дня охраны озонового слоя. Комитет также 
отметил активное участие страны в заседаниях региональной сети и Монреальского протокола. В 
этой связи Исполнительный комитет выражает надежду, что реализация следующего этапа 
проекта позволит Анголе выполнить свои обязательства по Монреальскому протоколу, обеспечив 
при этом учет гендерных аспектов при осуществлении соответствующих мероприятий. 

Бангладеш  

2. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на 
продолжение проекта по укреплению организационной структуры (УОС) для Бангладеш (фаза XI), 
и с удовлетворением отметил, что Бангладеш представила в секретариат по озону и секретариат 
Фонда данные в соответствии со статьей 7 и данные страновой программы за 2022 год и 2023 год 
соответственно, указывающие на то, что страна соблюдает Монреальский протокол. Комитет 
отметил также постоянные усилия страны по обеспечению соблюдения мер контроля для 
содействия поэтапному отказу от ОРВ, включая обновление нормативных положений и правил и 
эффективную систему выдачи лицензий и квот на ГХФУ. Комитет отметил также инициативный 
подход Бангладеш к ратификации Кигалийской поправки и высоко оценил то, что страна начала 
заблаговременно принимать меры по поэтапному отказу от ГФУ. Комитет отметил текущие 
усилия Бангладеш в области поэтапного отказа от ОРВ, поэтапного отказа от ГФУ, создания 
потенциала и обеспечения соблюдения политики посредством содействия реализации проекта по 
УОС и призвал Бангладеш продолжать укреплять системы представления данных и повышать 
готовность промышленности к использованию альтернативных технологий. 

Бразилия  

3. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на 
продолжение проекта по укреплению организационной структуры (УОС) для Бразилии (фаза X), и 
с удовлетворением отметил, что Бразилия представила в секретариат по озону и секретариат 
Фонда данные в соответствии со статьей 7 и данные страновой программы за 2022 год и 2023 год 
соответственно, указывающие на то, что страна соблюдает Монреальский протокол. Комитет 
отметил также, что Бразилия приняла меры по поэтапному отказу от ГХФУ-141b в секторе 
производства пеноматериалов. Комитет оценил усилия, прилагаемые до настоящего времени, и 
поэтому надеется, что в течение следующих трех лет правительство Бразилии продолжит 
успешную реализацию этапов II и III ПОДПО и мероприятий в рамках проекта по УОС для 
достижения целевых показателей сокращения потребления ГХФУ и ГФУ.  
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Сальвадор 

4. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на 
продление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Сальвадора. Комитет 
отметил неизменную приверженность Сальвадора выполнению положений Монреальского 
протокола, включая активную работу по информированию общественности, взаимодействие с 
ключевыми заинтересованными сторонами и координацию с национальными властями и 
таможенными органами. Комитет также отметил значительные достижения, в том числе создание 
системы лицензирования и квотирования ГФУ, укрепление потенциала таможенных служб 
посредством специализированного тренинга, а также активное распространение передовых 
методов работы с холодильным оборудованием с помощью проведения национальных семинаров. 
Комитет также отметил учет гендерных аспектов, включая разработку плана действий по 
интеграции гендерного подхода и проведение целевых диалогов с женщинами, работающими в 
секторе холодильного и кондиционерного оборудования. Кроме того, Комитет отметил, что 
несмотря на проблемы, связанные с точностью данных и координацией на уровне таможенных 
служб, которые привели к превышению порога потребления, установленного Монреальским 
протоколом, Сальвадор продемонстрировал твердую приверженность реализации 
корректирующих мер. Комитет также отметил постоянные усилия Сальвадора по расширению 
своего участия в региональных и международных совещаниях и его готовность к сотрудничеству 
по линии Юг-Юг при наличии соответствующих возможностей. 

Эфиопия 

5. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на 
продление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Эфиопии, и с 
удовлетворением отметил, что Эфиопия представила данные по страновой программе на 2023 и 
2024 годы в секретариат Фонда и данные в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола в 
секретариат по озону, что свидетельствует о соблюдении страной положений Монреальского 
протокола. Комитет отметил, что страна продолжала внедрение системы лицензирования и 
квотирования импорта и экспорта ГХФУ; осуществляла подготовку специалистов по 
обслуживанию холодильного оборудования и сотрудников таможни; разрабатывала и 
организовывала мероприятия по информированию общественности. В этой связи Исполнительный 
комитет выражает уверенность в том, что правительство Эфиопии продолжит реализацию 
соответствующих мероприятий, направленных на выполнение обязательств в рамках 
Монреальского протокола. 

Мексика 

6. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный с запросом о продлении 
проекта по укреплению организационной структуры для Мексики (этап XVII), и с 
признательностью отметил, что данные в соответствии со статьей 7 и данные по страновой 
программе за 2023 и 2024 годы, представленные Секретариату по озону и Секретариату фонда, 
соответственно, указывают на то, что страна соблюдает график постепенно отказа в рамках 
Монреальского протокола. Комитет отметил, что Мексика представила данные по ГФУ и 
заморозила его потребление на базовом уровне. Комитет также отметил, что Мексика внедрила 
строгую систему мониторинга потребления регулируемых веществ, организовала регулярные 
встречи с полномочными органами, участвующими в управлении системой контроля, и 
согласовала необходимые мероприятия со всеми заинтересованными сторонами. Комитет 
отметил, что были организованы мероприятия по повышению осведомленности, включая 
ежегодное празднование Всемирного дня озона, а также ряд мероприятий в центрах подготовки 
технических специалистов по холодильному оборудованию и системам кондиционированию 
воздуха, подчеркивающих важность развития навыков, необходимых для надлежащего обращения 
с альтернативами ГХФУ и ГФУ. Комитет признал усилия правительства Мексики и выразил 
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надежду, что в течение следующих трех лет правительство Мексики продолжит успешную 
реализацию мероприятий, поддерживаемых Многосторонним фондом, для сохранения 
соответствия контрольным мерам Монреальского протокола. 

 
Намибия 

7. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на 
продление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Намибии, и с 
удовлетворением отметил, что страна выполнила обязательства по представлению данных и 
требования Монреальского протокола по поэтапному отказу и поэтапному сокращению. Комитет 
отметил усилия правительства Намибии по поддержанию эффективного сотрудничества с 
национальными заинтересованными сторонами и проведению информационно-просветительских 
мероприятий, в том числе в рамках Международного дня охраны озонового слоя. Исполнительный 
комитет также отметил активное участие страны в заседаниях региональной сети и Монреальского 
протокола. В этой связи Исполнительный комитет выражает надежду, что реализация следующего 
этапа проекта позволит Намибии выполнить свои обязательства по Монреальскому протоколу, 
обеспечив при этом учет гендерных аспектов при осуществлении соответствующих мероприятий. 

Папуа - Новая Гвинея 
 
8. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный с заявкой на возобновление 
проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Папуа-Новой Гвинеи (фаза V), и с 
удовлетворением отметил, что правительство Папуа-Новой Гвинеи представило данные за 2022 и 
2023 годы в Секретариат по озону и в Секретариат Фонда, указывающие, что страна достигла 
своих целевых показателей по сокращению ГХФУ. Комитет отметил усилия Национального 
органа по озону Папуа-Новой Гвинеи по облегчению взаимодействия с основными группами 
субъектов деятельности для расширения национального сотрудничества и осведомленности об 
обязательствах страны по Монреальскому протоколу и по совершенствованию сбора данных о 
регулируемых веществах и представления соответствующей отчетности. В этой связи Комитет 
надеется, что в течение последующих трех лет правительство Папуа-Новой Гвинеи будет 
продолжать достижение и поддержание соблюдения мер регулирования в рамках Монреальского 
протокола.     

Таиланд 

9. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный с запросом о продлении 
проекта по укреплению организационной структуры (УОС) для Таиланда, и с признательностью 
отметил усилия страны по подготовке к принятию и ратификации Кигалийской поправки в апреле 
2024 года, а также введению нормативных мер для контроля импорта и запрета на создание новых 
или расширение существующих производственных объектов, использующих ГФУ. Комитет также 
отметил продолжающиеся усилия Таиланда по выполнению дополнительных обязательств по 
поэтапному отказу от ГХФУ в рамках этапа II его плана организационной деятельности по 
поэтапному отказу от ГХФУ и его приверженность эффективной реализации мероприятий по 
УОС, включая анализ и мониторинг данных по импорту регулируемых веществ, координацию 
действий по сокращению потребления ГХФУ в оставшихся секторах использования и повышение 
осведомленности общественности по вопросам защиты озонового слоя и климата в рамках 
Монреальского протокола. Комитет выразил уверенность, что в течение следующих трех лет 
правительство Таиланда успешно достигнет и сохранит сокращение потребления ГХФУ на 67,5 %, 
а также обеспечит заморозку потребления ГФУ на базовом уровне. 
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Приложение XVII 

СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ АНТИГУА И БАРБУДЫ И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ II 
ПЛАНА ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ 

ГХФУ 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Антигуа и 
Барбуды («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения 
озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A («Вещества») до устойчивого 
нулевого уровня тонн ОРС не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к 
настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике 
сокращения всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею 
настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по 
финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на 
дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный в 
строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения потребления в 
соответствии с настоящим Соглашением в отношении всех Веществ, перечисленных в 
дополнении 1-А, а также в связи с любым потреблением каждого из Веществ, превышающим 
уровень, приведенный в строке 4.1.3 (оставшиеся виды потребления, отвечающие критериям 
финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А («График утверждения 
финансирования»). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
(«План»). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, указанных 
в строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 
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a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из 
них исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А («Формат докладов о реализации траншей и планов реализации 
траншей»), за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные 
успехи в осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных 
траншей, при этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках 
ранее утвержденных траншей, превысили 20 процентов; и 

d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено 
представление заявки на следующий транш, а в случае предоставления 
заключительного транша – вплоть до завершения всех предусмотренных 
мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от Веществ, указанных в дополнении 1-А: 

a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть 
предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это 
предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану 
реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за восемь недель 
до начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным 
изменениям относятся: 

i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 
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ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения; 

iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы расходов в рамках 
последнего утвержденного транша; и 

v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
ОРС, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с изменением 
технологии, приведут к соответствующему сокращению общего объема 
финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша; и 

c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего 
Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут 
возникать в ходе реализации проекта; а также 

b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя («Ведущее УИ») и ЮНИДО согласилась выступать в качестве 
сотрудничающего учреждения-исполнителя («Сотрудничающее УИ») под руководством 
Ведущего УИ по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
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соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и (или) Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5 b). Сотрудничающее УИ оказывает содействие 
Ведущему УИ, осуществляя План при общей координации деятельности Ведущим УИ. Функции 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ описываются в дополнении 6-A и дополнении 6-B 
соответственно. Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 дополнения 2-A. 

Невыполнение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на 
сумму, оговоренную в дополнении 7-А («Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств»), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай невыполнения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с этим 
мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия исполнению настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения 
будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А 
определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому времени останутся 
неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем Плане реализации 
транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно подпункту 5 d) и пункту 7, то 
завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием реализации 
оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1 a), 1 b), 1 d) и 1 e) 
дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным комитетом не 
будет указано иное. 
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Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию правительства Страны и Исполнительного комитета Многостороннего 
фонда. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений потребления 
(в тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 0,30 

ДОБАВЛЕНИЕ 2-A. ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка Описание 2025 2026 2027 2028 2029  2030 Всего 
1.1 График сокращения потребления 

веществ, отнесенных к группе I 
приложения C к Монреальскому 
протоколу (в тоннах ОРС) 

0,098 0,098 0,098 0,098 0,098 0,000 н/п 

1.2 Максимальный допустимый общий 
объем потребления веществ, 
отнесенных к группе I 
приложения C (в тоннах ОРС) 

0,098 0,088 0,088 0,071 0,071 0,000 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по 
линии Ведущего УИ (ЮНЕП) 
(долл. США) 

133 750 0 45 385 0 0 38 180 217 315 

2.2 Вспомогательные расходы по 
линии Ведущего УИ (долл. США) 

17 388 0 5900 0 0 4963 28 251 

2.3 Согласованное финансирование по 
линии Сотрудничающего УИ 
(ЮНИДО) (долл. США) 

19 000 0 45 560 0 0 0 64 560 

2.4 Вспомогательные расходы по 
линии Сотрудничающего УИ (долл. 
США) 

1710 0 4100 0 0 0 5810 

3.1 Итого, согласованное 
финансирование (долл. США) 152 750 0 90 945 0 0 38 180 281 875 

3.2 Итого, вспомогательные расходы 
(долл. США) 19 098 0 10 000 0 0 4963 34 061 

3.3 Итого, согласованные расходы 
(долл. США) 171 848 0 100 945 0 0 43 143 315 936 

4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 согласно условиям настоящего 
Соглашения (в тоннах ОРС) 

0,098 

4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22, который должен быть достигнут на 
предыдущем этапе (в тоннах ОРС) 

0,202** 

4.1.3 Остающийся приемлемый объем потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0,00 
* Этап I был аннулирован по решению 82/14. 
** Включая 0,03 тонны ОРС от этапа I и дополнительно 0,172 тонны ОРС, поэтапно ликвидированных страной. 
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ДОБАВЛЕНИЕ 3-A. ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A. ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ И ПЛАНОВ 
РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, 
ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных 
проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В докладе следует 
указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также использованную 
альтернативную технологию и соответствующие поэтапно внедренные 
альтернативные вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить 
Исполнительному комитету информацию о произошедших изменениях в объемах 
выбросов в атмосферу веществ, влияющих на климат. Кроме того, в докладе следует 
отметить достигнутые успехи, накопленный практический опыт и возникшие 
проблемы, связанные с проведением различных мероприятий, включенных в План, 
отразив при этом любые изменения ситуации в Стране и представив другие 
необходимые сведения. В доклад следует также включить информацию о любых 
изменениях по сравнению с ранее представленным Планом (планами) реализации 
транша (траншей) и обоснование этих изменений, в частности таких, как задержки, 
проявления гибкости в перераспределении средств в ходе реализации того или иного 
транша, как это предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других 
изменений; 

b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения. 
Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует 
подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о результатах 
проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые указаны в 
подпункте 5 а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке еще не 
принят Комитетом; 

c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, 
охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на 
контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а 
также с учетом накопленного практического опыта и результатов, достигнутых в 
ходе реализации предыдущих траншей, при этом данные, включаемые в план, 
представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме того, в описании следует 
привести ссылку на общий План и успехи в его реализации, равно как и на любые 
возможные ожидаемые изменения в общем Плане. В описании следует также указать 
и подробно разъяснить любые изменения, внесенные в общий план. Такое описание 
будущих мероприятий можно представить в виде раздела того же документа, в 
котором содержится описательная часть доклада, упомянутая в подпункте a) выше; 
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d) набор количественной информации по всем докладам о ходе реализации траншей и 
планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих 
сведений в оперативную базу данных; и 

e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, 
приведенной в подпунктах 1 a) – 1 d) выше. 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов Плана 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке докладов о ходе реализации 
траншей и планов реализации траншей: 

a) доклады о ходе реализации траншей и планы реализации траншей, упомянутые в 
качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно 
мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; и 

b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений 
и в качестве основы для независимой проверки будет использоваться более низкий 
целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A. УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Ответственность за реализацию Плана возложена на Министерство иностранных дел, 
торговли и по делам Барбуды, структурной единицей которого является национальный орган по 
озону. Постоянный секретарь Министерства является его главным бухгалтером и несет общую 
ответственность за проект. За операционную деятельность по исполнению проекта будет отвечать 
национальный специалист по озону, которому будет помогать национальный помощник по озону, 
нанимаемый для этой цели. К разработке проектных мероприятий будут привлекаться 
заинтересованные стороны.  

2. Ведущее УИ будет участвовать в реализации проекта на протяжении всего его жизненного 
цикла. Реализация предполагает получение указаний от Ведущего УИ, предоставление 
периодических докладов о ходе реализации проекта, включая финансовые отчеты, и координацию 
заявок на транши в соответствии с настоящим Соглашением. НОО и Ведущее УИ будут 
координировать работу с Сотрудничающим УИ по реализации своего компонента (компонентов) 
проекта. Эти учреждения будут следовать установленным процедурам, регулирующим закупки, 
финансовое управление, отчетность и мониторинг соответствующего учреждения-исполнителя и 
международных финансовых фондов, в частности Многостороннего фонда. В реализации проекта 
будут принимать участие различные административные и сервисные органы правительства, 
международные и национальные консультанты, поставщики оборудования и услуг, а также 
предприятия-бенефициары. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ  

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 
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b) оказание Стране помощи в подготовке докладов о ходе реализации траншей и планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1 c) и 1 d) дополнения 4-A; 

e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления докладов о ходе 
реализации траншей и планов реализации траншей и общего плана, которые 
установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет, с включением мероприятий, реализуемых 
Сотрудничающим УИ; 

f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады 
о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения 
всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей 
потребления ГХФУ; 

g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

h) организация необходимых инспекционных поездок; 

i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение соответствующей 
очередности проведения мероприятий; 

k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным 
статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ; 

l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов 
планирования, координации и представления отчетности, необходимых для 
содействия реализации Плана; и 
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o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления Веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-B. РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти 
мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности:  

a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики;  

b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых 
Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения 
согласованной очередности проведения мероприятий; 

c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для 
последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады 
согласно дополнению 4-А; и 

d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении любых механизмов 
планирования, координации и представления отчетности, необходимых для 
содействия реализации Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, 
установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, 
приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение 
финансирования не превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В случаях, 
когда невыполнение обязательств продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены 
дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два соглашения (параллельно реализуются два этапа Плана) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном случае 
с учетом конкретных секторов, в которых имеет место невыполнение обязательств. В случае 
невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и тем же 
сектором, будет применяться самый высокий уровень штрафных санкций. 
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Приложение XVIII 

СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ АРМЕНИИ И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ 
КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ ПОТРЕБЛЕНИЯ 

ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕТЬИМ ЭТАПОМ ПЛАНА 
ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ ГХФУ  

 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Армении («Страна») 
и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих 
веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A («Вещества») до устойчивого нулевого уровня тонн ОРС 
не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, предусмотренным Монреальским 
протоколом. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к настоящему 
Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике сокращения всех 
Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею настоящего 
Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по финансированию, 
описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на дальнейшее финансирование 
со стороны Многостороннего фонда или получить такое финансирование в связи с любым 
потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве 
заключительного этапа сокращения потребления в соответствии с настоящим Соглашением в 
отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А, а также в связи с любым потреблением 
каждого из Веществ, превышающим уровень, приведенный в строках 4.1.3 и 4.2.3 (оставшиеся виды 
потребления, отвечающие критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, 
Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в 
соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в принципе принимать 
решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях Исполнительного комитета, 
указанных в дополнении 3-А («График утверждения финансирования»). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с третьим этапом 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
(«План»). Согласно подпункту 5(b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет проводиться 
по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

(a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами 
считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них 
исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
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комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

(b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

(c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») за 
каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при этом 
темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее утвержденных 
траншей, превысили 20 процентов; а также 

(d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 
4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), 
в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на 
следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – вплоть до 
завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в 
рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в соответствии 
со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отказа 
от Веществ, указанных в дополнении 1-А: 

(a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть 
предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это 
предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану 
реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за восемь недель до 
начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным изменениям 
относятся: 

(i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

(ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего 
Соглашения; 

(iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 
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(iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его 
стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках последнего 
утвержденного транша; а также 

(v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
ОРС, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна соглашается 
с тем, что потенциальные сбережения, связанные с изменением технологии, 
приведут к соответствующему сокращению общего объема финансирования в 
рамках настоящего Соглашения; 

(b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать 
в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об 
этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша; а 
также 

(c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

(a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, 
в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе 
реализации проекта; а также 

(b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители 
будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания 
холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего 
Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения 
обязательств по настоящему Соглашению. ЮНИДО дала согласие выступать в качестве ведущего 
учреждения-исполнителя («Ведущее УИ»), а ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
сотрудничающего учреждения-исполнителя («Сотрудничающее УИ») под руководством Ведущего 
УИ, по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна соглашается на 
проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы Многостороннего фонда 
по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой Ведущим УИ и/или 
Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
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независимой проверки согласно подпункту 5(b). Сотрудничающее УИ будет оказывать поддержку 
Ведущему УИ путем реализации Плана при общей координации Ведущего УИ. Роли Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ изложены в дополнении 6-A и дополнении 6-В соответственно. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ 
в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 и дополнения 2-A. 

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на сумму, 
оговоренную в дополнении 7-А («Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств»), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех 
или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование 
любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с этим мероприятий в 
Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего 
УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она 
обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необходимой для проверки 
выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения 
будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А 
определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому времени останутся 
неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем Плане реализации транша 
и его последующими пересмотренными редакциями согласно подпункту 5(d) и пункту 7, то 
завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием реализации оставшихся 
мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) дополнения 4-A 
будут оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 
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16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию правительства Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа 
Начальный уровень совокупных 

сокращений потребления (в 
тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 7,00 
ГХФУ-141b, содержащийся в 
импортируемых полиольных смесях - - 0,83 

Итого 7,83 

ДОБАВЛЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ* 
 
Строка Сведения 2023** 2025 2026 2027 2028-

2029 
2030 Итого 

1.1 График сокращения потребления 
Веществ, отнесенных к группе I 
приложения C к Монреальскому 
протоколу (в тоннах ОРС) 

н/п 2,28 2,28 2,28 2,28 0,00 н/п 

1.2 Максимальный допустимый общий 
объем потребления Веществ, 
отнесенных к группе I приложения 
C (в тоннах ОРС) 

н/п 2,28 2,28 2,28 2,28 0,00 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по 
линии Ведущего УИ (ПРООН) (в 
долл. США) 

0 179 200 0 210 700 0 42 500 432 400 

2.2 Эксплуатационные расходы 
Ведущего УИ (в долл. США)  

0 12 544 0 14 749 0 2975 30 268 

2.3 Согласованное финансирование по 
линии Сотрудничающего УИ 
(ЮНЕП) (в долл. США) 

100 000 58 300 0 78 300 0 16 000 252 600 

2.4 Эксплуатационные расходы 
Сотрудничающего УИ (в 
долл. США)  

13 000 7579 0 10 179 0 2 080 32 838 

3.1 Совокупное согласованное 
финансирование (в долл. США) 

100 000 237 500 0 289 000 0 58 500 685 000 

3.2 Совокупные эксплуатационные 
расходы учреждений (в долл. США) 

13 000 20 123 0 24 928 0 5055 63 106 

3.3 Совокупные согласованные расходы 
(в долл. США) 

113 000 257 623 0 313 928 0 63 555 748 106 

4.1.1 Полный отказ от ГХФУ-22, согласованный в рамках настоящего Соглашения (в тоннах 
ОРС) 

2,34 

4.1.2 Поэтапный отказ от ГХФУ-22, который планируется достигнуть по результатам ранее 
утвержденных проектов (в тоннах ОРС) 

4,66 

4.1.3 Оставшиеся виды потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0,00 
4.2.1 Согласованный в рамках настоящего Соглашения полный отказ от ГХФУ-141b, 

содержащегося в импортируемых полиольных смесях (в тоннах ОРС) 
0,00 

4.2.2 Полный отказ от ГХФУ-141b, содержащегося в импортируемых полиольных смесях, по 
результатам ранее утвержденных проектов (в тоннах ОРС) 

0,83 
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Строка Сведения 2023** 2025 2026 2027 2028-
2029 

2030 Итого 

4.2.3 Оставшиеся виды отвечающего критериям потребления ГХФУ-141b, содержащегося в 
импортируемых полиольных смесях (в тоннах ОРС)  

0,00 

* Дата завершения второго этапа соответствует Соглашению по второму этапу: 31 декабря 2021 года. 
** Утвержден на 93-м совещании для дополнительных мероприятий по внедрению альтернатив ГХФУ с низким или нулевым 
потенциалом глобального потепления и поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного 
оборудования в соответствии с решением 89/6(b). 

ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на втором 
совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

(a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, 
ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных 
проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В докладе следует 
указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные вещества 
с тем, чтобы Секретариат мог представить Исполнительному комитету информацию о 
произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, влияющих на 
климат. Кроме того, в докладе следует отметить достигнутые успехи, накопленный 
практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением различных 
мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения ситуации в 
Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует также включить 
информацию о любых изменениях по сравнению с ранее представленным(и) Планом 
(планами) реализации транша (траншей) и обоснование этих изменений, в частности 
таких, как задержки, проявления гибкости в перераспределении средств в ходе 
реализации того или иного транша, как это предусмотрено в пункте 7 настоящего 
Соглашения, или других изменений; 

(b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует 
подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о результатах 
проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые указаны в 
подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке еще не принят 
Комитетом; 

(c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, 
охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на 
контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также 
с учетом накопленного практического опыта и результатов, достигнутых в ходе 
реализации предыдущих траншей, при этом данные, включаемые в план, 
представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме того, в описании следует 
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привести ссылку на общий План и успехи в его реализации, равно как на любые 
возможные ожидаемые изменения в общем Плане. В описании следует также указать и 
подробно разъяснить любые изменения, внесенные в общий план. Такое описание 
будущих мероприятий можно представить в виде раздела того же документа, в котором 
содержится описательная часть доклада, упомянутая в подпункте (a) выше; 

(d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в 
оперативную базу данных; а также 

(e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной 
в подпунктах 1(a) – 1(d) выше. 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 

(a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части 
настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных 
средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также 

(b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и 
в качестве основы для независимой проверки будет использоваться более низкий 
целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Общее управление процессом мониторинга будет осуществляться Правительством через 
национальный орган по озону (НОО) при содействии ведущего УИ. НОО ежегодно должен 
представлять информацию о ходе реализации Плана в Ведущее УИ. 

2. Потребление будет контролироваться и определяться на основе официальных данных об 
импорте и экспорте веществ, зарегистрированных соответствующими государственными ведомствами. 
НОО будет собирать и ежегодно представлять следующие данные и информацию в соответствующие 
сроки или раньше: 

(a) отчеты о потреблении веществ, которые должны быть представлены в секретариат по 
озону в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола; а также 

(b) отчеты о данных по страновым программам, которые должны быть представлены в 
секретариат Многостороннего фонда. 

3. Мониторинг разработки Плана и проверка достижения целевых показателей эффективности 
будут поручены Ведущим УИ независимому местному предприятию или независимому местному 
консультанту (независимым местным консультантам). Предприятие или консультант(ы), 
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ответственные за проверку, будут иметь полный доступ к соответствующей технической и финансовой 
информации, связанной с осуществлением Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже 
мероприятия: 

(a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, 
отраженными в Плане Страны; 

(b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

(c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 
4-А; 

(d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A; 

(e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный 
комитет, и включают мероприятия, реализуемые Сотрудничающим УИ; 

(f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о 
проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения всех 
предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей потребления 
ГХФУ; 

(g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических 
экспертов; 

(h) организация необходимых инспекционных поездок; 

(i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

(j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей 
последовательности осуществления мероприятий; 

(k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии 
с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и 
Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям 
бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ; 
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(l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями; 

(m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

(n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации 
и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а также 

(o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для 
завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления Веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения и подпунктом 1(b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-В: РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в 
Плане, включая как минимум следующие:  

(a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;  

(b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых 
Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения 
скоординированности в части последовательности мероприятий; 

(c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в 
консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также 

(d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации 
и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, 
установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, 
приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение 
финансирования не превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В случаях, 
когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа Плана) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном случае с 
учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В случае 
невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и тем же 
сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций. 
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Приложение XIX 

СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ГАИТИ И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ 
КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ ПОТРЕБЛЕНИЯ 

ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ СО ВТОРЫМ ЭТАПОМ ПЛАНА 
ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ ОТКАЗУ ОТ ГХФУ  

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Гаити 
(«Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения 
озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A («Вещества») до устойчивого 
нулевого уровня тонн ОРС не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом.    

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к 
настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике 
сокращения всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею 
настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по 
финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на 
дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный 
в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения потребления в 
соответствии с настоящим Соглашением в отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 
1-А, а также в связи с любым потреблением каждого из Веществ, превышающим уровень, 
приведенный в строке 4.1.3 (оставшиеся виды потребления, отвечающие критериям 
финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А («График утверждения 
финансирования»). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии со вторым этапом 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
(«План»). Согласно подпункту 5(b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, 
указанных в строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка 
будет проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя.  

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
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годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы;  

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») 
за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; и 

 d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено 
представление заявки на следующий транш, а в случае предоставления 
заключительного транша – вплоть до завершения всех предусмотренных 
мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от Веществ, указанных в дополнении 1-А: 

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к 
имеющемуся Плану реализации транша, которую необходимо подать на 
утверждение за восемь недель до начала любого совещания Исполнительного 
комитета. К существенным изменениям относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда;  

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения;  
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 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей;  

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; и 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
ОРС, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с 
изменением технологии, приведут к соответствующему сокращению 
общего объема финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный 
период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о 
ходе реализации транша;  

 c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

 a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего 
Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут 
возникать в ходе реализации проекта; а также 

 b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в 
качестве ведущего учреждения-исполнителя («Ведущее УИ») по отношению к деятельности 
Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна соглашается на проведение оценок, которые 
могут осуществляться в рамках программ работы Многостороннего фонда по мониторингу и 
оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой Ведущим УИ, принимающим участие в 
настоящем Соглашении. 
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10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5(b). Роль Ведущего УИ изложена в дополнении 6-A. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ в размерах, 
указанных в строке 2.2 дополнения 2-A.  

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на 
сумму, оговоренную в дополнении 7-А («Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств»), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено 
в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и 
Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит 
Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего 
Соглашения. 

Дата завершения  

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5(d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, 
если Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
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используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию правительства Страны и Исполнительного комитета Многостороннего 
фонда. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений 
потребления (в тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 3,63 

ДОБАВЛЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ* 

Строка Описание  2025 2026 2027 2028 2029 2030 Итого 
1.1 График сокращения потребления 

веществ, отнесенных к группе I 
приложения C к Монреальскому 
протоколу (в тоннах ОРС) 

1,18 1,18 1,18 1,18 1,18 0 н/п 

1.2 Максимальный допустимый общий 
объем потребления веществ, 
отнесенных к группе I приложения C (в 
тоннах ОРС) 

1,18 1,18 1,18 1,18 1,18 0 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по 
линии Ведущего УИ (ПРООН) 
(долл. США) 

248 000 0 310 000 0 0 62 000 620 000 

2.2 Эксплуатационные расходы 
ведущего учреждения (долл. США) 

17 360 0 21 700 0 0 4340 43 400 

3.3 Согласованный общий объем расходов 
(долл. США) 

265 360 0 331 700 0 0 66 340 663 400 

4.1.1 Общий объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 в рамках настоящего Соглашения (в тоннах ОРС) 1,18 
4.1.2 Объем поэтапного сокращения ГХФУ-22 в рамках ранее утвержденных проектов (в тоннах ОРС)  **2,45 
4.1.3 Остаточное потребление ГХФУ-22, отвечающее критериям финансирования 0 

* Этап I был аннулирован по решению 95/15.  
** Включая 1,26 тонн ОРС от этапа I и дополнительно 1,19 тонн ОРС, поэтапно ликвидированных страной.  

ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние 
различных проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В 
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докладе следует указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным 
результатом проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также 
использованную альтернативную технологию и соответствующие внедренные 
альтернативные вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить 
Исполнительному комитету информацию о произошедших изменениях в объемах 
выбросов в атмосферу веществ, влияющих на климат. Кроме того, в докладе 
следует отметить достигнутые успехи, накопленный практический опыт и 
возникшие проблемы, связанные с проведением различных мероприятий, 
включенных в План, отразив при этом любые изменения ситуации в Стране и 
представив другие необходимые сведения. В доклад следует также включить 
информацию о любых изменениях по сравнению с ранее представленным(и) 
Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование этих изменений, в 
частности таких, как задержки, проявления гибкости в перераспределении средств 
в ходе реализации того или иного транша, как это предусмотрено в пункте 7 
настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. 
Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке 
следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о 
результатах проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые 
указаны в подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке 
еще не принят Комитетом; 

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого 
внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь 
мероприятий, а также с учетом накопленного практического опыта и результатов, 
достигнутых в ходе реализации предыдущих траншей, при этом данные, 
включаемые в план, представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме 
того, в описании следует привести ссылку на общий План и успехи в его 
реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем Плане. 
В описании следует также указать и подробно разъяснить любые изменения, 
внесенные в общий план. Такое описание будущих мероприятий можно 
представить в виде раздела того же документа, в котором содержится описательная 
часть доклада, упомянутая в подпункте (a) выше;  

 d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений 
в оперативную базу данных; и 

 e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, 
приведенной в подпунктах 1(a) – 1(d) выше. 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 
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 a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве 
части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и 
денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; и 

 b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих 
Соглашений и в качестве основы для независимой проверки будет использоваться 
более низкий целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Национальный орган по озону будет представлять ежегодные доклады о положении дел с 
осуществлением Плана Ведущему УИ.  

2. Мониторинг разработки Плана и проверка достижения целевых показателей 
эффективности, конкретно указанных в Плане, будут поручены Ведущим УИ независимой 
местной компании или независимому международному/региональному/местному 
консультанту(ам).   

ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ  

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А;  

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет; 

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых 
показателей потребления ГХФУ; 
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 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

 j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и 
объемам финансирования Ведущего УИ;  

 k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями;   

 l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов;  

 m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления Веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения и подпунктом 1(b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, 
установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, 
приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение 
финансирования не превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В 
случаях, когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены 
дополнительные меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа Плана) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном 
случае с учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В 
случае невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и 
тем же сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций. 
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Приложение XX 

СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ИСЛАМСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ИРАН И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОХЛОРФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ТРЕТЬИМ 
ЭТАПОМ ПЛАНА ОРГАНИЗАЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ ПО ПОЭТАПНОМУ 

ОТКАЗУ ОТ ГХФУ  

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Исламской 
Республики Иран («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов 
применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A («Вещества») до 
устойчивого нулевого уровня тонн ОРС не позднее 1 января 2030 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом.   

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к 
настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике 
сокращения всех Веществ, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, что принятие ею 
настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его обязательств по 
финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать заявку на 
дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением Веществ, превышающим уровень, определенный в 
строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения потребления в 
соответствии с настоящим Соглашением в отношении всех Веществ, перечисленных в дополнении 
1-А, а также в связи с любым потреблением каждого из Веществ, превышающим уровень, 
приведенный в строках 4.1.3 и 4.2.3 (оставшиеся виды потребления, отвечающие критериям 
финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А («График утверждения 
финансирования»). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с третьим этапом 
утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) 
(«План»). Согласно подпункту 5(b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение 
независимой проверки соблюдения предельных уровней годового потребления Веществ, указанных 
в строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя.  

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
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показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы;  

b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в 
дополнении 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») за 
каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; и 

d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 
4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года 
(включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено 
представление заявки на следующий транш, а в случае предоставления 
заключительного транша – вплоть до завершения всех предусмотренных 
мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от Веществ, указанных в дополнении 1-А: 

a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть 
предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как 
это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся 
Плану реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за восемь 
недель до начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным 
изменениям относятся: 

i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда;  

ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения;  
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iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей;  

iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; и 

v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
ОРС, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с изменением 
технологии, приведут к соответствующему сокращению общего объема 
финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша;  

c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

Соображения в отношении сектора обслуживания холодильного оборудования 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности: 

a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего 
Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут 
возникать в ходе реализации проекта; а также 

b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-
исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору 
обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя («Ведущее УИ»), а ЮНЕП и ЮНИДО дали согласие выступать 
в качестве сотрудничающих учреждений-исполнителей («Сотрудничающее УИ») под руководством 
Ведущего УИ, по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и/или Сотрудничающими УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 
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10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5(b). Сотрудничающие УИ буду оказывать поддержку 
Ведущему УИ путем реализации Плана при общей координации Ведущего УИ. Роли Ведущего УИ 
и Сотрудничающих УИ изложены в дополнении 6-A и дополнении 6-В соответственно. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и Сотрудничающих 
УИ в размерах, указанных в строках 2.2, 2.4 и 2.6 дополнения 2-A.  

Несоблюдение Соглашения 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения 
условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования в 
соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на 
сумму, оговоренную в дополнении 7-А («Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств»), за каждый килограмм ОРС, изъятие которого из потребления не было обеспечено в 
любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с этим 
мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающих УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающим УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения  

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения 
будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А 
определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому времени останутся 
неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем Плане реализации 
транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно подпункту 5(d) и пункту 7, то 
завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием реализации 
оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1(a), 1(b), 1(d) и 1(e) 
дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным комитетом не 
будет указано иное. 
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Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию правительства Страны и Исполнительного комитета Многостороннего 
фонда. 

ДОБАВЛЕНИЯ 

ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА 

Вещество Приложение Группа Начальный уровень совокупных сокращений 
потребления (в тоннах ОРС) 

ГХФУ-22 C I 163,6 
ГХФУ-141b C I 216,9 
Итого 380,5 

ДОБАВЛЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Стро
ка Сведения 2025 2026-

2027 2028 2029 2030 Итого 

1.1 График сокращения потребления 
Веществ, отнесенных к группе I 
приложения C к Монреальскому 
протоколу (в тоннах ОРС) 

123,66 123,66 123,66 123,66 0 - 

1.2 Максимальный допустимый общий 
объем потребления Веществ, 
отнесенных к группе I приложения C 
(в тоннах ОРС) 

76,10 76,10 50,10 50,10 0 - 

2.1 Согласованное финансирование по 
линии Ведущего УИ (ПРООН) (в 
долл. США) 

1 178 480 0 1 169 166 0 521 850 2 869 496 

2.2 Эксплуатационные расходы 
Ведущего УИ (в долл. США)  

82 493 0 81 842 0 36 530 200 865 

2.3 Согласованное финансирование по 
линии Сотрудничающего УИ 
(ЮНЕП) (в долл. США) 

301 000 0 234 000 0 65 000 600 000 

2.4 Эксплуатационные расходы 
Сотрудничающего УИ (в 
долл. США)  

38 127 0 29 640 0 8233 76 000 

2.5 Согласованное финансирование по 
линии Сотрудничающего УИ 
(ЮНИДО) (в долл. США) 

660 000 0 420 000 0 270 000 1 350 000 

2.6 Эксплуатационные расходы 
Сотрудничающего УИ (в долл. 
США)  

46 200 0 29 400 0 18 900 94 500 

3.1 Совокупное согласованное 
финансирование (в долл. США) 

2 139 480 0 1 823 166 0 856 850 4 819 496 

3.2 Совокупные эксплуатационные 
расходы учреждений (в долл. США) 

166 820 0 140 882 0 63 663 371 365 
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3.3 Совокупные согласованные расходы 
(в долл. США) 

2 306 300 0 1 964 048 0 920 513 5 190 861 

4.1.1 Полный отказ от ГХФУ-22, согласованный в рамках настоящего Соглашения (в тоннах 
ОРС) 

53,73 

4.1.2 Поэтапный отказ от ГХФУ-22 по результатам предыдущих этапов (в тоннах ОРС) 109,87 
4.1.3 Оставшиеся виды потребления ГХФУ-22 (в тоннах ОРС) 0 
4.2.1 Полный отказ от ГХФУ-141b, согласованный в рамках настоящего Соглашения (в тоннах 

ОРС) 
0 

4.2.2 Поэтапный отказ от ГХФУ-141b по результатам предыдущего этапа (в тоннах ОРС) 216,90 
4.2.3 Оставшиеся виды потребления ГХФУ-141b (в тоннах ОРС) 0 

* Дата завершения второго этапа соответствует Соглашению по второму этапу: 31 декабря 2025 года.  

ДОБАВЛЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОБАВЛЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей: 

a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, 
ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных 
проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь. В докладе следует 
указать объем сокращения ОРВ, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, а также использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог представить Исполнительному комитету 
информацию о произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу 
веществ, влияющих на климат. Кроме того, в докладе следует отметить достигнутые 
успехи, накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с 
проведением различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые 
изменения ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад 
следует также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении 
потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. 
Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке 
следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, указав при этом сведения о 
результатах проверки объемов потребления за все соответствующие годы, которые 
указаны в подпункте 5(а) настоящего Соглашения и за которые доклад о проверке 
еще не принят Комитетом; 

c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания 
на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а 
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также с учетом накопленного практического опыта и результатов, достигнутых в 
ходе реализации предыдущих траншей, при этом данные, включаемые в план, 
представляются с разбивкой по календарным годам. Кроме того, в описании следует 
привести ссылку на общий План и успехи в его реализации, равно как на любые 
возможные ожидаемые изменения в общем Плане. В описании следует также указать 
и подробно разъяснить любые изменения, внесенные в общий план. Такое описание 
будущих мероприятий можно представить в виде раздела того же документа, в 
котором содержится описательная часть доклада, упомянутая в подпункте (a) выше;  

d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам 
реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений 
в оперативную базу данных; и 

e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, 
приведенной в подпунктах 1(a) – 1(d) выше. 

2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО 
необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и 
Планов реализации траншей: 

a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве 
части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и 
денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; и 

b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления 
ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином 
конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений 
и в качестве основы для независимой проверки будет использоваться более низкий 
целевой показатель потребления ГХФУ. 

ДОБАВЛЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Управление процессом мониторинга будет осуществляться Министерством окружающей 
среды через национальный орган по озону (НОО) при содействии ведущего УИ. Потребление будет 
контролироваться и определяться на основе официальных данных об импорте и экспорте Веществ, 
зарегистрированных соответствующими государственными ведомствами. НОО ежегодно, в 
установленные сроки или раньше, должен составлять и представлять данные о потреблении 
Веществ в Секретариат по озону, а также представлять информацию о ходе реализации Плана в 
Исполнительный комитет.  

2. НОО и Ведущее УИ привлекут независимую и квалифицированную организацию для 
проведения качественной и количественной оценки эффективности реализации Плана. 
Оценивающая организация должна получить полный доступ к соответствующей технической и 
финансовой информации, связанной с реализацией Плана; она должна подготовить и представить 
НОО и Ведущему УИ сводный проект отчета под завершение каждого Плана реализации транша, 
содержащий выводы оценки и рекомендации по улучшениям или корректировкам, если таковые 
имеются. Проект отчета должен включать информацию о состоянии соблюдения Страной 
положений настоящего Соглашения. После включения комментариев и разъяснений, в зависимости 
от обстоятельств, от НОО, Ведущего УИ и Сотрудничающих УИ, оценивающая организация 
должна доработать отчет и представить его НОО и Ведущему УИ. НОО должен утвердить 
окончательный отчет, а Ведущее УИ – представить его в Секретариат Многостороннего фонда. 
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ДОБАВЛЕНИЕ 6-A: РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ  

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А;  

d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в 
соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A; 

e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет, и включают мероприятия, реализуемые 
Сотрудничающими УИ; 

f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей 
потребления ГХФУ; 

g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

h) организация необходимых инспекционных поездок; 

i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные; 

j) координация мероприятий Сотрудничающих УИ и обеспечение надлежащей 
последовательности осуществления мероприятий; 

k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной и Сотрудничающими УИ, распределения сокращаемых сумм по различным 
статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и каждого из 
Сотрудничающих УИ;  

l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями;  
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m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов;  

n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; 

o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления Веществ, упомянутых в дополнении 1-А, в 
соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения и подпунктом 1(b) дополнения 4-A. 

ДОБАВЛЕНИЕ 6-В: РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в 
Плане, включая как минимум следующие:  

a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;  

b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, 
финансируемых Сотрудничающими УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для 
обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий; 

c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в 
консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; 

d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, 
координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана. 

ДОБАВЛЕНИЕ 7-A: СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ОБЯЗАТЕЛЬСТВ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть 
уменьшен на 179 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, 
установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, 
приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что максимальное сокращение 
финансирования не превысит объема финансирования в рамках запрашиваемого транша. В случаях, 
когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут быть рассмотрены дополнительные 
меры. 

2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором 
действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа Плана) с различными уровнями 
штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдельном случае 
с учетом конкретных секторов, в которых имеет место несоблюдение обязательств. В случае 
невозможности определения сектора или в том случае, когда оба этапа связаны с одним и тем же 
сектором, следует применять самый высокий уровень штрафных санкций. 
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Приложение XXI 

СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ БОСНИИ И ГЕРЦЕГОВИНЫ 
И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О 

СОКРАЩЕНИИ ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С 
ЭТАПОМ I ПЛАНА РЕАЛИЗАЦИИ КИГАЛИЙСКОЙ ПОПРАВКИ ПО ГФУ 

(Период 2025-2029 гг.) 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Боснии и 
Герцеговины («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов 
применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A («Вещества»), до устойчивого 
уровня в 959 988 тонн эквивалента СО2 (СО2-экв.) к 1 января 2029 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом, и условиями настоящего Соглашения. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ 
приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и 
финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским 
протоколом графике для веществ приложения F, перечисленных в дополнении 1-А. Страна 
признает, что принятие ею настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его 
обязательств по финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать 
заявку на дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением веществ приложения F, превышающим уровень, 
определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения 
потребления в соответствии с настоящим Соглашением в отношении веществ приложения F, 
перечисленных в дополнении 1-А. 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А («График утверждения 
финансирования»). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I плана 
реализации Кигалийской поправки по ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно 
подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой проверки 
соблюдения предельных уровней годового потребления веществ приложения F, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет выделит Финансирование в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования при условии, что не позднее чем за 10 недель до соответствующего 
совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения финансирования, 
Страна выполнит следующие условия: 

(a) в течение всех соответствующих лет Страна достигла Целевых показателей, 
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установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются 
все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них 
исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

(b) соблюдение указанных Целевых показателей за все соответствующие годы было 
подтверждено результатами независимых проверок, если только Исполнительный 
комитет не решит, что такая проверка не требуется; 

(c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с 
дополнением 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») 
за каждый предшествующий календарный год; достигнут значительный прогресс в 
осуществлении мероприятий, инициированных в рамках ранее утвержденных 
траншей, при этом уровень освоения средств по ранее утвержденным траншам 
превысил 20%; и 

(d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, 
охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года подачи заявки 
на следующий транш согласно Графику утверждения финансирования 
(включительно), а в случае предоставления заключительного транша – до 
завершения всех запланированных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, указанными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении части или всего объема утвержденных финансовых ресурсов с учетом 
меняющихся обстоятельств для обеспечения как можно более планомерного сокращения 
потребления и поэтапного отказа от веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А, в 
соответствии со следующими соображениями:  

(a) перераспределения, классифицируемые как существенные изменения, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5 (d) выше, либо в виде поправки к 
действующему Плану реализации транша, которая должна быть представлена на 
утверждение не позднее чем за 10 недель до начала совещания Исполнительного 
комитета. К существенным изменениям относятся: 

(i) вопросы, потенциально затрагивающие правила и политику 
Многостороннего фонда; 

(ii) изменения, требующие внесения поправок в положения настоящего 
Соглашения; 
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(iii) корректировка годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

(iv) выделение финансирования для мероприятий, не включенных в 
действующий утвержденный План реализации транша, или исключение 
мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его 
стоимость превышает 30% от общего бюджета последнего утвержденного 
транша; 

(v) изменения в альтернативных технологиях при условии, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, любая разница в количестве сокращаемых выбросов в тоннах 
эквивалента СО2, если это применимо, а также будет подтверждено, что 
Страна соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с 
изменением технологии, приведут к соответствующему сокращению 
общего объема финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

(b) перераспределения, не относящиеся к категории существенных, могут быть 
включены в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный 
период, с последующим уведомлением Исполнительного комитета в рамках 
Доклада о ходе реализации транша; и 

(c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату в Многосторонний фонд после завершения последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением.   

8. Особое внимание будет уделено проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, при этом Страна сохраняет возможность 
использовать предусмотренную настоящим Соглашением гибкость для удовлетворения 
конкретных потребностей, возникающих в процессе выполнения проекта.  

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство и исполнение 
настоящего Соглашения, включая все мероприятия, осуществляемые Страной или от ее имени для 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНИДО дала согласие выступать в 
качестве ведущего учреждения-исполнителя («Ведущее УИ») для сопровождения деятельности 
Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна соглашается на проведение оценок, которые 
могут осуществляться в рамках программ работы Многостороннего фонда по мониторингу и 
оценке, либо в рамках программы оценки, реализуемой Ведущим УИ, принимающим участие в 
настоящем Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за координированное планирование и осуществление 
всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также за подготовку и представление 
соответствующей отчетности, включая, помимо прочего, отчетность в рамках независимой 
проверки, предусмотренной в подпункте 5 (b). Роль Ведущего УИ изложена в Приложении 6-A. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ в размерах, 
указанных в строке 2.2 дополнения 2-A. 

Невыполнение обязательств, предусмотренных в Соглашении  
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11. Страна соглашается с тем, что в случае невыполнения по любой причине Целевых 
показателей по отказу от веществ, указанных приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-
А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение 
Финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование 
будет возобновлено Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с 
пересмотренным Графиком утверждения финансирования, определенным Исполнительным 
комитетом после подтверждения Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны 
быть исполнены до получения следующего транша финансирования в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования. Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить 
объем Финансирования на сумму, указанную в дополнении 7-А («Сокращение финансирования в 
случае невыполнения обязательств»), за каждый килограмм эквивалента СО2, изъятие которого из 
потребления не было обеспечено в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет 
рассматривать каждый конкретный случай невыполнения Страной положений настоящего 
Соглашения и принимать соответствующие решения. После принятия этих решений такой 
конкретный случай несоблюдения настоящего Соглашения больше не будет являться 
препятствием для предоставления будущих траншей в соответствии с приведенным выше 
пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
каких-либо будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и 
Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит 
Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего 
Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5 d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1 a), 1 b) и 1 d) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если 
Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность  

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, устанавливаются исключительно 
в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, придаваемое им в Монреальском 
протоколе, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 
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ДОПОЛНЕНИЯ  

ДОПОЛНЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещества  Начальный уровень совокупных сокращений потребления 
ГФУ н/п 

ДОПОЛНЕНИЕ 2-A. ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Стро
ка  Описание  2025 2026 2027 2028 2029 Итого 

1.1 График сокращения 
потребления веществ  
Приложения F к 
Монреальскому 
протоколу 

% заморож заморож заморож заморож 10 н/п 

Тонны CO2-
экв. 

1 066 653 1 066 653 1 066 653 1 066 653 959 988 н/п 

1.2 Максимальный 
допустимый общий 
объем потребления 
веществ 
приложения F 

Сокращение в 
% 0,0 0,0 0,0 0,0 10,0 н/п 

Тонны CO2-
экв. 

1 066 653 1 066 653 1 066 653 1 066 653 959 988 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по  
линии Ведущего УИ (ЮНЕП) 
(долл. США) 

216 000 0 144 000 0 0 360 000 

2.2 Вспомогательные расходы по линии 
Ведущего УИ (долл. США) 

28 080 0 18 720 0 0 46 800 

3.1 Общий объем согласованного 
финансирования (долл. США) 

216 000 0 144 000 0 0 360 000 

3.2 Совокупные вспомогательные расходы 
(долл. США) 

28 080 0 18 720 0 0 46 800 

3.3 Согласованный общий объем расходов 
(долл. США) 

244 080 0 162 720 0 0 406 800 

ДОПОЛНЕНИЕ 3-A. ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом 
совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.  

ДОПОЛНЕНИЕ 4-A. ФОРМАТ ДОКЛАДОВ И ПЛАНОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ 
ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей: 

(a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, 
влияние различных проведенных мероприятий на данный процесс и их 
взаимосвязь, включая в случаях применимости мероприятия, связанные с 
энергоэффективностью и утвержденные в контексте поэтапного отказа от ГФУ в 
соответствии с решением 91/65. В докладе следует указать объем сокращения 
потребления веществ приложения F, являющийся непосредственным результатом 
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проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог информировать Исполнительный комитет о 
произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, влияющих 
на климат. Кроме того, в доклад следует также включать количественную 
информацию о реализованных мероприятиях и далее отмечать достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

(b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления 
веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 (b) Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки 
данных о потреблении следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, 
указывая все соответствующие года, по которым доклад о результатах проверки не 
был еще подтвержден Комитетом, как конкретно говорится об этом в подпункте 
5 (а) Соглашения;  

(c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную 
информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, 
сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопленного 
практического опыта и результатов, достигнутых в ходе реализации предыдущих 
траншей, при этом данные, включаемые в План, представляются с разбивкой по 
календарным годам. В описании следует привести ссылку на общий План и успехи 
в его реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем 
Плане. В описании следует также указать и подробно разъяснить любые 
изменения, внесенные в общий План. Такое описание будущих мероприятий 
можно представить в виде раздела того же документа, в котором содержится 
описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте 1(а); и 

(d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением 
информации, приведенной выше, в подпунктах 1 (a) – 1 (с).  

ДОПОЛНЕНИЕ 5-A. УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ 

РОЛЬ 

1. Все мероприятия по мониторингу будут координироваться и осуществляться под 
руководством Подразделения по Монреальскому протоколу (ПМП) в рамках национального 
органа по озону (НОО).  

2. НОО выполняет функции координационного центра по осуществлению всех мероприятий, 
связанных с поэтапным отказом от ОРВ и сокращением ГФУ в стране, действуя от имени 
министерства внешней торговли и экономических отношений. Таким образом, выполнение 
запланированных проектных мероприятий и обеспечение устойчивости достигнутых результатов 
будет осуществляться НОО в сотрудничестве с Ведущим УИ. 
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ДОПОЛНЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

(a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

(b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

(c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

(d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии 
с подпунктом 1 (c) дополнения 4-A; 

(e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет;  

(f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых 
показателей потребления ГФУ; 

(g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

(h) организация необходимых инспекционных поездок; 

(i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные;  

(j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и 
объемам финансирования Ведущего УИ; 

(k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

(l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; и 
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(m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомянутых в 
дополнении 1-А, в соответствии с подпунктом 5 (b) Соглашения и подпунктом 1 (b) дополнения 4-
A. 

ДОПОЛНЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ЦЕЛЕЙ СОГЛАШЕНИЯ  

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного 
финансирования может быть уменьшен на 7,00 долл. США за тонну эквивалента СО2 в случае 
превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год 
невыполнения целевого показателя, приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том 
понимании, что максимальное сокращение финансирования не превысит уровень финансирования 
в соответствии с запрашиваемым траншем. В случаях, когда несоблюдение продолжается два года 
подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. В случае несоблюдения страной 
положений Соглашения из-за незаконной торговли, сокращение финансирования не будет 
применяться, если незаконно проданные регулируемые вещества будут изъяты и впоследствии 
конфискованы, уничтожены, экспортированы или возвращены в страну происхождения.   
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Приложение XXII 

СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ АРАБСКОЙ РЕСПУБЛИКИ ЕГИПЕТ И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ I 
КИГАЛИЙСКОГО ПЛАНА РЕГУЛИРОВАНИЯ ГФУ   

(Период: 2025-2030 гг.) 

Цель  

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Арабской 
Республики Египет и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения 
веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 15 046 
473 тонн СО2  эквивалента (СО2-экв) к 1 января 2030 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом, и условиями настоящего Соглашения.     

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ 
приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и 
финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским 
протоколом графике для веществ приложения F, перечисленных в дополнении 1-А. Страна признает, 
что принятие ею настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его 
обязательств по финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать 
заявку на дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением веществ приложения F, превышающим уровень, 
определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения 
потребления в соответствии с настоящим Соглашением в отношении веществ приложения F, 
перечисленных в дополнении 1-А, и в связи с любым потреблением веществ приложения F, 
превышающим уровни, приведенные в строках 4.1.3 и 4.2.3 (остаточное потребления, отвечающее 
критериям финансирования).  

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, 
Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование 
в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в принципе 
принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях Исполнительного 
комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I Кигалийского 
плана регулирования ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) 
настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой проверки соблюдения 
предельных уровней годового потребления веществ приложения F, указанных в строке 1.2 
дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет проводиться по 
поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами 
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считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них 
исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок  в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с 
дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за 
каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; и 

 d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, 
охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в 
котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление 
заявки на следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – 
вплоть до завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг  

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в 
рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отказа 
от веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А, в соответствии со следующими 
соображениями: 

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть 
предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это 
предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану 
реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за 10 недель до 
начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным изменениям 
относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего 
Соглашения; 

 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
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двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его 
стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
СО2-экв, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с изменением 
технологии, приведут к соответствующему сокращению общего объема 
финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша; 

 c) любое предприятие, включенное в План, которое будет признано как не имеющее 
права на получение помощи в рамках установок Многостороннего фонда (т. е. из-за 
иностранного владения или своего основания после соответствующей даты истечения 
сроков), не получит финансовой помощи. Эта информация будет сообщаться как часть 
Плана освоения транша; и  

 d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности что Страна может проявлять гибкость, 
предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных 
потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНИДО дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ") и ПРООН согласилась выступать в качестве 
сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством 
Ведущего УИ по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и/или Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении.  

10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
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независимой проверки согласно подпункту 5 b). Сотрудничающее УИ оказывает содействие 
Ведущему УИ, осуществляя План при общей координации деятельности Ведущим УИ. Функции 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ описываются в дополнении 6-A и дополнении 6-B, 
соответственно. Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 дополнения 2-A. 

Невыполнение обязательств, предусмотренных в Соглашении 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного 
нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финансирования 
в соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет возобновлено 
Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным Графиком 
утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после подтверждения 
Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до получения 
следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. 
Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем Финансирования на сумму, 
оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в случае невыполнения 
обязательств"), за каждый килограмм СО2-экв, изъятие которого из потребления не было обеспечено 
в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет рассматривать каждый конкретный 
случай невыполнения Страной положений настоящего Соглашения и принимать соответствующие 
решения. После принятия этих решений такой конкретный случай несоблюдения настоящего 
Соглашения больше не будет являться препятствием для предоставления будущих траншей в 
соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех 
или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование 
любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с этим мероприятий в 
Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения 
будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А 
определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому времени останутся 
неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем Плане реализации 
транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно подпункту 5 d) и пункту 7, то 
завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием реализации оставшихся 
мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1 a), 1 b) и 1 d) дополнения 4-A будут 
оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением.  Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 
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16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

ДОПОЛНЕНИЯ  

ДОПОЛНЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещества  Начальный уровень для совокупных 
сокращений потребления  

(тонны CO2-экв) 
ГФУ Будет определен позже (БОП)  
ГФУ в составе импортированных предварительно смешанных полиолов  35 850  

ДОПОЛНЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка  Описание  2025 2026 2027 2028 2029 2030 Итого  
1.1 График 

сокращения 
потребления 
веществ  
Приложения F к 
Монреальскому 
протоколу 

% заморож заморож заморож заморож 10 10 н/п 

Тонны CO2-экв 

19 290 350 19 290 350 19 290 350 19 290 350 17 361 315 17 361 315 н/п 

1.2 Максимальный 
допустимый 
общий объем 
потребления 
веществ 
приложения F 

Сокращение в % 0.0 0.0 4.1 6.7 15.0 22.0 н/п 

Тонны CO2-экв 

19 290 350 19 290 350 18 500 000 18 000 000 16 387 179 15 046 473 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по 
линии Ведущего УИ (ЮНИДО) 
(долл. США) 

9 081 787  0 3 545 129 0 1 648 115  0 14 275 031 

2.2 Вспомогательные расходы по 
линии Ведущего УИ (долл. США) 

635 725 0 248 159 0 115 368 0 999 252 

2.3 Согласованное финансирование 
по линии Сотрудничающего УИ 
(ПРООН) (долл. США)  

1 704 688 0 1 047 100 0 170 779 0 2 922 567 

2.4 Вспомогательные расходы по 
линии Сотрудничающего УИ 
(долл. США) 

119 328 0 73 297 0 11 955 0 204 580 

3.1 Общий объем согласованного 
финансирования (долл. США) 

10 786 475 0 4 592 229 0 1 818 894 0 17 197 598 

3.2 Совокупные вспомогательные 
расходы (долл. США) 

755 053 0 321 456 0 127 323 0 1 203 832 

3.3 Согласованный общий объем 
расходов (долл. США) 

11 541 528 0 4 913 685 0 1 946 217 0 18 401 430 

4.1.1 Вычет ГФУ в рамках настоящего Соглашения (тонны CO2-экв) 5 759 608 
4.1.2 Вычет ГФУ из ранее утвержденных проектов (тонны CO2-экв) 0 
4.1.3 Остающееся потребление ГФУ, отвечающее критериям финансирования (тонны CO2-экв) БОП 
4.2.1 Вычет ГФУ, содержащихся в импортированных предварительно смешанных полиолах (тонны 

CO2-экв) 
35 850 

4.2.2 Вычет ГФУ, содержащихся в импортированных предварительно смешанных полиолах, из ранее 
утвержденных проектов (тонны CO2-экв) 

0 

4.2.3 Остающееся потребление ГФУ, отвечающее критериям финансирования, в составе 
импортированных предварительно смешанных полиолов (тонны CO2-экв) 

0 
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ДОПОЛНЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом 
совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОПОЛНЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, 
ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние 
различных проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь, включая в 
случаях применимости мероприятия, связанные с энергоэффективностью и 
утвержденные в контексте поэтапного отказа от ГФУ в соответствии с решением 
91/65. В докладе следует указать объем сокращения потребления веществ приложения 
F, являющийся непосредственным результатом проведенных мероприятий, с 
разбивкой по видам веществ, использованную альтернативную технологию и 
соответствующие внедренные альтернативные вещества с тем, чтобы Секретариат мог 
информировать Исполнительный комитет о произошедших изменениях в объемах 
выбросов в атмосферу веществ, влияющих на климат. Кроме того, в доклад следует 
также включать количественную информацию о реализованных мероприятиях и далее 
отмечать достигнутые успехи, накопленный практический опыт и возникшие 
проблемы, связанные с проведением различных мероприятий, включенных в План, 
отразив при этом любые изменения ситуации в Стране и представив другие 
необходимые сведения. В доклад следует также включить информацию о любых 
изменениях по сравнению с ранее представленным(и) Планом (планами) реализации 
транша (траншей) и обоснование этих изменений, в частности таких, как задержки, 
проявления гибкости в перераспределении средств в ходе реализации того или иного 
транша, как это предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других 
изменений; 

 b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления 
веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки 
данных о потреблении следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, указывая 
все соответствующие года, по которым доклад о результатах проверки не был еще 
подтвержден Комитетом, как конкретно говорится об этом в подпункте 5 а) 
Соглашения;  

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, 
охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с 
обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и 
взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопленного практического опыта и 
результатов, достигнутых в ходе реализации предыдущих траншей, при этом данные, 
включаемые в План, представляются с разбивкой по календарным годам. В описании 
следует привести ссылку на общий План и успехи в его реализации, равно как на 
любые возможные ожидаемые изменения в общем Плане. В описании следует также 
указать и подробно разъяснить любые изменения, внесенные в общий План. Такое 
описание будущих мероприятий можно представить в виде раздела того же 
документа, в котором содержится описательная часть доклада, упомянутая выше, в 
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подпункте 1 а); и 

 d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением 
информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 с). 

ДОПОЛНЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Все мероприятия по мониторингу будут координироваться и управляться через национальный 
орган по озону (НОО). Страна обеспечит проведение точного мониторинга мероприятий в рамках 
настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнениях 6-A и 6-B (Роли ведущих и 
сотрудничающих учреждений-исполнителей), будут обеспечивать мониторинг и отчетность 
относительно выполнении мероприятий в соответствии с их ролями и обязанностями, изложенными в 
тех же дополнениях.  

2. НОО является неотъемлемой частью Министерства окружающей среды и находится под 
прямой ответственностью Агентства по делам окружающей среды Египта. НОО будет продолжать 
нести общую ответственность за реализацию мероприятий в рамках настоящего Соглашения. Для 
оказания помощи НОО в выполнении этих обязанностей в рамках НОО создается группа управления 
проектами (ГУП), находящаяся под его непосредственным контролем.  

3. ГУП контролирует повседневную реализацию проектов, программ обучения, технической 
помощи и мероприятий по повышению осведомленности, включенных в утвержденный План, для 
обеспечения долгосрочной устойчивости воздействия этих мероприятий на сокращение потребления 
и использования ГФУ. ГУП будет находиться в постоянном контакте с субъектами деятельности и с 
другими участниками рынка для мониторинга тенденций и обеспечения соблюдения стратегии и 
плана, введенных в действие.   

4. Главное управление по контролю за экспортом и импортом и Таможенный департамент в 
соответствии с протоколом, подписанным с Национальным комитетом по озону, играют особенно 
важную роль в мониторинге импорта ГФУ и предотвращении незаконной торговли. Таможенные 
документы используются в качестве эталона перекрестной проверки во всех программах 
мониторинга для различных проектов в рамках Плана. 

5. Процессом мониторинга будет руководить НОО в тесном сотрудничестве с 
соответствующими инстанциями при содействии Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ. НОО будет 
нести ответственность за мониторинг устойчивости целевых задач по сокращению потребления, 
выполненных благодаря настоящему Соглашению.   

6. Потребление регулируемых веществ будет контролироваться и устанавливаться на основе 
официальных данных об импорте и экспорте, зарегистрированных соответствующими 
правительственными ведомствами. НОО готовит и представляет на ежегодной основе в 
соответствующие сроки или до них данные о потреблении веществ, которые должны быть 
представлены в Секретариат по озону, и о результатах реализации Плана, которые должны быть 
представлены в Секретариат Многостороннего фонда.   

ДОПОЛНЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, 
отраженными в Плане Страны; 
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 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 
4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии с 
подпунктом 1 c) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный 
комитет, с включением мероприятий, реализуемых Сотрудничающим УИ;  

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады 
о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения 
всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей потребления 
ГФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических 
экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные;  

 j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение соответствующей 
очередности проведения мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной 
и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям 
бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ; 

 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

 n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов 
планирования, координации и представления отчетности, необходимых для 
содействия реализации Плана; и 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для 
завершения мероприятий, связанных с проектом. 
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2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомянутых в 
дополнении 1-А, в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 

ДОПОЛНЕНИЕ 6-B. РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ  

1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти 
мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности: 

 a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики; 

 b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых 
Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения 
согласованной очередности проведения мероприятий; 

 c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для 
последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады 
согласно дополнению 4-А; и 

 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении механизмов планирования, 
координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации 
Плана. 

ДОПОЛНЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ ЦЕЛЕЙ 
СОГЛАШЕНИЯ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного 
финансирования может быть уменьшен на 5,93 долл. США за тонну СО2-экв в случае превышения 
уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыполнения 
целевого показателя, приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что 
максимальное сокращение финансирования не превысит уровень финансирования в соответствии с 
запрашиваемым траншем. В случаях, когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут быть 
рассмотрены дополнительные меры. В случае несоблюдения страной положений Соглашения из-за 
незаконной торговли, сокращение финансирования не будет применяться, если незаконно проданные 
регулируемые вещества будут изъяты и впоследствии конфискованы, уничтожены, экспортированы 
или возвращены в страну происхождения. 
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Приложение XXIII 

СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ГРУЗИИ И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ 
КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ ПОТРЕБЛЕНИЯ 

ГИДРОФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ I КИГАЛИЙСКОГО ПЛАНА 
РЕГУЛИРОВАНИЯ ГФУ 

(Период: 2025–2029 гг.) 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Грузии и 
Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения 
F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 630 468 тонн СО2  

эквивалента (СО2-экв) к 1 января 2029 года в соответствии с графиком, предусмотренным 
Монреальским протоколом, и условиями настоящего Соглашения. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ 
приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и 
финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским 
протоколом графике для веществ приложения F, перечисленных в дополнении 1-А. Страна 
признает, что принятие ею настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его 
обязательств по финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать 
заявку на дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением веществ приложения F, превышающим уровень, 
определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения 
потребления в соответствии с настоящим Соглашением в отношении веществ приложения F, 
перечисленных в дополнении 1-А, и в связи с любым потреблением веществ приложения F, 
превышающим уровень, приведенный в строке 4.1.3 (остаточное потребление, отвечающее 
критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения 
финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I 
Кигалийского плана регулирования ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно 
подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой проверки 
соблюдения предельных уровней годового потребления веществ приложения F, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 
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 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок  в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с 
дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") 
за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; и 

 d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, 
охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), 
в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление 
заявки на следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – 
вплоть до завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А, в соответствии со следующими 
соображениями:  

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть 
предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как 
это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся 
Плану реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за 10 недель 
до начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным 
изменениям относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
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настоящего Соглашения; 

 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
СО2-экв, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с изменением 
технологии, приведут к соответствующему сокращению общего объема 
финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
реализации транша; и 

 c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением.   

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности что Страна может проявлять 
гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных 
потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта.  

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ") и ПРООН согласилась выступать в качестве 
сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством 
Ведущего УИ по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и/или Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5 b). Сотрудничающее УИ оказывает содействие 
Ведущему УИ, осуществляя План при общей координации деятельности Ведущим УИ. Функции 
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Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ описываются в дополнении 6-A и дополнении 6-B, 
соответственно. Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 дополнения 2-A. 

Невыполнение обязательств, предусмотренных в Соглашении  

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо 
иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение 
Финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование будет 
возобновлено Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с пересмотренным 
Графиком утверждения финансирования, определенным Исполнительным комитетом после 
подтверждения Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны быть исполнены до 
получения следующего транша финансирования в соответствии с Графиком утверждения 
финансирования. Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить объем 
Финансирования на сумму, оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в 
случае невыполнения обязательств"), за каждый килограмм СО2-экв, изъятие которого из 
потребления не было обеспечено в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет 
рассматривать каждый конкретный случай невыполнения Страной положений настоящего 
Соглашения и принимать соответствующие решения. После принятия этих решений такой 
конкретный случай несоблюдения настоящего Соглашения больше не будет являться препятствием 
для предоставления будущих траншей в соответствии с приведенным выше пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с этим 
мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5 d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1 a), 1 b) и 1 d) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если 
Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность  

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением.  Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 
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16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

ДОПОЛНЕНИЯ  

ДОПОЛНЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещества  Начальный уровень совокупных сокращений потребления (тонны СО2-экв) 

ГФУ Будет определен позже (БОП) 

ДОПОЛНЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ  

Строка  Описание  2025 2026 2027 2028 2029 Итого 
1.1 График сокращения 

потребления веществ  
Приложения F к 
Монреальскому протоколу 

% заморож заморож заморож заморож 10 н/п 

Тонны CO2-экв 813 152 813 152 813 152 813 152 731 837 н/п 

1.2 Максимальный 
допустимый общий объем 
потребления веществ 
приложения F 

Сокращение в % 2,1 7,2 12,3 17,4 22,5 н/п 

Тонны CO2-экв 796 428 754 938 713 448 671 958 630 468 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по линии 
Ведущего УИ (ЮНЕП) (долл. США) 

137 500 0 117 500 0 0 255 000 

2.2 Вспомогательные расходы по линии 
Ведущего УИ (долл. США) 

17 875 0 15 275 0 0 33 150 

2.3 Согласованное финансирование по линии 
Сотрудничающего УИ (ПРООН) 
(долл. США)  

67 000 0 68 000 0 0 135 000 

2.4 Вспомогательные расходы по линии 
Сотрудничающего УИ (долл. США) 

8710 0 8840 0 0 17 550 

3.1 Общий объем согласованного 
финансирования (долл. США) 

204 500 0 185 500 0 0 390 000 

3.2 Совокупные вспомогательные расходы 
(долл. США) 

26 585 0 24 115 0 0 50 700 

3.3 Согласованный общий объем расходов 
(долл. США) 

231 085 0 209 615 0 0 440 700 

4.1.1 Вычет ГФУ в рамках настоящего соглашения (тонны CO2-экв) 182 684 
4.1.2 Вычет ГФУ из ранее утвержденных проектов (тонны CO2-экв) 0 
4.1.3 Остающееся потребление ГФУ, отвечающее критериям финансирования (тонны CO2-экв) БОП 

ДОПОЛНЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.  

ДОПОЛНЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
ОСВОЕНИЯ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей: 
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 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, 
ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние 
различных проведенных мероприятий на данный процесс и их взаимосвязь, включая 
в случаях применимости мероприятия, связанные с энергоэффективностью и 
утвержденные в контексте поэтапного отказа от ГФУ в соответствии с решением 
91/65. В докладе следует указать объем сокращения потребления веществ 
приложения F, являющийся непосредственным результатом проведенных 
мероприятий, с разбивкой по видам веществ, использованную альтернативную 
технологию и соответствующие внедренные альтернативные вещества с тем, чтобы 
Секретариат мог информировать Исполнительный комитет о произошедших 
изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, влияющих на климат. Кроме 
того, в доклад следует также включать количественную информацию о 
реализованных мероприятиях и далее отмечать достигнутые успехи, накопленный 
практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением различных 
мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения ситуации в 
Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует также 
включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления 
веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки 
данных о потреблении следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, 
указывая все соответствующие года, по которым доклад о результатах проверки не 
был еще подтвержден Комитетом, как конкретно говорится об этом в подпункте 5 а) 
Соглашения;  

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную 
информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, 
сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопленного 
практического опыта и результатов, достигнутых в ходе реализации предыдущих 
траншей, при этом данные, включаемые в План, представляются с разбивкой по 
календарным годам. В описании следует привести ссылку на общий План и успехи в 
его реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем 
Плане. В описании следует также указать и подробно разъяснить любые изменения, 
внесенные в общий План. Такое описание будущих мероприятий можно 
представить в виде раздела того же документа, в котором содержится описательная 
часть доклада, упомянутая выше, в подпункте 1а); и 

 d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением 
информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1с).  

ДОПОЛНЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ РОЛЬ 

1. Общий мониторинг будет осуществляться правительством через национальный орган по 
озону (НОО) при содействии ведущего УИ. НОО будет представлять ежегодные доклады о ходе 
выполнения Плана ведущему УИ.  
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2. Потребление будет контролироваться и определяться на основе официальных данных об 
импорте и экспорте веществ, зарегистрированных соответствующими государственными 
ведомствами. НОО будет обобщать и сообщать следующие данные и информацию каждый год в 
соответствующие установленные сроки или до них:  

 a) доклады о потреблении веществ надлежит представлять в Секретариат по озону в 
соответствии со статьей 7 Монреальского протокола; и   

 b) доклады с данными по страновой программе надлежит представлять в Секретариат 
Многостороннего фонда.  

3. Мониторинг развития событий в рамках Плана и проверка выполнения целевых 
показателей производительности будут поручены ведущим УИ независимому местному 
предприятию или независимому местному консультанту[ам]. Предприятие или консультант[ы], 
ответственные за проверку, будут иметь полный доступ к соответствующей технической и 
финансовой информации, связанной с реализацией Плана. Правительство будет нести 
ответственность за устойчивость целей по сокращению потребления, достигнутых в рамках 
настоящего Соглашения. 

ДОПОЛНЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии 
с подпунктом 1 c) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет, с включением мероприятий, реализуемых 
Сотрудничающим УИ;  

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей 
потребления ГФУ; 
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 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные;  

 j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение соответствующей 
очередности проведения мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным 
статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ; 

 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

 n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов 
планирования, координации и представления отчетности, необходимых для 
содействия реализации Плана; и 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомянутых в 
дополнении 1-А, в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения и подпунктом 1 b) дополнения 4-A. 

ДОПОЛНЕНИЕ 6-B. РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти 
мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности: 

 a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики; 

 b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых 
Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения 
согласованной очередности проведения мероприятий; 

 c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для 
последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады 
согласно дополнению 4-А; и 

 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении механизмов планирования, 
координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации 
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Плана. 

ДОПОЛНЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ЦЕЛЕЙ СОГЛАШЕНИЯ  

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного 
финансирования может быть уменьшен на 7,00 долл. США за тонну СО2-экв в случае превышения 
уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыполнения 
целевого показателя, приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что 
максимальное сокращение финансирования не превысит уровень финансирования в соответствии с 
запрашиваемым траншем. В случаях, когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут 
быть рассмотрены дополнительные меры. В случае несоблюдения страной положений Соглашения 
из-за незаконной торговли, сокращение финансирования не будет применяться, если незаконно 
проданные регулируемые вещества будут изъяты и впоследствии конфискованы, уничтожены, 
экспортированы или возвращены в страну происхождения.   
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Приложение XXIV 

СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ГВИНЕИ И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ 
КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ ПОТРЕБЛЕНИЯ 

ГИДРОФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ I КИГАЛИЙСКОГО ПЛАНА 
РЕГУЛИРОВАНИЯ ГФУ 

(Период: 2025–2029 гг.) 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Гвинеи и 
Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения 
F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 1 510 050 тонн СО2  

эквивалента (СО2-экв) к 1 января 2029 года в соответствии с графиком, предусмотренным 
Монреальским протоколом, и условиями настоящего Соглашения. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ 
приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и 
финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским 
протоколом графике для веществ приложения F, перечисленных в дополнении 1-А. Страна 
признает, что принятие ею настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его 
обязательств по финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать 
заявку на дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением веществ приложения F, превышающим уровень, 
определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения 
потребления в соответствии с настоящим Соглашением в отношении веществ приложения F, 
перечисленных в дополнении 1-А, а также в связи с любым потреблением веществ приложения F, 
превышающим уровень, приведенный в строке 4.1.3 (остаточное потребление, отвечающее 
критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения 
финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I 
Кигалийского плана регулирования ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно 
подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой проверки 
соблюдения предельных уровней годового потребления веществ приложения F, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
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показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок  в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с 
дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") 
за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; и 

 d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, 
охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), 
в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление 
заявки на следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – 
вплоть до завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А, в соответствии со следующими 
соображениями:  

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся 
Плану реализации транша, которую необходимо подать на утверждение за 10 
недель до начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным 
изменениям относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения; 
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 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или 
исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
СО2-экв, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с 
изменением технологии, приведут к соответствующему сокращению 
общего объема финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный 
период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о 
ходе реализации транша; и 

 c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением.   

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности что Страна может проявлять 
гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении 
конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта.  

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ") и ЮНИДО согласилась выступать в качестве 
сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством 
Ведущего УИ по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и/или Сотрудничающим УИ, принимающим участие в настоящем Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5 b). Сотрудничающее УИ оказывает содействие 
Ведущему УИ, осуществляя План при общей координации деятельности Ведущим УИ. Функции 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ описываются в дополнении 6-A и дополнении 6-B, 
соответственно. Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 дополнения 2-A. 
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Невыполнение обязательств, предусмотренных в Соглашении  

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо 
иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение 
Финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование 
будет возобновлено Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с 
пересмотренным Графиком утверждения финансирования, определенным Исполнительным 
комитетом после подтверждения Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны 
быть исполнены до получения следующего транша финансирования в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования. Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить 
объем Финансирования на сумму, оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования 
в случае невыполнения обязательств"), за каждый килограмм СО2-экв, изъятие которого из 
потребления не было обеспечено в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет 
рассматривать каждый конкретный случай невыполнения Страной положений настоящего 
Соглашения и принимать соответствующие решения. После принятия этих решений такой 
конкретный случай несоблюдения настоящего Соглашения больше не будет являться 
препятствием для предоставления будущих траншей в соответствии с приведенным выше 
пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5 d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1 a), 1 b) и 1 d) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если 
Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность  

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением.  Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 
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ДОПОЛНЕНИЯ  

ДОПОЛНЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещества  Начальный уровень совокупных сокращений потребления (тонны СО2-экв) 

ГФУ Будет определен позже 

ДОПОЛНЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка  Описание  2025 2026 2027 2028 2029 Итого 
1.1 График сокращения 

потребления веществ  
Приложения F к 
Монреальскому 
протоколу 

% заморож заморож заморож заморож 10 н/п 

Тонны 
CO2-экв 1 826 976 1 826 976 1 826 976 1 826 976 1 644 278 н/п 

1.2 Максимальный 
допустимый общий 
объем потребления 
веществ 
приложения F 

Сокращение в 
% 0,0 0,0 0,0 0,0 17,3 н/п 

Тонны 
CO2-экв 1 826 976 1 826 976 1 826 976 1 826 976 1 510 050 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по 
линии Ведущего УИ (ЮНЕП) 
(долл. США) 

222 400 0 210 000 0 67 600 500 000 

2.2 Вспомогательные расходы по линии 
Ведущего УИ (долл. США) 

28 912 0 27 300 0 8 788 65 000 

2.3 Согласованное финансирование по 
линии Сотрудничающего УИ 
(ЮНИДО) (долл. США)  

189 000 0 120 000 0 16 000 325 000 

2.4 Вспомогательные расходы по линии 
Сотрудничающего УИ (долл. США) 

13 230 0 8400 0 1 120 22 750 

3.1 Общий объем согласованного 
финансирования (долл. США) 

411 400 0 330 000 0 83 600 825 000 

3.2 Совокупные вспомогательные 
расходы (долл. США) 

42 142 0 35 700 0 9908 87 750 

3.3 Согласованный общий объем 
расходов (долл. США) 

453 542 0 365 700 0 93 508 912 750 

4.1.1 Вычет ГФУ в рамках настоящего соглашения (тонны CO2-экв) 316 926 
4.1.2 Вычет ГФУ из ранее утвержденных проектов (тонны CO2-экв) 0 
4.1.3 Остающееся потребление ГФУ, отвечающее критериям финансирования (тонны 

CO2-экв) 
БОП 

ДОПОЛНЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.  

ДОПОЛНЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
РЕАЛИЗАЦИИ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей: 
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 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, 
влияние различных проведенных мероприятий на данный процесс и их 
взаимосвязь, включая в случаях применимости мероприятия, связанные с 
энергоэффективностью и утвержденные в контексте поэтапного отказа от ГФУ в 
соответствии с решением 91/65. В докладе следует указать объем сокращения 
потребления веществ приложения F, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог информировать Исполнительный комитет о 
произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, влияющих 
на климат. Кроме того, в доклад следует также включать количественную 
информацию о реализованных мероприятиях и далее отмечать достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления 
веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки 
данных о потреблении следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, 
указывая все соответствующие года, по которым доклад о результатах проверки не 
был еще подтвержден Комитетом, как конкретно говорится об этом в подпункте 
5 а) Соглашения;  

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную 
информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, 
сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопленного 
практического опыта и результатов, достигнутых в ходе реализации предыдущих 
траншей, при этом данные, включаемые в План, представляются с разбивкой по 
календарным годам. В описании следует привести ссылку на общий План и успехи 
в его реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем 
Плане. В описании следует также указать и подробно разъяснить любые 
изменения, внесенные в общий План. Такое описание будущих мероприятий 
можно представить в виде раздела того же документа, в котором содержится 
описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте 1а); и 

 d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением 
информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1с).  
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ДОПОЛНЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ 

РОЛЬ 

1. Общий мониторинг будет осуществляться правительством через Национальный орган по 
озону (НОО) при содействии ведущего УИ. НОО будет представлять ежегодные доклады о ходе 
выполнения Плана ведущему УИ.  

2. Потребление будет контролироваться и определяться на основе официальных данных об 
импорте и экспорте веществ, зарегистрированных соответствующими государственными 
ведомствами. 

3. НОО будет обобщать и сообщать следующие данные и информацию каждый год в 
соответствующие установленные сроки или до них:  

 a) доклады о потреблении веществ надлежит представлять в Секретариат по озону в 
соответствии со статьей 7 Монреальского протокола; и   

 b) доклады с данными по страновой программе надлежит представлять в Секретариат 
Многостороннего фонда.  

4. Мониторинг развития событий в рамках Плана и проверка выполнения целевых 
показателей производительности будут поручены ведущим УИ независимому местному 
предприятию или независимому местному консультанту[ам]. Предприятие или консультант[ы], 
ответственные за проверку, будут иметь полный доступ к соответствующей технической и 
финансовой информации, связанной с реализацией Плана. 

5. Правительство будет нести ответственность за устойчивость целей по сокращению 
потребления, достигнутых в рамках настоящего Соглашения.  

ДОПОЛНЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии 
с подпунктом 1 c) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
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Исполнительный комитет, с включением мероприятий, реализуемых 
Сотрудничающим УИ;  

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых 
показателей потребления ГФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные;  

 j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение 
соответствующей очередности проведения мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным 
статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ; 

 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

 n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов 
планирования, координации и представления отчетности, необходимых для 
содействия реализации Плана; и 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомянутых в 
дополнении 1-А, в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения и подпунктом 1 b) 
дополнения 4-A. 

ДОПОЛНЕНИЕ 6-B. РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти 
мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности: 

 a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики; 
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 b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых 
Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения 
согласованной очередности проведения мероприятий; 

 c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для 
последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады 
согласно дополнению 4-А; и 

 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении механизмов планирования, 
координации и представления отчетности, необходимых для содействия 
реализации Плана. 

ДОПОЛНЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ЦЕЛЕЙ СОГЛАШЕНИЯ  

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного 
финансирования может быть уменьшен на 5,20 долл. США за тонну СО2-экв в случае превышения 
уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыполнения 
целевого показателя, приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что 
максимальное сокращение финансирования не превысит уровень финансирования в соответствии 
с запрашиваемым траншем. В случаях, когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут 
быть рассмотрены дополнительные меры. В случае несоблюдения страной положений 
Соглашения из-за незаконной торговли, сокращение финансирования не будет применяться, если 
незаконно проданные регулируемые вещества будут изъяты и впоследствии конфискованы, 
уничтожены, экспортированы или возвращены в страну происхождения.   
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Приложение XXV 

СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ЛИВАНА И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ 
КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ ПОТРЕБЛЕНИЯ 

ГИДРОФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ I КИГАЛИЙСКОГО ПЛАНА 
РЕГУЛИРОВАНИЯ ГФУ  

(Период: 2025–2032 гг.) 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Ливана и 
Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения 
F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 1 533 920 тонн СО2  

эквивалента (СО2-экв) к 1 января 2032 года в соответствии с графиком, предусмотренным 
Монреальским протоколом, и условиями настоящего Соглашения. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ 
приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и 
финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским 
протоколом графике для веществ приложения F, перечисленных в дополнении 1-А. Страна 
признает, что принятие ею настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его 
обязательств по финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать 
заявку на дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением веществ приложения F, превышающим уровень, 
определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения 
потребления в соответствии с настоящим Соглашением в отношении веществ приложения F, 
перечисленных в дополнении 1-А, а также в связи с любым потреблением веществ приложения F, 
превышающим уровень, приведенный в строке 4.1.3 (остаточное потребление, отвечающее 
критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения 
финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I плана 
реализации Кигалийской поправки по ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно 
подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой проверки 
соблюдения предельных уровней годового потребления веществ приложения F, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 
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 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе освоения транша в соответствии с 
дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов освоения траншей") за 
каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; и 

 d) Страной представлен План освоения транша в соответствии с дополнением 4-A, 
охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), 
в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление 
заявки на следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – 
вплоть до завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами освоения траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А, в соответствии со следующими 
соображениями:  

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане освоения транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся 
Плану освоения транша, которую необходимо подать на утверждение за 10 недель 
до начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным 
изменениям относятся:  

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
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настоящего Соглашения; 

 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План освоения транша, или 
исключение мероприятия из Плана освоения транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
СО2-экв, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с 
изменением технологии, приведут к соответствующему сокращению 
общего объема финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, 
сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе 
освоения транша;  

 c) любым предприятиям, включенным в План, о которых выяснится, что они не 
отвечают требованиям финансирования в соответствии с политикой 
Многостороннего фонда (например, вследствие того, что права собственности 
принадлежат иностранным участникам, либо в силу создания по истечении 
соответствующего предельного срока), будет отказано в финансовой помощи. Эта 
информация будет представлена в докладе в рамках Плана освоения транша; 

 d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением.   

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, в частности что Страна может проявлять 
гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении 
конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта.  

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в 
качестве ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ") по отношению к деятельности 
Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна соглашается на проведение оценок, которые 
могут осуществляться в рамках программ работы Многостороннего фонда по мониторингу и 
оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой Ведущим УИ, принимающим участие в 
настоящем Соглашении. 
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10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение скоординированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5 b). Функции Ведущего УИ описываются в 
дополнении 6-A. Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ в 
размерах, указанных в строке 2.2 дополнения 2-A. 

Невыполнение обязательств, предусмотренных в Соглашении  

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо 
иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение 
Финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование 
будет возобновлено Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с 
пересмотренным Графиком утверждения финансирования, определенным Исполнительным 
комитетом после подтверждения Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны 
быть исполнены до получения следующего транша финансирования в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования. Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить 
объем Финансирования на сумму, оговоренную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования 
в случае невыполнения обязательств"), за каждый килограмм СО2-экв, изъятие которого из 
потребления не было обеспечено в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет 
рассматривать каждый конкретный случай невыполнения Страной положений настоящего 
Соглашения и принимать соответствующие решения. После принятия этих решений такой 
конкретный случай несоблюдения настоящего Соглашения больше не будет являться 
препятствием для предоставления будущих траншей в соответствии с приведенным выше 
пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане освоения транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно подпункту 5 
d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием 
реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1 a), 1 b) и 
1 d) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным 
комитетом не будет указано иное. 

Действительность  

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением.  Все термины, 
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используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

ДОПОЛНЕНИЯ  

ДОПОЛНЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещества  Начальный уровень совокупных сокращений потребления (тонны СО2-экв) 

ГФУ Будет определен позже (БОП) 
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ДОПОЛНЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка Описание 2025 2026 2027 2028 2029 2030 2031 2032 Итого 
1.1 График сокращения 

потребления веществ 
Приложения F к 
Монреальскому 
протоколу 

% заморож. заморож. заморож. заморож. 10 10 10 10 н/п 

тонны CO2-экв 
2 556 533 2 556 533 2 556 533 2 556 533 2 300 880 2 300 880 2 300 880 2 300 880 н/п 

1.2 Максимальный 
допустимый общий объем 
потребления веществ 
приложения F 

сокращение в % 0,0 0,0 10,0 10,0 15,0 15,0 27,0 40,0 н/п 

тонны CO2-экв 2 556 533 2 556 533 2 300 880 2 300 880 2 173 053 2 173 053 1 866 269 1 533 920 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по линии 
Ведущего УИ (ПРООН) (долл. США) 

1 869 792 0 0 2 453 757 0 0 485 680 0 4 809 229 

2.2 Вспомогательные расходы по линии 
Ведущего УИ (долл. США) 

130 885 0 0 171 763 0 0 33 998 0 336 646 

3.1 Общий объем согласованного 
финансирования (долл. США) 

1 869 792 0 0 2 453 757 0 0 485 680 0 4 809 229 

3.2 Совокупные вспомогательные расходы 
(долл. США) 

130 885 0 0 171 763 0 0 33 998 0 336 646 

3.3 Согласованный общий объем расходов 
(долл. США) 

2 000 677 0 0 2 625 520 0 0 519 678 0 5 145 875 

4.1.1 Вычет ГФУ в рамках настоящего соглашения (тонны CO2-экв) 981 017 
4.1.2 Вычет ГФУ из ранее утвержденных проектов (тонны CO2-экв) *245 860 
4.1.3 Остающееся потребление ГФУ, отвечающее критериям финансирования (тонны CO2-экв) БОП 

* Конверсия производства бытового и коммерческого холодильного оборудования на одном предприятии (решение 81/63). 
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ДОПОЛНЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.  

ДОПОЛНЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
ОСВОЕНИЯ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам освоения траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, 
влияние различных проведенных мероприятий на данный процесс и их 
взаимосвязь, включая в случаях применимости мероприятия, связанные с 
энергоэффективностью и утвержденные в контексте поэтапного отказа от ГФУ в 
соответствии с решением 91/65. В докладе следует указать объем сокращения 
потребления веществ приложения F, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог информировать Исполнительный комитет о 
произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, влияющих 
на климат. Кроме того, в доклад следует также включать количественную 
информацию о реализованных мероприятиях и далее отмечать достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) освоения транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления 
веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки 
данных о потреблении следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, 
указывая все соответствующие года, по которым доклад о результатах проверки не 
был еще подтвержден Комитетом, как конкретно говорится об этом в подпункте 
5 а) Соглашения;  

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную 
информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, 
сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопленного 
практического опыта и результатов, достигнутых в ходе реализации предыдущих 
траншей, при этом данные, включаемые в План, представляются с разбивкой по 
календарным годам. В описании следует привести ссылку на общий План и успехи 
в его реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем 
Плане. В описании следует также указать и подробно разъяснить любые 
изменения, внесенные в общий План. Такое описание будущих мероприятий 
можно представить в виде раздела того же документа, в котором содержится 
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описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте 1 а); и 

 d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением 
информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 с).  

ДОПОЛНЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ 

РОЛЬ 

1. За общий мониторинг всех мероприятий в рамках Плана отвечает национальный орган по 
озону (НОО) Министерства охраны окружающей среды. НОО будет осуществлять надзор, 
координацию и реализацию проекта на повседневной основе. Кроме того, он будет оказывать 
поддержку государственным и негосударственным организациям в оптимизации их деятельности 
в целях обеспечения беспрепятственной реализации проекта. НОО будет представлять ежегодные 
доклады о положении дел в области осуществления Ведущему УИ в целях облегчения 
мониторинга хода работы по выполнению Плана. 

2. НОО в сотрудничестве с Министерством охраны окружающей среды, которое выступает 
лицензирующим органом для выдачи разрешений на импорт и экспорт, будет проводить 
мониторинг годового потребления ГФУ и других ОРВ. Таможенная служба Ливана будет 
осуществлять надзор за импортом и экспортом этих веществ в любой точке, а также их 
регулирование. Дополнительно НОО будет координировать свои усилия с импортерами ГФУ и 
других ОРВ в целях сбора основных данных в целях периодического согласования статистики. 

3. Кроме того, НОО будет осуществлять мониторинг мероприятий по созданию потенциала, 
таких как подготовка технических специалистов в области холодоснабжения и 
кондиционирования воздуха, а также подготовка сотрудников таможенной службы и органов 
правопорядка, в сотрудничестве с соответствующими учреждениями. 

ДОПОЛНЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
освоения траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане освоения транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего Плана и в будущих планах освоения траншей в соответствии с 
подпунктом 1 c) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов освоения траншей и общего Плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
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Исполнительный комитет;  

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе освоения траншей и, в соответствующих случаях, доклады 
о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения 
всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей 
потребления ГФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана освоения транша и представлять 
достоверные данные;  

 j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и 
объемам финансирования Ведущего УИ; 

 k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; и 

 m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомянутых в 
дополнении 1-А, в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения и подпунктом 1 b) 
дополнения 4-A. 

ДОПОЛНЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ЦЕЛЕЙ СОГЛАШЕНИЯ  

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного 
финансирования может быть уменьшен на 9,80 долл. США за тонну СО2-экв в случае превышения 
уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыполнения 
целевого показателя, приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том понимании, что 
максимальное сокращение финансирования не превысит уровень финансирования в соответствии 
с запрашиваемым траншем. В случаях, когда несоблюдение продолжается два года подряд, могут 
быть рассмотрены дополнительные меры. В случае несоблюдения страной положений 
Соглашения из-за незаконной торговли, сокращение финансирования не будет применяться, если 
незаконно проданные регулируемые вещества будут изъяты и впоследствии конфискованы, 
уничтожены, экспортированы или возвращены в страну происхождения.  
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Приложение XXVI 
 

СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ МАРОККО И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ 
КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ ПОТРЕБЛЕНИЯ 

ГИДРОФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ I КИГАЛИЙСКОГО ПЛАНА 
РЕГУЛИРОВАНИЯ ГФУ   

 
(Период: 2025–2030 гг.) 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Марокко 
("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ 
приложения F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 1 489 248 тонн 
эквивалента СО2 (СО2-экв) к 1 января 2030 года в соответствии с графиком, предусмотренным 
Монреальским протоколом, и условиями настоящего Соглашения. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ 
приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и 
финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским 
протоколом графике для веществ приложения F, перечисленных в дополнении 1-А. Страна 
признает, что принятие ею настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его 
обязательств по финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать 
заявку на дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением веществ приложения F, превышающим уровень, 
определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения 
потребления в соответствии с настоящим Соглашением в отношении веществ приложения F, 
перечисленных в дополнении 1-А, и в связи с любым потреблением веществ приложения F, 
превышающим уровень, приведенный в строке 4.1.3 (остаточное потребление, отвечающее 
критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А ("График утверждения 
финансирования"). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I плана 
реализации Кигалийской поправки по ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно 
подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой проверки 
соблюдения предельных уровней годового потребления веществ приложения F, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет выделит Финансирование в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования при условии, что не позднее чем за 10 недель до соответствующего 
совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения финансирования, 
Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна достигла Целевых показателей, 
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установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются 
все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них 
исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) соблюдение указанных Целевых показателей за все соответствующие годы было 
подтверждено результатами независимых проверок, если только Исполнительный 
комитет не решит, что такая проверка не требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с 
дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов освоения траншей") за 
каждый предшествующий календарный год; достигнут значительный прогресс в 
осуществлении мероприятий, инициированных в рамках ранее утвержденных 
траншей, при этом уровень освоения средств по ранее утвержденным траншам 
превысил 20%; и 

 d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, 
охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года подачи заявки 
на следующий транш согласно Графику утверждения финансирования 
(включительно), а в случае предоставления заключительного транша – до 
завершения всех запланированных мероприятий. 

Мониторинг  

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами освоения траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, указанными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении части или всего объема утвержденных финансовых ресурсов с учетом 
меняющихся обстоятельств для обеспечения как можно более планомерного сокращения 
потребления и поэтапного отказа от веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А, в 
соответствии со следующими соображениями: 

 a) перераспределения, классифицируемые как существенные изменения, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, 
как это предусмотрено выше, в подпункте 5 d), либо в виде поправки к 
действующему Плану реализации транша, которая должна быть представлена на 
утверждение не позднее чем за 10 недель до начала совещания Исполнительного 
комитета. К существенным изменениям относятся: 

 i) вопросы, потенциально затрагивающие правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, требующие внесения поправок в положения настоящего 
Соглашения; 

 iii) корректировка годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
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двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

 iv) выделение финансирования для мероприятий, не включенных в 
действующий утвержденный План реализации транша, или исключение 
мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его 
стоимость превышает 30% от общего бюджета последнего утвержденного 
транша; 

 v) изменения в альтернативных технологиях при условии, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, любая разница в количестве сокращаемых выбросов в тоннах 
эквивалента СО2, если это применимо, а также будет подтверждено, что 
Страна соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с 
изменением технологии, приведут к соответствующему сокращению 
общего объема финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, не относящиеся к категории существенных, могут быть 
включены в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный 
период, с последующим уведомлением Исполнительного комитета в рамках 
Доклада о ходе реализации транша; 

 c) любое предприятие, включенное в План, которое будет признано не имеющим 
права на финансирование в рамках установок Многостороннего фонда (т. е. из-за 
иностранного владения или основания после существующей даты истечения 
срока), не будет получать финансовую помощь. Эта информация будет сообщена 
как часть Плана освоения транша; и 

 d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату в Многосторонний фонд после завершения последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

8. Особое внимание будет уделено проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, при этом Страна сохраняет возможность 
использовать предусмотренную настоящим Соглашением гибкость для удовлетворения 
конкретных потребностей, возникающих в процессе выполнения проекта. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство и исполнение 
настоящего Соглашения, включая все мероприятия, осуществляемые Страной или от ее имени для 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНИДО дала согласие выступать в 
качестве ведущего и единственного учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ") для сопровождения 
деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна соглашается на проведение 
оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы Многостороннего фонда по 
мониторингу и оценке, либо в рамках программы оценки, реализуемой Ведущим УИ, 
принимающим участие в настоящем Соглашении.  

10. Ведущее УИ несет ответственность за координированное планирование и осуществление 
всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также за подготовку и представление 
соответствующей отчетности, включая, помимо прочего, отчетность в рамках независимой 
проверки, предусмотренной в подпункте 5 (b). Роль Ведущего УИ изложена в Приложении 6-A. 
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Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ в размерах, 
указанных в строке 2.2 дополнения 2-A. 

Невыполнение обязательств, предусмотренных в Соглашении 

11. Страна соглашается с тем, что в случае невыполнения по любой причине Целевых 
показателей по отказу от веществ, указанных приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-
А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение 
Финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование 
будет возобновлено Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с 
пересмотренным Графиком утверждения финансирования, определенным Исполнительным 
комитетом после подтверждения Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны 
быть исполнены до получения следующего транша финансирования в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования. Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить 
объем Финансирования на сумму, указанную в дополнении 7-А ("Сокращение финансирования в 
случае невыполнения обязательств"), за каждый килограмм эквивалента СО2, изъятие которого из 
потребления не было обеспечено в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет 
рассматривать каждый конкретный случай невыполнения Страной положений настоящего 
Соглашения и принимать соответствующие решения. После принятия этих решений такой 
конкретный случай несоблюдения настоящего Соглашения больше не будет являться 
препятствием для предоставления будущих траншей в соответствии с приведенным выше 
пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
каких-либо будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и 
Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит 
Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего 
Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5 d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1 a), 1 b) и 1 d) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если 
Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность 

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, устанавливаются исключительно 
в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, придаваемое им в Монреальском 
протоколе, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66 
Приложение XXVI  

 

5 

ДОПОЛНЕНИЯ 

ДОПОЛНЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещества  Начальный уровень совокупных сокращений потребления (тонны СО2-экв) 

ГФУ Будет определен позже (БОП) 

ДОПОЛНЕНИЕ 2-A. ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка Описание 2024* 2025 2026 2027 2028 2029 2030 Итого 

1.1 

График сокращения 
потребления веществ  
Приложения F к 
Монреальскому 
протоколу 

% заморож заморож заморож заморож заморож 10 10 н/п 

тонны экв. 
CO2 

2 134 520 2 134 520 2 134 520 2 134 520 2 134 520 1 921 068 1 921 068 н/п 

1.2 

Максимальный 
допустимый общий 
объем потребления 
веществ 
приложения F 

Сокращение 
в % 

0,0 0,0 0,0 0,0 0,0 10 30 н/п 

тонны экв. 
CO2 

2 134 520 2 134 520 2 134 520 2 134 520 2 134 520 1 921 068 1 489 248 н/п 

2.1 
Согласованное финансирование по 
линии Ведущего УИ (ЮНИДО) 
(долл. США) 

352 985 537 350 0 598 125 0 0 135 850 1 624 310 

2.2 Вспомогательные расходы по 
линии Ведущего УИ (долл. США) 

24 709 37 614 0 41 869 0 0 9510 113 702 

3.1 Общий объем согласованного 
финансирования (долл. США) 

352 985 537 350 0 598 125 
 

0 0 135 850 1 624 310 

3.2 Совокупные вспомогательные 
расходы (долл. США) 

24 709 37 614 0 41 869 0 0 9510 113 702 

3.3 Согласованный общий объем 
расходов (долл. США) 

 377 694  574 964 0  639 994 0 0 145 360  1 738 012 

4.1.1 Вычет ГФУ в рамках настоящего соглашения (тонны CO2-экв) 608 588 
4.1.2 Вычет ГФУ из ранее утвержденных проектов (тонны CO2-экв) *36 684 
4.1.3 Остающееся потребление ГФУ, отвечающее критериям финансирования (тонны CO2-экв) БОП 

* Конверсия производства бытового холодильного оборудования на одном предприятии (решение 95/68). 

ДОПОЛНЕНИЕ 3-A. ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
втором совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 

ДОПОЛНЕНИЕ 4-A. ФОРМАТ ДОКЛАДОВ И ПЛАНОВ О ХОДЕ ОСВОЕНИЯ ТРАНШЕЙ 

2. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам освоения траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, 
влияние различных проведенных мероприятий на данный процесс и их 
взаимосвязь, включая в случаях применимости мероприятия, связанные с 
энергоэффективностью и утвержденные в контексте поэтапного отказа от ГФУ в 
соответствии с решением 91/65. В докладе следует указать объем сокращения 
потребления веществ приложения F, являющийся непосредственным результатом 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66 
Приложение XXVI  
 

6 

проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог информировать Исполнительный комитет о 
произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, влияющих 
на климат. Кроме того, в доклад следует также включать количественную 
информацию о реализованных мероприятиях и далее отмечать достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления 
веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки 
данных о потреблении следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, 
указывая все соответствующие года, по которым доклад о результатах проверки не 
был еще подтвержден Комитетом, как конкретно говорится об этом в подпункте 
5 а) Соглашения;  

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную 
информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, 
сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопленного 
практического опыта и результатов, достигнутых в ходе реализации предыдущих 
траншей, при этом данные, включаемые в План, представляются с разбивкой по 
календарным годам. В описании следует привести ссылку на общий План и успехи 
в его реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем 
Плане. В описании следует также указать и подробно разъяснить любые 
изменения, внесенные в общий План. Такое описание будущих мероприятий 
можно представить в виде раздела того же документа, в котором содержится 
описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте 1а); и 

 d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением 
информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 с). 

ДОПОЛНЕНИЕ 5-A. УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ 
РОЛЬ 

1. Национальный орган по озону (НОО) при Министерстве промышленности и торговли 
будет контролировать эффективность реализации различных компонентов Плана, включая 
контроль за соблюдением уровней поэтапного сокращения и воздействием всех мероприятий на 
установленные цели и задачи.   

2. НОО в тесном сотрудничестве и координации с другими местными субъектами 
деятельности и при поддержке ведущего УИ будет играть ключевую роль в мониторинге 
реализации Плана. НОО будет осуществлять мониторинг, отчетность и учет: 

 a) импорта/экспорта ГФУ, включая сбор данных у местных импортеров; 
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 b) использования ГФУ в различных секторах, включая сбор данных у производителей 
и обзоры, проведенные группой по мониторингу проекта; 

 c) объема рекуперированных, рециркулированных и нежелательных ГФУ;  

 d) регулярных обновлений практических результатов проекта согласно целевым 
промежуточным показателям;   

 e) планов, докладов о ходе работы и докладов о завершении по компонентам и 
проектам; и  

 f) информации об оборудовании на основе ГФУ, банков и положении дел с его 
функционированием и демонтажем.  

3. Проверка, кроме прочих задач, будет также охватывать доклады, составленные касательно 
достижений в ходе реализации Плана.   

ДОПОЛНЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

4. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
освоения траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего Плана и в будущих планах освоения траншей в соответствии с 
подпунктом 1 (c) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов освоения траншей и общего Плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет;  

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе освоения траншей и, в соответствующих случаях, доклады 
о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения 
всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей 
потребления ГФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 
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 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные;  

 j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и 
объемам финансирования Ведущего УИ; 

 k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; и 

 m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

5. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомянутых в 
дополнении 1-А, в соответствии с подпунктом 5 (b) Соглашения и подпунктом 1 (b) дополнения 4-
A. 

ДОПОЛНЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ЦЕЛЕЙ СОГЛАШЕНИЯ 

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного 
финансирования может быть уменьшен на 5,04 долл. США за тонну эквивалента СО2 в случае 
превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год 
невыполнения целевого показателя, приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том 
понимании, что максимальное сокращение финансирования не превысит уровень финансирования 
в соответствии с запрашиваемым траншем. В случаях, когда несоблюдение продолжается два года 
подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. В случае несоблюдения страной 
положений Соглашения из-за незаконной торговли, сокращение финансирования не будет 
применяться, если незаконно проданные регулируемые вещества будут изъяты и впоследствии 
конфискованы, уничтожены, экспортированы или возвращены в страну происхождения. 
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Приложение XXVII 

СОГЛАШЕНИЯ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА И 
ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА О СОКРАЩЕНИИ 

ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ С ЭТАПОМ I ПЛАНА 
РЕАЛИЗАЦИИ КИГАЛИЙСКОЙ ПОПРАВКИ ПО ГФУ 

 
(Период 2025-2029 гг.) 

Цель 

1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Республики 
Молдова («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов 
применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A («Вещества»), до устойчивого 
уровня в 469 252 тонн эквивалента СО2 (СО2-экв) к 1 января 2029 года в соответствии с графиком, 
предусмотренным Монреальским протоколом, и условиями настоящего Соглашения. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ 
приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и 
финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским 
протоколом графике для веществ приложения F, перечисленных в дополнении 1-А. Страна 
признает, что принятие ею настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его 
обязательств по финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать 
заявку на дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением веществ приложения F, превышающим уровень, 
определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения 
потребления в соответствии с настоящим Соглашением в отношении веществ приложения F, 
перечисленных в дополнении 1-А. 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А («График утверждения 
финансирования»). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I плана 
реализации Кигалийской поправки по ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно 
подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой проверки 
соблюдения предельных уровней годового потребления веществ приложения F, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет выделит Финансирование в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования при условии, что не позднее чем за 10 недель до соответствующего 
совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения финансирования, 
Страна выполнит следующие условия: 

(a) в течение всех соответствующих лет Страна достигла Целевых показателей, 
установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются 
все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них 
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исключаются годы, в которые на день проведения совещания Исполнительного 
комитета, на котором представляется заявка на финансирование, не требовалось 
представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

(b) соблюдение указанных Целевых показателей за все соответствующие годы было 
подтверждено результатами независимых проверок, если только Исполнительный 
комитет не решит, что такая проверка не требуется; 

(c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с 
дополнением 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») 
за каждый предшествующий календарный год; достигнут значительный прогресс в 
осуществлении мероприятий, инициированных в рамках ранее утвержденных 
траншей, при этом уровень освоения средств по ранее утвержденным траншам 
превысил 20%; и 

(d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, 
охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года подачи заявки 
на следующий транш согласно Графику утверждения финансирования 
(включительно), а в случае предоставления заключительного транша – до 
завершения всех запланированных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами реализации траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, указанными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении части или всего объема утвержденных финансовых ресурсов с учетом 
меняющихся обстоятельств для обеспечения как можно более планомерного сокращения 
потребления и поэтапного отказа от веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А, в 
соответствии со следующими соображениями:  

(a) перераспределения, классифицируемые как существенные изменения, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5 (d) выше, либо в виде поправки к 
действующему Плану реализации транша, которая должна быть представлена на 
утверждение не позднее чем за 10 недель до начала совещания Исполнительного 
комитета. К существенным изменениям относятся: 

(i) вопросы, потенциально затрагивающие правила и политику 
Многостороннего фонда; 

(ii) изменения, требующие внесения поправок в положения настоящего 
Соглашения; 

(iii) корректировка годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 
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(iv) выделение финансирования для мероприятий, не включенных в 
действующий утвержденный План реализации транша, или исключение 
мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его 
стоимость превышает 30% от общего бюджета последнего утвержденного 
транша; 

(v) изменения в альтернативных технологиях при условии, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, любая разница в количестве сокращаемых выбросов в тоннах 
эквивалента СО2, если это применимо, а также будет подтверждено, что 
Страна соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с 
изменением технологии, приведут к соответствующему сокращению 
общего объема финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

(b) перераспределения, не относящиеся к категории существенных, могут быть 
включены в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный 
период, с последующим уведомлением Исполнительного комитета в рамках 
Доклада о ходе реализации транша; и 

(c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат 
возврату в Многосторонний фонд после завершения последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением.   

8. Особое внимание будет уделено проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План, при этом Страна сохраняет возможность 
использовать предусмотренную настоящим Соглашением гибкость для удовлетворения 
конкретных потребностей, возникающих в процессе выполнения проекта.  

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство и исполнение 
настоящего Соглашения, включая все мероприятия, осуществляемые Страной или от ее имени для 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в качестве 
ведущего учреждения-исполнителя («Ведущее УИ») для сопровождения деятельности Страны в 
рамках настоящего Соглашения. Страна соглашается на проведение оценок, которые могут 
осуществляться в рамках программ работы Многостороннего фонда по мониторингу и оценке, 
либо в рамках программы оценки, реализуемой Ведущим УИ, принимающим участие в настоящем 
Соглашении. 

10. Ведущее УИ несет ответственность за координированное планирование и осуществление 
всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также за подготовку и представление 
соответствующей отчетности, включая, помимо прочего, отчетность в рамках независимой 
проверки, предусмотренной в подпункте 5 (b). Роль Ведущего УИ изложена в Приложении 6-A. 
Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ в размерах, 
указанных в строке 2.2 дополнения 2-A. 

Невыполнение обязательств, предусмотренных в Соглашении  

11. Страна соглашается с тем, что в случае невыполнения по любой причине Целевых 
показателей по отказу от веществ, указанных приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-
А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение 
Финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование 
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будет возобновлено Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с 
пересмотренным Графиком утверждения финансирования, определенным Исполнительным 
комитетом после подтверждения Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны 
быть исполнены до получения следующего транша финансирования в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования. Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить 
объем Финансирования на сумму, указанную в дополнении 7-А («Сокращение финансирования в 
случае невыполнения обязательств»), за каждый килограмм эквивалента СО2, изъятие которого из 
потребления не было обеспечено в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет 
рассматривать каждый конкретный случай невыполнения Страной положений настоящего 
Соглашения и принимать соответствующие решения. После принятия этих решений такой 
конкретный случай несоблюдения настоящего Соглашения больше не будет являться 
препятствием для предоставления будущих траншей в соответствии с приведенным выше 
пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
каких-либо будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и 
Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит 
Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего 
Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане реализации транша и его последующими пересмотренными редакциями согласно 
подпункту 5 d) и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за 
окончанием реализации оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно 
подпунктам 1 a), 1 b) и 1 d) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если 
Исполнительным комитетом не будет указано иное. 

Действительность  

15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, устанавливаются исключительно 
в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, придаваемое им в Монреальском 
протоколе, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

ДОПОЛНЕНИЯ  

ДОПОЛНЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещества  Начальный уровень совокупных сокращений потребления 

ГФУ н/п 
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ДОПОЛНЕНИЕ 2-A. ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка  Описание  2025 2026 2027 2028 2029 Итого 
1.1 График сокращения 

потребления веществ  
Приложения F к 
Монреальскому 
протоколу 

% % заморож заморож заморож заморож 10 н/п 

Тонны CO2-экв. 521 391 521 391 521 391 521 391 469 252 н/п 

1.2 Максимальный 
допустимый общий 
объем потребления 
веществ 
приложения F 

Сокращение в % 0,0 0,0 0,0 0,0 10,0 н/п 

Тонны CO2-экв. 521 391 521 391 521 391 521 391 469 252 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по 
линии Ведущего УИ (ЮНЕП) 
(долл. США) 

95 500 0 94 500 0 0 190 000 

2.2 Вспомогательные расходы по линии 
Ведущего УИ (долл. США) 

12 415 0 12 285 0 0 24 700 

3.1 Общий объем согласованного 
финансирования (долл. США) 

95 500 0 94 500 0 0 190 000 

3.2 Совокупные вспомогательные 
расходы (долл. США) 

12 415 0 12 285 0 0 24 700 

3.3 Согласованный общий объем 
расходов (долл. США) 

107 915 0 106 785 0 0 214 700 

ДОПОЛНЕНИЕ 3-A. ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.  

ДОПОЛНЕНИЕ 4-A. ФОРМАТ ДОКЛАДОВ И ПЛАНОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ 
ТРАНШЕЙ 

2. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей: 

(a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, 
влияние различных проведенных мероприятий на данный процесс и их 
взаимосвязь, включая в случаях применимости мероприятия, связанные с 
энергоэффективностью и утвержденные в контексте поэтапного отказа от ГФУ в 
соответствии с решением 91/65. В докладе следует указать объем сокращения 
потребления веществ приложения F, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог информировать Исполнительный комитет о 
произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, влияющих 
на климат. Кроме того, в доклад следует также включать количественную 
информацию о реализованных мероприятиях и далее отмечать достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) реализации транша (траншей) и обоснование 
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этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

(b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления 
веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 (b) Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки 
данных о потреблении следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, 
указывая все соответствующие года, по которым доклад о результатах проверки не 
был еще подтвержден Комитетом, как конкретно говорится об этом в подпункте 
5 (а) Соглашения;  

(c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную 
информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, 
сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопленного 
практического опыта и результатов, достигнутых в ходе реализации предыдущих 
траншей, при этом данные, включаемые в План, представляются с разбивкой по 
календарным годам. В описании следует привести ссылку на общий План и успехи 
в его реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем 
Плане. В описании следует также указать и подробно разъяснить любые 
изменения, внесенные в общий План. Такое описание будущих мероприятий 
можно представить в виде раздела того же документа, в котором содержится 
описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте 1(а); и 

(d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением 
информации, приведенной выше, в подпунктах 1 (a) – 1 (с).  

ДОПОЛНЕНИЕ 5-A. УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ 

РОЛЬ 

1. План будет осуществляться Подразделением по Монреальскому протоколу (ПМП) 
Национального управления по реализации экологических проектов (ONIPM), подчиненного 
министерству окружающей среды Страны, при поддержке Ведущего УИ в качестве единственного 
учреждения-исполнителя. ПМП будет координировать все проектные мероприятия, 
предусмотренные в рамках Плана.  

2. Ведущее УИ будет руководствоваться правилами и положениями ООН, а также 
административными процедурами при реализации Плана. Оно будет опираться на национальный 
механизм реализации, основанный на правовых инструментах, таких как соглашения о малом 
финансировании, которые предусматривают регулярное предоставление отчетности о ходе 
выполнения мероприятий и произведенных расходах для осуществления последующих платежей. 
Ведущее УИ может привлекать консультантов или осуществлять закупки необходимых товаров и 
услуг для поставки оборудования и инструментов, предусмотренных Планом. Ведущее УИ 
должно представлять в секретариат Фонда доклад о ходе работы и произведенных расходах в 
рамках ежегодного доклада о ходе работы. 

ДОПОЛНЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 
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(a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

(b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

(c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

(d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии 
с подпунктом 1 (c) дополнения 4-A; 

(e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет;  

(f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, 
доклады о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до 
завершения всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых 
показателей потребления ГФУ; 

(g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

(h) организация необходимых инспекционных поездок; 

(i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять 
достоверные данные;  

(j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и 
объемам финансирования Ведущего УИ; 

(k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

(l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; и 

(m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомянутых в 
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дополнении 1-А, в соответствии с подпунктом 5 (b) Соглашения и подпунктом 1 (b) дополнения 4-
A. 

ДОПОЛНЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ЦЕЛЕЙ СОГЛАШЕНИЯ  

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного 
финансирования может быть уменьшен на 7,00 долл. США за тонну эквивалента СО2 в случае 
превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год 
невыполнения целевого показателя, приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том 
понимании, что максимальное сокращение финансирования не превысит уровень финансирования 
в соответствии с запрашиваемым траншем. В случаях, когда несоблюдение продолжается два года 
подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. В случае несоблюдения страной 
положений Соглашения из-за незаконной торговли, сокращение финансирования не будет 
применяться, если незаконно проданные регулируемые вещества будут изъяты и впоследствии 
конфискованы, уничтожены, экспортированы или возвращены в страну происхождения.   
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Приложение XXVIII 

СОГЛАШЕНИЕ МЕЖДУ ПРАВИТЕЛЬСТВОМ ШРИ-ЛАНКИ 
И ИСПОЛНИТЕЛЬНЫМ КОМИТЕТОМ МНОГОСТРОРОННЕГО ФОНДА 

О СОКРАЩЕНИИ ПОТРЕБЛЕНИЯ ГИДРОФТОРУГЛЕРОДОВ В СООТВЕТСТВИИ 
С ЭТАПОМ I КИГАЛИЙСКОГО ПЛАНА РЕГУЛИРОВАНИЯ ГФУ 

 
(Период: 2025–2029 гг.) 

 
Цель 
1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Шри-Ланки 
(«Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ 
приложения F, указанных в дополнении 1-А («Вещества»), до устойчивого уровня в 1 053 211 тонн 
СО2-эквивалента (СО2-экв) к 1 января 2029 года в соответствии с графиком, предусмотренным 
Монреальским протоколом, и условиями настоящего Соглашения. 

2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ 
приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и 
финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским 
протоколом графике для веществ приложения F, перечисленных в дополнении 1-А. Страна 
признает, что принятие ею настоящего Соглашения и выполнение Исполнительным комитетом его 
обязательств по финансированию, описанных в пункте 3, означает ее отказ от возможности подать 
заявку на дальнейшее финансирование со стороны Многостороннего фонда или получить такое 
финансирование в связи с любым потреблением веществ приложения F, превышающим уровень, 
определенный в строке 1.2 дополнения 2-А в качестве заключительного этапа сокращения 
потребления в соответствии с настоящим Соглашением в отношении веществ приложения F, 
перечисленных в дополнении 1-А, и в связи с любым потреблением веществ приложения F, 
превышающим уровень, приведенный в строке 4.1.3 (остаточное потребление, отвечающее 
критериям финансирования). 

3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем 
Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране 
финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет будет в 
принципе принимать решения о предоставлении такого финансирования на совещаниях 
Исполнительного комитета, указанных в дополнении 3-А («График утверждения 
финансирования»). 

4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I 
Кигалийского плана регулирования ГФУ («План») в том виде, в котором он утвержден. Согласно 
подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой проверки 
соблюдения предельных уровней годового потребления веществ приложения F, указанных в 
строке 1.2 дополнения 2-А к настоящему Соглашению. Вышеупомянутая проверка будет 
проводиться по поручению соответствующего двустороннего учреждения или учреждения-
исполнителя. 

Условия выделения финансирования 

5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с 
Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до 
соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения 
финансирования, Страна выполнит следующие условия: 

 a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых 
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показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими 
годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. 
Из них исключаются годы, в которые на день проведения совещания 
Исполнительного комитета, на котором представляется заявка на финансирование, 
не требовалось представить доклады о ходе реализации страновой программы; 

 b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами 
независимых проверок  в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, 
когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не 
требуется; 

 c) Страной представлен Доклад о ходе освоения транша в соответствии с 
дополнением 4-А («Формат докладов о реализации и планов освоения траншей») за 
каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в 
осуществлении мероприятий, начатых в рамках ранее утвержденных траншей, при 
этом темпы расходования денежных средств, выделенных в рамках ранее 
утвержденных траншей, превысили 20 процентов; и 

 d) Страной представлен План освоения транша в соответствии с дополнением 4-A, 
охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), 
в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление 
заявки на следующий транш, а в случае предоставления заключительного транша – 
вплоть до завершения всех предусмотренных мероприятий. 

Мониторинг 

6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых 
в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, 
осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реализации 
мероприятий, предусмотренных Планами освоения траншей за предыдущий период, в 
соответствии со своими функциями и сферами ответственности, установленными в том же 
дополнении. 

Гибкость в перераспределении финансовых ресурсов 

7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в 
перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся 
обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и 
отказа от веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А, в соответствии со следующими 
соображениями:  

 a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны 
быть предварительно документально оформлены либо в Плане освоения транша, 
как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся 
Плану освоения транша, которую необходимо подать на утверждение за 10 недель 
до начала любого совещания Исполнительного комитета. К существенным 
изменениям относятся: 

 i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику 
Многостороннего фонда; 

 ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта 
настоящего Соглашения; 
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 iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным 
двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках 
различных траншей; 

 iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не 
включенных в действующий утвержденный План освоения транша, или 
исключение мероприятия из Плана освоения транша в тех случаях, когда 
его стоимость превышает 30 процентов от общей суммы затрат в рамках 
последнего утвержденного транша; 

 v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом 
представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны 
связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на 
климат, а также любая разница в количестве выводимых из обращения тонн 
СО2-экв, если это применимо, а также будет подтверждено, что Страна 
соглашается с тем, что потенциальные сбережения, связанные с 
изменением технологии, приведут к соответствующему сокращению 
общего объема финансирования в рамках настоящего Соглашения; 

 b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно 
включать в утвержденный План освоения транша, осуществляемый в данный 
период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о 
ходе освоения транша; 

 c) любое предприятие, включенное в План, которое будет признано 
несоответствующим политике Многостороннего фонда (например, в связи с его 
иностранной принадлежностью или с его созданием после установленного 
крайнего срока), не получит финансовой помощи. Информация об этом будет 
представлена в рамках Плана освоения транша; и 

 d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних 
учреждений или учреждений-исполнителей или Страны согласно Плану, подлежат 
возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, 
предусмотренного настоящим Соглашением. 

8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания 
холодильного оборудования, включенных в План. В частности, Страна может проявлять гибкость, 
предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворения конкретных 
потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта. 

Двусторонние учреждения и учреждения-исполнители 

9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство выполнением 
настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях 
выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в 
качестве ведущего учреждения-исполнителя ("Ведущее УИ") и ЮНЕП согласилась выступать в 
качестве сотрудничающего учреждения-исполнителя ("Сотрудничающее УИ") под руководством 
Ведущего УИ по отношению к деятельности Страны в рамках настоящего Соглашения. Страна 
соглашается на проведение оценок, которые могут осуществляться в рамках программ работы 
Многостороннего фонда по мониторингу и оценке либо в рамках программы оценки, реализуемой 
Ведущим УИ и/или Сотрудничающим УИ, принимающими участие в настоящем Соглашении. 
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10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и 
осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и 
представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе проведения 
независимой проверки согласно подпункту 5 b). Сотрудничающее УИ оказывает содействие 
Ведущему УИ, осуществляя План при общей координации деятельности Ведущим УИ. Функции 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ описываются в дополнении 6-A и дополнении 6-B, 
соответственно. Исполнительный комитет в принципе согласен с оплатой услуг Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ в размерах, указанных в строках 2.2 и 2.4 дополнения 2-A. 

Невыполнение обязательств, предусмотренных в Соглашении 

11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых 
показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо 
иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение 
финансирования в соответствии с Графиком утверждения финансирования. Финансирование 
будет возобновлено Исполнительным комитетом по его усмотрению в соответствии с 
пересмотренным Графиком утверждения финансирования, определенным Исполнительным 
комитетом после подтверждения Страной факта выполнения всех обязательств, которые должны 
быть исполнены до получения следующего транша финансирования в соответствии с Графиком 
утверждения финансирования. Страна признает, что Исполнительный комитет вправе уменьшить 
объем Финансирования на сумму, оговоренную в дополнении 7-А («Сокращение финансирования 
в случае невыполнения обязательств»), за каждый килограмм СО2-экв, изъятие которого из 
потребления не было обеспечено в любой отдельно взятый год. Исполнительный комитет будет 
рассматривать каждый конкретный случай невыполнения Страной положений настоящего 
Соглашения и принимать соответствующие решения. После принятия этих решений такой 
конкретный случай несоблюдения настоящего Соглашения больше не будет являться 
препятствием для предоставления будущих траншей в соответствии с приведенным выше 
пунктом 5. 

12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании 
тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на 
финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с 
этим мероприятий в Стране. 

13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, 
Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В 
частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, 
необходимой для проверки выполнения настоящего Соглашения. 

Дата завершения 

14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним 
Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в 
дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому 
времени останутся неосуществленные мероприятия, которые были предусмотрены в последнем 
Плане освоения транша и в его последующих пересмотренных редакциях согласно подпункту 5 d) 
и пункту 7, то завершение Плана будет отложено до конца года, следующего за окончанием 
осуществления оставшихся мероприятий. Требования к отчетности согласно подпунктам 1 a), 1 b) 
и 1 d) дополнения 4-A будут оставаться в силе до завершения Плана, если Исполнительным 
комитетом не будет указано иное. 

Действительность 
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15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в 
контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, 
используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монреальским 
протоколом, если в настоящем Соглашении не приводится иное определение. 

16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному 
письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда. 

ДОПОЛНЕНИЯ  

ДОПОЛНЕНИЕ 1-A. ВЕЩЕСТВА 

Вещества  Начальный уровень совокупных сокращений потребления (тонны СО2-экв) 

ГФУ Будет определен позже (БОП) 

ДОПОЛНЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ 

Строка Описание 2025 2026 2027 2028 2029 Итого 
1.1 График сокращения 

потребления веществ 
Приложения F к 
Монреальскому протоколу 

%  заморож. заморож. заморож. заморож. 10 н/п 

тонны CO2-экв. 1 170 234 1 170 234 1 170 234 1 170 234 1 053 211 н/п 

1.2 Максимальный 
допустимый общий объем 
потребления веществ 
приложения F 

сокращение в 
% 

0,0 0,0 0,0 0,0 10 н/п 

тонны CO2-экв. 1 170 234 1 170 234 1 170 234 1 170 234 1 053 211 н/п 

2.1 Согласованное финансирование по линии 
Ведущего УИ (ПРООН) (долл. США) 

201 211 0 102 814 0 0 304 025 

2.2 Вспомогательные расходы по линии 
Ведущего УИ (долл. США) 

14 085 0 7 197 0 0 21 282 

2.3 Согласованное финансирование по линии 
Сотрудничающего УИ (ЮНЕП) (долл. США) 

46 000 0 69 372 0 0 115 372 

2.4 Эксплуатационные расходы по линии 
Сотрудничающего УИ (долл. США) 

5 980 0 9 018 0 0 14 998 

3.1 Общий объем согласованного 
финансирования (долл. США) 

247 211 0 172 186 0 0 419 397 

3.2 Совокупные эксплуатационные расходы 
(долл. США) 

20 065 0 16 215 0 0 36 280 

3.3 Согласованный общий объем расходов 
(долл. США) 

267 276 0 188 401 0 0 455 677 

4.1.1 Вычет ГФУ в рамках настоящего соглашения (тонны CO2-экв) 117 023 
4.1.2 Вычет ГФУ из ранее утвержденных проектов (тонны CO2-экв) 0 
4.1.3 Остающееся потребление ГФУ, отвечающее критериям финансирования (тонны CO2-экв) БОП 

ДОПОЛНЕНИЕ 3-A: ГРАФИК УТВЕРЖДЕНИЯ ФИНАНСИРОВАНИЯ 

1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на 
первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А. 
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ДОПОЛНЕНИЕ 4-A: ФОРМАТ ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РЕАЛИЗАЦИИ И ПЛАНОВ 
ОСВОЕНИЯ ТРАНШЕЙ 

1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам освоения траншей подается 
вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей: 

 a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые 
отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего 
доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, 
влияние различных проведенных мероприятий на данный процесс и их 
взаимосвязь, включая в случаях применимости мероприятия, связанные с 
энергоэффективностью и утвержденные в контексте поэтапного отказа от ГФУ в 
соответствии с решением 91/65. В докладе следует указать объем сокращения 
потребления веществ приложения F, являющийся непосредственным результатом 
проведенных мероприятий, с разбивкой по видам веществ, использованную 
альтернативную технологию и соответствующие внедренные альтернативные 
вещества с тем, чтобы Секретариат мог информировать Исполнительный комитет о 
произошедших изменениях в объемах выбросов в атмосферу веществ, влияющих 
на климат. Кроме того, в доклад следует также включать количественную 
информацию о реализованных мероприятиях и далее отмечать достигнутые успехи, 
накопленный практический опыт и возникшие проблемы, связанные с проведением 
различных мероприятий, включенных в План, отразив при этом любые изменения 
ситуации в Стране и представив другие необходимые сведения. В доклад следует 
также включить информацию о любых изменениях по сравнению с ранее 
представленным(и) Планом (планами) освоения транша (траншей) и обоснование 
этих изменений, в частности таких, как задержки, проявления гибкости в 
перераспределении средств в ходе реализации того или иного транша, как это 
предусмотрено в пункте 7 настоящего Соглашения, или других изменений; 

 b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления 
веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если 
Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки 
данных о потреблении следует подавать вместе с каждой заявкой на транш, 
указывая все соответствующие года, по которым доклад о результатах проверки не 
был еще подтвержден Комитетом, как конкретно говорится об этом в подпункте 
5 а) Соглашения;  

 c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение 
периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную 
информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, 
сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопленного 
практического опыта и результатов, достигнутых в ходе освоения предыдущих 
траншей, при этом данные, включаемые в План, представляются с разбивкой по 
календарным годам. В описании следует привести ссылку на общий План и успехи 
в его реализации, равно как на любые возможные ожидаемые изменения в общем 
Плане. В описании следует также указать и подробно разъяснить любые 
изменения, внесенные в общий План. Такое описание будущих мероприятий 
можно представить в виде раздела того же документа, в котором содержится 
описательная часть доклада, упомянутая выше, в подпункте 1а); и 

 d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением 
информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1с). 
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ДОПОЛНЕНИЕ 5-A: УЧРЕЖДЕНИЯ, ОСУЩЕСТВЛЯЮЩИЕ МОНИТОРИНГ, И ИХ 

РОЛЬ 

1. Ответственность за общий мониторинг, планирование, координацию и реализацию всех 
мероприятий в рамках Плана возлагается на Национальный орган по озону (НОО) Министерства 
окружающей среды и ресурсов дикой природы. Он будет содействовать оптимизации 
деятельности правительства и неправительственных организаций для беспрепятственной 
реализации проекта. Кроме того, НОО совместно с соответствующими учреждениями будет 
проводить мониторинг осуществления деятельности по наращиванию потенциала. Для 
мониторинга выполнения Плана НОО будет представлять ежегодные доклады о ходе работы 
Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ. 

2. Ежегодное потребление ГФУ и других ОРВ будет контролироваться через НОО в 
сотрудничестве с Таможенным департаментом Шри-Ланки (ТДШЛ). Департамент контроля 
импорта и экспорта (ДКИЭ) является лицензирующим органом, выдающим разрешения на импорт 
и экспорт, в то время как Таможенный департамент будет контролировать и отслеживать импорт и 
экспорт ГФУ и других ОРВ в пунктах ввоза. НОО будет поддерживать связь с импортерами ГФУ 
и других ОРВ для получения необходимых данных и сверки статистики на периодической основе. 

ДОПОЛНЕНИЕ 6-A. РОЛЬ ВЕДУЩЕГО УЧРЕЖДЕНИЯ-ИСПОЛНИТЕЛЯ 

1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные 
ниже мероприятия: 

 a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с 
настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и 
требованиями, отраженными в Плане Страны; 

 b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов 
освоения траншей в соответствии с дополнением 4-А; 

 c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки 
выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в 
рамках транша, указанных в Плане освоения транша, в соответствии с 
дополнением 4-А; 

 d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при 
обновлении общего Плана и в будущих планах освоения траншей в соответствии с 
подпунктом 1 c) дополнения 4-A; 

 e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе 
реализации и Планов освоения траншей и общего Плана, которые установлены в 
дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в 
Исполнительный комитет, с включением мероприятий, реализуемых 
Сотрудничающим УИ; 

 f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до 
последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, 
годовые доклады о ходе освоения траншей и, в соответствующих случаях, доклады 
о проверке в отношении текущего этапа Плана следует представлять до завершения 
всех предусмотренных мероприятий и достижения целевых показателей 
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потребления ГФУ; 

 g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых 
технических экспертов; 

 h) организация необходимых инспекционных поездок; 

 i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять 
эффективное и прозрачное выполнение Плана освоения транша и представлять 
достоверные данные;   

 j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение 
соответствующей очередности проведения мероприятий; 

 k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в 
соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со 
Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным 
статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ и 
Сотрудничающего УИ; 

 l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми 
показателями; 

 m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и 
технических вопросов; 

 n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов 
планирования, координации и представления отчетности, необходимых для 
содействия реализации Плана; и 

 o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям 
для завершения мероприятий, связанных с проектом. 

2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений 
Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку 
результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомянутых в 
дополнении 1-А, в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения и подпунктом 1 b) 
дополнения 4-A. 

ДОПОЛНЕНИЕ 6-B. РОЛЬ СОТРУДНИЧАЮЩИХ УЧРЕЖДЕНИЙ-ИСПОЛНИТЕЛЕЙ 

1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти 
мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности: 

 a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики; 

 b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых 
Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения 
согласованной очередности проведения мероприятий; 

 c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для 
последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады 
согласно дополнению 4-А; и 
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 d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении механизмов планирования, 
координации и представления отчетности, необходимых для содействия 
реализации Плана. 

ДОПОЛНЕНИЕ 7-A. СОКРАЩЕНИЕ ФИНАНСИРОВАНИЯ ПРИ НЕВЫПОЛНЕНИИ 
ЦЕЛЕЙ СОГЛАШЕНИЯ  

1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного 
финансирования может быть уменьшен на 7,17 долл. США за тонну СО2-экв. в случае 
превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год 
невыполнения целевого показателя, приведенного в строке 1.2 дополнения 2-A, при том 
понимании, что максимальное сокращение финансирования не превысит уровень финансирования 
в соответствии с запрашиваемым траншем. В случаях, когда несоблюдение продолжается два года 
подряд, могут быть рассмотрены дополнительные меры. В случае несоблюдения страной 
положений Соглашения из-за незаконной торговли, сокращение финансирования не будет 
применяться, если незаконно проданные регулируемые вещества будут изъяты и впоследствии 
конфискованы, уничтожены, экспортированы или возвращены в страну происхождения. 
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ПЕРЕСМОТРЕННЫЙ ФОРМАТ БАЗЫ ДАННЫХ 
ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РАБОТЫ И ФИНАНСОВОЙ ОТЧЕТНОСТИ 

 
Поля общих данных 

Мета-код Код Унаследованный 
код 

Учреждение Кластеры Регион Страна Тип Сектор Название проекта 

 
Поля данных, касающихся сроков 

Дата утверждения Дата 
завершения 

исходя из 
предложения 

Статус Дата 
первых 

ассигнований 

Планируемая 
дата 

завершения 

Дата 
завершения 

(фактическая) 

Дата завершения 
финансирования 

 
Поля данных, касающихся поэтапного сокращения 

Потребление  
ОРС/т  

подлежащее  
сокращению в 
соответствии с 
предложением 

Потребление, 
подлежащее 
поэтапному  

сокращению в 
соответствии  

с предложением в 
 тоннах CO2-экв. 

Производство 
ОРС/т, 

подлежащее 
поэтапному 

сокращению в 
соответствии с 
предложением 

Производство, 
подлежащее 
поэтапному 

сокращению,  
в соответствии  
с предложением 
в тоннах CO2-

экв. 

Сокращенное 
потребление 

ОРС/т 

Сокращенное 
потребление 

в тоннах  
CO2-экв. 

Сокращенное 
производство 

ОРС/т 

Сокращенное 
производство 

в тоннах CO2-экв. 

 
Поля данных, касающихся финансирования 

Утв. 
финансирован
ие (долл.США) 

Корректировк
а (долл.США) 

Утв. 
финансирован

ие 
с учетом 

корректирово
к (долл.США) 

Израсходованн
ые средства 
(проценты) 

Остаток 
(долл.США) 

Утвержденные 
экспл. расходы 

(долл.США) 

корр. экспл. 
расходов 

(долл.США) 

Утв. экспл. 
расходы + 

корректировки 
(долл.США) 

Остаток экспл. 
расходов 

(долл.США) 

 
Поля данных, касающиеся финансирования (продолжение) 

Потраченные  
Средства 

 (долл.США) 

Выделенные  
средства  

(долл.США) 

Предполагаемые 
 расходы в текущем  

году (долл.США) 

Потраченные  
экспл. средства  

(долл.США) 

Выделенные 
экспл.  

средства 
(долл.США) 

Выплаты конечным 
бенефициарам 

от  
FECO/MEP, Китай 

(долл.США) 

Выделенные средства 
(долл.США) 

(только ЮНЕП)* 

*Средства, перечисленные правительству сразу после подписания соглашения. 
 

Поле данных, касающихся решений Поле данных, касающихся пояснений и индикаторов  
Задержки в реализации/Решения 

по докладам о положении дел  
Дата завершения 

по соглашениям или 
по решениям 

Замечания (на 
31 декабря 

XXXX)  

Замечания 
(текущий год) 

Гендерная политика для всех проектов, 
утвержденных со времени 85-го 

совещания (Да/Нет) 
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Приложение XXX 
 

ПЕРЕСМОТРЕННЫЙ ФОРМАТ ПОЯСНИТЕЛЬНОЙ ЧАСТИ 
ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РАБОТЫ УЧРЕЖДЕНИЙ 

 
1. Учреждениям-исполнителям надлежит использовать следующие заголовки разделов и подразделов 
и предоставлять требуемую информацию в соответствии с форматом, без изменения заголовков. 

I. Краткая информация о проектах со времени основания Многостороннего фонда 
I.1 Сводные данные 

2. Этот раздел должен содержать краткое описание реализации проектов с момента создания 
Фонда до конца отчетного периода. Он должен начинаться с краткого пояснения из нескольких 
предложений и завершаться таблицей. 

Пункты В общей сложности с 1991 года* 
Общее число утвержденных проектов  
Общее число завершенных проектов  
Общая сумма утвержденных средств (долл.США)  
Общая сумма выделенных средств (долл.США)  
Общее утвержденное поэтапное сокращение (ОРС/т)  
Общее фактическое поэтапное сокращение (ОРС/т)  
Общее утвержденное поэтапное сокращение (тонны CO2-экв.)  
Общее фактическое поэтапное сокращение (тонны CO2-экв.)  

*Без учета отмененных или перенесенных проектов 
 

I.2 Сводные данные по кластерам 

3. Этот раздел должен содержать краткое описание реализации проектов с момента создания 
Фонда до конца отчетного периода. Он должен начинаться с краткого пояснения из нескольких 
предложений. В следующей таблице представляется сводка всех утвержденных проектов по кластерам. 

Кластеры Число проектов* Финансирование (долл.США)* 
утверждено завершено завершено, % утверждено выделено остаток потрачено, % 

ПОДПО, этап I        
ПОДПО, этап II        
КПР, этап I        
Укрепление институтов        
и т.д.…        
Итого        
* Без учета отмененных или перенесенных проектов 
 
II. Прогресс, достигнутый за отчетный год 

II.1 Деятельность, связанная с поэтапным отказом от ГХФУ 

4. Этот раздел должен содержать краткое описание деятельности, связанной с поэтапным отказом 
от ГХФУ, включая планы организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО), 
планы организационной деятельности по поэтапному отказу от производства ГХФУ (ПОДПОП), 
самостоятельные инвестиционные/неинвестиционные проекты и подготовительные проекты.  

5. Этот раздел должен быть посвящен проектам и мероприятиям, в том числе количеству 
утвержденных и завершенных ПОДПО/ПОДПОП за отчетный период. Для проектов, находящихся в 
процессе реализации, этот раздел должен содержать краткое описание, включающее положение дел и 



UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/66 
Приложение XXX 
 

2 

ключевые вопросы, выявленные в ходе реализации проекта, а также проблемы, возникшие в связи с 
различными преобразованиями/технологиями (например, отсутствие конкретных альтернативных 
веществ или компонентов, необходимых для производства оборудования, стоимость альтернатив, 
конкретные проблемы при подготовке технических специалистов и сотрудников правоохранительных 
органов) за отчетный год. 

II.2 Деятельность, связанная с поэтапным сокращением ГФУ 

6. Этот раздел должен содержать краткое описание деятельности, связанной с поэтапным 
сокращением ГФУ, включая Кигалийский план регулирования ГФУ (КПР), отдельные 
инвестиционные/неинвестиционные проекты и подготовительные проекты. 

7. Этот раздел должен быть посвящен проектам и мероприятиям, в том числе количеству 
утвержденных или завершенных КПР за отчетный период. Для проектов, находящихся в процессе 
реализации, этот раздел должен содержать краткое описание, включающее положение дел и ключевые 
вопросы, выявленные в ходе реализации проекта, а также проблемы, возникшие в связи с различными 
преобразованиями/технологиями (например, отсутствие конкретных альтернативных веществ или 
компонентов, необходимых для производства оборудования, стоимость альтернатив, конкретные 
проблемы при подготовке технических специалистов и сотрудников правоохранительных органов) за 
отчетный год. 

II.3 Деятельность, связанная с энергоэффективностью 
 
8. Этот раздел должен содержать краткое описание деятельности, связанной с 
энергоэффективностью в контексте поэтапного отказа от ГХФУ и поэтапного сокращения ГФУ. 

9. Этот раздел должен быть посвящен мероприятиям по сохранению/повышению 
энергоэффективности в рамках различных окон финансирования и содержать краткий отчет о 
положении дел с реализацией проектов и об основных проблемах, выявленных в ходе реализации 
проектов, для каждого из подразделов ниже: 

(a) Необходимые дополнительные мероприятия в рамках ПОДПО для стран с низким 
объемом потребления для поддержания энергоэффективности в секторе обслуживания 
(решение 89/6(b)); 

(b) Экспериментальные проекты в области энергоэффективности (решение 91/65); 

(c) Проекты в рамках организационной структуры для сохранения/повышения 
энергоэффективности (решение 94/60); и 

(d) Положение дел с выполнением минимальных стандартов энергоэффективности, в том 
числе в бытовых холодильниках и кондиционерах, особенно в странах, не получающих 
поддержки в рамках проектов по энергоэффективности. 

II.4 Деятельность, связанная с национальными кадастрами банков отходов 
контролируемых веществ 
 
10. Этот раздел должен быть посвящен национальным кадастрам банков использованных или 
нежелательных контролируемых веществ, а также плану по сбору, транспортировке и утилизации 
таких веществ, и содержать краткий доклад о положении дел с реализацией проекта и о ключевых 
проблемах, выявленных в процессе его реализации. 

III. Проекты, завершенные в отчетный год 
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11. Этот раздел должен начинаться с краткого пояснения из нескольких предложений, за которым 
должна следовать таблица с информацией о числе завершенных проектов и о сокращении 
контролируемых веществ, связанных с этими проектами со времени последнего доклада. 

Кластер Число завершенных 
проектов  

Сокращение  
(ОРС/т) Тонны CO2-экв. 

ПОДПО, этап I    
ПОДПО, этап II    
КПР, этап I    
Укрепление институтов    
и так далее…    
Итого    

 
IV. Учет гендерной проблематики 
 
12. Необходимо представить краткий отчет о ключевых результатах учета гендерных аспектов, в 
том числе: 

• Число стран, включивших гендерную политику во все утвержденные проекты со времени 
85-го совещания; 

• Число стран, включивших обязательные требования и показатели эффективности в 
доклады о новых этапах многолетних соглашений по проектам, утвержденным после 94-го 
совещания; 

• Число консультаций с ассоциациями, сетями и/или заинтересованными сторонами, 
направленных конкретно на учет гендерных аспектов в процессе планирования и 
реализации проектов; 

• Наращивание потенциала в учреждении-исполнителе и в стране с точки зрения 
учреждения-исполнителя, чтобы обеспечить включение гендерных аспектов в проектный 
цикл; и 

• Отчет об использовании гендерных руководств/учебных материалов (каждое учреждение-
исполнитель имеет руководство по учету гендерной проблематики в проектах, 
поддерживаемых Многосторонним фондом) и об извлеченных уроках. 

 
V. Оценка рисков 
 
13. В этом разделе должен быть представлен обзор основных причин задержек проектов, с 
которыми столкнулись страны, получившие помощь от учреждения, и конкретные действия, 
предпринятые для устранения этих задержек, включая анализ соответствующих глубинных причин и 
информацию о том, как избежать повторения подобных ситуаций. Эта информация необходима для 
представления Исполнительному комитету обновленной информации о том, как различные 
учреждения систематически решают проблемы с задержками в реализации проектов. 

VI. Показатели эффективности 
 
14. В данном разделе должна быть представлена количественная оценка деятельности 
учреждений-исполнителей в сравнении с целевыми задачами, установленными в бизнес-планах и 
докладах о ходе работы и финансовой отчетности, а также положение дел с выполнением этих целевых 
задач за отчетный год. При необходимости может быть представлено краткое пояснение результатов 
по каждой целевой задаче. 

Тип индикатора Краткое название Исчисление Целевая 
задача 

Результат 

Планирование-
утверждение 

Утвержденные транши Число утвержденных траншей в сравнении с 
запланированным* 
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Тип индикатора Краткое название Исчисление Целевая 
задача 

Результат 

Планирование-
утверждение 

Утвержденные 
индивидуальные 
проекты/мероприятия 

Число утвержденных проектов/мероприятий в 
сравнении с запланированным (включая мероприятия 
по подготовке проектов) 

  

Осуществление Выделенные фонды На основе ориентировочного выделения фондов в 
докладе о ходе работы 

  

Осуществление Поэтапный отказ от ОРВ 
по проектам, 
связанным с ГХФУ 

Поэтапный отказ от ОРВ по проектам, связанным с 
ГХФУ в тоннах ОРС в сравнении с запланированным 
в докладах о ходе работы 

  

Осуществление Поэтапное сокращение 
ГФУ по проектам, 
связанным с ГФУ 

Поэтапное сокращение ГФУ по проектам, связанным 
с ГФУ в тоннах CO2-экв. в сравнении с 
запланированным в докладах о ходе работы 

  

Осуществление Завершение работы по 
проектам 

Завершенные работы по проектам в сравнении с 
запланированным в докладах о ходе работы по всем 
мероприятиям (исключая подготовку проектов)** 

  

Осуществление Учет гендерных аспектов Оперативная политика по учету гендерных аспектов 
применяется во всех утвержденных проектах 

  

Администрирование Темпы финансового 
завершения 

Степень финансового  завершения проекта через 12 
месяцев после завершения проекта 

  

Администрирование Своевременное 
представление докладов о 
завершении проектов 

Своевременное представление докладов о завершении 
проектов в сопоставлении с согласованными сроками 

  

Администрирование Своевременное 
представление докладов о 
ходе работы и бизнес-
планов 

Своевременное представление докладов о ходе 
работы, бизнес-планов и информации об ответных 
мерах, если иное не оговорено 

  

* Целевые задачи учреждения будут понижены, если учреждение не сможет представить заявку на транш из-за другого 
сотрудничающего или ведущего учреждения или если предложенный план организационной деятельности по поэтапному отказу 
от ГХФУ или Кигалийский план регулирования ГФУ не был утвержден Исполнительным комитетом из-за факторов, не 
зависящих от Национального органа по озону и учреждения. 
** Целевые задачи учреждения должны быть понижены, если Исполнительный комитет утвердил продление срока реализации 
проекта. 

 
VII. Основные сведения по странам 
 
15. В этом разделе предлагается предоставить информацию о достижениях на страновом уровне 
по трем странам, достигшим значительных результатов в реализации проектов, направлений политики 
и других мер. (например, оперативное завершение сложного перехода к новым технологиям, 
наращивание потенциала и переход от контролируемых веществ к устойчивым альтернативам, 
активное применение нормативных актов для снижения зависимости от контролируемых веществ или 
внедрение энергоэффективных технологий). 

VIII. Административные и другие вопросы 

VIII.1  Участие в совещаниях 

VIII.2 Учреждение-исполнитель и другие виды сотрудничества 

VIII.3 Другие вопросы 
 
16. В этом разделе необходимо перечислить совещания, в которых учреждение участвовало, а 
также сообщить обо всех межведомственных (в том числе двусторонних) сотрудничествах, 
осуществлявшихся в течение отчетного периода. Учреждение может также сообщить любую иную 
информацию, которую оно считает целесообразным довести до сведения Исполнительного комитета. 

Приложение I: Сводные таблицы 
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17. Каждая таблица должна предваряться кратким пояснением. Это позволит учреждениям 
представлять краткую информацию по всем текущим и завершенным проектам со времени основания 
Фонда. 

(a) Ежегодные сводные данные 
Год 

утверждения 
Число 

утверждений 
Число 

завершенных 
проектов 

Доля 
завершенных 

проектов 
(%) 

Утвержденное 
финансирование плюс 

корректировки 
 (долл.США) 

Выделенные 
фонды 

(долл.США) 

Остаток средств 
(долл.США) 

Доля освоенных 
средств (%) 

        

 
(b) Совокупные завершенные инвестиционные проекты 

Пункт Число 
проектов 

Утв. фонды + 
корректировки 

(долл.США) 

Доля 
освоенных 

средств 
(%) 

Сокращение 
потребления 

(ОРС/т)  

Сокращен
ие 

производс
тва 

(ОРС/т) 

Сокращение 
потребления 

(CO2-экв.)  

Сокращение 
производств
а (CO2-экв.) 

Среднее число 
месяцев от 

утверждения до 
первой выплаты 

Среднее число 
месяцев от 

утверждения до 
завершения 

проекта 

Общая 
экономическая 
эффективность 

Фонда 
(долл.США/кг) 

           
 

(c) Совокупные завершенные неинвестиционные проекты 
Пункт Число 

проектов 
Утв. фонды + 

корректировки 
(долл.США) 

Доля освоенных 
средств (%) 

Среднее число месяцев от 
утверждения до первой выплаты 

Среднее число месяцев от утверждения до 
завершения проекта 

      
 

(d) Совокупные завершенные мероприятия по подготовке проектов 
Пункт Число 

проектов 
Утв. фонды + 

корректировки (долл.США) 
Доля освоенных 

средств (%) 
Среднее число месяцев от 

утверждения до первой выплаты 
Среднее число месяцев от 

утверждения до завершения проекта 

      
 

(e) Совокупные текущие инвестиционные проекты 
Пункт Число 

проектов 
Утв. фонды + 

корректировки 
(долл.США) 

Доля 
освоенных 
средств (%) 

Число 
проектов, по 

которым 
выделены 
средства 

Доля проектов, 
по которым 
выделены 
средства 

(%) 

Среднее число 
месяцев от 

утверждения 
до первой 
выплаты 

Среднее число 
месяцев от 

утверждения 
до  

завершения 

Средняя 
продолжительность 

задержки от 
запланированной 
даты завершения 

проекта 

Общая 
экономическая 
эффективность 

Фонда 
(долл.США/кг) 

          
 

(f) Сводные текущие неинвестиционные проекты 
Пункт Число 

проектов 
Утв. фонды + 

корректировки 
(долл.США) 

Освоенные 
средства 

(долл.США) 

Доля 
освоенных 
средств (%) 

Число  
проектов,  

по которым 
выделены  
средства 

Доля  
освоенных 
средств по 
проектам 

(%) 

Среднее число 
месяцев от 

утверждения до 
первой  

выплаты 

Среднее  
число месяцев от 
утверждения до 

запланированного 
завершения 

Средняя 
продолжительность 

задержки от 
запланированной  
даты завершения 

проекта 
          

 
(g) Сводные текущие мероприятия по подготовке проектов 

Пункт Число 
проектов 

Утв. фонды + 
корректировки 

(долл.США) 

Выделенные 
фонды 

(долл.США) 

Доля 
освоенных 
средств (%) 

Среднее число 
месяцев от 

утверждения до 
первой выплаты 

Среднее число месяцев 
от утверждения до 
запланированного 

завершения 

Средняя продолжительность 
задержки от запланированной 

даты завершения проекта 
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	3. В соответствии с решениями, принятыми Исполнительным комитетом на его втором и восьмом совещаниях, в работе совещания в качестве наблюдателей принимали участие представители Программы развития Организации Объединенных Наций (ПРООН), Программы Орган...
	4. На совещании также присутствовали заместитель Исполнительного директора ЮНЕП, Исполнительный секретарь секретариата по озону и заместитель председателя Комитета по выполнению.
	5. В качестве наблюдателя присутствовал представитель Европейского союза.
	6. Представители Альянса за ответственную атмосферную политику, Агентства экологических расследований, Института стратегий в области энергетики и климата и Совета по защите природных ресурсов также приняли участие в совещании в качестве наблюдателей.
	7. 96-е совещание Исполнительного комитета открыл Председатель, г-н Алессандро Джулиано Перу (Италия).
	8. Со вступительным словом выступила заместитель исполнительного директора ЮНЕП Элизабет Марума Мрема. Она заявила, что в период своей работы в качестве директора отдела права ЮНЕП курировала программу "ОзонЭкшн" и этот опыт позволил ей глубоко изучит...
	9. Благодаря эффективной работе небольшого, но приверженного своему делу секретариата Фонд оперативно реагирует на потребности стран. В 2026 году Фонд отметит 35-летнюю годовщину своего основания, а в 2027 году Исполнительный комитет проведет свое 100...
	10. Председатель, поблагодарив г-жу Мрему за ее слова и поддержку работы Фонда, сказал, что на настоящем совещании Комитет будет рассматривать новые планы реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) для девяти стран, четыре новых этапа и несколько тр...
	11. Комитет продолжит обсуждение ряда вопросов политики, включая два нерешенных вопроса, связанных с руководящими принципами в отношении расходов на поэтапное сокращение ГФУ. По вопросу об энергоэффективности Комитет обсудит подготовленную секретариат...
	12. Председатель призвал членов Исполнительного комитета как можно более эффективно использовать имеющееся ограниченное время, с тем чтобы успешно завершить рассмотрение всех пунктов повестки дня.
	13. Исполнительный комитет утвердил следующую повестку дня совещания на основе предварительной повестки дня, приведенной в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/1::
	1. Открытие совещания.
	2. Организационные вопросы:
	a) утверждение повестки дня;
	b) организация работы.

	3. Деятельность секретариата.
	4. Финансовые вопросы:
	a) положение с взносами и расходами;
	b) доклад о неиспользованных остатках и наличии ресурсов.

	5. Данные по страновым программам и перспективы соблюдения.
	6. Оценка:
	a) потенциальный ответ руководства на результаты внешней оценки оценочной функции Многостороннего фонда, включая политику оценки Многостороннего фонда (решение 95/8(b));
	b) техническое задание для аналитического исследования по оценке вклада планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ в разработку политики, нормативных актов и национальных стратегий для обеспечения соблюдения Монреальского проток...
	c) техническое задание для аналитического исследования по оценке программ обучения, создания потенциала и сертификации в секторе обслуживания холодильного оборудования в рамках планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ;
	d) обновленная информация о ходе аналитического исследования для оценки проектов по рекуперации, рециркуляции и восстановлению;
	e) обновленная информация, подготовленная программой ЮНЕП "ОзонЭкшн", о ходе реализации программы действий, содержащейся в окончательном докладе об оценке региональных сетей национальных сотрудников по озону (решение 92/5(e)).

	7. Осуществление программы:
	a) доклады о положении дел и доклады по проектам с конкретными требованиями о предоставлении отчетности без неурегулированных вопросов;
	b) доклады по проектам с конкретными требованиями о предоставлении отчетности и неурегулированными вопросами для рассмотрения в индивидуальном порядке;
	c) сводный доклад за 2025 год о завершении проектов.

	8. Бизнес-планирование:
	a) обновленная информация об осуществлении сводного бизнес-плана Многостороннего фонда на 2025-2027 годы;
	b) задержки с представлением заявок на транши.

	9. Проектные предложения:
	a) общий обзор вопросов, выявленных в ходе рассмотрения проектов;
	b) двустороннее сотрудничество;
	c) проекты, рекомендованные для общего утверждения;
	d) проекты, рекомендованные для индивидуального рассмотрения.

	10. Вопросы, связанные с Кигалийской поправкой к Монреальскому протоколу:
	a) неурегулированные вопросы, связанные с руководством по финансированию поэтапного сокращения ГФУ в странах, действующих в рамках статьи 5 (пункт 375 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/94);
	b) обновленная информация о введении в действие оборотного фонда энергоэффективности для конечных пользователей (решение 95/87(h) и (i));
	c) дополнительный анализ по вопросу о ГФУ, содержащихся в импортируемых предварительно смешанных полиолах, в секторе пенополиуретана в странах, действующих в рамках статьи 5 (решение 95/88(b)).

	11. Обновленный доклад об альтернативах в секторе производства пенополиуретана с уделением особого внимания малым и средним предприятиям, в частности, для применения распыляемой и изоляционной пены (решение 94/58(c)).
	12. Обзор формата докладов о ходе работы и финансовой отчетности, включая ее пояснительную часть (решение 95/91(d)).
	13. Варианты условий финансирования, упомянутых в пункте 4 решения XXXVI/1, для оказания поддержки ограниченному числу экспериментальных проектов по усилению регионального атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского протокола...
	14. Обзор и результаты дискуссий в ходе проведенных сессий продолжительностью полдня по стратегическим подходам к осуществлению Кигалийской поправки и вкладу мероприятий, поддерживаемых Многосторонним фондом, в устойчивое охлаждение (решение 95/96).
	15. Проект доклада Исполнительного комитета Многостороннего фонда для осуществления Монреальского протокола тридцать седьмому совещанию Сторон.
	16. Доклад Подгруппы по производственному сектору.
	17. Прочие вопросы.
	18. Принятие доклада.
	19. Закрытие совещания.
	14. Исполнительный комитет постановил рассмотреть в рамках пункта 12, посвященного обзору формата докладов о ходе работы и финансовой отчетности, включая ее пояснительную часть, представление двусторонними учреждениями и учреждениями-исполнителями док...
	b) Организация работы

	15. Исполнительный комитет постановил следовать своим обычным процедурам.
	16. Также Комитет постановил вновь созвать Подгруппу по производственному сектору в следующем составе: Аргентина, Италия, Канада, Китай, Куба, Лесото, Соединенные Штаты Америки и Швеция.
	17. Руководитель секретариата вынесла на рассмотрение документы UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/2 и Add.1.
	18. Осветив основные вопросы, затронутые в документе, она упомянула о том, что на межучрежденческом координационном совещании, состоявшемся 3-4 марта 2025 года, участники среди прочего обсудили представленные проекты и проблемы, возникшие в осуществле...
	19. Один из членов выразил признательность за прогресс, достигнутый в отношении системы управления знаниями, и отметил, что старший сотрудник по мониторингу и оценке выходит на пенсию в сентябре 2025 года. Учитывая количество ожидающих рассмотрения до...
	20. Другой член запросил подробную информацию о любых последующих мерах по итогам консультаций, проводившихся с секретариатами Глобального экологического фонда (ГЭФ) и Зеленого климатического фонда (ЗКФ) о возможностях обмена информацией о политике, п...
	21. В ответ на это Руководитель секретариата сообщила, что секретариат информирует секретариаты ГЭФ и ЗКФ о любых обсуждениях и решениях Исполнительного комитета, касающихся энергоэффективности, а при рассмотрении подготовительных запросов на финансир...
	22. Затем Исполнительный комитет с признательностью принял к сведению доклад о деятельности Секретариата, приведенный в документах UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/2 и Add.1.
	a) Положение с взносами и расходами
	23. Казначей представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/3 и обновленную информацию о взносах Сторон в Многосторонний фонд. После публикации документа Казначеем были получены дополнительные взносы на общую сумму 12 203 072 долл. США от правительств Дани...
	24. По состоянию на дату открытия настоящего совещания баланс доступных средств Фонда составил 593 718 585 долл. США. С момента предыдущего совещания Исполнительного комитета общие убытки, связанные с механизмом фиксированного курса обмена валюты, уве...
	25. Казначей также сообщил, что счета, касающиеся взносов за 2025 год, и напоминания о невыплаченных взносах были направлены всем сторонам в феврале и мае 2025 года.
	26. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению доклад Казначея о положении с взносами и расходами, приведенный в приложении I к настоящему докладу;
	b) с удовлетворением отметить, что Республика Мальта полностью выплатила свои невыплаченные взносы за период 2017-2023 годов, а также взносы за 2024 год и 2025 год в текущем трехлетнем периоде;
	c) просить руководителя секретариата и Казначея продолжить работу со сторонами, имеющими задолженность по взносам за один или несколько трехлетних периодов, и представить соответствующий доклад на 97-м совещании; и
	d) призвать все стороны выплачивать свои взносы в Многосторонний фонд в полном объеме и как можно раньше.

	27. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/4 и сообщил, что общий объем финансирования, запрашиваемый на нынешнем совещании, составляет 53 386 363 долл. США, включая вспомогательные расходы учреждений. С учетом обновленно...
	28. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению:
	i) доклад о неиспользованных остатках и наличии ресурсов, приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/4;
	ii) что чистый объем средств, возвращаемых учреждениями-исполнителями на 96-м совещании, составляет 926 271 долл. США и включает 307 094 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждений на сумму 24 914 долл. США от ПРООН; 506 119 долл. США плюс вспо...
	iii) что у ПРООН имеются неиспользованные остатки на сумму 102 335 долл. США, включая вспомогательные расходы учреждения, по трем проектам, завершенным в течение предыдущих двух лет;
	iv) что у ЮНИДО имеются неиспользованные остатки на сумму 144 709 долл. США, включая вспомогательные расходы учреждения, по семи проектам, завершенным в течение предыдущих двух лет; и 1424 долл. США, включая вспомогательные расходы учреждения, по одн...
	v) что на 96-м совещании ЮНЕП возвращает неиспользованные остатки по проекту по укреплению организационной инфраструктуры (этап I) для Южной Африки (SOA/SEV/94/INS/18) на сумму 500 000 долл. США;
	vi) что на 96-м совещании ЮНИДО возвращает неиспользованные остатки по реализации плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для Чили (первый транш, этап III) (CHI/PHA/88/INV/205) на сумму 38 409 долл. США плюс вспомогательные ра...

	b) предложить ПРООН и ЮНИДО:
	i) осуществить выплату или аннулировать выделение средств по обязательствам в связи с завершением проекта и вернуть соответствующие неиспользованные остатки на 97-м совещании;
	ii) осуществить выплату или отменить обязательства по проектам, завершенным в течение предыдущих двух лет, и вернуть неиспользованные остатки на 97-м совещании;

	c)  далее предложить ЮНИДО осуществить выплату или вернуть неиспользованные остатки по проекту по решению на 97-м совещании;
	d) поручить Казначею:
	i) на 96-м совещании перечислить ЮНИДО возвращенные ЮНЕП средства на сумму 500 000 долл. США плюс на вспомогательные расходы учреждений в размере 35 000 долл. США на реализацию проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Южной Африки (эт...
	ii) на 96-м совещании перечислить ПРООН возвращенные ЮНИДО средства на сумму 38 409 долл. США плюс на вспомогательные расходы учреждений в размере 2689 долл. США на реализацию плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (этап III,...


	ПУНКТ 5 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ДАННЫЕ ПО СТРАНОВЫМ ПРОГРАММАМ И ПЕРСПЕКТИВЫ СОБЛЮДЕНИЯ
	29. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/5.
	30. Один из членов Комитета, отметив, что значительное число стран сообщили о превышении базовых уровней потребления в 2023 и 2024 годах, призвал к целенаправленному осуществлению КПР и представлению новых КПР, чтобы подобные случаи оставались исключе...
	31. Другой член Комитета попросила представить дополнительную информацию о двух странах, в которых потребление в 2024 году превысило базовые уровни. Она также поинтересовалась, будет ли представлен на рассмотрение на 97-м совещании этап I КПР для Ботс...
	32. Один из членов Комитета также поинтересовался методологией расчета базовых уровней производства ГФУ.
	33. Представитель секретариата пояснил, что цены, указанные в таблице 11 документа, были рассчитаны на основе средних значений, предоставленных всеми странами, действующими в рамках статьи 5, в данных по страновым программам. Секретариат включил в таб...
	34. В свете представленной информации один из членов Комитета поинтересовался, планируется ли представление КПР для Сент-Винсента и Гренадин. В ответ представитель секретариата сказал, что в соответствии со сводным бизнес-планом Многостороннего фонда ...
	35. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению информацию о данных по страновым программам (СП) и перспективах соблюдения, содержащуюся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/5, а также тот факт, что по состоянию на 8 апреля 2025 года 16 стран представили данные по СП за 2024 год;
	b) принять также к сведению, что еще 73 страны представили данные по СП за 2024 год после выпуска документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/5;
	c) принять далее к сведению, что новая онлайновая система представления данных по СП начала работать 1 января 2025 года и что ее использовали 88 стран, 80 из которых официально представили свои данные за 2024 год;
	d) утвердить пересмотренный формат разделов D и E докладов об осуществлении CП, приведенный в приложении II к настоящему докладу; и
	e) поручить секретариату обновить практическое руководство по представлению докладов об осуществлении CП, чтобы отразить изменения в разделах D и E после 96-го совещания.

	ПУНКТ 6 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОЦЕНКА
	36. Старший сотрудник по мониторингу и оценке представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/6.
	37. Потенциальный ответ руководства на результаты внешней оценки оценочной функции Многостороннего фонда и проект политики оценки Многостороннего фонда широко приветствовались Исполнительным комитетом. Члены положительно восприняли предлагаемые ответы...
	38. Отвечая на вопрос о роли оценочной функции учреждений-исполнителей в рамках политики оценки Многостороннего фонда, старший сотрудник по мониторингу и оценке сказала, что в ходе подготовки политики она связывалась с подразделениями по оценке учрежд...
	39. Состоялось обсуждение последующих действий, которые необходимо предпринять с учетом предстоящей отставки и прекращения работы старшего сотрудника по мониторингу и оценке и последующего назначения нового сотрудника. Необходимо обеспечить плавный пе...
	40. Исполнительный комитет постановил учредить контактную группу для продолжения обсуждения потенциального ответа руководства на результаты внешней оценки оценочной функции Многостороннего фонда, включая оценочную политику Многостороннего фонда.
	41. Затем организатор контактной группы сообщил Исполнительному комитету, что группа согласовала ответ руководства и также оценочную политику, которые приведены в документе зала совещаний.
	42. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению возможный ответ руководства на внешнюю оценку оценочной функции Многостороннего фонда, включая оценочную политику Многостороннего фонда, приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/6;
	b) утвердить:
	i) ответ руководства на внешнюю оценку оценочной функции Многостороннего фонда, приведенный в приложении III к настоящему докладу;
	ii) оценочную политику Многостороннего фонда касательно осуществления Монреальского протокола, приведенную в приложении IV к настоящему докладу;

	c) поручить старшему сотруднику по мониторингу и оценке:
	i) подготовить концептуальную записку с описанием возможных сценариев создания системы последующего контроля в целях отслеживания выполнения рекомендаций, утвержденных в докладах об оценке, и представления соответствующей отчетности, включая потенциа...
	ii) принять меры, которым Исполнительный комитет выразил поддержку в пунктах 5–11 ответа руководства, упомянутого выше, в подпункте b) i);
	iii) представлять Исполнительному комитету в ежегодном докладе о выполнении оценочной программы работы результаты принятия мер, о которых говорится выше, в подпунктах c) i) и c) ii);

	d) поручить Секретариату окончательно оформить круг полномочий старшего сотрудника по оценке в соответствии с оценочной политикой, упомянутой выше, в подпункте b) ii); и
	e) предложить Секретариату, двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям принимать участие в оценках (в случае поступления заявок) и использовать результаты и практический опыт, полученные на основе оценочных докладов, в своей работе по проектам.
	b) Техническое задание для аналитического исследования по оценке вклада планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ в разработку политики, нормативных актов и национальных стратегий для обеспечения соблюдения Монреальского проток...

	43. Старший сотрудник по мониторингу и оценке представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/7.
	44. Исполнительный комитет приветствовал техническое задание для аналитического исследования по оценке вклада ПОДПО в разработку политики, нормативных актов и национальных стратегий. Несмотря на достигнутое широкое согласие в отношении содержания доку...
	45. Состоялось обсуждение того, каким образом следует проводить следующий этап разработки технического задания в контексте предстоящей отставки и прекращения работы нынешнего старшего сотрудника по мониторингу и оценке и последующего назначения нового...
	46. Исполнительный комитет постановил поручить старшему сотруднику по мониторингу и оценке пересмотреть техническое задание, уделив особое внимание сфере охвата вопросов для оценки, с учетом предложений, высказанных в ходе обсуждения этого вопроса и в...
	47. Соответственно, Исполнительный комитет постановил утвердить техническое задание для аналитического исследования по оценке вклада планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ в разработку политики, нормативных актов и национальн...
	48. Старший сотрудник по мониторингу и оценке представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/8.
	49. В соответствии с подходом, принятым в рамках пункта 6 b) повестки дня, Исполнительный комитет постановил поручить старшему сотруднику по мониторингу и оценке пересмотреть техническое задание, уделив особое внимание сфере охвата вопросов для оценки...
	50. Соответственно, Исполнительный комитет постановил утвердить техническое задание для аналитического исследования по оценке программ обучения, создания потенциала и сертификации в секторе обслуживания холодильного оборудования в рамках планов органи...
	51. Исполнительному комитету был представлен документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/9, в котором приводится обновленная информация о ходе проведения аналитического исследования для оценки проектов по рекуперации, рециркуляции и восстановлению. Аналитическое и...
	52. Исполнительный комитет принял к сведению обновленную информацию о ходе аналитического исследования для оценки проектов по рекуперации, рециркуляции и восстановлению, содержащуюся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/9.
	53. Представитель ЮНЕП ОзонЭкшн представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/10.
	54. Один из членов выразил неуверенность в том, как расширение прав и возможностей женщин и их участие могут быть реализованы в отношении Монреальского протокола, учитывая, что многие из связанных с этим видов деятельности, такие как установка и обслу...
	55. Другой член отметил глубокие изменения, произошедшие в деятельности региональных сетей сотрудников по озону за прошедшие годы, и выразил признательность ЮНЕП за ее руководящую и организационную роль в этом отношении. Он сказал, что, хотя многие ст...
	56. Один из членов выразил признательность за ресурсы, выделенные программой ЮНЕП ОзонЭкшн на планирование и проведение региональных сетевых совещаний, в частности в Латинской Америке и Карибском бассейне, а также в Азиатско-Тихоокеанском регионе. Он ...
	57. Другой член поблагодарил представителя ЮНЕП за полезную информацию и выразил поддержку заблаговременной подготовке сетевых совещаний. Он подчеркнул, что главнейшая цель финансирования таких мероприятий Многосторонним фондом заключается в том, чтоб...
	58. Исполнительный комитет с удовлетворением принял к сведению обновленную информацию, подготовленную программой ЮНЕП ОзонЭкшн, о результатах реализации плана действий, изложенного в заключительном докладе об оценке региональных сетей национальных сот...
	ПУНКТ 7 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПРОГРАММЫ
	a) Доклады о положении дел и доклады по проектам с конкретными требованиями о предоставлении отчетности без неурегулированных вопросов

	59. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11, состоящий из двух разделов.
	60. Информация о проектах с задержками в реализации приведена в пунктах 2 и 3 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	61. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению:
	i) доклады о задержках в реализации и доклады о положении дел, представленные двусторонними учреждениями и учреждениями-исполнителями и приведенные в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11;
	ii) что двусторонние учреждения и учреждения-исполнители представят Исполнительному комитету на 97-м совещании доклады по восьми проектам с задержками в реализации, как указано в приложениях V и VI к настоящему докладу, и по четырем проектам, по кото...

	b) утвердить рекомендации по текущим проектам, к которым имеются конкретные вопросы, перечисленные в последнем столбце таблицы в приложении VII к настоящему докладу.

	62. Информация о ПОДПО приведена в пунктах 5-18 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	63. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению доклад об обновлении информации о положении дел с доступностью альтернатив ГХФУ-141b в секторе пеноматериалов с низким потенциалом глобального потепления (ПГП) и о переходном использовании альтернатив с высоким ПГП в контексте ...
	b) предложить правительству Аргентины и ЮНИДО в соответствии с решением 92/31 c) ii) представить на 97-м совещании обновленную информацию о наличии на местном рынке альтернатив ГХФУ-141b с низким ПГП в секторе пеноматериалов и о переходном использов...

	64. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 19-32 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	65. Исполнительный комитет принял к сведению доклад об обновлении результатов, достигнутых в реализации программ работы, связанных с шестым и последним траншем для этапа II плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для Бразилии, ...
	66. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 33-42 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	67. Исполнительный комитет принял к сведению доклад о ходе выполнения программы работы, связанной с четвертым и последним траншем для этапа II плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для Индии, представленный ПРООН и приведенны...
	68. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 43-52 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	69. Исполнительный комитет принял к сведению доклад о реализации программы работы, связанной с четвертым и последним траншем для этапа II плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для Индонезии, представленный ПРООН и приведенный...
	70. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 53-59 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	71. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению доклады о достигнутых результатах в завершении этапа I плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для Ирака, национального плана страны по поэтапному отказу (первый транш) (IRQ/PHA/58/INV/09) и проекта по з...
	b) поручить ЮНИДО представить на 97-м совещании доклад о результатах завершения проектов, о которых говорится выше, в пункте а).
	(Решение 96/9)

	72. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 60-66 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	73. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению пересмотренное предложение по программе стимулирования для сектора коммерческого холодильного оборудования в рамках этапа II плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Кении, представленное прав...
	b) утвердить пересмотренное предложение, упомянутое выше, в подпункте a), при том понимании, что Многосторонний фонд не будет предоставлять дополнительные средства для конверсии; и
	c) также принять к сведению, что правительство Франции в соответствии с решением 84/84 d) представит подробные доклады о результатах текущих и будущих проектов для конечных пользователей после их завершения, чтобы позволить Секретариату разработать ...

	74. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 67-72 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	75. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению доклад о ходе выполнения программы работы, связанной с последним траншем для этапа I плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Мали, представленный ЮНЕП и приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/E...
	b) утвердить в порядке исключения перенос на 30 июня 2025 года дату завершения этапа I ПОДПО для Мали, чтобы позволить функциональное завершение компонента ПРООН проекта (MLI/PHA/92/INV/46); и
	c) предложить правительству Мали, ЮНЕП и ПРООН представить доклад о завершении проекта по этапу I ПОДПО в течение шести месяцев после функционального завершения проекта в соответствии с решениями 23/8 i) и 81/29.

	76. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 73-78 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	77. Исполнительный комитет принял к сведению доклад о ходе реализации программ работы, связанных с пятым и последним траншем для этапа II плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для Мексики, представленный ЮНИДО и приведенный в...
	78. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 79-91 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	79. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению:
	i) информацию, касающуюся решений 92/15 b) и 95/55 b) об освоении третьего и четвертого траншей для этапа II и первого транша для этапа III плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Пакистана, представленную ЮНИДО и ...
	ii) что этап II ПОДПО для Пакистана завершен и что доклад о завершении проекта будет представлен к концу июня 2025 года; и

	b) поручить ЮНИДО представить от имени правительства Пакистана на 97-м совещании подробный план действий касательно конверсии предприятия Cool Point в секторе производства пенополиуретана в рамках этапа III ПОДПО.

	80. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 92 - 100 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	81. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению доклад о реализации проекта по дополнительным мероприятиям по внедрению альтернатив ГХФУ с низким или нулевым потенциалом глобального потепления (ПГП) и поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного оборуд...
	b) утвердить в порядке исключения перенос на 30 июня 2025 года даты завершения проекта, упомянутого выше, в подпункте a), при условии, что дальнейшее продление запрашиваться не будет; и
	c) поручить ЮНЕП представить от имени правительства Кыргызстана на 97-м совещании заключительный доклад о ходе реализации проекта, упомянутого выше, в подпункте а).

	82. Информация о ПОДПО изложена в пунктах 101-107 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/11.
	83. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению заявку на продление проекта по дополнительным мероприятиям по внедрению альтернатив ГХФУ с низким или нулевым потенциалом глобального потепления и поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного оборудования...
	b) утвердить в порядке исключения и при условии, что дальнейшее продление запрашиваться не будет, перенос на 30 июня 2026 года даты завершения проекта, упомянутого выше, в подпункте a); и
	c) предложить правительству Мальдивских Островов и ЮНЕП продолжать представление докладов о ходе реализации проекта, о котором говорится выше, в подпункте a), на ежегодной основе до его завершения и представить доклад о завершении проекта на втором ...

	b) Доклады по проектам с конкретными требованиями о предоставлении отчетности и неурегулированными вопросами для рассмотрения в индивидуальном порядке
	84. Представитель секретариата представил пункты 2-6 в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/12.
	85. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению заявку правительства Никарагуа на отмену текущих проектов, реализуемых ЮНЕП и ЮНИДО;
	b) принять к сведению, что, как заявлено в докладе об остатках средств на 96-м совещании, ЮНЕП возвратила средства по следующим проектам для Никарагуа, перечисленным в приложении III к документу UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/4: NIC/EEF/92/TAS/50, NIC/SEV/92...
	c) поручить ЮНИДО представить на 97-м совещании разъяснения относительно положения дел с проектами в Никарагуа, реализуемыми ЮНИДО; и
	d) поручить секретариату наладить связь с правительством Никарагуа по вопросам, связанным с проектами, которые поддерживает Многосторонний фонд.

	86. Представитель секретариата представил пункты 7-13 в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/12.
	87. Исполнительный комитет принял к сведению:
	a) доклад о пилотном проекте по повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования в контексте поэтапного отказа от ГФУ (неинвестиционные мероприятия): Внедрение энергоэффективных холодильных технологий с низким потенциалом глобально...
	b) смену бенефициара пилотного проекта, упомянутого выше, в подпункте a), с компании Congelados de Honduras на завод по переработке креветок Granjas Marinas, исходя из понимания, что это изменение не повлечет за собой существенных изменений в проект...

	88. Представитель секретариата представил пункты 14 - 24 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/12.
	89. Исполнительный комитет постановил поручить ЮНИДО вернуть остатки средств по проекту конверсии с ГФУ на пропан объекта по производству крупных коммерческих кровельных моноблочных установок кондиционирования воздуха мощностью до 400 кВт в компании P...
	c) Сводный доклад за 2025 год о завершении проектов
	90. Старший сотрудник по мониторингу и оценке представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/93/13.
	91. Один из членов подчеркнул важность своевременного представления докладов о завершении проектов, учитывая, что это влияет на передачу титула собственности от учреждения-исполнителя конечным пользователям, поскольку последние подлежат определенному ...
	92. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению сводный доклад за 2025 год о завершении проектов (ДЗП), который содержится в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/13;
	b) поручить:
	i) двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям к 97-му совещанию Исполнительного комитета представить остающиеся доклады о завершении проектов (ДЗП) по многолетним соглашениям (МЛС) и индивидуальным проектам для их рассмотрения на 98-м совеща...
	ii) ведущим и сотрудничающим учреждениям-исполнителям продолжить работу по завершению своих соответствующих частей ДЗП в тесной координации друг с другом, с тем чтобы способствовать своевременному представлению докладов ведущим учреждением-исполнителем;
	iii) двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям при заполнении данных для представления ДЗП обеспечивать включение в них соответствующих и полезных сведений, в том числе по гендерным аспектам, и сообщать о полезных выводах и причинах задерже...

	c) предложить всем сторонам, участвующим в подготовке и реализации проектов МЛС и индивидуальных проектов, в частности секретариату, а также двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям, в соответствующих случаях принять к сведению полезные в...

	ПУНКТ 8 ПОВЕСТКИ ДНЯ. БИЗНЕС-ПЛАНИРОВАНИЕ
	a) Обновленная информация об осуществлении сводного бизнес-плана Многостороннего фонда на 2025-2027 годы
	93. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/14.
	94. Отвечая на вопрос об уровне финансирования, который будет оставлен для пилотных проектов по энергоэффективности в соответствии с решением 91/65, она сообщила, что сумма, указанная в документе как остаток в 20 млн. долл. США окна финансирования для...
	95. Исполнительный комитет постановил принять к сведению:
	a) обновленную информацию об осуществлении сводного бизнес-плана Многостороннего фонда на 2025-2027 годы, приведенную в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/14; и
	b) что общий объем мероприятий, рекомендованных 96-му совещанию, составляет 37 962 033 долл. США (включая 20 289 897 долл. США на мероприятия, связанные с ГФУ); 1 713 080 долл. США на пилотные проекты в области энергоэффективности во исполнение реше...

	b) Задержки с представлением заявок на транши
	96. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/15. Она сообщила Комитету, что после выпуска документа Секретариат получил от ЮНИДО доклад о независимой проверке регулирования выбросов ГФУ-23, образующихся при производстве ГХ...
	97. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению:
	i) доклад о задержках с представлением заявок на транши, приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/15;
	ii) информацию о задержках с представлением заявок на транши в рамках многолетних соглашений (МЛС), представленную правительствами Австралии и Германии, ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО и Всемирным банком;
	iii) что 22 из 63 мероприятий (15 из 42 стран), относящихся к траншам в рамках МЛС, подлежащие представлению на 96-м совещании, были представлены в установленный срок;
	iv) что соответствующие двусторонние учреждения и учреждения-исполнители отметили, что задержки с представлением заявок на транши в рамках МЛС, которые следовало представить на первом совещании в 2025 году, не окажут какого-либо влияния на соблюдение...

	b) поручить секретариату направить соответствующим правительствам письма о решениях по задержкам с представлением заявок на транши, перечисленных в приложении VIII к настоящему докладу.

	ПУНКТ 9 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ПРОЕКТНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
	a) Общий обзор вопросов, выявленных в ходе рассмотрения проектов

	98. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16 и Add.1.
	Расчет воздействия на климат планов реализации Кигалийской поправки по ГФУ
	99. Представитель секретариата представил вопрос, изложенный в пунктах 3-18 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16.
	100. Члены внесли ряд предложений о том, как можно улучшить предлагаемую методологию расчета воздействия на климат КПР, и просили представить дополнительные разъяснения относительно обоснования некоторых аспектов подхода, хотя некоторые из них также у...
	101. Что касается предлагаемых инерционных сценариев и сроков, то один из членов отметил широкий спектр выгод, которые будут получены, и предложил использовать только десятилетний период для формирования представления о воздействии КПР. Он высказал мы...
	102. Признавая трудности, связанные с оценкой предотвращенных выбросов, один из членов рекомендовал добавить "предотвращенное потребление" в таблицу 1 документа и указал, что у него есть другие предложения, чтобы сделать таблицу более ясной для пользо...
	103. Члены также поставили под сомнение предположение о том, что после завершения этапа I КПР потребление ГФУ будет по-прежнему сокращаться в соответствии с целевыми показателями Кигалийской поправки даже без вмешательства Многостороннего фонда. Один ...
	104. Один из членов предложил, если предположить, что методология будет согласована на настоящем совещании, чтобы секретариат применил ее ко всем утвержденным КПР и представил совокупный объем предотвращенных выбросов Комитету на его 97-м совещании. В...
	105. Члены также высказались в поддержку продолжения использования индикатора воздействия на климат Многостороннего фонда (ИВКМФ), который также охватывает энергоэффективность, однако некоторые члены поставили под сомнение предлагаемое обновление знач...
	106. Члены также высказались в поддержку будущей работы по разработке методологии расчета выгод, связанных с энергоэффективностью, за рамками ИВКМФ, а также методологии относительно объема предотвращенных выбросов благодаря внедрению ПОДПО, признавая,...
	107. Отвечая на вопросы и комментарии, представитель секретариата заявил, что оценка выгод в течение более длительного периода времени — до 2050 года — даст Исполнительному комитету более четкое представление о преимуществах раннего принятия мер. Он т...
	108. Отвечая на вопрос о том, сохраняется ли актуальность ИВКМФ, представитель секретариата пояснил, что он будет использоваться только для отдельных инвестиционных проектов. Ввиду того, что учитывается энергоэффективность, а также связанные выбросы п...
	109. Исполнительный комитет постановил учредить контактную группу для дальнейшего обсуждения данного вопроса.
	110. После консультаций, состоявшихся в контактной группе, Исполнительный комитет постановил продолжить рассмотрение вопроса о расчете климатического воздействия КПР на своем 97-м совещании.
	111. Представитель секретариата представил пункты 19-25 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16.
	112. Несколько членов выразили обеспокоенность по поводу того, что предлагаемые крайние сроки приведут к тому, что некоторые предприятия, которые изменили свои производственные линии для ликвидации хладагентов с высоким ПГП, не будут иметь права на фи...
	113. Некоторые члены выразили сомнения в отношении предложения в целом, заявив, что оно, по-видимому, охватывает широкий круг предприятий, которые не обязательно связаны с соблюдением и поэтапным сокращением ГФУ. Один из них отметил, что огромное преи...
	114. Исполнительный комитет постановил учредить контактную группу для дальнейшего обсуждения данного вопроса.
	115. Затем Исполнительный комитет постановил:
	a) что финансирование, связанное с энергоэффективностью, для производственных мощностей ГФУ, созданных до 1 января 2023 года, которые перешли или обязались перейти на альтернативы с более низким потенциалом глобального потепления за счет собственных...
	b) что в заявках на финансирование следует указывать, почему повышенные минимальные стандарты энергоэффективности не могут быть достигнуты без финансирования предприятий, основанных после соответствующих сроков, конкретно указанных в решении XXVIII/...

	(Решение 96/21)
	116. Представитель секретариата представил пункты 26-42 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16.
	117. Исполнительный комитет постановил:
	a) поручить:
	i) секретариату:
	a. предоставлять Исполнительному комитету на первом совещании каждого года, начиная с 2026 года, список стран со средним потреблением ГФУ в секторе обслуживания в базовые годы в объеме 360 тонн (т) и ниже, которые запланировали получение транша в рамк...
	b. включить в список, указанный выше, в подпункте a) i) a., страны, среднее потребление ГФУ в секторе обслуживания которых в базовые годы превышает 360 т, но которые приняли решение получать финансирование как страны НОП в соответствии с решением 92/3...

	ii) двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям, выступающим в качестве ведущих учреждений по соответствующим соглашениям, включать расходы на проведение проверки в свои программы работы на соответствующий год и представлять доклад о проверке...

	b) сохранять бюджет, рекомендованный для проведения проверки потребления ГФУ в странах с объемом потребления до 360 т в секторе обслуживания в базовые годы, в пределах 30 000 долл. США или 45 000 долл. США, когда проводится одновременная проверка по...
	c) поощрять страны с объемом потребления до 360 т в секторе обслуживания в базовые годы и страны с объемом потребления свыше 360 т, которые приняли решение получать финансирование как страны НОП, включать, если желают, базовые годы в свою проверку п...
	d) далее просить соответствующие двусторонние учреждения и учреждения-исполнители, выступающие в качестве ведущих учреждений, при необходимости включить в свои соответствующие документы о двустороннем сотрудничестве и поправки к программам работы, к...

	(Решение 96/22)
	Заявки на финансирование подготовки проектов, представляемые в соответствии с решением 95/87(g)
	118. Представитель секретариата представил на рассмотрение вопрос, сформулированный в пунктах 43-45 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16, отметив, что он будет далее рассматриваться в рамках пункта 9 (d) повестки дня.
	119. Исполнительный комитет постановил рассмотреть этот вопрос в рамках пункта 9 d) повестки дня, посвященного проектам, рекомендованным для индивидуального рассмотрения, в рамках неинвестиционных мероприятий в программах работы учреждений-исполнителей.
	Представление новых этапов планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ странами с низким объемом потребления для достижения целевых показателей сокращения потребления за предыдущие годы
	120. Представитель секретариата представил пункты 47-51 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16.
	121. Один из членов поддержал решение секретариата не рекомендовать утверждение заявок на финансирование для поэтапного отказа от 35% базового уровня ГХФУ к 2020 году, а также обоснование, приведенное в поддержку данного решения. Он отметил, что анало...
	122. Исполнительный комитет постановил призвать страны с низким объемом потребления, которые еще не представили этап II планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для достижения сокращения на 67,55% к 2025 году, представить его 9...
	(Решение 96/23)
	Проверка соблюдения условий соглашений по планам организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ в отобранных странах с низким объемом потребления
	123. Представитель секретариата представил пункты 8 и 9 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/16/Add.1.
	124. Исполнительный комитет постановил:
	a) отметить, что соответствующие учреждения-исполнители включили в свои программы работы на 2025 год, представленные на 96-м совещании, заявки на финансирование докладов о проверке планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ для...
	b) рассмотреть заявки на финансирование, связанное с упомянутыми в подпункте  a) выше проверками в контексте программ работы, представленных каждым соответствующим учреждением-исполнителем в рамках пункта 9 c) повестки дня о проектах, рекомендованны...

	(Решение 96/24)
	b) Двустороннее сотрудничество

	125. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/17.
	126. Исполнительный комитет постановил поручить Казначею компенсировать расходы на осуществление двусторонних проектов, утвержденных на 96-м совещании, следующим образом:
	a) 410 125 долл. США (включая эксплуатационные расходы учреждений) в счет остатка взноса правительства Германии по линии двустороннего финансирования за 2024-2026 годы; и
	b) 33 900  долл. США (включая эксплуатационные расходы учреждений) в счет остатка взноса правительства Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии по линии двустороннего финансирования за 2024-2026 годы.

	(Решение 96/25)
	127. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/18.
	128. Исполнительный комитет постановил утвердить проекты и мероприятия, представленные для общего утверждения, в объемах финансирования, указанных в приложении IX к настоящему докладу, вместе с программами реализации, связанными с соответствующими тра...
	a) что следующие соглашения были обновлены:
	i) между правительством Барбадоса и Исполнительным комитетом, приведенное в приложении Х к настоящему докладу, по этапу II плана организационной деятельности страны по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО), конкретно указанному в добавлении 2-А, с целью ...
	ii) между правительством Ботсваны и Исполнительным комитетом, приведенное в приложении ХI к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и конкретно добавление 2-А, чтобы отразить пересмотренный объем финансирования в связи с включением дополнительн...
	iii) между правительством Эритреи и Исполнительным комитетом, приведенное в приложении ХII к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и конкретно добавление 2-А, чтобы отразить включение финансирования для дополнительных мероприятий по поддержан...
	iv) между правительством Эфиопии и Исполнительным комитетом, приведенное в приложении ХIII к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и конкретно добавление 2-А, чтобы отразить включение финансирования для дополнительных мероприятий по поддержан...
	v) между правительством Фиджи и Исполнительным комитетом, приведенное в приложении ХIV к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и конкретно добавление 2-А, чтобы отразить пересмотренный объем финансирования в связи с включением финансирования ...
	vi) между правительством Грузии и Исполнительным комитетом, приведенное в приложении ХV к настоящему докладу, по этапу II ПОДПО страны, и конкретно добавление 2-А, чтобы отразить пересмотренный объем финансирования в связи с включением финансирования...

	b) что в отношении проектов, связанных с возобновлением проектов по укреплению организационной инфраструктуры, общее утверждение включает утверждение замечаний, которые будут сообщены правительствам-получателям помощи и приведены в приложении XVI к ...

	(Решение 96/26)
	d) Проекты, рекомендованные для индивидуального рассмотрения
	129. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/19.
	130. Информация о проекте изложена в пунктах 26 и 28 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/21.
	131. Для ясности один член предложил удалить слово "дополнительная" из названия проекта.
	132. Исполнительный комитет постановил утвердить в порядке исключения, принимая во внимание обстоятельства, с которыми столкнулся национальный орган по озону после уничтожения пожаром здания в декабре 2024 года, чрезвычайную помощь для укрепления орга...
	(Решение 96/27)

	133. Представитель Секретариата представил информацию о проекте, изложенную в пунктах 29-54 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/21.
	134. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению заключительный доклад о реализации проекта по оказанию глобальной технической помощи партнерскому объединению национальных сотрудников по озону и национальных политиков в области энергоэффективности в поддержку целей Кигалийской...
	b) утвердить проект по оказанию глобальной технической помощи партнерскому объединению национальных сотрудников по озону и национальных политиков в области энергоэффективности в поддержку целей Кигалийской поправки (этап II: 2025–2027 годы) на сумму ...
	i) что ЮНЕП представит промежуточный доклад о ходе реализации проекта на последнем совещании Исполнительного комитета в 2026 году в рамках доклада ЮНЕП о ходе реализации Программы содействия соблюдению и окончательный доклад о ходе реализации на посл...
	ii) что все остатки средств от реализации второго этапа проекта будут возвращены в Многосторонний фонд не позднее второго совещания Исполнительного комитета в 2028 году.

	(Решение 96/28)

	135. Информация о проекте изложена в пунктах 28-34 документа  UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/22/Add.1.
	136. Исполнительный комитет постановил утвердить заявку на подготовку проекта по укреплению энергоэффективности в производстве оборудования кондиционирования воздуха в Аргентине на сумму 42 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 2940...
	(Решение 96/29)
	A3. Всемирный банк
	137. Информация об этом проекте изложена в пунктах 5-11 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/23.
	138. Исполнительный комитет постановил рассмотреть подготовку проекта позднее на этом совещании в ожидании обсуждения заявки на этап I КПР для Индонезии, что, как отметил один член, является отдельным, но и смежным предложением.
	139. После состоявшегося обсуждения заявки на этап I КПР для Индонезии (см. пункт 196) Исполнительный комитет постановил утвердить заявку на подготовку проекта по повышению энергоэффективности в производстве бытового холодильного оборудования на пяти ...
	(Решение 96/30)
	A3. Всемирный банк и A4. ПРООН
	140. Исполнительный комитет постановил в рамках пункта 9 a) повестки дня об общем обзоре вопросов, выявленных в ходе рассмотрения проектов, рассмотреть пять заявок на подготовку проектов оборотного фонда энергоэффективности для конечных пользователей ...
	141. Представитель секретариата представил информацию о четырех проектах Всемирного банка, изложенную в пунктах 12-20 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/23.
	142. Он отметил, что Гренада в настоящее время организует оборотный фонд энергоэффективности для уязвимых домохозяйств и МСП через Зеленый климатический фонд. Для учреждения юридического субъекта, который будет осуществлять проект, будут использованы ...
	143. В Мексике оборотный фонд энергоэффективности будет поддерживать перевод охлаждающего оборудования на альтернативы с низким ПГП и энергоэффективные альтернативы в общественных зданиях, и в первую очередь в учреждениях здравоохранения и образования...
	144. В Таиланде оборотный фонд энергоэффективности будет поддерживать замену бытовых и коммерческих холодильных установок. В координации с КПР, который также находится в стадии подготовки, на этапе подготовки проекта будут оценены возможности замены д...
	145. В Турции проект будет, как ожидается, поддерживать замену оборудования, используемого для кондиционирования воздуха, и тепловых насосов в общественных зданиях, включая образовательные и медицинские учреждения. Проект, как ожидается, должен быть з...
	146. Информация о глобальном проекте ПРООН изложена в пунктах 22-29 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/20.
	147. В ходе последовавшего обсуждения члены выразили признательность учреждениям-исполнителям за подготовку проектных предложений. Несколько членов заявили, что предложения вызывают вопросы, а двое членов выразили предпочтение, чтобы эти вопросы обсуж...
	148. Исполнительный комитет постановил продолжить обсуждение этих пяти проектных предложений в рамках неформальной группы.
	149. Затем фасилитатор неформальной группы доложил, что в дополнение ко всем проектам, утвержденным на настоящем совещании, члены выразили открытость обсудить на 98-м совещании проектные предложения, представленные без заявки на финансирование подгото...
	150. Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить следующие проекты при том понимании, что проектные предложения будут представлены на 98-м совещании, чтобы позволить отобрать до двух проектов для окна финансирования, о котором говорится в решении 95/87 f);
	i) подготовка проекта по созданию возобновляемого фонда энергоэффективности для конечных пользователей в Гренаде в размере 100 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 7000 долл. США для Всемирного банка;
	ii) подготовка проекта по созданию возобновляемого фонда энергоэффективности для конечных пользователей в Таиланде в размере 100 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения  в размере 7000 долл. США для Всемирного банка, при условии, что э...
	iii) подготовка проекта по созданию возобновляемого фонда энергоэффективности для конечных пользователей в Турции в размере 100 000 долларов США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 7000 долларов США для Всемирного банка;
	iv) подготовка глобального проекта по созданию возобновляемого фонда энергоэффективности для конечных пользователей в Колумбии, Гане и Иордании в размере 200 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 14 000 долл. США для ПРООН; и

	b) не утверждать подготовку проекта по созданию оборотного фонда энергоэффективности для конечных пользователей в Мексике.

	(Решение 96/31)
	B. Заявки о выделении средств на новый этап и транши для планов организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ
	B.1 Инвестиционные проекты в рамках многолетних соглашений
	151. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/24.
	152. Некоторые члены, поддержав проект, выразили оговорки в отношении утверждения полного объема запрашиваемого финансирования, учитывая, что Антигуа и Барбуда не представила докладов о потреблении ГХФУ за предыдущие три года. Как было подчеркнуто сек...
	153. Исполнительный комитет постановил, что заинтересованные стороны проведут неофициальные обсуждения этого вопроса в рамках совещания.
	154. Далее Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап II плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Антигуа и Барбуды на период 2025-2030 годов для поэтапного полного отказа от потребления ГХФУ в размере 315 936 долл. США, включая 217 315 дол...
	i) дополнительная сумма в размере 111 000 долл. США, включая 50 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 6 500 долл. США для ЮНЕП и 50 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 4 500 долл. США для ЮНИДО ...
	ii) в случае, если в докладе о проверке не выявлено остаточное потребление, дополнительные средства, упомянутые в подпункте (а)(i), могут быть выделены на этап I плана выполнения Кигалийской поправки в отношении ГФУ, когда он будет представлен;
	iii) дополнительного финансирования из Многостороннего фонда для поэтапного отказа от ГХФУ предоставляться не будет;

	b) отметить обязательство правительства Антигуа и Барбуды запретить импорт оборудования на основе ГХФУ к 1 января 2027 года и полностью отказаться от использования ГХФУ к 1 января 2030 года, а также отметить, что ГХФУ не будут импортироваться после э...
	c) вычесть 0,27 тонны ОРС ГХФУ из оставшегося объема потребления ГХФУ, отвечающего критериям финансирования;
	d) утвердить Соглашение между правительством Антигуа и Барбуды и Исполнительным комитетом, приведенное в приложении XVII к настоящему докладу, о поддержании достигнутого в предыдущие годы сокращения потребления ГХФУ и обеспечении соблюдения мер по по...
	e) определить условие, согласно которому правительство Антигуа и Барбуды, если оно решит использовать остатки для целей обслуживания, для обеспечения возможности рассмотрения заключительного транша своего ПОДПО должно представить:
	i) подробное описание существующей нормативно-правовой базы для реализации мер по обеспечению соответствия потребления ГХФУ требованиям подпункта 8-тер e) i) статьи 5 Монреальского протокола на период 2030-2040 годов;
	ii) данные об ожидаемом годовом потреблении ГХФУ в Антигуа и Барбуде на период 2030-2040 годов;

	f) утвердить первый транш для этапа II ПОДПО для Антигуа и Барбуды и соответствующий план освоения транша на сумму 171 848 долл. США, состоящую из 133 750 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 17 388 долл. США для ЮНЕП и 19 000...
	g) для рассмотрения второго транша своего ПОДПО правительство Антигуа и Барбуды должно представить подтверждение завершения следующей деятельности:
	i) пересмотр и обновление нормативных положений о системе выдачи лицензий и квот;
	ii) пересмотр и обновление учебной программы для сотрудников таможенных органов; проведение семинара для 20 инструкторов и учебного семинара для 20 сотрудников правоприменительных органов;
	iii) обзор учебных материалов и пособий, необходимых Государственному колледжу Антигуа и Институту непрерывного образования Антигуа и Барбуды, завершение составления перечня оборудования и начало процесса закупок.


	(Решение 96/32)
	155. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/25.
	156. Исполнительный комитет постановил:
	a) в принципе утвердить этап III плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Армении на период 2025-2030 годов для поэтапного полного отказа от потребления ГХФУ в размере 635 106 долл. США, включая 432 400 долл. США п...
	b) принять к сведению, что:
	i) этап III ПОДПО предусматривает выделение дополнительных 100 000 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 13 000 долл. США для ЮНЕП в связи с проведением дополнительных мероприятий, утвержденных на 93-м совещании и направленных н...
	ii) правительство Армении обязалось полностью отказаться от ГХФУ к 1 января 2030 года и импорт ГХФУ после этой даты прекратится за исключением тех объемов, которые требуются для обслуживания действующего оборудования в период между 2030 и 2040 годами...

	c) вычесть 2,34 тонны ОРС ГХФУ из остаточного потребления ГХФУ, отвечающего критериям финансирования;
	d) утвердить Соглашение между правительством Армении и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГХФУ в соответствии с этапом III ПОДПО, содержащийся в приложении XVIII к настоящему докладу;
	e) отметить, что для обеспечения возможности рассмотрения заключительного транша своего ПОДПО правительство Армении должно представить:
	i) подробное описание действующей нормативно-правовой базы для осуществления мер по обеспечению соответствия потребления ГХФУ требованиям подпункта 8 ter e) i) статьи 5 Монреальского протокола на период с 2030 по 2040 год;
	ii) данные об ожидаемом годовом потреблении ГХФУ в Армении на период с 2030 по 2040 год; и

	f) утвердить первый транш этапа III ПОДПО для Армении и соответствующий план освоения транша на сумму 257 623 долл. США, включая 179 200 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 12 544 долл. США для ЮНИДО и 58 300 долл. США плюс в...

	(Решение 96/33)
	157. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/33. Она отметила, что 5 мая 2025 года Сальвадор представил свои пересмотренные доклады о данных по страновой программе (СП) и данные по статье 7 за 2022 год и что его уровень п...
	158. Исполнительный комитет принял к сведению проблемы, связанные с соблюдением обязательств, с которыми столкнулся Сальвадор, включая представление неточных данных по потреблению ГХФУ в 2022 году и превышение допустимого уровня потребления ГХФУ в 202...
	159. Представитель секретариата указала на наличие смягчающих обстоятельств в связи с рядом факторов, усугубивших проблемы, с которыми столкнулся Сальвадор, включая пандемию COVID-19, замедленные темпы социально-экономического восстановления, а также ...
	160. Исполнительный комитет достиг договоренности о том, что заинтересованные стороны проведут неофициальные консультации по данному вопросу на полях совещания.
	161. Затем Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению:
	i) доклад о результатах освоения первого транша для этапа II плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Сальвадора;
	ii) с обеспокоенностью, что потребление ГХФУ в 2023 году в Сальвадоре превысило на 1,22 тонны ОРС целевой показатель максимально допустимого потребления, установленный в строке 1.2 добавления 2 А к Соглашению между правительством Сальвадора и Исполни...
	iii) что правительство Сальвадора предприняло необходимые шаги для возвращения в режим соблюдения Соглашения и что потребление ГХФУ в 2024 году было ниже целевого показателя максимально допустимого потребления, установленного в строке 1.2 добавления ...

	b) применить сокращение на 10 процентов финансирования второго транша для этапа II ПОДПО для Сальвадора, что приведет к сумме сокращения в 28 056 долл. США, состоящей из 24 425 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 1710 долл. США для ...
	c) утвердить второй транш для этапа II ПОДПО для Сальвадора и соответствующий план освоения транша на 2025–2027 годы на сумму в 280 563 долл. США, состоящую из 244 255 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 17 098 долл. США для ПРООН и...

	(Решение 96/34)
	162. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/40.
	163. Некоторые члены выразили обеспокоенность тем, что нестабильная ситуация в области безопасности на Гаити может затруднить реализацию предлагаемых мероприятий в рамках проекта и поставить под угрозу работу национального органа по озону и ПРООН. Оди...
	164. Представитель секретариата сказал, что ситуация в области безопасности является одним из ключевых аспектов обсуждений между Секретариатом и ПРООН, выступающим в роли учреждения-исполнителя, в том числе в отношении последствий для реализации и уст...
	165. ПРООН также объяснила, что ее условия национальной реализации требуют наличия упрощенной структуры, которая обеспечивается за счет делегирования оперативных задач страновому отделению ПРООН, что также позволяет осуществлять тщательный мониторинг....
	166. Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап II плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) для Гаити на период с 2025 по 2030 годы для полного поэтапного отказа от потребления ГХФУ в размере 620 000 долл. США плюс эксплуатационные расход...
	b) принять к сведению обязательство правительства Гаити запретить импорт нового и подержанного оборудования на основе ГХФУ к 31 декабря 2027 года; и полностью поэтапно вывести из обращения ГХФУ к 1 января 2030 года; и что ГХФУ не будут импортироватьс...
	c) также принять к сведению, что этап II ПОДПО включает финансирование дополнительных мероприятий по поддержанию энергоэффективности в секторе обслуживания холодильного оборудования на сумму 100 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения ...
	d) вычесть 2,34 тонны ОРС ГХФУ из остающегося объема потребления ГХФУ, отвечающего критериям финансирования;
	e) утвердить Соглашение между правительством Гаити и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГХФУ в соответствии с этапом II ПОДПО, приведенный в приложении XIX к настоящему докладу;
	f) для того, чтобы позволить рассмотрение последнего транша его ПОДПО, правительство Гаити должно представить:
	i) подробное описание действующей нормативной и политической базы, регулирующей реализацию мер по обеспечению соответствия потребления ГХФУ подпункту 8 ter e) i) статьи 5 Монреальского протокола в период 2030-2040 годов;
	ii) сведения об ожидаемом годовом потреблении ГХФУ на Гаити в период 2030–2040 годов;

	g) утвердить первый транш для этапа II ПОДПО для Гаити и соответствующий план освоения транша в размере 248 000 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 17 360 долл. США для ПРООН;
	h) для того, чтобы позволить рассмотрение второго транша его ПОДПО, правительство Гаити должно через посредство ПРООН представить подтверждение завершения следующих мероприятий:
	i) пересмотр и обновление нормативных положений системы лицензирования и квотирования;
	ii) проведение одного учебного семинара для таможенных служащих;
	iii) доставка оборудования, закупленного для трех институтов по профилю холодоснабжения и кондиционирования воздуха, которые были отобраны в качестве бенефициаров; и
	iv) проведение исследования и представление доклада по импорту нового и подержанного оборудования холодоснабжения и кондиционирования воздуха для понимания характеристик энергопотребления в предыдущие пять лет.


	(Решение 96/35)
	167. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/43.
	168. Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе третий этап плана организационной деятельности по поэтапному отказу (ПОДПО) от ГХФУ для Исламской Республики Иран на период с 2025 по 2030 годы для достижения полного отказа от потребления ГХФУ в размере 5 190 861 долл. США, ...
	b) принять к сведению, что:
	i) правительство Исламской Республики Иран привержено:
	ii) после завершения проектов с конечными пользователями в секторах промышленного и коммерческого холодильного оборудования и бытовых кондиционеров воздуха, включенных в этап III ПОДПО, ЮНИДО и ПРООН представят окончательные доклады о их реализации в...
	iii) для обеспечения возможности рассмотрения заключительного транша своего ПОДПО правительство Исламской Республики Иран представит:

	c) вычесть 53,73 тонны ОРС ГХФУ из оставшихся видов потребления ГХФУ, отвечающих критериям финансирования;
	d) утвердить:
	i) Соглашение между правительством Исламской Республики Иран и Исполнительным комитетом по сокращению объема потребления ГХФУ, в соответствии с этапом III ПОДПО, который содержится в приложении ХХ к настоящему докладу; и
	ii) первый транш этапа III ПОДПО для Исламской Республики Иран, а также соответствующий план освоения транша, в размере 2 306 300 долл. США, включая 1 178 480 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 82 494 долл. США для ПРООН, 30...


	(Решение 96/36)
	B.2 Заявки на этап I планов реализации Кигалийской поправки по ГФУ
	Босния и Герцеговина: план реализации Кигалийской поправки по ГФУ (этап I – первый транш) (ЮНИДО)
	169. Исполнительный комитет рассмотрел документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/27.
	170. Один из членов, отметив, что на коммерческое и промышленное охлаждение на основе R-404A приходится почти 40 процентов от общего потребления страны, спросил, почему в проект не были включены целевые мероприятия по решению этой проблемы. Представит...
	171. Другая представительница запросила обновленные данные о потреблении за 2024 год и дополнительную информацию о внедрении программы сертификации. Она также попросила разъяснить, будет ли установлен запрет на импорт. Представитель Секретариата сказа...
	172. Другой член указал на сложности, связанные с конверсией оборудования, используемого в секторе промышленного охлаждения. В свете этого он высказался за предоставление стране некоторой гибкости в определении своего подхода. Он также указал, что при...
	173. Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) для Боснии и Герцеговины на период 2025–2029 годов с целью сокращения потребления ГФУ на 10% от базового уровня страны в размере 360 000 долл. США плюс вспомогательные...
	b) принять к сведению, что правительство Боснии и Герцеговины подало в секретариат по озону заявку на пересмотр базового уровня потребления ГФУ в стране для ее рассмотрения на 74-м совещании Комитета по выполнению;
	c) утвердить Соглашение между Правительством Боснии и Герцеговины и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, приведенный в приложении XXI к настоящему докладу;
	d) поручить секретариату Фонда в случае пересмотра базового уровня страны обновить приложение 2-А к Соглашению, включив в него пересмотренные цифры по предельным уровням потребления ГФУ, предусмотренным Монреальским протоколом, и максимально допусти...
	e) утвердить первый транш для этапа I КПР для Боснии и Герцеговины и соответствующий план освоения транша в размере 216 000 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 28 080 долл. США для ЮНИДО.

	(Решение 96/37)
	Египет: план реализации Кигалийской поправки по ГФУ (этап I – первый транш) (ЮНИДО и ЮНЕП)
	174. Представитель секретариата представил проект, приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/32.
	175. Несколько членов выразили признательность Секретариату за его сбалансированный и прагматичный подход к тому, что представляло собой большой и сложный проект. Один из этих членов отметил, что проект был чрезвычайно рентабельным и что в нем эффекти...
	176. Несколько членов запросили дополнительную информацию о причинах установления дополнительных эксплуатационных расходов на нулевом уровне для некоторых секторов, включая сектор производства бытовой холодильной техники, сектор производства жилищного...
	177. Один из членов с удовлетворением отметил, что проект решает ряд беспрецедентных вопросов, учитывая, что он представляет собой одно из первых использований руководства по расчету расходов по поэтапному сокращению ГФУ, утвержденного на предыдущем с...
	178. В отношении поэтапного отказа от ГФУ, содержащихся в импортированных предварительно смешанных полиолах, два члена отметили, что приемлемость таких проектов все еще обсуждается в рамках пункта 10 c) повестки дня о дополнительном анализе по вопросу...
	179. Один из членов запросил дополнительные разъяснения касательно решения о предоставлении того же режима для МСП в секторе бытового охлаждения, что и для МСП в секторе коммерческого охлаждения. Он поддержал предложенное стимулирование местного произ...
	180. Представитель секретариата пояснил, что расчет дополнительных эксплуатационных расходов становится более простым, когда они определяются исключительно ценой хладагента или вспенивающего агента, но в данном случае ситуация иная. В глобальном масшт...
	181. После состоявшегося обсуждения вопроса о ГФУ, содержащихся в импортируемых предварительно смешанных полиолах, в секторе ППУ в странах, действующих в рамках статьи 5 (см. решение 96/52), Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап I Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для Египта на период 2025–2030 годов с целью сокращения потребления ГФУ на 22 процента от базового уровня страны на сумму 18 401 430 долл. США, включающую 14 275 031 долл. США...
	b) принять к сведению:
	i) что правительство Египта установит свой начальный уровень для устойчивого совокупного сокращения потребления ГХФУ на основе руководящих указаний, данных Исполнительным комитетом;
	ii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о которых говорится выше, подпункте b) i), сокращение остающегося объема потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет определяться в соответствии с эти...
	iii) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, о которых говорится выше, в подпункте b) ii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором говорится выше, в подпункте b) i);
	iv) что сокращения оставшегося потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, о которых говорится выше, в подпункте b) ii), включают 35 850 тонн ГФУ эквивалента диоксида углерода (CO2-экв), содержащихся в импортируемых предварительно...
	v) что в порядке исключения дополнительное сокращение в объеме 1 496 571 тонны CO2-экв будет вычтено из объема начального уровня на основе потребления R-410A в 2020 году пятью предприятиями, производящими жилищные кондиционеры, которые переходят на Г...
	vi) что независимо от решения 84/72 e) iii) пять предприятий, о которых говорится выше, в подпункте v), будут иметь право на реализацию проекта по повышению энергоэффективности жилищного оборудования кондиционирования воздуха, которое они производят ...

	c) также принять к сведению обязательство правительства Египта не допускать или иным образом запрещать:
	i) импорт ГФУ-245fa и ГФУ-365mfc в чистом виде и в составе импортируемых предварительно смешанных полиолов и использование этих веществ в производстве пенополиуретана на основе ГФУ к 1 января 2028 года;
	ii) импорт ГФУ-152a и производство экструдированного пенополистирола на основе ГФУ к 1 января 2028 года;
	iii) импорт и производство бытовых холодильников на основе ГФУ к 1 января 2029 года, отмечая, что предприятия, которым было предоставлено финансирование для конверсии в рамках этапа I КПР, прекратят производство бытовых холодильников на основе ГФУ-13...
	iv) импорт и производство автономного коммерческого холодильного оборудования на основе ГФУ к 1 января 2029 года; и
	v) импорт и производство жилищного кондиционерного оборудования на основе R-410A к 1 января 2029 года, отмечая, что предприятия, которым было предоставлено финансирование для конверсии в рамках этапа I КПР, прекратят производство жилищного кондиционе...

	d) утвердить Соглашение между правительством Египта и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, которое приведено в приложении XXII к настоящему докладу; и
	e) утвердить первый транш для этапа I КПР для Египта и соответствующий план освоения транша на сумму в 11 541 528 долл. США, состоящую из 9 081 787 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 635 725 долл. США для ЮНИДО и 1 704 688 ...

	(Решение 96/38)
	Грузия: план реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I, первый транш) (ЮНЕП и ПРООН)
	182. Исполнительный комитет рассмотрел пункты 18-66 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/37.
	183. Один из членов, выразив поддержку проекту и признав свободу страны в определении стратегий и секторов для использования в своем поэтапном сокращении, подчеркнул тот факт, что на долю коммерческого промышленного охлаждения приходится 40 процентов ...
	184. Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) для Грузии на период 2025-2029 годов с целью сокращения к 2029 году потребления ГФУ на 10% от среднего потребления ГФУ в стране в базовые годы (или на 22% от базового ...
	b) принять к сведению:
	i) твердую приверженность правительства Грузии оказывать поддержку сокращению потребления ГФУ до срока достижения целей Монреальского протокола;
	ii) что правительство Грузии установит свой начальный уровень для устойчивого совокупного сокращения потребления ГФУ на основе руководящих указаний, данных Исполнительным комитетом;
	iii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о которых говорится выше, в подпункте b) ii), сокращение остающегося объема потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет определяться в соответствии с...
	iv) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, о которых говорится в подпункте b) iii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором говорится выше, в подпункте b) ii);
	v) что в ходе реализации этапа I правительству Грузии будет разрешено в порядке исключения представить проект поэтапного сокращения потребления ГФУ-134а в секторе аэрозолей для достижения дополнительного сокращения потребления ГФУ;

	c) утвердить Соглашение между правительством Грузии и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, приведенный в приложении XXIII к настоящему докладу; и
	d) утвердить первый транш для этапа I КПР для Грузии и соответствующий план освоения транша на сумму 231 085 долл. США, включающую 137 500 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 17 875 долл. США для ЮНЕП и 67 000 долл. США плюс...

	(Решение 96/39)
	Гвинея: план реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I – первый транш) (ЮНЕП и ЮНИДО)
	185. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/39.
	186. Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для Гвинеи на период 2025–2029 годов в целях сокращения потребления ГФУ на 17,3 % от базового уровня страны на сумму в 912 750 долл. США, состоящую из 500 000...
	b) принять к сведению:
	i) твердую приверженность правительства Гвинеи оказывать поддержку сокращению потребления ГФУ до срока достижения целей Монреальского протокола;
	ii) что правительство Гвинеи подало в Секретариат по озону заявку на пересмотр базовых уровней потребления ГФУ и ГХФУ в стране для рассмотрения на 74-м совещании Комитета по выполнению;
	iii) что если базовый уровень потребления ГХФУ не будет пересмотрен, то дополнительное сокращение до 323 002 тонн эквивалента двуокиси углерода, связанное с корректировкой компонента ГХФУ в базовом уровне потребления ГФУ, будет произведено из объема ...
	iv) что правительство Гвинеи введет запрет на импорт бытовых и автономных коммерческих холодильных установок на основе ГФУ к 31 декабря 2029 года;

	c) также принять к сведению:
	i) что правительство Гвинеи установит свой начальный уровень для устойчивого совокупного сокращения потребления ГХФУ на основе руководящих указаний, данных Исполнительным комитетом;
	ii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о которых говорится выше, в подпункте c) i), сокращение остающегося объема потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет определяться в соответствии с э...
	iii) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, о которых говорится в подпункте c) ii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором говорится выше, в подпункте c) i);
	iv) что после завершения проектов для конечных пользователей в секторах бытового кондиционирования воздуха и коммерческого охлаждения, включенных в этап I КПР, ЮНИДО представит окончательный доклад о реализации этих проектов, включая достигнутые резу...

	d) утвердить Соглашение между правительством Гвинеи и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, которое приведено в приложении XXIV к настоящему докладу;
	e) поручить секретариату Фонда в случае пересмотра базового уровня страны обновить добавление 2-А к Соглашению с целью включения в него пересмотренных цифр максимально допустимого потребления и уведомить Исполнительный комитет о полученных в результ...
	f) утвердить первый транш для этапа I КПР для Гвинеи и соответствующий план освоения транша на сумму в 453 542 долл. США, состоящую из 222 400 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 28 912 долл. США для ЮНЕП и 189 000 долл. США...

	(Решение 96/40)
	Индонезия: план реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I, первый транш) (Всемирный банк)
	187. Представитель секретариата представил документы UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/42 и Corr.1. В ходе своей презентации от также предоставил информацию о разъяснениях, представленных Всемирным банком по завершении документа. Что касается представленного в до...
	188. Один из членов, приняв к сведению обновленную информацию, представленную секретариатом в отношении расхождений между данными в СП и данными обзора КПР, сказал, что проект следует утвердить, поскольку страна ввела в действие систему обязательного ...
	189. Однако другие члены выразили многочисленные опасения, в частности в отношении расхождений в данных; роста импорта в 2022 году; значительного варьирования в цифрах, отражающих годовое потребление, с 2020 года; использованию темпов роста 8,6% в про...
	190. Многие из тех, кто выразил обеспокоенность, при этом признали положительные аспекты проекта, упомянув, среди прочего, запланированные меры политики и введение запретов.
	191. Члены также запросили дополнительную информацию по целому ряду вопросов, включая остаточные запасы, если таковые имеются, и информацию в пункте 71 документа в отношении финансирования, запрашиваемого Всемирным банком для сектора производства быто...
	192. По вопросу о расхождении в данных представитель секретариата отметил, что, учитывая округление, данные по импорту и экспорту, представленные в данных СП, согласуются с данными согласно отчетности в рамках статьи 7, хотя наличествует разница между...
	193. В ответ на просьбу привести дополнительные разъяснения, представитель Всемирного банка сказал, что банк разработал свою модель, до как поступили данные за 2024 год, а данные за 2022 и 2023 годы не были включены в связи с их значительным отличием ...
	194. Несколько членов выразили заинтересованность в том, чтобы попытаться решить выявленные вопросы, чтобы продвинуться в рассмотрении КПР на текущем совещании. Однако один из членов, хотя и приветствовал возможность обсуждения, со всей отчетливостью ...
	195. Исполнительный комитет постановил далее обсудить этот вопрос в неофициальной группе заинтересованных членов.
	196. Затем представитель Секретариата доложил о результатах обсуждений в неофициальной группе. Неофициальная группа обсудила неопределенности в прогнозируемом потреблении ГФУ, предполагаемое накопление запасов в течение базовых лет, предлагаемые целев...
	197. В результате дополнительных консультаций неофициальная группа постановила утвердить мероприятия, включенные в план освоения первого транша для этапа I плана реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для Индонезии, которые приведены в ...
	198. Затем Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в порядке исключения и без создания прецедента сумму в 3 120 409 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 218 429 долл. США для Всемирного банка в целях поддержки мероприятий, включенных в план освоения первого транша для эт...
	b) принять к сведению:
	i) что 943 064 тонны эквивалента диоксида углерода (CO2-экв) будут вычтены из начального уровня для устойчивых совокупных сокращений потребления ГФУ после того, как он будет установлен;
	ii) что дополнительное сокращение до 5 163 613 тонн CO2-экв., связанное с накопленными ГФУ, которые были импортированы в страну в течение базовых лет для использования в последующие годы, также будет вычтено из начального уровня, о котором говорится ...
	iii) что правительство Индонезии взяло на себя обязательство поддерживать максимально допустимое потребление в 21 033 649 тонн CO2-экв. в 2025 году, 21 033 649 тонн CO2-экв. в 2026 году и 19 397 698 тонн CO2-экв. в 2027 году;
	iv) что правительство Индонезии представит свое предложение по полному этапу I своего КПР к 2027 году;

	c) принять также к сведению обязательство правительства Индонезии к 1 января 2029 года:
	i) запретить производство и импорт бытовых холодильников на основе ГФУ;
	ii) запретить производство и импорт автономного коммерческого холодильного оборудования на основе ГФУ;
	iii) запретить производство, установку и импорт противопожарного оборудования на основе ГФУ-125;
	iv) запретить производство и импорт жилищных кондиционеров воздуха и легкого коммерческого кондиционерного оборудования на основе хладагентов с потенциалом глобального потепления (ПГП), превышающим 700; и
	v) ограничить производство и импорт морозильных камер сверхнизкой температуры на основе ГФУ-23 средним объемом производства такого оборудования в период 2020–2022 годов, если таковые вообще будут иметь место, и разрешить только производство и импорт ...


	(Решение 96/41)
	Ливан: план реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I, первый транш) (ПРООН)
	199. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/44.
	200. Члены запросили разъяснений по ряду вопросов, включая причины выбора ГФУ-32 для конверсии одного производителя жилищных кондиционеров взамен R-410A; холодопроизводительность моделей, подлежащих конверсии; почему суммы нефинансируемых мероприятий ...
	201. Несколько членов поставили под сомнение предложенную дату окончания этапа I в 2035 году. Один член сказал, что дата, находящаяся так далеко в будущем, кажется амбициозной, тогда как другой спросил, не было бы желательно обладать большей гибкостью...
	202. Некоторые члены дали высокую оценку проектному предложению. Один из членов сказал, что цели по сокращению ГФУ амбициозны, но достижимы, и что наличие хорошо согласованной политической и нормативной базы в Ливане обеспечит долгосрочную устойчивост...
	203. В более общем плане один из членов выразил озабоченность тем, что на текущем совещании представлено только девять новых предложений по KПР. Он призвал представить больше предложений на будущих совещаниях и подчеркнул, что сокращения роста потребл...
	204. Отвечая на поднятые вопросы, представитель Секретариата пояснил, что технология на основе ГФУ-32 была выбрана для конверсии производства жилищных кондиционеров с учетом осуществимости, коммерческой приемлемости и продаваемости. Оборудование, подл...
	205. Исполнительный комитет постановил, что заинтересованные стороны проведут неформальное обсуждение данного вопроса в кулуарах совещания.
	206. Затем Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап I Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для Ливана на период 2025–2032 годов с целью сокращения потребления ГФУ на 15.0 процентов от базового уровня страны к 2029 году и на 40,0 процентов к 2032 году на сумму в 4 80...
	b) принять к сведению:
	i) что правительство Ливана установит свой начальный уровень для устойчивого совокупного сокращения потребления ГХФУ на основе руководящих указаний, данных Исполнительным комитетом;
	ii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о которых говорится выше, подпункте b) i), сокращение остающегося объема потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет определяться в соответствии с эти...
	iii) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, о которых говорится выше, в подпункте b) ii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором говорится выше, в подпункте b) i);

	c) также принять к сведению:
	i) твердую приверженность правительства Ливана оказывать поддержку сокращению потребления ГФУ до срока достижения целей Монреальского протокола;
	ii) что в соответствии с решением 81/63 в этап I КПР включен дополнительно 1 053 858 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 73 770 долл. США для ЮНИДО, связанные с проектом, утвержденным на 81-м совещании, по поэтапному устранению 78,46...
	iii) что правительство Ливана запретит импорт, производство и продажу бытовых холодильников на основе ГФУ-134a и жилищных кондиционеров воздуха на основе R-410A с 31 декабря 2027 года и малогабаритного автономного коммерческого холодильного оборудова...
	iv) что правительство Ливана не будет подавать других заявок на финансирование из Многостороннего фонда любых предприятий в подсекторе коммерческого холодопроизводства с оборудованием, потребляющим менее 3 кг ГФУ на единицу, в соответствии с решением...

	d) утвердить Соглашение между правительством Ливана и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, приведенное в приложении XXV к настоящему докладу; и
	e) утвердить первый транш для этапа I КПР для Ливана и соответствующий план освоения транша в размере 1 869 792 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в размере 130 885 долл. США для ПРООН.

	(Решение 96/42)
	Марокко: Кигалийский план регулирования ГФУ (этап I – первый транш) (ЮНИДО)
	207. Представитель секретариата представил пункты 29-6 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/48.
	208. В ходе последующего обсуждения один из членов Комитета отметил, что представленный правительством Марокко запрос о пересмотре базового уровня потребления ГФУ может повлечь за собой корректировку максимально допустимого объема потребления для данн...
	209. Исполнительный комитет постановил, что заинтересованные стороны проведут неофициальные консультации по данному вопросу в кулуарах совещания.
	210. Затем Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап I Кигалийского плана регулирования ГФУ (КПР) для Марокко на период 2025–2030 годов с целью сокращения потребления ГФУ на 30 процентов от базового уровня страны на сумму 1 271 320 долл. США плюс эксплуатационные расходы у...
	b) принять к сведению, что правительство Марокко подало заявку в Секретариат по озону на пересмотр базового уровня потребления ГФУ с целью ее рассмотрения Комитетом по выполнению;
	c) также принять к сведению:
	i) что в соответствии с решением 95/68 в этап I КПР включено дополнительно 352 985 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 24 709 долл. США для ЮНИДО в связи с проектом, утвержденным на 95-м совещании, по поэтапному устранению 25,65 метр...
	ii) что правительство Марокко установит свой начальный уровень для устойчивого совокупного сокращения потребления ГХФУ на основе руководящих указаний, данных Исполнительным комитетом;
	iii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о которых говорится выше, подпункте с) ii), сокращение остающегося объема потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет определяться в соответствии с э...
	iv) что сокращенные объемы остающегося потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, о которых говорится выше, в подпункте с) iii), будут вычтены из объема начального уровня, о котором говорится выше, в подпункте с) ii);

	d) утвердить Соглашение между правительством Марокко и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, которое приведено в приложении XXVI к настоящему докладу;
	e) поручить секретариату Фонда в случае пересмотра базового уровня страны обновить добавление 2-А к Соглашению касательно предельных уровней потребления ГФУ в рамках Монреальского протокола и целевых показателей по ГФУ в соглашении об этапе I КПР с ...
	f) предложить правительству Марокко представить этап II КПР в 2028 году для его рассмотрения Исполнительным комитетом; и
	g) утвердить первый транш для этапа I КПР для Марокко и соответствующий план освоения транша на сумму в 537 350 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждений в размере 37 614 долл. США для ЮНИДО.

	(Решение 96/43)
	Республика Молдова: Кигалийский план регулирования ГФУ (этап I, первый транш) (ЮНЕП)
	211. Исполнительный комитет рассмотрел документUNEP/OzL.Pro/ExCom/96/51.
	212. Один из членов, выразив общую поддержку проекту, поинтересовался отсутствием мероприятий, направленных на подсектор местной сборки и монтажа на местах несмотря на то, что на этот подсектор приходится более 20% потребления ГФУ в стране. Представит...
	213. Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) для Республики Молдова на период 2025-2029 годов с целью сокращения потребления ГФУ на 10% от базового уровня страны на сумму 190 000 долл. США плюс вспомогательные рас...
	b) отметить, что если уровень потребления ГФУ в Республике Молдова в 2025 году превысит контрольные пределы Монреальского протокола или максимально допустимый уровень потребления, установленный в соглашении между правительством Республики Молдова и И...
	c) утвердить Соглашение между правительством Республики Молдова и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, приведенное в приложении XXVII к настоящему докладу; и
	d) утвердить первый транш для этапа I КПР для Республики Молдова и соответствующий план освоения транша в размере 95 500 долл. США плюс вспомогательные расходы учреждения в размере 12 415 долл. США для ЮНЕП.

	(Решение 96/44)
	Шри-Ланка: План реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ (этап I – первый транш) (ПРООН и ЮНЕП))
	214. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/53.
	215. Исполнительный комитет постановил:
	a) утвердить в принципе этап I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) для Шри-Ланки на период 2025-2029 годов по сокращению потребления ГФУ на 10% по сравнению с базовым уровнем потребления страны в размере 455 677 долл. США, включая 304 ...
	b) принять к сведению, что:
	i) правительство Шри-Ланки установит свой начальный уровень устойчивого совокупного сокращения потребления ГФУ на основе руководящих указаний, данных Исполнительным комитетом;
	ii) что после того, как Исполнительный комитет даст руководящие указания, о которых говорится выше, подпункте b) i), сокращение остающегося объема потребления ГФУ в стране, отвечающего критериям финансирования, будет определяться в соответствии с эти...
	iii) сокращение оставшегося потребления ГФУ в стране, отвечающее критериям финансирования, упомянутое в подпункте b) ii), будет вычтено из начального уровня, упомянутого выше, в подпункте b) i);
	iv) правительство Шри-Ланки не будет подавать новых заявок на финансирование из Многостороннего фонда для каких-либо предприятий в подсекторе торгового холодильного оборудования, использующего оборудование с потреблением ГФУ менее 0,5 кг на единицу п...
	v) правительство Шри-Ланки запретит импорт, продажу и использование бытовых холодильников на основе ГФУ и производство бытовых кондиционеров на основе R-410A к 1 января 2028 года;

	c) утвердить Соглашение между правительством Шри-Ланки и Исполнительным комитетом о сокращении потребления ГФУ в соответствии с этапом I КПР, приведенное в приложении XXVIII к настоящему докладу; и
	d) утвердить первый транш этапа I КПР для Шри-Ланки и соответствующий план освоения транша на сумму в 267 276 долл. США, включающую 201 211 долл. США плюс эксплуатационные расходы учреждения в 14 085 долл. США для ПРООН и 46 000 долл. США плюс эксплу...

	(Решение 96/45)
	C. Отдельные экспериментальные проекты в области энергоэффективности (решение 91/65)
	Чили: • Экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности заменяющих технологий и оборудования в контексте поэтапного отказа от ГФУ (неинвестиционные мероприятия): демонстрационный проект по применению тепловых насосов на осн...
	216. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/30.
	217. В ходе последовавшего обсуждения один из членов Комитета отметил, что экспериментальный проект представляет собой многообещающую инициативу в области, ранее не охваченной решениями Исполнительного комитета, а именно в сфере применения технологии ...
	218. Другой член Комитета согласился с тем, что представленный Чили проект является интересным и перспективным, однако подчеркнул необходимость его более четкого соответствия критериям СМЭ, изложенным в решении 91/65, особенно с учетом содержащегося в...
	219. По вопросу о СМЭ представитель секретариата пояснил, что крупномасштабное промышленное применение обычно не относится к стандартным видам использования и, как правило, не охватывается программами СМЭ в большинстве стран. Тем не менее правительств...
	220. Исполнительный комитет поручил секретариату подготовить пересмотренный проект решения в консультации с заинтересованными сторонами для его дальнейшего рассмотрения.
	221. Впоследствии Исполнительный комитет постановил утвердить экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности заменяющих технологий и оборудования в контексте поэтапного отказа от ГФУ (неинвестиционные мероприятия): демонст...
	a) правительство Чили взяло на себя обязательство по выполнению условий, приведенных в решении 91/65 b) iv) b по b iv) d;
	b) правительство Чили разработает руководящие принципы энергоэффективности для выбора технологий и повышения энергоэффективности в соответствующем секторе по завершении проекта; и
	c) оперативное завершение проекта будет обеспечено не позднее 30 мая 2028 года, а детальный доклад о проекте будет представлен Исполнительному комитету в течение шести месяцев с даты его завершения, включая подробное описание мероприятий, проведенных...

	(Решение 96/46)
	Куба: • Экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования в контексте поэтапного отказа от ГФУ (неинвестиционные мероприятия): внедрение энергоэффективной технологии охлаждения с низким по...
	222. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/31.
	223. Два члена Комитета запросили обоснование выбора чиллера на основе ГФО для замены оборудования, работающего на ГФУ, и выразили обеспокоенность возможным воздействием выбросов ГФО на окружающую среду. Один из этих членов запросил разъяснения относи...
	224. Другой член отметил, что рассматривает данное предложение с позиций технологической нейтральности, подчеркнув, что в документе представлены обоснования для выбора каждой из предлагаемых технологий.
	225. Два члена Комитета запросили разъяснения относительно того, каким образом в проекте учитывается критерий, установленный в решении 91/65(b)(vi), согласно которому страны, предлагающие экспериментальные проекты в области энергоэффективности, должны...
	226. Представитель секретариата пояснила, что выбор чиллера на основе ГФО был обусловлен соображениями безопасности, поскольку данная технология более подходит для крупных зданий по сравнению с оборудованием на R-290. Будет организовано обучение перед...
	227. Впоследствии Исполнительный комитет постановил утвердить экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования в контексте поэтапного отказа от ГФУ (неинвестиционные мероприятия): внедрен...
	a) что правительство Кубы взяло на себя обязательство по выполнению условий, приведенных в решении 91/65 b) iv) b по b iv) d;
	b) правительство Кубы разработает и введет в действие минимальные стандарты энергоэффективности или эквивалентные стандарты для чиллеров в секторе туризма по завершении проекта;
	c) оперативное завершение проекта будет обеспечено не позднее 30 мая 2028 года, а детальный доклад о проекте будет представлен Исполнительному комитету в течение шести месяцев с даты его завершения, включая подробное описание мероприятий, проведенных...

	(Решение 96/47)
	Гватемала: • Экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования при поэтапном отказе от ГФУ (неинвестиционная деятельность): внедрение энергоэффективных технологий на основе хладагентов с н...
	228. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/38.
	229. Один из членов уточнил, правильно ли он понял, что стандарты минимальной энергоэффективности (СМЭ), действующие в стране с 2011 года, будут обновлены в рамках данного проекта. В случае подтверждения данной информации он предложил секретариату под...
	230. Другой член запросил дополнительные разъяснения в отношении СМЭ, указав, что в листе оценки проекта, содержащемся в документе, отмечалось отсутствие СМЭ для соответствующего сектора. По его пониманию, СМЭ не являются добровольными мерами, а предс...
	231. Один из членов напомнил, что на одном из предыдущих совещаний Исполнительный комитет принял рекомендацию по экспериментальному проекту, в которой упоминались не только вопросы, связанные с СМЭ, но и требования по отчетности о мероприятиях, направ...
	232. Представитель секретариата пояснил, что причина, по которой в листе оценки проекта указывалось отсутствие СМЭ для соответствующего сектора, заключается в том, что действующие в стране СМЭ имеют добровольный характер и распространяются исключитель...
	233. Далее Исполнительный комитет постановил утвердить экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования при поэтапном отказе от ГФУ (неинвестиционная деятельность): внедрение энергоэффект...
	a) что правительство Гватемалы взяло на себя обязательства по соблюдению условий, перечисленных в решении 91/65(b)(iv)b. - (b)(iv)d.;
	b) что правительство Гватемалы введет в действие обязательные для соблюдения минимальные стандарты энергоэффективности для бытовых кондиционеров и руководящие указания по внедрению энергоэффективного оборудования на основе технологий испарительного о...
	c) что проект будет технически завершен не позднее 30 мая 2028 года и что подробный доклад об осуществлении проекта будет представлен Исполнительному комитету в 6-месячный срок после его завершения, включая подробное описание мероприятий, проведенных...

	(Решение 96/48)
	234. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/49.
	235. Один из членов Комитета поинтересовался, каким образом предлагаемое внедрение систем обнаружения утечек соотносится с вопросами энергоэффективности. Он также отметил, что в случае, если правительство Северной Македонии планирует пересмотреть и уж...
	236. Другой член Комитета пояснил, что, согласно имеющейся информации, страна действительно намерена пересмотреть национальное законодательство в области СМЭ, однако данная инициатива не будет являться непосредственной составляющей экспериментального ...
	237. Представитель секретариата уточнил, что установка систем обнаружения утечек позволит своевременно выявлять утечки хладагента и поддерживать его оптимальный уровень, что обеспечит эффективную работу оборудования и сохранение его энергоэффективност...
	238. Исполнительный комитет постановил утвердить экспериментальный проект по поддержанию и/или повышению энергоэффективности замещающих технологий и оборудования в контексте поэтапного сокращения ГФУ (неинвестиционная деятельность) в Северной Македони...
	a) правительство Северной Македонии обязуется выполнять условия, изложенные в пунктах b (b) (iv) – d (b) (iv) решения 91/65; и
	b) оперативная деятельность по проекту будет завершена не позднее августа 2027 года, а подробный доклад об осуществлении проекта будет представлен Исполнительному комитету в течение шести месяцев с даты его завершения.

	(Решение 96/49)
	ПУНКТ 10 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ВОПРОСЫ, СВЯЗАННЫЕ С КИГАЛИЙСКОЙ ПОПРАВКОЙ К МОНРЕАЛЬСКОМУ ПРОТОКОЛУ
	a) Неурегулированные вопросы, связанные с руководством по финансированию поэтапного сокращения ГФУ в странах, действующих в рамках статьи 5 (пункт 375 документа UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/94)

	239. Председатель представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/56, посвященный неурегулированным вопросам, связанным с руководством по финансированию поэтапного сокращения ГФУ в странах, действующих в рамках статьи 5, а также справочный документ UNEP/OzL...
	240. Исполнительный комитет постановил учредить контактную группу для дальнейшего обсуждения данного вопроса.
	241. Затем организатор группы сообщил, что контактная группа достигла соглашения по нерешенному вопросу о начальном уровне, отметив, что объем начального уровня будет рассмотрен на последнем совещании Исполнительного комитета в 2029 году, что вопросы,...
	242. В соответствии с данным сообщением Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению документ о начальном показателе для устойчивого совокупного сокращения потребления ГФУ, представленном в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom 93/97;
	b) установить в качестве единицы измерения начального показателя тонну эквивалента диоксида углерода, при том понимании, что сокращения по сравнению с начальным показателем будут учитываться в соответствии с подходом, изложенным в пунктах 8-15 докум...
	c) признать, что объемы ГФУ с более низким потенциалом глобального потепления, поэтапно внедряемые предприятиями в рамках производственного переоснащения, осуществляемого при поддержке Многостороннего фонда, подлежат финансированию в случае, если эт...
	d) поручить соответствующим двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям выявлять и указывать в каждом предложении проекта плана реализации Кигалийского плана регулирования ГФУ любые случаи потребления ГФУ на предприятиях, не соответствующие ...
	e) отметить, что в отношении стран с низким уровнем потребления, потребление которых приходится исключительно на сектор обслуживания, начальный показатель применяться не будет, поскольку финансирование будет осуществляться на основе механизма, предс...
	f) рассмотреть уровень начального показателя на последнем совещании Исполнительного комитета в 2029 году.

	(Решение 96/50)
	b) Обновленная информация о введении в действие оборотного фонда энергоэффективности для конечных пользователей (решение 95/87(h) и (i))
	243. Представляя этот подпункт, Председатель проинформировал Комитет о том, что на совещании присутствуют эксперты по оборотным фондам ПРООН, ЮНИДО и Всемирного банка и будет проведена неофициальная сессия с их участием, с тем чтобы предоставить члена...
	244. Представитель секретариата представил документы UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/57 и UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/58.
	245. В ходе последовавшего обсуждения члены задали вопросы, касавшиеся целого ряда аспектов, связанных с механизмом оборотного фонда, включая потребности секретариата и Казначея в области создания потенциала; возможную необходимость внесения изменений...
	246. При этом несколько членов выразили общее согласие с предложенными условиями. Один из членов, признав полезность документов, подготовленных секретариатом к текущему совещанию, в которых описываются процессы и условия введения в действие оборотных ...
	247. Один из членов подчеркнул, что оборотные фонды всегда должны быть увязаны с поэтапным сокращением ГФУ, а следовательно, должны предлагать инвестиции в долгосрочные решения с использованием хладагентов, не подлежащих контролю и не оказывающих нега...
	248. Последовала дискуссия в отношении сферы охвата экспериментального этапа в функционировании оборотного фонда. Один из членов, отметив, что первоначальное решение заключалось в финансировании двух проектов в области энергоэффективности для конечных...
	249. Один из членов сказал, что оборотные фонды для внедрения энергетических технологий уже созданы и действуют в нескольких странах в сотрудничестве со Всемирным банком, Азиатским банком развития и другими подобными учреждениями. Он рекомендовал Секр...
	250. Один из членов, отметив, что некоторые из замечаний также применимы к запросам на финансирование в рамках этого механизма, предложил в том числе передать соответствующие предложения по проектам в контактную группу по механизму оборотного фонда дл...
	251. В отношении вопросов, связанных ответственностью, представитель секретариата пояснил, что механизм оборотного фонда задуман так, что финансовые процессы осуществляются национальным финансовым учреждением, а потому ответственность или риски неиспо...
	252. Обращаясь к вопросу о том, будет ли финансирование технической помощи и создания потенциала также возвращаться в фонд, представители секретариата подтвердили, что все средства будут возвращены в полном объеме, без исключения или вычета каких-либо...
	253. В отношении связи между поэтапным сокращением ГФУ и энергоэффективностью представитель секретариата подтвердил, то этот вопрос остается в центре всего проекта и будет уточнен в рамках процесса подготовки проекта. Подлежащие охвату секторы и типы ...
	254. Представитель секретариата признал, что механизм оборотного фонда сложен и значительно отличается от существующего механизма финансирования, но заверил Комитет, что цель заключается в том, чтобы избежать громоздкого процесса финансирования и при ...
	255. Отвечая на вопрос о законности оборотных фондов в контексте финансовых положений и правил Организации Объединенных Наций, представитель секретариата подтвердил, что риск нарушения этих положений и правил отсутствует. Как и в случае с любым другим...
	256. Исполнительный комитет постановил создать контактную группу в целях дальнейшего обсуждения этого вопроса.
	257. После обсуждения в контактной группе организатор группы представил проект решения с изложением элементов, согласованных группой. Он также отметил, что группа рекомендовала Исполнительному комитету рассмотреть такие вопросы, как требования по созд...
	258. Исполнительный комитет, ссылаясь на подпункты f) и g) решения 95/87, в которых установлено окно финансирования в размере 40 млн. долл. США для двух проектов по обеспечению энергоэффективности среди конечных пользователей с использованием механизм...
	a) в заявках на финансирование проектов следует учитывать иллюстративный перечень информации, приведенный в приложении II к документу UNEP/OzL.Pro/ExCom/95/87;
	b) следует создать консультативный совет, в состав которого войдут национальный орган по озону, а также представители основных субъектов деятельности, как изложено в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/57 (пункты 4-7);
	c) средства, предоставленные в кредит через оборотный фонд, должны быть полностью возвращены в Многосторонний фонд национальными финансовыми учреждениями через учреждения-исполнители;
	d) по окончании восьмилетнего срока действия окна оборотного фонда средства будут возвращаться в Многосторонний фонд; и
	e) Исполнительный комитет может предлагать обновление согласованной методологии с учетом опыта, накопленного при использовании оборотных фондов.

	(Решение 96/51)
	c) Дополнительный анализ по вопросу о ГФУ, содержащихся в импортируемых предварительно смешанных полиолах, в секторе пенополиуретана в странах, действующих в рамках статьи 5 (решение 95/88(b))

	259. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/59.
	260. Несколько членов Комитета поддержали подход секретариата по вопросу о ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях, в секторе производства пенополиуретана в странах, действующих в рамках статьи 5, в соответствии с решением 95/88 b)...
	261. Один член Комитета отметил, что МСП могут столкнуться с техническими трудностями при поэтапном отказе от использования ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях, используемых для теплоизоляции в коммерческих целях. Представитель...
	262. Другой член Комитета обратил внимание на практические сложности, с которыми сталкиваются страны, действующие в рамках статьи 5, при поэтапному отказе от ГФУ, содержащихся в готовых полиоловых смесях, учитывая значительные вариации в составе проду...
	263. Один из членов Комитета отметил, что предложение, содержащееся в проекте решения, в соответствии с которым странам, действующим в рамках статьи 5 и использующим ГФУ в секторе производства пенополиуретана, предлагается рассмотреть возможность созд...
	264. Исполнительный комитет достиг договоренности о том, что заинтересованные Стороны проведут неофициальные консультации по данному вопросу на полях совещания.
	265. Далее Исполнительный комитет постановил:
	a) в отношении импорта ГФУ, содержащихся в готовых полиоловых смесях, который не был учтен в качестве потребления согласно данным, представленным в соответствии со статьей 7, предложить странам, действующим в рамках статьи 5, которые желают получить...
	i) включить в общую стратегию их планов реализации Кигалийской поправки по ГФУ (КПР) объемы и типы ГФУ, импортированные в составе готовых полиоловых смесей, за период с 2022 по 2024 год, в рамках отчетности, представляемой в докладах о ходе реализаци...


	a. в отношении стран группы 1 – ориентировочный перечень всех предприятий-производителей пенополиуретана (ППУ), созданных до 1 января 2020 года, которые использовали импортированные системы полиолов, включая объемы и тип содержащихся в них ГФУ;
	b. в отношении стран группы 2 – ориентировочный перечень всех предприятий-производителей пенополиуретана (ППУ), созданных до 1 января 2024 года, которые использовали импортированные системы полиолов, включая объемы и тип содержащихся в них ГФУ;
	ii) если страна уже имеет утвержденный КПР, представить вместе с заявкой на следующий транш в рамках своего КПР информацию, упомянутую в подпункте (a)(i) выше;
	iii) включить в свои КПР либо в следующую заявку на транш, если речь идет о странах, имеющих утвержденный КПР, секторальный план по полному прекращению использования ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях, с указанием затрат и гр...
	a. что объемы ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях, которые не были включены в общую стратегию для КПР или в заявку на следующий транш, если речь идет о странах, имеющих утвержденный КПР, не будут иметь права на финансирование;
	b. что в случаях, когда та или иная страна в связи с национальными обстоятельствами принимает решение не запрашивать финансирование для секторального плана по полному прекращению использования ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смеся...
	iv) включить в секторальный план обязательство страны ввести в действие, после того как последнее предприятие-производитель пенополиуретана перейдет на технологию, не предполагающую использования ГФУ, нормативные акты или меры политики, запрещающие и...
	b) что максимальный уровень финансирования, который может быть утвержден для каждой страны, действующей в рамках статьи 5, в целях поэтапного прекращения импорта ГФУ, содержащихся в импортируемых готовых полиоловых смесях, будет определен, исходя из...
	c) что странам, действующим в рамках статьи 5, с имеющими право на получение средств предприятиями-производителями готовых полиоловых смесей, содержащих ГФУ, будет предоставлена помощь, объем которой будет рассчитан, исходя из потребления ГФУ, прода...
	d) предложить странам, действующим в рамках статьи 5, которые экспортировали ГФУ в составе готовых полиоловых смесей, представить информацию о наиболее точных имеющихся у них данных по экспорту за период 2022-2024 годов в момент представления КПР, в...
	e) предложить странам, действующим в рамках статьи 5, которые используют ГФУ в секторе производства пенополиуретана в чистом виде или в составе готовых полиоловых смесей, рассмотреть возможность создания механизмов для регистрации и мониторинга объе...

	(Решение 96/52)
	ПУНКТ 11 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОБНОВЛЕННЫЙ ДОКЛАД ОБ АЛЬТЕРНАТИВАХ В СЕКТОРЕ ПРОИЗВОДСТВА ПЕНОПОЛИУРЕТАНА С УДЕЛЕНИЕМ ОСОБОГО ВНИМАНИЯ МАЛЫМ И СРЕДНИМ ПРЕДПРИЯТИЯМ, В ЧАСТНОСТИ, ДЛЯ ПРИМЕНЕНИЯ РАСПЫЛЯЕМОЙ И ИЗОЛЯЦИОННОЙ ПЕНЫ (РЕШЕНИЕ 94/58 C))
	266. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/60.
	267. Члены приветствовали позитивные изменения, отраженные в докладе, касающиеся наличия и цен на альтернативные вещества в секторе производства пенополиуретана. При этом несколько членов выразили заинтересованность в получении дополнительной информац...
	268. Некоторые члены выразили обеспокоенность в связи с использованием ГФО, отчасти обусловленную недостатком данных о последствиях их применения. Один из участников запросил предоставить информацию о проведенных оценках рисков в рамках различных прое...
	269. В ответ на просьбу представить дополнительную информацию представитель секретариата пояснил, что оценка рисков проводится поэтапно. Первый этап осуществляется на стадии подготовки проекта, когда предприятия в стране, действующей в рамках статьи 5...
	270. В отношении технологии использования сверхкритического диоксида углерода, разработанной Китаем, он отметил, что данная технология была успешно продемонстрирована несколько лет назад правительством Японии в рамках проекта Многостороннего фонда в К...
	271. В ответ на запрос о дополнительной информации относительно технологии сверхкритического диоксида углерода представитель Всемирного банка пояснил, что стандартное оборудование для напыления пенополиуретана, использующее два вида сырья, было модифи...
	272. Один из членов, при поддержке другого участника, предложил поручить секретариату обновить соответствующий доклад для его последующего рассмотрения Комитетом на одном из будущих совещаний.
	273. Исполнительный комитет постановил
	a) принять к сведению обновленный доклад об альтернативах в секторе производства пенополиуретана с уделением особого внимания малым и средним предприятиям, в частности для применения распыляемой и изоляционной пены (решение 94/58 c), приведенный в д...
	b) рассмотреть информацию, содержащуюся в документе, указанном в подпункте (а), при обсуждении вопроса об альтернативах в секторе производства пенополиуретана; и
	c) поручить секретариату обновить свой доклад, содержащийся в документе, упомянутом в подпункте (а) выше, для рассмотрения на 98-м совещании.

	(Решение 96/53)
	ПУНКТ 12 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОБЗОР ФОРМАТА ДОКЛАДОВ О ХОДЕ РАБОТЫ И ФИНАНСОВОЙ ОТЧЕТНОСТИ, ВКЛЮЧАЯ ЕЕ ПОЯСНИТЕЛЬНУЮ ЧАСТЬ (РЕШЕНИЕ 95/91 D))
	274. Представитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/61.
	275. Один из членов задал вопрос о том, будет ли новая часть пояснительного раздела нового формата, охватывающая мероприятия, связанные с ГХФУ, ГФУ, энергоэффективностью и национальными кадастрами банков отходов контролируемых веществ, требовать допол...
	276. Отвечая на это, представитель секретариата подтвердила, что предлагаемое изменение к пояснительному разделу касается лишь перераспределения представленной информации в конкретный раздел, чтобы облегчить обзор проектов по категориям в соответствии...
	277. Один из членов подчеркнул, что не следует создавать дополнительную нагрузку ни на страны, ни на учреждения-исполнители, и просил выслушать точку зрения учреждений-исполнителей. Представители ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО и Всемирного банка подтвердили, что ...
	278. Один из членов высказался в поддержку рекомендации секретариата по этому вопросу, однако отметил, что странам часто не предоставляется достаточное время для того, чтобы ответить на запросы учреждений-исполнителей о предоставлении информации. В от...
	279. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению обзор формата докладов о ходе работы и финансовой отчетности, включая пояснительную часть (решение 95/91(d)), содержащийся в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/61; и
	b) утвердить пересмотренный формат докладов о ходе работы и финансовой отчетности, включая пояснительную часть, содержащийся в приложениях XXIX и XXX к настоящему докладу, при том понимании, что этот формат будет использован в 2026 году для отчетнос...
	(Решение 96/54)

	280. Кроме того, в рамках настоящего пункта повестки дня представитель Китая представил проект решения, представленный странами, действующими в рамках статьи 5. Ссылаясь на то, что запросы на второй и последующий транши должны включать, в частности, п...
	281. Члены поблагодарили страны, действующие в рамках статьи 5, за их материалы, но просили предоставить им дополнительное время для рассмотрения предложенного текста. Один из членов, тем не менее, выступил с предварительными комментариями, заявив, чт...
	282. Исполнительный комитет постановил продолжить обсуждение между заинтересованными сторонами в кулуарах совещания.
	283. После состоявшихся обсуждений Исполнительный комитет постановил поручить двусторонним учреждениям и учреждениям-исполнителям, учитывая национальные механизмы исполнения, регулярно и не реже одного раза в квартал представлять национальным органам ...
	(Решение 96/55)

	ПУНКТ 13 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ВАРИАНТЫ УСЛОВИЙ ФИНАНСИРОВАНИЯ, УПОМЯНУТЫХ В ПУНКТЕ 4 РЕШЕНИЯ XXXVI/1, ДЛЯ ОКАЗАНИЯ ПОДДЕРЖКИ ОГРАНИЧЕННОМУ ЧИСЛУ ЭКСПЕРИМЕНТАЛЬНЫХ ПРОЕКТОВ ПО УСИЛЕНИЮ РЕГИОНАЛЬНОГО АТМОСФЕРНОГО МОНИТОРИНГА ВЕЩЕСТВ, РЕГУЛИРУЕМЫХ В РАМКАХ МОНР...
	284. Представитель секретариата представил документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/62.
	285. Ряд членов Комитета поблагодарили секретариат за хорошо структурированный и всеобъемлющий документ, содержащий множество тем для размышления. Один из членов поддержал новую концепцию дополнительных регулярных расходов, подчеркнув, что рассматрива...
	286. Один из членов Комитета запросил дополнительную информацию о том, каким образом будут учитываться подготовительные мероприятия, финансируемые из Общего целевого фонда, и как обеспечить согласованность между этими мероприятиями и работой, проводим...
	287. Некоторые члены Комитета выразили озабоченность в связи с концепцией неограниченных дополнительных регулярных расходов, а отдельные участники заявили, что предпочли бы, чтобы в дальнейшем такие расходы покрывались страной, на территории которой о...
	288. Один член Комитета с удовлетворением отметил, что в процессе подготовки документа секретариат учел многочисленные вопросы, ранее поднятые руководителями исследований по озону, Консультативным комитетом Общего целевого фонда и сторонами. Эксперты ...
	289. Два члена Комитета поставили под сомнение необходимость создания в стране, действующей в рамках статьи 5, лаборатории для анализа проб, отобранных в колбы, и предложили направлять такие пробы в уже существующую лабораторию.
	290. Несколько членов выразили готовность продолжить обсуждение в контактной группе, хотя некоторые сказали, что их удовлетворяет проведение работы на основе рекомендации Секретариата для разработки решения.
	291. Два члена Комитета запросили разъяснения относительно рекомендаций Консультативного комитета Общего целевого фонда в части местоположения предлагаемых станций мониторинга. Один из них поинтересовался порядком действий Исполнительного комитета в с...
	292. Другой член Комитета высказал мнение, что текущее обсуждение следует ограничить вопросом о выделения целевого финансирования в соответствии с решением XXXVI/1 совещания Сторон, подчеркнув, что Исполнительный комитет не уполномочен рассматривать к...
	293. Один член Комитета отметил, что создание станций мониторинга должно осуществляться в координации с соответствующей деятельностью в рамках совещания Сторон и что необходимо укрепить взаимодействие с секретариатом по озону и Консультативным комитет...
	294. Некоторые члены отметили, что вопрос о возможном включении нового учреждения-исполнителя требует дополнительного обсуждения в контактной группе, и запросили дополнительную информацию об этой процедуре.
	295. Один из членов подчеркнул, что любое государство, согласившееся на создание станции мониторинга, делает это на добровольной основе, а не в рамках обязательств по соблюдению требований, и указал, что такое решение потребует от государства долгосро...
	296. Член, предложивший подготовить краткий проект решения, уточнил, что это будет лаконичный и простой документ, основанный на рекомендации Секретариата. Что касается приглашения представителя Европейской комиссии к участию в обсуждении, он пояснил, ...
	297. Представитель секретариата пояснил, что секретариат по озону совместно с Консультативным комитетом определил регионы, в которых целесообразно обеспечение дополнительного мониторинга, после чего будет определено потенциальное местоположение станци...
	298. Концепция дополнительных регулярных расходов действительно является новой, и в этом контексте возможны различные варианты дальнейших действий. Что касается процедуры включения новых учреждений-исполнителей, то, несмотря на значительный временной ...
	299. Исполнительный комитет достиг договоренности об учреждении контактной группы для дальнейшего обсуждения данного вопроса.
	300. Далее Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению документ, в котором изложены варианты условий финансирования, упомянутых в пункте 4 решения XXXVI/1, для оказания поддержки ограниченному числу экспериментальных проектов по усилению регионального атмосферного мониторинга вещес...
	b) поручить секретариату подготовить к 98-му совещанию Исполнительного комитета с учетом обсуждений этого вопроса на 96-м совещании:
	i) проект руководящих принципов подготовки экспериментальных проектов по усилению регионального атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского протокола, в регионах, которые стороны Монреальского протокола определили как приори...
	ii) проект руководящих принципов осуществления экспериментальных проектов по усилению регионального атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского протокола, в регионах, которые стороны Монреальского протокола определили как пр...
	iii) проект типового соглашения между Исполнительным комитетом и соответствующей страной, действующей в рамках статьи 5, для экспериментальных проектов по созданию региональной станции атмосферного мониторинга;
	iv) информацию о потенциальной возможности того, чтобы Всемирная метеорологическая организация взяла на себя роль учреждения-исполнителя в рамках экспериментальных проектов по усилению регионального атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в ра...

	c) рассмотреть на 98-м совещании вопрос об установлении периода финансирования для трех экспериментальных проектов по усилению регионального атмосферного мониторинга веществ, регулируемых в рамках Монреальского протокола, принимая во внимание информ...

	(Решение 96/56)
	ПУНКТ 14 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ОБЗОР И РЕЗУЛЬТАТЫ ДИСКУССИЙ В ХОДЕ ПРОВЕДЕННЫХ СЕССИЙ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНОСТЬЮ ПОЛДНЯ ПО СТРАТЕГИЧЕСКИМ ПОДХОДАМ К ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ КИГАЛИЙСКОЙ ПОПРАВКИ И ВКЛАДУ МЕРОПРИЯТИЙ, ПОДДЕРЖИВАЕМЫХ МНОГОСТОРОННИМ ФОНДОМ, В УСТОЙЧИВОЕ ОХЛАЖДЕНИЕ...
	301. Исполнительный комитет рассмотрел резюме и итоги сессий продолжительностью полдня, представленные в документах UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/63 и Add.1.
	302. Представитель Китая представил проект решения, представленный странами, действующими в рамках статьи 5, заявив, что на настоящем совещании важно обсудить конкретные меры, которые будут основываться на итогах сессий продолжительностью полдня. Таки...
	303. Во время последующей дискуссии одним из членов было подчеркнуто, что цепочка поставок, качественные данные и инновации в секторе обслуживания являются важными итогами сессий продолжительностью полдня, и предложено провести дополнительную работу п...
	304. Другие члены указали, что им потребуется время для рассмотрения предложений, представленных в отношении дополнительной работы. Тем не менее, некоторые из них отметили, что некоторые предлагаемые мероприятия связаны с работой, проводимой в рамках ...
	305. Некоторые инициаторы проекта решения подчеркнули трудности, с которыми они столкнулись в отношении альтернатив, и необходимость понимания рыночных тенденций в отношении альтернатив и прояснения вопросов, связанных со стандартами и политикой. Хотя...
	306. Исполнительный комитет постановил продолжить обсуждение этого вопроса в контактной группе.
	307. Затем Исполнительный комитет, принимая во внимание обсуждения на трех сессиях продолжительностью в полдня по стратегическим подходам к реализации Кигалийской поправки для устойчивого поэтапного отказа от ГФУ и вклад деятельности Многостороннего ф...
	a) технической инфраструктуры, мощностей, политических мер, регионального сотрудничества и сбора и регулирования данных, касающихся динамики рынка и тенденций потребления в различных областях применения и развивающихся секторах, касающихся перехода ...
	b) способности конечных пользователей внедрять устойчивые технологии охлаждения и продвигать инновации в секторе обслуживания холодильного и кондиционерного оборудования с учетом цифровых инструментов и инструментов на основе искусственного интеллек...

	(Решение 96/57)
	ПУНКТ 15 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ПРОЕКТ ДОКЛАДА ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА МНОГОСТОРОННЕГО ФОНДА ДЛЯ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ МОНРЕАЛЬСКОГО ПРОТОКОЛА ТРИДЦАТЬ СЕДЬМОМУ СОВЕЩАНИЮ СТОРОН
	308. Руководитель секретариата представила документ UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/64.
	309. Исполнительный комитет постановил уполномочить секретариат завершить подготовку доклада Исполнительного комитета для тридцать седьмого совещания Сторон Монреальского протокола с учетом обсуждений и решений, принятых на 96-м совещании, и представи...
	ПУНКТ 16 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ДОКЛАД ПОДГРУППЫ ПО ПРОИЗВОДСТВЕННОМУ СЕКТОРУ
	310. Фасилитатор Подгруппы по производственному сектору представила доклад Подгруппы, приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/65/Rev.1. Она сказала, что Подгруппа рассмотрела только один основной пункт повестки дня, касающийся плана организацион...
	311. Исполнительный комитет принял к сведению доклад Подгруппы по производственному сектору, приведенный в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/65, и утвердил сделанные рекомендации.
	План организационной деятельности по поэтапной ликвидации производства ГХФУ (ПОДПЛП) для Китая: вопросы связанные с ГФУ-23 (решение  95/95)

	312. Исполнительный комитет постановил:
	a) принять к сведению обновленную информацию по вопросам, связанным с ГФУ-23, представленную правительством Китая через Всемирный банк и приведенную в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/SGP/2;
	b) поручить Секретариату подготовить доклад в рамках ПОДПЛП для рассмотрения Подгруппой по производственному сектору на 97-м совещании Исполнительного комитета, обобщив информацию из соответствующих недавних научных исследований, связанных с вопросо...
	c) предложить правительству Китая в сотрудничестве со Всемирным банком реализовать проект технической помощи для изучения экономики и более широкого применения процесса преобразования ГФУ-23 в ГХФУ-22 и ГХФУ-21, как изложено в документе UNEP/OzL.Pro...

	(Решение 96/58)
	ПУНКТ 17 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ПРОЧИЕ ВОПРОСЫ
	Технические и финансовые трудности, с которыми столкнулась промышленность при реализации ранее утвержденных планов по осуществлению Кигалийской поправки по ГФУ
	313. Напоминая, что на 95-м совещании была высказана обеспокоенность в отношении высоких издержек, которые несут страны, действующие в рамках статьи 5, при осуществлении своих КПР, представитель ТОГО заявил, что было бы полезно, если бы секретариат по...
	314. Исполнительный комитет принял к сведению предложение о том, чтобы вопросы, касающиеся технических и финансовых трудностей, которые возникли при осуществлении утвержденных КПР, и извлечения уроков, которые могут быть полезны странам, действующим в...
	Проблемы, связанные с цепочкой поставок альтернативных веществ и оборудования/компонентов, с которыми сталкиваются предприятия стран, действующих в рамках статьи 5, при переходе на технологии с низким/более низким потенциалом глобального потепления дл...
	315. Представитель Китая напомнил о том, что на 95-м совещании было предложено, чтобы на следующем межучрежденческом координационном совещании участники обсудили трудности, с которыми страны сталкиваются при осуществлении проекта КПР, и в частности тр...
	316. Один из членов выразил поддержку изучению вопросов, связанных с цепочкой поставок, и предложил сосредоточить усилия на выявлении не только трудностей, но и решений. Другой член отметил, что эти вопросы уже были затронуты в рамках пункта 14 повест...
	317. Исполнительный комитет постановил передать рассмотрение вопросов, связанных с цепочкой поставок, контактной группе, созданной в рамках пункта 14 повестки дня.

	318. Затем Исполнительный комитет постановил поручить Секретариату в консультации с учреждениями-исполнителями и двусторонними учреждениями подготовить для рассмотрения на его 98-м совещании документ о проблемах, связанных с доступностью, ценой, техни...
	(Решение 96/59)
	ПУНКТ 18 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ПРИНЯТИЕ ДОКЛАДА
	319. Исполнительный комитет принял настоящий доклад на основе проекта доклада, приведенного в документе UNEP/OzL.Pro/ExCom/96/L.1
	ПУНКТ 19 ПОВЕСТКИ ДНЯ. ЗАКРЫТИЕ СОВЕЩАНИЯ
	320.  После обычного обмена любезностями Председатель объявил совещание закрытым в 20.00 в пятницу, 30 мая 2025 года.
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	R9666ax3_ManagementResponse
	1. Исполнительный комитет Многостороннего фонда высоко оценивает окончательный доклад об анализе оценочной функции Многостороннего фонда и выражает признательность за конструктивное участие и всесторонний анализ, проведенный независимым консультантом....
	2. Исполнительный комитет признает, что данная оценка открывает возможности для дальнейшего укрепления оценочной функции. Также высоко оцениваются координация и руководство со стороны группы по оценке в деле содействия процессу оценки. Мы выражаем наш...
	3. Исполнительный комитет приветствует тщательный анализ, представленный в окончательном докладе, а также всеобъемлющие данные о мероприятиях по мониторингу и оценке и бюджетах за период с 2009 года, которые были сведены воедино в первой части доклада...
	4. В целом окончательный доклад об оценке дает положительную оценку оценочной функции Многостороннего фонда за 30-летний период его существования и выявляет области, требующие улучшения. Было сформулировано семь ключевых рекомендаций для обновления оц...
	5. Относительно рекомендации 1: Исполнительный комитет соглашается с тем, что политика оценки обеспечит оперативную основу для более эффективного осуществления работы группы по оценке. Что касается разделения функций мониторинга и оценки, в соответств...
	6. Относительно рекомендации 2: Исполнительный комитет соглашается с тем, что после принятия политики оценки может быть целесообразно подготовить руководящие принципы и инструменты для повышения информированности об оценочной функции. Эти продукты оце...
	7. Относительно рекомендации 3: Исполнительный комитет соглашается с созданием системы систематической последующей деятельности для отслеживания хода осуществления утвержденных рекомендаций, вынесенных по итогам оценки. ССМО следует подготовить предло...
	8. Относительно рекомендации 4: Исполнительный комитет соглашается с целесообразностью привлечения заинтересованных сторон к процессу оценки, в частности для обеспечения того, чтобы опыт работы на местах лучше отражался в материалах оценки. Что касает...
	a) относительно пересмотра целей аналитических исследований и рассмотрения вопроса о представлении концептуальных документов: Исполнительный комитет соглашается с тем, что это является соответствующей практикой, которую можно было бы внедрить при под...
	b) относительно проведения меньшего числа, более глубоких и более стратегических оценок: Исполнительный комитет соглашается с этой рекомендацией о том, чтобы в будущих программах работы рассматривались определенные стратегические оценки;
	c) относительно оптимизации взаимодействия с Комитетом: Исполнительный комитет удовлетворен нынешней практикой взаимодействия с ССМО и желает сохранить свою функцию по осуществлению надзора в целях последующей отчетности о ходе осуществления программ...
	d) относительно проведения брифингов с консультантами по вопросам оценки: можно было бы организовать проведение специальных брифингов с консультантами по вопросам оценки, когда это необходимо по итогам оценки, уделяя при этом должное внимание тому, ч...
	e) относительно просьбы о включении оценки в качестве постоянного пункта на ключевых совещаниях Многостороннего фонда (например, МКС и региональных сетевых совещаниях): Исполнительный комитет отмечает, что повестка дня МКС уже включает пункт об оценк...

	9. Относительно рекомендации 5: Пересмотреть систему оценки, используемую в Многостороннем фонде. Исполнительный комитет соглашается с тем, что в области оценки следует применять более новаторские подходы. Однако включение более мягких аспектов должно...
	10. Относительно рекомендации 6: Внедрить усовершенствованные механизмы обеспечения качества докладов об оценке. Исполнительный комитет соглашается с тем, что ССМО необходимо обеспечивать качество докладов об оценке. Привлечение руководителей программ...
	11. Относительно рекомендации 7: Пополнение экспертных знаний в области оценки в краткосрочной перспективе. Исполнительный комитет отмечает, что эта рекомендации выявила необходимость предоставления поддержки для проведения обзора ДЗП, что уже заверше...
	12. Исполнительный комитет высоко оценивает результаты оценки и вновь подтверждает свою готовность содействовать укреплению оценочной функции. Он далее поручает ССМО реализовать элементы, содержащиеся в рекомендациях, в соответствии с ответом, приведе...

	R9666ax4-EvaluationPolicy
	1. Исполнительный комитет поручил старшему сотруднику по мониторингу и оценке (ССМО) подготовить политику оценки Многостороннего фонда после рассмотрения на своем 95-м совещании результатов внешней оценки оценочной функции. В более широком контексте Г...
	2. В этой связи в целях укрепления механизмов подотчетности были приняты новые инструкции, процедуры и руководящие принципы для осуществления статьи 7 положений и правил, регулирующих планирование программ, программные аспекты бюджета, мониторинг выпо...
	3. Настоящая политика оценки основана на существующих правилах и положениях Организации Объединенных Наций и призвана содействовать повышению подотчетности и укреплению культуры оценки в интересах работы Многостороннего фонда, его подразделения по оце...
	4. Многосторонний фонд поддерживает определение оценки, содержащееся в Нормах и стандартах оценки Группы Организации Объединенных Наций по оценке (ЮНЕГ)1F  и Административной инструкции Секретариата Организации Объединенных Наций2F .
	5. Оценка представляет собой проводимую на возможно наиболее систематической и беспристрастной основе оценку деятельности, проекта, программы, стратегии, политики, вопроса, темы, сектора, оперативной области или результатов деятельности учреждений. Эт...
	6. Оценка, будучи частью более широкой организационной структуры надзора, предназначенной для анализа эффективности программ, которая может также включать мониторинг, аудит и проверки, является самостоятельным элементом этой структуры. Функции аудита ...
	7. В рамках Многостороннего фонда ответственность за оценку несет подразделение по оценке, возглавляемое старшим сотрудником по оценке (ССО). Оценочная функция была введена в 1997 году, однако нынешняя политика оценки является первой такого рода полит...
	8. Основная задача оценочной функции в рамках Многостороннего фонда заключается в оценке эффективности программ и проектов, изучении опыта, полученного в ходе оценок, и использовании этого опыта для совершенствования разработки, осуществления и заложе...
	9. Оценка в рамках Многостороннего фонда преследует три основные цели:
	a) Подотчетность: Оценка является ключевым компонентом надзора, способствуя подотчетности путем проведения независимого анализа результатов, прогресса и эффективности осуществления запланированных мероприятий. Она предоставляет достоверную информацию...
	b) Принятие решений на основе анализа фактических данных: Оценка способствует принятию более эффективных решений на всех уровнях Многостороннего фонда. Она должна служить основой для планирования, разработки программ, формирования бюджета, осуществле...
	c) Обучение: Наличие развитой культуры оценки является необходимым условием для организации, ориентированной на постоянное совершенствование. Оценка поможет организации и ее партнерам-исполнителям извлечь уроки из опыта планирования программ и осущес...

	10. Настоящая политика оценки адаптирует установленные руководящие принципы оценки для Организации Объединенных Наций, определенные в документе ST/AI/2021/3, к конкретному мандату Многостороннего фонда с целью создания соответствующих целям рамок для ...
	11. Обязанности и роли по обеспечению эффективной, подотчетной, надежной, полезной и независимой оценочной функции возлагаются на ключевые заинтересованные стороны, определенные ниже:
	a) является хранителем политики оценки;
	b) утверждает политику оценки и ее периодические обновления;
	c) утверждает двухгодичную программу работы и бюджет для проведения оценки, а также ежегодные доклады и обновленную информацию о программе работы по оценке. Исполнительный комитет может предлагать конкретные мероприятия по оценке в любое время с учет...
	d) утверждает круг обязанностей и полномочий ССО в качестве руководителя подразделения по оценке и последующие изменения в этом документе;
	e) рассматривает доклады об оценке и соответствующие рекомендации, представленные ССО;
	f) реагирует на рекомендации, содержащиеся в докладах об оценке, принимая решение, по каждой оценке, с учетом рекомендаций ССО и, сочтя это необходимым, посредством ответа руководства; и
	g) принимает решения о дальнейших мерах по выполнению рекомендаций оценки после рассмотрения периодического доклада о ходе выполнения рекомендаций оценки, который ССО представляет Исполнительному комитету на первом совещании в году.
	a) осуществляет руководство Оценочной функцией Многостороннего фонда в качестве руководителя подразделения по оценке;
	b) управляет всеми аспектами, необходимыми для осуществления программы работы по оценке, утвержденной Исполнительным комитетом, включая набор и надзор за работой сотрудников и внештатных специалистов (напр., консультантов, стажеров);
	c) разрабатывает и представляет на утверждение Исполнительному комитету проект двухгодичной программы работы по оценке и соответствующий бюджет, а также несет ответственность за их выполнение;
	d) представляет Исполнительному комитету доклады об оценке, включая общие и практические рекомендации, которые, где это применимо, могут содержать конкретные, измеримые, достижимые, актуальные и ограниченные по срокам (SMART) показатели для облегчени...
	e) обеспечивает высокое качество всех докладов об оценке и их соответствие нормам и стандартам оценки ЮНЕГ, в тех случаях, когда это применимо в рамках мандата Фонда;
	f) обеспечивает, чтобы оценки Многостороннего фонда проводились в соответствии с утвержденной политикой оценки Многостороннего фонда, а также в соответствии с Положением и правилами, регулирующими планирование программы, программные аспекты бюджета, ...
	g) формирует и поддерживает систему последующих мер для мониторинга хода выполнения рекомендаций и периодически представляет Исполнительному комитету доклады о прогрессе в принятии и выполнении рекомендаций по итогам оценок. Представление последующих...
	h) возглавляет сотрудничество и координацию с подразделениями по оценке учреждений-исполнителей Многостороннего фонда в целях изучения возможностей проведения совместных оценок по вопросам, связанным с осуществлением проектов Многостороннего фонда, и...
	i) представляет Оценочную функцию Многостороннего фонда в ЮНЕГ и на других соответствующих площадках Организации Объединенных Наций, таких как коллегиальные профессиональные сообщества специалистов-практиков по оценке в Секретариате Организации Объед...
	j) берет на себя ответственность за повышение информированности о материалах оценки и их распространение с помощью корпоративных онлайн-инструментов, включая периодический бюллетень по вопросам оценки, в целях содействия использованию выводов и уроко...
	k) представляет Исполнительному комитету доклады о мерах, обеспечивающих приведение оценочной функции Многостороннего фонда в соответствие с меняющимися требованиями, предъявляемыми к оценочным функциям в Организации Объединенных Наций и в ЮНЕП;
	l) разрабатывает руководящие принципы и стандартные оперативные процедуры для формирования культуры оценки и содействия использованию продуктов оценки заинтересованными сторонами; и
	m) по просьбе Исполнительного комитета готовит возможные ответы руководства на оценки.
	Руководитель секретариата Многостороннего фонда
	a) обеспечивает целостность оценочной функции, гарантируя независимость от оперативного управления;
	b) по завершении процесса подбора кандидатов рекомендует Исполнительному директору ЮНЕП назначить ССО;
	c) вносит вклад в подготовку двухгодичной программы оценочной работы, которая представляется Исполнительному комитету для утверждения ССО с учетом мнений секретариата;
	d) осуществляет административный надзор за ССО и содействует утверждению административных вопросов, связанных с реализацией программы работы по оценке;
	e) может готовить ответ руководства секретариата на доклады об оценке по просьбе Исполнительного комитета;
	f) обеспечивает использование докладов об оценке и извлеченных уроков в работе секретариата по рассмотрению проектов; и
	g) выделяет часть времени секретариата для предоставления необходимых технических консультаций в целях повышения качества экспертных знаний, специфичных для Многостороннего фонда, по техническим аспектам, охватываемым оценками.
	a) Исполнительные учреждения Многостороннего фонда, т.е. ПРООН, ЮНЕП, ЮНИДО, Всемирный банк и двусторонние учреждения, играют важную роль в содействии сбору данных, необходимых для проведения оценок (здесь и далее именуемые "учреждения");
	b) Учреждения должны отвечать на запросы информации, поступающие от подразделения по оценке, с тем чтобы консультанты могли получить информацию, необходимую для подготовки докладов об оценке;
	c) Подразделение по оценке Многостороннего фонда может консультировать подразделения по оценке учреждений в целях содействия взаимодействию в обоих направлениях при оценке программ и проектов, направленных на соблюдения Монреальского протокола;
	d) Подразделение по оценке Многостороннего фонда и подразделения по оценке учреждений могут поддерживать регулярный обмен информацией по проектам, представляющим общий интерес и относящимся к сфере деятельности по достижению целей Монреальского прото...
	e) Учреждения должны предпринимать необходимые действия в ответ на адресованные им рекомендации, если Исполнительный комитет примет такое решение после рассмотрения докладов об оценке. Им следует осуществлять мониторинг выполнения рекомендаций, касаю...
	f) Учреждения могут в любой момент внести свой вклад в подготовку проекта программы работы по оценке, обмениваясь мнениями по наиболее актуальным вопросам, представляющим интерес в связи с осуществлением проектов, на основе своего опыта осуществления...

	12. Национальные подразделения по озону (НППО), подразделения по управлению проектами (ППУП) и другие национальные заинтересованные стороны, участвующие в осуществлении, приглашаются ССО к участию в оценках.
	13. Оценки в рамках Многостороннего фонда проводятся в соответствии с Положением и правилами Организации Объединенных Наций для проведения оценок и соответствующими руководящими принципами, упомянутыми в пунктах 2 и 10 выше. Цель оценок соответствует ...
	14. ССО, как руководитель подразделения по оценке многостороннего фонда, приложит свои усилия для соблюдения этих норм, стандартов, кодексов и руководств при разработке, управлении и проведении оценок, а также на всех уровнях структур и операций оцено...
	Таблица 1: Нормы ЮНЕГ по оценке

	15. Среди норм и стандартов оценки соблюдение норм независимости, полезности, достоверности и прозрачности при проведении оценочной работы будет способствовать повышению актуальности и качества работы, проводимой в рамках оценочной функции, в целях ук...
	Независимость
	16. Независимость оценочной функции обеспечивается Исполнительным комитетом. Независимость оценки необходима для обеспечения ее достоверности; она влияет на способы применения оценки и позволяет экспертам быть беспристрастными и свободными от неправом...
	17. ССО обязан обладать способностью проводить оценку без неправомерного влияния каких-либо сторон и беспристрастно, не подвергаясь риску негативного влияния на карьерный рост, а также имея возможность свободно выражать результаты проведенной оценки.
	18. Независимость также подразумевает, что подразделение по оценке многостороннего фонда должно быть независимым от управленческих функций организации, за исключением обязательных административных процедур, применимых ко всем сотрудникам секретариата,...
	19. Независимое подразделение по оценке несет ответственность за составление программы работы по оценке в соответствии с мандатом, предоставленным Исполнительным комитетом в его решениях и утвержденной им программе работы по оценке и соответствующем б...
	20. ССО несет ответственность за представление докладов об оценке Исполнительному комитету в консультации с Руководителем секретариата. В случае расхождения мнений по докладам об оценке или продуктам Руководитель в качестве главы Секретариата может вы...
	21. Оценки должны назначаться и проводиться с четким намерением использовать полученные в результате анализ, выводы, извлеченные уроки и рекомендации для обоснования решений Исполнительного комитета. Благодаря полезным оценкам обеспечивается актуальны...
	22. Оценки должны быть достоверными. Основные элементы достоверности оценки — это прозрачность процессов оценки, беспристрастность, инклюзивные подходы с участием соответствующих заинтересованных сторон и надежные системы обеспечения качества. Результ...
	23. Прозрачность является важным элементом оценки. Она укрепляет доверие, повышает ответственность за результаты, усиливает чувство причастности заинтересованных сторон и повышает подотчетность перед общественностью. Результаты оценок должны быть дост...
	24. Оценка программ и проектов может проводиться с использованием различных подходов, сфера применения и охват которых варьируются в зависимости от запросов Исполнительного комитета. Формы оценки приведены в таблице 2 ниже. Исполнительный комитет прин...
	25. Помимо вышеуказанных видов оценок, данная форма оценки может в отдельных случаях, по просьбе Исполнительного комитета, оценивать более широкое воздействие проектов и мероприятий Многостороннего фонда, например, гендерное, социальное и экономическо...
	26. Оценки Многостороннего фонда проводятся в виде кабинетных исследований, за которыми в конечном итоге следует второй этап, после рассмотрения выводов и рекомендаций кабинетного исследования. Кабинетные исследования – это самостоятельные отчеты, осн...
	27. В соответствии с развитием профессионализации оценочной функции Многосторонний фонд введет использование докладов об оценке в качестве одного из возможных результатов оценки. Использование первоначального документа укрепляет аналитические связи ме...
	28. Подразделение по оценке может выпускать различные материалы в зависимости от целей и этапа проведения оценок, отвечая на запросы Исполнительного комитета при утверждении программы по оценке и технического задания для каждой предусмотренной оценки....
	- Круг полномочий;
	- Документы о начале работы;
	- Кабинетные исследования;
	- Доклады об оценке;
	- Руководящие принципы и шаблоны;
	- Рабочие материалы по вопросам оценки;
	- Брифинги по извлеченным урокам;
	- Основные сведения о результатах оценки; и
	- Доклады о выполнении рекомендаций.
	29. Список мероприятий может меняться со временем в зависимости от потребностей оценочной функции и может быть пересмотрен в ходе будущих обновлений политики оценки, которые будут проводиться по просьбе Исполнительного комитета.
	30. Исполнительный комитет утверждает ресурсы для оценки при принятии двухгодичной рабочей программы по оценке, включая соответствующий бюджет, и может вносить в нее поправки на любом совещании, в частности, после представления обновленной информации ...
	31. Оценки готовятся при поддержке внешних консультантов, нанятых в соответствии с положениями, правилами и административными инструкциями Секретариата ООН по данному вопросу. Секретариат Многостороннего фонда оказывает административную поддержку при ...
	32. ССО несет ответственность за работу по оценке и ее результаты. Консультанты работают под руководством ССО и представляют доклады на промежуточных этапах процесса оценки. ССО помогает персонал категории общего обслуживания, который оказывает поддер...
	33. Доклады об оценке должны быть распространены среди всех заинтересованных сторон и размещены в открытом доступе на странице, посвященной оценке, на веб-сайте Многостороннего фонда. ССО необходимо подготовить краткие информационные документы для рас...
	34. Подразделение по оценке может также готовить внутренние рабочие документы и руководства, способствующие повышению значимости оценок и их использованию соответствующими заинтересованными сторонами, а также материалы для веб-сайта с целью распростра...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Барбадоса ("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого нуле...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) ("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведе...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропр...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тра...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша; а также
	c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; а также
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между правительством Барбадоса и Исполнительным комитетом на 91-м совещании Исполнительного комитета.
	ДОБАВЛЕНИЯ
	ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных меро...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопле...
	d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; а также
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной в подпунктах 1(a) – 1(d) выше.

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве осно...

	1. Национальный орган по озону (НОО), входящий в состав Отдела политических исследований, планирования и информации (ОПИ) Министерства окружающей среды и национального благоустройства, будет отвечать за повседневную реализацию проектных мероприятий.
	2. При выполнении этой функции НОО будет следовать процедурам надзора и представления отчетности, установленным Министерством. НОО возглавляет Национальный сотрудник по озону, который подчиняется непосредственно Старшему сотруднику по охране окружающе...
	3. Периодически правительство в сотрудничестве с Ведущим УИ будет организовывать мониторинговые миссии для обеспечения независимой проверки результатов проекта, достижения целевых показателей и управления финансами.
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в ПОДПО Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, и вклю...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей последовательности осуществления мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а также
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения ПОДПО и объема потребления Веществ, упомянутых в дополн...
	1. Сотрудничающее УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в Плане, включая как минимум следующие:
	a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;
	b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий;
	c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого пок...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Ботсваны ("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого нулев...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) ("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведе...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропр...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тра...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей; и
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша;
	c) Страна обязуется в случае выбора технологий на основе ГФУ в качестве альтернативы ГХФУ и принимая во внимание национальные обстоятельства, связанные с техникой безопасности и гигиеной труда: осуществлять мониторинг наличия заменителей и альтернати...
	d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; и
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между правительством Ботсваны и Исполнительным комитетом на 86-м заседании Исполнительного комитета.
	ДОБАВЛЕНИЯ
	ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных меро...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопле...
	d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; а также
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 d).

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве осно...

	1. Департамент метеорологических служб Ботсваны Министерства окружающей среды, охраны природных ресурсов и туризма будет отвечать за общий проектный мониторинг всех мероприятий в рамках Плана. Национальный орган по озону (НОО), расположенный в Департа...
	2. Ежегодное потребление ГХФУ и других ОРВ будет контролироваться отделом по мониторингу проектов в сотрудничестве с Таможенным управлением и Министерством торговли и коммерции. Министерство торговли и коммерции является лицензирующим органом, который...
	3. НОО будет проводить регулярные проверки центров профподготовки по системам холодоснабжения и кондиционирования воздуха (ХСКВ) и мастерских по обслуживанию холодильного и кондиционерного оборудования (ХКО) для мониторинга состояния инструментов по о...
	4. НОО будет также проводить исследование рынка для оценки проникновения заменителей и альтернативных технологий без ГХФУ в сектор ХСКВ. НОО будет контролировать реализацию мероприятий по созданию потенциала с соответствующими учреждениями, как, напри...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в ПОДПО Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, и вклю...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей последовательности осуществления мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а также
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения ПОДПО и объема потребления веществ, упомянутых в дополн...
	1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в Плане, включая как минимум следующие:
	a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;
	b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий;
	c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США/кг ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя, п...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Эритреи ("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого нулево...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) ("План"). Согласно подпункту 5(b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведе...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропр...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тра...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша; а также
	c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; а также
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между правительством Эритреи и Исполнительным комитетом на 91-м заседании Исполнительного комитета.
	ДОБАВЛЕНИЯ
	ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА
	ДОБАВЛЕНИЕ 2-А: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на втором совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных меро...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопле...
	d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; а также
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 d).

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве осно...

	1. Национальный орган по озону будет представлять ежегодные доклады о ходе реализации Плана в Ведущее УИ.
	2. Мониторинг разработки Плана и проверка достижения целевых показателей эффективности, конкретно указанных в Плане, будут поручены Ведущим УИ предпочтительно независимым местным предприятиям или независимым местным консультантам.
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в ПОДПО Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, и вклю...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей последовательности осуществления мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а также
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения ПОДПО и объема потребления Веществ, упомянутых в дополн...
	1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в Плане, включая как минимум следующие:
	a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;
	b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий;
	c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого пок...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...

	R9666ax13-EthiopiaRevisedHPMP
	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Эфиопии ("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого нулево...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) ("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведе...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропр...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тра...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша;
	c) Страна обязуется в случае выбора технологий на основе ГФУ в качестве альтернативы ГХФУ и принимая во внимание национальные обстоятельства, связанные с техникой безопасности и гигиеной труда: осуществлять мониторинг наличия заменителей и альтернати...
	d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; и
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между правительством Эфиопии и Исполнительным комитетом на 88-м заседании Исполнительного комитета.
	ДОБАВЛЕНИЯ
	ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА
	ДОБАВЛЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных меро...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопле...
	d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; а также
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 d).

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве осно...

	1. Национальный орган по озону будет представлять ежегодные доклады Ведущему УИ о положении дел с осуществлением Плана.
	2. Мониторинг Плана и проверка достижения целевых ориентиров, конкретно указанных в Плане, будут поручаться Ведущим УИ независимым местным компаниям или независимым местным консультантам.
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в ПОДПО Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, и вклю...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей последовательности осуществления мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а также
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения ПОДПО и объема потребления веществ, упомянутых в дополн...
	1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в Плане, включая как минимум следующие:
	a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;
	b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий;
	c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США на кг ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Фиджи ("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого нулевого...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) ("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведе...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропр...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тра...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша;
	c) Страна обязуется в случае выбора технологий на основе ГФУ в качестве альтернативы ГХФУ и принимая во внимание национальные обстоятельства, связанные с техникой безопасности и гигиеной труда: осуществлять мониторинг наличия заменителей и альтернати...
	d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; и
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между правительством Фиджи и Исполнительным комитетом на 88-м заседании Исполнительного комитета.
	ДОБАВЛЕНИЯ
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	ДОБАВЛЕНИЕ 2-А: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на последнем совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных меро...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопле...
	d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; а также
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 d).

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве осно...

	1. Департамент окружающей среды будет отвечать за общий проектный мониторинг всех мероприятий в рамках Плана. Департамент окружающей среды будет отвечать за планирование, координацию, выполнение повседневной работы по реализации проекта. Он также буде...
	2. Ежегодное потребление ГХФУ и других ОРВ будет контролироваться Департаментом охраны окружающей среды совместно с Таможенным департаментом Фиджи. Департамент охраны окружающей среды будет взаимодействовать с импортерами ГХФУ и других ОРВ с целью пол...
	3. Департамент охраны окружающей среды будет проводить регулярные проверки центров профподготовки по системам холодоснабжения и кондиционирования воздуха (ХСКВ) и мастерских по обслуживанию холодильного и кондиционерного оборудования (ХКО) для монитор...
	4. Департамент охраны окружающей среды будет также проводить исследование рынка для оценки проникновения заменителей и альтернативных технологий без ГХФУ в сектор ХСКВ. Он будет контролировать реализацию мероприятий по созданию потенциала с соответств...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в ПОДПО Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, и вклю...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей последовательности осуществления мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а также
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения ПОДПО и объема потребления веществ, упомянутых в дополн...
	1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в Плане, включая как минимум следующие:
	a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;
	b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий;
	c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США на кг ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...

	R9666ax15-GeorgiaRevisedHPMP
	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Грузии ("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A ("Вещества") до устойчивого нулевог...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) ("План"). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведе...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропр...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тра...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша;
	c) Страна обязуется в случае выбора технологий на основе ГФУ в качестве альтернативы ГХФУ и принимая во внимание национальные обстоятельства, связанные с техникой безопасности и гигиеной труда: осуществлять мониторинг наличия заменителей и альтернати...
	d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; и
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в...
	10. Ведущее УИ будет отвечать за обеспечение координированного планирования, осуществления и отчетности по всем мероприятиям в рамках настоящего Соглашения, в том числе, но не исключительно, за проведение независимой проверки согласно подпункту 5 b). ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности она обеспечит Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего ...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	17. Настоящее обновленное Соглашение заменяет Соглашение, достигнутое между правительством Грузии и Исполнительным комитетом на 88-м совещании Исполнительного комитета.
	ДОБАВЛЕНИЯ
	ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных меро...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопле...
	d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; а также
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 d).

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве осно...

	1. План будет реализован Министерством охраны окружающей среды и сельского хозяйства Грузии при поддержке со стороны Ведущего УИ.
	2. Ведущее УИ будет задействовать свои административные процедуры в процессе реализации Плана. В частности Ведущее УИ будет применять национальные условия реализации, основанные на разработке годовых планов работы и использовании закупочных функций Ве...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в ПОДПО Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1 c) и 1 d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет;
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ;
	k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов; и
	m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения ПОДПО и объема потребления веществ, упомянутых в дополн...
	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США на кг ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого показателя...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа ПОДПО) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...
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	Приложение XVI
	МНЕНИя ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО ПРОДЛЕНИю Проектов по укреплению организационной инфраструктуры, представленныХ на 96-м совещании
	1. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на продление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Анголы, и с удовлетворением отметил, что Ангола представила данные по страновой программе на 2023 год в ...
	2. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на продолжение проекта по укреплению организационной структуры (УОС) для Бангладеш (фаза XI), и с удовлетворением отметил, что Бангладеш представила в секретариат по озону и ...
	3. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на продолжение проекта по укреплению организационной структуры (УОС) для Бразилии (фаза X), и с удовлетворением отметил, что Бразилия представила в секретариат по озону и сек...
	4. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на продление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Сальвадора. Комитет отметил неизменную приверженность Сальвадора выполнению положений Монреальского прот...
	5. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на продление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Эфиопии, и с удовлетворением отметил, что Эфиопия представила данные по страновой программе на 2023 и 20...
	6. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный с запросом о продлении проекта по укреплению организационной структуры для Мексики (этап XVII), и с признательностью отметил, что данные в соответствии со статьей 7 и данные по страновой прог...
	7. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный вместе с заявкой на продление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Намибии, и с удовлетворением отметил, что страна выполнила обязательства по представлению данных и требо...
	8. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный с заявкой на возобновление проекта по укреплению организационной инфраструктуры для Папуа-Новой Гвинеи (фаза V), и с удовлетворением отметил, что правительство Папуа-Новой Гвинеи представило ...
	9. Исполнительный комитет рассмотрел доклад, представленный с запросом о продлении проекта по укреплению организационной структуры (УОС) для Таиланда, и с признательностью отметил усилия страны по подготовке к принятию и ратификации Кигалийской поправ...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Антигуа и Барбуды («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A («Вещества») до устойчив...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом II утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) («План»). Согласно подпункту 5 b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведе...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы,...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А («Формат докладов о реализации траншей и планов реализации траншей»), за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлени...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тран...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тран...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей ...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в коли...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша; и
	c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглашен...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; а также
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия исполнению настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию правительства Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
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	* Этап I был аннулирован по решению 82/14.
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных мероп...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5 b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с к...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накоплен...
	d) набор количественной информации по всем докладам о ходе реализации траншей и планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; и
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной в подпунктах 1 a) – 1 d) выше.

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов Плана необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке докладов о ходе реализации траншей и планов реализации траншей:
	a) доклады о ходе реализации траншей и планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; и
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве основ...

	1. Ответственность за реализацию Плана возложена на Министерство иностранных дел, торговли и по делам Барбуды, структурной единицей которого является национальный орган по озону. Постоянный секретарь Министерства является его главным бухгалтером и нес...
	2. Ведущее УИ будет участвовать в реализации проекта на протяжении всего его жизненного цикла. Реализация предполагает получение указаний от Ведущего УИ, предоставление периодических докладов о ходе реализации проекта, включая финансовые отчеты, и коо...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке докладов о ходе реализации траншей и планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1 c) и 1 d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления докладов о ходе реализации траншей и планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет,...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке в...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение соответствующей очередности проведения мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанси...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана; и
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления Веществ, упомянутых в дополн...
	1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности:
	a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики;
	b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения согласованной очередности проведения мероприятий;
	c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады согласно дополнению 4-А; и
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении любых механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого пок...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два соглашения (параллельно реализуются два этапа Плана) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Армении («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A («Вещества») до устойчивого нулево...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с третьим этапом утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) («План»). Согласно подпункту 5(b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на пр...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	(a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	(b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	(c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропр...
	(d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тра...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	(a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	(i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	(ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	(iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	(iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	(v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	(b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша; а также
	(c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	(a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; а также
	(b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНИДО дала согласие выступать в...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию правительства Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
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	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на втором совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	(a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных меро...
	(b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с ...
	(c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопле...
	(d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; а также
	(e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной в подпунктах 1(a) – 1(d) выше.

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	(a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; а также
	(b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве осно...

	1. Общее управление процессом мониторинга будет осуществляться Правительством через национальный орган по озону (НОО) при содействии ведущего УИ. НОО ежегодно должен представлять информацию о ходе реализации Плана в Ведущее УИ.
	2. Потребление будет контролироваться и определяться на основе официальных данных об импорте и экспорте веществ, зарегистрированных соответствующими государственными ведомствами. НОО будет собирать и ежегодно представлять следующие данные и информацию...
	(a) отчеты о потреблении веществ, которые должны быть представлены в секретариат по озону в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола; а также
	(b) отчеты о данных по страновым программам, которые должны быть представлены в секретариат Многостороннего фонда.

	3. Мониторинг разработки Плана и проверка достижения целевых показателей эффективности будут поручены Ведущим УИ независимому местному предприятию или независимому местному консультанту (независимым местным консультантам). Предприятие или консультант(...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	(a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	(b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	(c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	(d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A;
	(e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, и вклю...
	(f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	(g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	(h) организация необходимых инспекционных поездок;
	(i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	(j) координация мероприятий Сотрудничающего УИ и обеспечение надлежащей последовательности осуществления мероприятий;
	(k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	(l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	(m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	(n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана; а также
	(o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления Веществ, упомянутых в дополн...
	1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в Плане, включая как минимум следующие:
	(a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;
	(b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий;
	(c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А; а также
	(d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого пок...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа Плана) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Гаити («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A («Вещества») до устойчивого нулевого...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии со вторым этапом утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) («План»). Согласно подпункту 5(b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на пр...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропр...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тра...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша;
	c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; а также
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию правительства Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	ДОБАВЛЕНИЯ
	ДОБАВЛЕНИЕ 1-A: ВЕЩЕСТВА
	ДОБАВЛЕНИЕ 2-A: ЦЕЛЕВЫЕ ПОКАЗАТЕЛИ И ФИНАНСИРОВАНИЕ*
	* Этап I был аннулирован по решению 95/15.
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных меро...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накопле...
	d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; и
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной в подпунктах 1(a) – 1(d) выше.

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; и
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве осно...

	1. Национальный орган по озону будет представлять ежегодные доклады о положении дел с осуществлением Плана Ведущему УИ.
	2. Мониторинг разработки Плана и проверка достижения целевых показателей эффективности, конкретно указанных в Плане, будут поручены Ведущим УИ независимой местной компании или независимому международному/региональному/местному консультанту(ам).
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет;
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ;
	k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления Веществ, упомянутых в дополн...
	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 180 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого пок...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа Плана) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...

	R9666ax20-IranHPMPstage
	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между Правительством Исламской Республики Иран («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения озоноразрушающих веществ (ОРВ), указанных в дополнении 1-A («Вещества») до ...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления Веществ, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протоколом графике со...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с третьим этапом утвержденного плана организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО) («План»). Согласно подпункту 5(b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на пр...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за восемь недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утвержд...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы,...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении меропри...
	d) Страной представлен План реализации транша по форме, приведенной в дополнении 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику финансирования предусмотрено представление заявки на следующий тран...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении утвержденных финансовых ресурсов или их части с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и отка...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5(d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тран...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей ...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в коли...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша;
	c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглашен...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности:
	a) Страна будет проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конкретных потребностей, которые могут возникать в ходе реализации проекта; а также
	b) Страна и соответствующие двусторонние учреждения и (или) учреждения-исполнители будут принимать во внимание соответствующие решения по сектору обслуживания холодильного оборудования в процессе реализации Плана.

	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от Веществ, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на получение Финан...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающих УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающим УИ доступ к информации, необход...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию правительства Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
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	* Дата завершения второго этапа соответствует Соглашению по второму этапу: 31 декабря 2025 года.
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из пяти частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от Веществ, влияние различных проведенных мероп...
	b) доклад о независимой проверке выполнения Плана и обязательств в отношении потребления Веществ в соответствии с подпунктом 5(b) настоящего Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, данные о проверке следует подавать вместе с к...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь мероприятий, а также с учетом накоплен...
	d) набор количественной информации по всем Докладам о ходе реализации и Планам реализации траншей представляется посредством ввода соответствующих сведений в оперативную базу данных; и
	e) резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной в подпунктах 1(a) – 1(d) выше.

	2. В случае одновременной реализации в течение конкретного года двух этапов ПОДПО необходимо учитывать следующие обстоятельства при подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей:
	a) Доклады о ходе реализации и Планы реализации траншей, упомянутые в качестве части настоящего Соглашения, будут касаться исключительно мероприятий и денежных средств, охватываемых настоящим Соглашением; и
	b) если реализуемые этапы предусматривают разные целевые показатели потребления ГХФУ в соответствии с дополнением 2-A к каждому Соглашению в том или ином конкретном году, то в качестве ориентира для оценки соблюдения этих Соглашений и в качестве основ...

	1. Управление процессом мониторинга будет осуществляться Министерством окружающей среды через национальный орган по озону (НОО) при содействии ведущего УИ. Потребление будет контролироваться и определяться на основе официальных данных об импорте и экс...
	2. НОО и Ведущее УИ привлекут независимую и квалифицированную организацию для проведения качественной и количественной оценки эффективности реализации Плана. Оценивающая организация должна получить полный доступ к соответствующей технической и финансо...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего плана, а также в будущих Планах реализации траншей в соответствии с подпунктами 1(c) и 1(d) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, и включ...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке в...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация мероприятий Сотрудничающих УИ и обеспечение надлежащей последовательности осуществления мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающими УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана;
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления Веществ, упомянутых в дополн...
	1. Сотрудничающие УИ будут отвечать за ряд мероприятий. Эти мероприятия прописаны в Плане, включая как минимум следующие:
	a) предоставление содействия в части разработки политик, по необходимости;
	b) оказание Стране содействия в осуществлении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающими УИ, а также отсылка к Ведущему УИ для обеспечения скоординированности в части последовательности мероприятий;
	c) предоставление отчетов Ведущему УИ по этим мероприятиям для включения в консолидированные отчеты согласно добавлению 4-А;
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ по любым аспектам планирования, координации и отчетности, которые требуются для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем финансирования может быть уменьшен на 179 долл. США за килограмм ОРС в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-А, за каждый год невыполнения целевого пок...
	2. В случае необходимости применения штрафной санкции в отношении года, в котором действуют два Соглашения (параллельно реализуются два этапа Плана) с различными уровнями штрафных санкций, применение штрафной санкции будет определяться в каждом отдель...

	R9666ax21-Bosnia&HerzKIPstage
	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Боснии и Герцеговины («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A («Вещества»), до устойчивого ур...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протокол...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение незави...
	5. Исполнительный комитет выделит Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования при условии, что не позднее чем за 10 недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения финансирования,...
	(a) в течение всех соответствующих лет Страна достигла Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы, в которые на ...
	(b) соблюдение указанных Целевых показателей за все соответствующие годы было подтверждено результатами независимых проверок, если только Исполнительный комитет не решит, что такая проверка не требуется;
	(c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с дополнением 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») за каждый предшествующий календарный год; достигнут значительный прогресс в осуществлении мероприятий...
	(d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года подачи заявки на следующий транш согласно Графику утверждения финансирования (включительно), а в случае предо...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении части или всего объема утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся обстоятельств для обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления ...
	(a) перераспределения, классифицируемые как существенные изменения, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5 (d) выше, либо в виде поправки к действующему Плану реализации т...
	(i) вопросы, потенциально затрагивающие правила и политику Многостороннего фонда;
	(ii) изменения, требующие внесения поправок в положения настоящего Соглашения;
	(iii) корректировка годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	(iv) выделение финансирования для мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30% от общего бюджета последнего утвержд...
	(v) изменения в альтернативных технологиях при условии, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, любая разница в количестве сокраща...

	(b) перераспределения, не относящиеся к категории существенных, могут быть включены в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, с последующим уведомлением Исполнительного комитета в рамках Доклада о ходе реализации транша; и
	(c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату в Многосторонний фонд после завершения последнего транша, предусмотренного настоящим Согла...

	8. Особое внимание будет уделено проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, при этом Страна сохраняет возможность использовать предусмотренную настоящим Соглашением гибкость для удовлетворения конкретны...
	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство и исполнение настоящего Соглашения, включая все мероприятия, осуществляемые Страной или от ее имени для выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНИДО дала согласие выступ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за координированное планирование и осуществление всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также за подготовку и представление соответствующей отчетности, включая, помимо прочего, отчетность в рамках незав...
	11. Страна соглашается с тем, что в случае невыполнения по любой причине Целевых показателей по отказу от веществ, указанных приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена прав...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании каких-либо будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с э...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, устанавливаются исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, придаваемое им в Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	ДОПОЛНЕНИЯ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей:
	(a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние различных про...
	(b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 (b) Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки данных о потреблении следует...
	(c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь ме...
	(d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 (a) – 1 (с).

	1. Все мероприятия по мониторингу будут координироваться и осуществляться под руководством Подразделения по Монреальскому протоколу (ПМП) в рамках национального органа по озону (НОО).
	2. НОО выполняет функции координационного центра по осуществлению всех мероприятий, связанных с поэтапным отказом от ОРВ и сокращением ГФУ в стране, действуя от имени министерства внешней торговли и экономических отношений. Таким образом, выполнение з...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	(a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	(b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	(c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	(d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии с подпунктом 1 (c) дополнения 4-A;
	(e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет;
	(f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	(g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	(h) организация необходимых инспекционных поездок;
	(i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	(j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ;
	(k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	(l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов; и
	(m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомян...
	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного финансирования может быть уменьшен на 7,00 долл. США за тонну эквивалента СО2 в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год...

	R9666ax22-EgyptKIPstage
	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Арабской Республики Египет и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня ...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протокол...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I Кигалийского плана регулирования ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой пр...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок  в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении мероприятий,...
	d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление заявки на следующ...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и от...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша;
	c) любое предприятие, включенное в План, которое будет признано как не имеющее права на получение помощи в рамках установок Многостороннего фонда (т. е. из-за иностранного владения или своего основания после соответствующей даты истечения сроков), не...
	d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности что Страна может проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конк...
	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНИДО дала согласие выступать в...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на по...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением.  Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Мон...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	ДОПОЛНЕНИЯ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние различных про...
	b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки данных о потреблении следует ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь ме...
	d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 с).

	1. Все мероприятия по мониторингу будут координироваться и управляться через национальный орган по озону (НОО). Страна обеспечит проведение точного мониторинга мероприятий в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнениях 6-A и 6-B (...
	2. НОО является неотъемлемой частью Министерства окружающей среды и находится под прямой ответственностью Агентства по делам окружающей среды Египта. НОО будет продолжать нести общую ответственность за реализацию мероприятий в рамках настоящего Соглаш...
	3. ГУП контролирует повседневную реализацию проектов, программ обучения, технической помощи и мероприятий по повышению осведомленности, включенных в утвержденный План, для обеспечения долгосрочной устойчивости воздействия этих мероприятий на сокращени...
	4. Главное управление по контролю за экспортом и импортом и Таможенный департамент в соответствии с протоколом, подписанным с Национальным комитетом по озону, играют особенно важную роль в мониторинге импорта ГФУ и предотвращении незаконной торговли. ...
	5. Процессом мониторинга будет руководить НОО в тесном сотрудничестве с соответствующими инстанциями при содействии Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ. НОО будет нести ответственность за мониторинг устойчивости целевых задач по сокращению потребления, в...
	6. Потребление регулируемых веществ будет контролироваться и устанавливаться на основе официальных данных об импорте и экспорте, зарегистрированных соответствующими правительственными ведомствами. НОО готовит и представляет на ежегодной основе в соотв...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии с подпунктом 1 c) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, с вклю...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение соответствующей очередности проведения мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана; и
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомян...
	1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности:
	a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики;
	b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения согласованной очередности проведения мероприятий;
	c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады согласно дополнению 4-А; и
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного финансирования может быть уменьшен на 5,93 долл. США за тонну СО2-экв в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыпол...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Грузии и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 630 468 тонн СО2  ...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протокол...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I Кигалийского плана регулирования ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой пр...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок  в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении мероприятий,...
	d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление заявки на следующ...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и от...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша; и
	c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности что Страна может проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конк...
	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на по...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением.  Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Мон...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	ДОПОЛНЕНИЯ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние различных про...
	b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки данных о потреблении следует ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь ме...
	d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1с).

	1. Общий мониторинг будет осуществляться правительством через национальный орган по озону (НОО) при содействии ведущего УИ. НОО будет представлять ежегодные доклады о ходе выполнения Плана ведущему УИ.
	2. Потребление будет контролироваться и определяться на основе официальных данных об импорте и экспорте веществ, зарегистрированных соответствующими государственными ведомствами. НОО будет обобщать и сообщать следующие данные и информацию каждый год в...
	a) доклады о потреблении веществ надлежит представлять в Секретариат по озону в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола; и
	b) доклады с данными по страновой программе надлежит представлять в Секретариат Многостороннего фонда.

	3. Мониторинг развития событий в рамках Плана и проверка выполнения целевых показателей производительности будут поручены ведущим УИ независимому местному предприятию или независимому местному консультанту[ам]. Предприятие или консультант[ы], ответств...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии с подпунктом 1 c) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, с вклю...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение соответствующей очередности проведения мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана; и
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомян...
	1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности:
	a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики;
	b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения согласованной очередности проведения мероприятий;
	c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады согласно дополнению 4-А; и
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного финансирования может быть уменьшен на 7,00 долл. США за тонну СО2-экв в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыпол...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Гвинеи и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 1 510 050 тонн СО2...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протокол...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I Кигалийского плана регулирования ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой пр...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок  в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов реализации траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении мероприятий,...
	d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление заявки на следующ...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и от...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану реализации тра...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе реализации транша; и
	c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности что Страна может проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конк...
	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступать в ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на по...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением.  Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Мон...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	ДОПОЛНЕНИЯ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние различных про...
	b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки данных о потреблении следует ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь ме...
	d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1с).

	1. Общий мониторинг будет осуществляться правительством через Национальный орган по озону (НОО) при содействии ведущего УИ. НОО будет представлять ежегодные доклады о ходе выполнения Плана ведущему УИ.
	2. Потребление будет контролироваться и определяться на основе официальных данных об импорте и экспорте веществ, зарегистрированных соответствующими государственными ведомствами.
	3. НОО будет обобщать и сообщать следующие данные и информацию каждый год в соответствующие установленные сроки или до них:
	a) доклады о потреблении веществ надлежит представлять в Секретариат по озону в соответствии со статьей 7 Монреальского протокола; и
	b) доклады с данными по страновой программе надлежит представлять в Секретариат Многостороннего фонда.

	4. Мониторинг развития событий в рамках Плана и проверка выполнения целевых показателей производительности будут поручены ведущим УИ независимому местному предприятию или независимому местному консультанту[ам]. Предприятие или консультант[ы], ответств...
	5. Правительство будет нести ответственность за устойчивость целей по сокращению потребления, достигнутых в рамках настоящего Соглашения.
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии с подпунктом 1 c) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, с вклю...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение соответствующей очередности проведения мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана; и
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомян...
	1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности:
	a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики;
	b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения согласованной очередности проведения мероприятий;
	c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады согласно дополнению 4-А; и
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного финансирования может быть уменьшен на 5,20 долл. США за тонну СО2-экв в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыпол...
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	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Ливана и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 1 533 920 тонн СО2...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протокол...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение незави...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе освоения транша в соответствии с дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов освоения траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении мероприятий, нач...
	d) Страной представлен План освоения транша в соответствии с дополнением 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление заявки на следующий...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и от...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане освоения транша, как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану освоения транша,...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План освоения транша, или исключение мероприятия из Плана освоения транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей сум...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План освоения транша, реализуемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе освоения транша;
	c) любым предприятиям, включенным в План, о которых выяснится, что они не отвечают требованиям финансирования в соответствии с политикой Многостороннего фонда (например, вследствие того, что права собственности принадлежат иностранным участникам, либ...
	d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, в частности что Страна может проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворении конк...
	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство реализацией настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение скоординированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на по...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необ...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением.  Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Мон...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	ДОПОЛНЕНИЯ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам освоения траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние различных про...
	b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки данных о потреблении следует ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь ме...
	d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 с).

	1. За общий мониторинг всех мероприятий в рамках Плана отвечает национальный орган по озону (НОО) Министерства охраны окружающей среды. НОО будет осуществлять надзор, координацию и реализацию проекта на повседневной основе. Кроме того, он будет оказыв...
	2. НОО в сотрудничестве с Министерством охраны окружающей среды, которое выступает лицензирующим органом для выдачи разрешений на импорт и экспорт, будет проводить мониторинг годового потребления ГФУ и других ОРВ. Таможенная служба Ливана будет осущес...
	3. Кроме того, НОО будет осуществлять мониторинг мероприятий по созданию потенциала, таких как подготовка технических специалистов в области холодоснабжения и кондиционирования воздуха, а также подготовка сотрудников таможенной службы и органов правоп...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов освоения траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане освоения транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего Плана и в будущих планах освоения траншей в соответствии с подпунктом 1 c) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов освоения траншей и общего Плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет;
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе освоения траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке в ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана освоения транша и представлять достоверные данные;
	j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ;
	k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов; и
	m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомян...
	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного финансирования может быть уменьшен на 9,80 долл. США за тонну СО2-экв в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыпол...

	R9666ax26-MoroccoKIPstage
	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Марокко ("Страна") и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A ("Вещества"), до устойчивого уровня в 1 489 ...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А ("Целевые показатели и финансирование") к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протокол...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение незави...
	5. Исполнительный комитет выделит Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования при условии, что не позднее чем за 10 недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения финансирования,...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна достигла Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы, в которые на ...
	b) соблюдение указанных Целевых показателей за все соответствующие годы было подтверждено результатами независимых проверок, если только Исполнительный комитет не решит, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с дополнением 4-А ("Формат докладов о реализации и планов освоения траншей") за каждый предшествующий календарный год; достигнут значительный прогресс в осуществлении мероприятий, ...
	d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года подачи заявки на следующий транш согласно Графику утверждения финансирования (включительно), а в случае предо...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А ("Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль"), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении части или всего объема утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся обстоятельств для обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления ...
	a) перераспределения, классифицируемые как существенные изменения, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено выше, в подпункте 5 d), либо в виде поправки к действующему Плану реализации т...
	i) вопросы, потенциально затрагивающие правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, требующие внесения поправок в положения настоящего Соглашения;
	iii) корректировка годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) выделение финансирования для мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30% от общего бюджета последнего утвержд...
	v) изменения в альтернативных технологиях при условии, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, любая разница в количестве сокраща...

	b) перераспределения, не относящиеся к категории существенных, могут быть включены в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, с последующим уведомлением Исполнительного комитета в рамках Доклада о ходе реализации транша;
	c) любое предприятие, включенное в План, которое будет признано не имеющим права на финансирование в рамках установок Многостороннего фонда (т. е. из-за иностранного владения или основания после существующей даты истечения срока), не будет получать ф...
	d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату в Многосторонний фонд после завершения последнего транша, предусмотренного настоящим Согла...

	8. Особое внимание будет уделено проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, при этом Страна сохраняет возможность использовать предусмотренную настоящим Соглашением гибкость для удовлетворения конкретны...
	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство и исполнение настоящего Соглашения, включая все мероприятия, осуществляемые Страной или от ее имени для выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНИДО дала согласие выступ...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за координированное планирование и осуществление всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также за подготовку и представление соответствующей отчетности, включая, помимо прочего, отчетность в рамках незав...
	11. Страна соглашается с тем, что в случае невыполнения по любой причине Целевых показателей по отказу от веществ, указанных приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена прав...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании каких-либо будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с э...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, устанавливаются исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, придаваемое им в Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на втором совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	2. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам освоения траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние различных про...
	b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки данных о потреблении следует ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь ме...
	d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1 с).

	1. Национальный орган по озону (НОО) при Министерстве промышленности и торговли будет контролировать эффективность реализации различных компонентов Плана, включая контроль за соблюдением уровней поэтапного сокращения и воздействием всех мероприятий на...
	2. НОО в тесном сотрудничестве и координации с другими местными субъектами деятельности и при поддержке ведущего УИ будет играть ключевую роль в мониторинге реализации Плана. НОО будет осуществлять мониторинг, отчетность и учет:
	a) импорта/экспорта ГФУ, включая сбор данных у местных импортеров;
	b) использования ГФУ в различных секторах, включая сбор данных у производителей и обзоры, проведенные группой по мониторингу проекта;
	c) объема рекуперированных, рециркулированных и нежелательных ГФУ;
	d) регулярных обновлений практических результатов проекта согласно целевым промежуточным показателям;
	e) планов, докладов о ходе работы и докладов о завершении по компонентам и проектам; и
	f) информации об оборудовании на основе ГФУ, банков и положении дел с его функционированием и демонтажем.

	3. Проверка, кроме прочих задач, будет также охватывать доклады, составленные касательно достижений в ходе реализации Плана.
	4. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов освоения траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего Плана и в будущих планах освоения траншей в соответствии с подпунктом 1 (c) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов освоения траншей и общего Плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет;
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе освоения траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке в ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ;
	k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов; и
	m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	5. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомян...
	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного финансирования может быть уменьшен на 5,04 долл. США за тонну эквивалента СО2 в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год...

	R9666ax27-MoldovaKIPstage
	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Республики Молдова («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-A («Вещества»), до устойчивого уров...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протокол...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I плана реализации Кигалийской поправки по ГФУ (План) в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение незави...
	5. Исполнительный комитет выделит Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования при условии, что не позднее чем за 10 недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения финансирования,...
	(a) в течение всех соответствующих лет Страна достигла Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы, в которые на ...
	(b) соблюдение указанных Целевых показателей за все соответствующие годы было подтверждено результатами независимых проверок, если только Исполнительный комитет не решит, что такая проверка не требуется;
	(c) Страной представлен Доклад о ходе реализации транша в соответствии с дополнением 4-А («Формат докладов о реализации и планов реализации траншей») за каждый предшествующий календарный год; достигнут значительный прогресс в осуществлении мероприятий...
	(d) Страной представлен План реализации транша в соответствии с дополнением 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года подачи заявки на следующий транш согласно Графику утверждения финансирования (включительно), а в случае предо...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении части или всего объема утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся обстоятельств для обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления ...
	(a) перераспределения, классифицируемые как существенные изменения, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане реализации транша, как это предусмотрено в подпункте 5 (d) выше, либо в виде поправки к действующему Плану реализации т...
	(i) вопросы, потенциально затрагивающие правила и политику Многостороннего фонда;
	(ii) изменения, требующие внесения поправок в положения настоящего Соглашения;
	(iii) корректировка годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	(iv) выделение финансирования для мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План реализации транша, или исключение мероприятия из Плана реализации транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30% от общего бюджета последнего утвержд...
	(v) изменения в альтернативных технологиях при условии, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, любая разница в количестве сокраща...

	(b) перераспределения, не относящиеся к категории существенных, могут быть включены в утвержденный План реализации транша, реализуемый в данный период, с последующим уведомлением Исполнительного комитета в рамках Доклада о ходе реализации транша; и
	(c) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или страны согласно Плану, подлежат возврату в Многосторонний фонд после завершения последнего транша, предусмотренного настоящим Согла...

	8. Особое внимание будет уделено проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План, при этом Страна сохраняет возможность использовать предусмотренную настоящим Соглашением гибкость для удовлетворения конкретны...
	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство и исполнение настоящего Соглашения, включая все мероприятия, осуществляемые Страной или от ее имени для выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ЮНЕП дала согласие выступа...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за координированное планирование и осуществление всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также за подготовку и представление соответствующей отчетности, включая, помимо прочего, отчетность в рамках незав...
	11. Страна соглашается с тем, что в случае невыполнения по любой причине Целевых показателей по отказу от веществ, указанных приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена прав...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании каких-либо будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с э...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета и Ведущего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ доступ к информации, необходимой для проверки выполнения настоящего...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, устанавливаются исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, придаваемое им в Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	ДОПОЛНЕНИЯ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	2. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам реализации траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей:
	(a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние различных про...
	(b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 (b) Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки данных о потреблении следует...
	(c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь ме...
	(d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 (a) – 1 (с).

	1. План будет осуществляться Подразделением по Монреальскому протоколу (ПМП) Национального управления по реализации экологических проектов (ONIPM), подчиненного министерству окружающей среды Страны, при поддержке Ведущего УИ в качестве единственного у...
	2. Ведущее УИ будет руководствоваться правилами и положениями ООН, а также административными процедурами при реализации Плана. Оно будет опираться на национальный механизм реализации, основанный на правовых инструментах, таких как соглашения о малом ф...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	(a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	(b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	(c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане реализации транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	(d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего Плана и в будущих планах реализации траншей в соответствии с подпунктом 1 (c) дополнения 4-A;
	(e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов реализации траншей и общего Плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет;
	(f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе реализации траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке ...
	(g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	(h) организация необходимых инспекционных поездок;
	(i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана реализации транша и представлять достоверные данные;
	(j) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финансирования Ведущего УИ;
	(k) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	(l) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов; и
	(m) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомян...
	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного финансирования может быть уменьшен на 7,00 долл. США за тонну эквивалента СО2 в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год...

	R9666ax28-SriLankaKIPstage
	1. Настоящее Соглашение отражает договоренность между правительством Шри-Ланки («Страна») и Исполнительным комитетом о сокращении регулируемых видов применения веществ приложения F, указанных в дополнении 1-А («Вещества»), до устойчивого уровня в 1 05...
	2. Страна обязуется придерживаться предельных уровней годового потребления веществ приложения F, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А («Целевые показатели и финансирование») к настоящему Соглашению, а также в предусмотренном Монреальским протокол...
	3. При условии соблюдения Страной ее обязательств, установленных в настоящем Соглашении, Исполнительный комитет выражает принципиальное согласие предоставить Стране финансирование в соответствии со строкой 3.1 дополнения 2-А. Исполнительный комитет бу...
	4. Страна обязуется выполнять настоящее Соглашение в соответствии с этапом I Кигалийского плана регулирования ГФУ («План») в том виде, в котором он утвержден. Согласно подпункту 5b) настоящего Соглашения Страна дает согласие на проведение независимой ...
	5. Исполнительный комитет будет выделять средства на Финансирование в соответствии с Графиком утверждения финансирования, только если по меньшей мере за 10 недель до соответствующего совещания Исполнительного комитета, указанного в Графике утверждения...
	a) в течение всех соответствующих лет Страна обеспечивала достижение Целевых показателей, установленных в строке 1.2 дополнения 2-А. Соответствующими годами считаются все годы, начиная с года утверждения настоящего Соглашения. Из них исключаются годы...
	b) достижение указанных Целевых показателей подтверждается результатами независимых проверок  в отношении всех соответствующих лет, кроме тех случаев, когда Исполнительный комитет принимал решение о том, что такая проверка не требуется;
	c) Страной представлен Доклад о ходе освоения транша в соответствии с дополнением 4-А («Формат докладов о реализации и планов освоения траншей») за каждый предшествующий календарный год; достигнуты значительные успехи в осуществлении мероприятий, нач...
	d) Страной представлен План освоения транша в соответствии с дополнением 4-A, охватывающий каждый календарный год за период вплоть до года (включительно), в котором по графику утверждения финансирования предусмотрено представление заявки на следующий...

	6. Страна обеспечивает проведение тщательного мониторинга мероприятий, осуществляемых в рамках настоящего Соглашения. Учреждения, указанные в дополнении 5-А («Учреждения, осуществляющие мониторинг, и их роль»), проводят мониторинг и отчитываются о реа...
	7. Исполнительный комитет признает, что Страна вправе проявлять гибкость в перераспределении части или всех утвержденных финансовых ресурсов с учетом меняющихся обстоятельств в целях обеспечения как можно более планомерного сокращения потребления и от...
	a) перераспределения, относимые к категории существенных изменений, должны быть предварительно документально оформлены либо в Плане освоения транша, как это предусмотрено в подпункте 5 d) выше, либо в виде поправки к имеющемуся Плану освоения транша,...
	i) вопросы, которые потенциально могут затрагивать правила и политику Многостороннего фонда;
	ii) изменения, которые приведут к корректировке какого-либо пункта настоящего Соглашения;
	iii) изменение годовых объемов финансирования, выделяемых отдельным двусторонним учреждениям или учреждениям-исполнителям в рамках различных траншей;
	iv) предоставление финансирования для осуществления мероприятий, не включенных в действующий утвержденный План освоения транша, или исключение мероприятия из Плана освоения транша в тех случаях, когда его стоимость превышает 30 процентов от общей сум...
	v) изменения в альтернативных технологиях, при том понимании, что в любом представленном пакете документов в рамках такого запроса будут указаны связанные с этим дополнительные расходы, потенциальное воздействие на климат, а также любая разница в кол...

	b) перераспределения, которые не относятся к категории существенных, можно включать в утвержденный План освоения транша, осуществляемый в данный период, сообщив об этом Исполнительному комитету в последующем Докладе о ходе освоения транша;
	c) любое предприятие, включенное в План, которое будет признано несоответствующим политике Многостороннего фонда (например, в связи с его иностранной принадлежностью или с его созданием после установленного крайнего срока), не получит финансовой помо...
	d) любые неиспользованные средства, находящиеся в распоряжении двусторонних учреждений или учреждений-исполнителей или Страны согласно Плану, подлежат возврату Многостороннему фонду после закрытия последнего транша, предусмотренного настоящим Соглаше...

	8. Особое внимание будет уделяться проведению мероприятий в секторе обслуживания холодильного оборудования, включенных в План. В частности, Страна может проявлять гибкость, предоставленную в рамках настоящего Соглашения, в целях удовлетворения конкрет...
	9. Страна обязуется взять на себя общую ответственность за руководство выполнением настоящего Соглашения и за все мероприятия, проводимые Страной или от ее имени в целях выполнения обязательств по настоящему Соглашению. ПРООН дала согласие выступать в...
	10. Ведущее УИ несет ответственность за обеспечение координированного планирования и осуществления всех мероприятий в рамках настоящего Соглашения, а также при подготовке и представлении соответствующей отчетности, в том числе, помимо прочего, в ходе ...
	11. Страна соглашается с тем, что, в случае невыполнения ею по любой причине Целевых показателей по отказу от веществ приложения F, указанных в строке 1.2 дополнения 2-А, либо иного нарушения условий настоящего Соглашения, она будет лишена права на по...
	12. Финансирование в рамках настоящего Соглашения не подлежит изменению на основании тех или иных будущих решений Исполнительного комитета, которые могут повлиять на финансирование любых других проектов в секторе потребления или любых иных связанных с...
	13. Страна будет выполнять любые разумные требования Исполнительного комитета, Ведущего УИ и Сотрудничающего УИ в целях содействия реализации настоящего Соглашения. В частности, она обеспечит Ведущему УИ и Сотрудничающему УИ доступ к информации, необх...
	14. Предусматривается, что работы в рамках Плана и выполнение связанного с ним Соглашения будут завершены в конце года, следующего за последним годом, для которого в дополнении 2-А определен максимально допустимый общий объем потребления. Если к этому...
	15. Все условия, предусмотренные настоящим Соглашением, определены исключительно в контексте Монреальского протокола и в соответствии с настоящим Соглашением. Все термины, используемые в настоящем Соглашении, имеют значение, установленное для них Монр...
	16. Настоящее Соглашение может быть изменено или прекращено только по взаимному письменному согласию Страны и Исполнительного комитета Многостороннего фонда.
	ДОПОЛНЕНИЯ
	1. Вопрос об утверждении финансирования будущих траншей будет рассматриваться на первом совещании в том году, который указан в дополнении 2-А.
	1. Пакет документов по Докладу о ходе реализации и Планам освоения траншей подается вместе с каждой заявкой на транш и состоит из четырех частей:
	a) в описательной части доклада приводятся данные с разбивкой по траншам, которые отражают результаты, достигнутые с момента представления предыдущего доклада, ситуацию в Стране в плане поэтапного отказа от веществ приложения F, влияние различных про...
	b) доклад о независимой проверке результатов выполнения Плана и потребления веществ приложения F в соответствии с подпунктом 5 b) Соглашения. Если Исполнительный комитет не примет иного решения, результаты такой проверки данных о потреблении следует ...
	c) письменное описание мероприятий, которые будут осуществлены в течение периода, охватываемого запрашиваемым траншем, включая количественную информацию, с обращением особого внимания на контрольные этапы реализации, сроки завершения и взаимосвязь ме...
	d) исполнительное резюме объемом около пяти абзацев с кратким изложением информации, приведенной выше, в подпунктах 1 a) – 1с).

	1. Ответственность за общий мониторинг, планирование, координацию и реализацию всех мероприятий в рамках Плана возлагается на Национальный орган по озону (НОО) Министерства окружающей среды и ресурсов дикой природы. Он будет содействовать оптимизации ...
	2. Ежегодное потребление ГФУ и других ОРВ будет контролироваться через НОО в сотрудничестве с Таможенным департаментом Шри-Ланки (ТДШЛ). Департамент контроля импорта и экспорта (ДКИЭ) является лицензирующим органом, выдающим разрешения на импорт и экс...
	1. Ведущее УИ отвечает за ряд видов деятельности, включающий, как минимум, указанные ниже мероприятия:
	a) обеспечение эффективности работы и финансовой проверки в соответствии с настоящим Соглашением и конкретными внутренними процедурами и требованиями, отраженными в Плане Страны;
	b) оказание Стране помощи в подготовке Докладов о ходе реализации и Планов освоения траншей в соответствии с дополнением 4-А;
	c) представление Исполнительному комитету результатов независимой проверки выполнения Целевых показателей и завершения связанных с ними мероприятий в рамках транша, указанных в Плане освоения транша, в соответствии с дополнением 4-А;
	d) обеспечение учета накопленного практического опыта и достигнутых успехов при обновлении общего Плана и в будущих планах освоения траншей в соответствии с подпунктом 1 c) дополнения 4-A;
	e) выполнение требований к отчетности, касающихся представления Докладов о ходе реализации и Планов освоения траншей и общего Плана, которые установлены в дополнении 4-А в отношении пакета документов, представляемых в Исполнительный комитет, с включе...
	f) в случае если последний транш финансирования запрашивается за год или более до последнего года, для которого был установлен целевой показатель потребления, годовые доклады о ходе освоения траншей и, в соответствующих случаях, доклады о проверке в ...
	g) обеспечение технических обзоров силами соответствующих независимых технических экспертов;
	h) организация необходимых инспекционных поездок;
	i) обеспечение наличия действующего механизма, позволяющего осуществлять эффективное и прозрачное выполнение Плана освоения транша и представлять достоверные данные;
	j) координация деятельности с Сотрудничающим УИ и обеспечение соответствующей очередности проведения мероприятий;
	k) в случае сокращения финансирования из-за невыполнения обязательств в соответствии с пунктом 11 Соглашения – проведение, после консультаций со Страной и Сотрудничающим УИ, распределения сокращаемых сумм по различным статьям бюджета и объемам финанс...
	l) обеспечение выделения средств Стране в соответствии с используемыми показателями;
	m) оказание необходимой помощи в решении стратегических, административных и технических вопросов;
	n) достижение консенсуса с Сотрудничающим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана; и
	o) своевременное выделение денежных средств Стране/участвующим предприятиям для завершения мероприятий, связанных с проектом.

	2. После консультаций с представителями Страны и с учетом любых высказанных мнений Ведущее УИ проводит отбор независимой структуры, которой будет поручено провести проверку результатов выполнения Плана и объема потребления веществ приложения F, упомян...
	1. Сотрудничающее УИ отвечает за осуществление нескольких видов деятельности. Эти мероприятия указаны в Плане, включая, как минимум, следующие направления деятельности:
	a) оказание в необходимых случаях помощи в выработке политики;
	b) оказание Стране помощи в проведении и оценке мероприятий, финансируемых Сотрудничающим УИ, и поддержание связи с Ведущим УИ для обеспечения согласованной очередности проведения мероприятий;
	c) представление Ведущему УИ докладов об указанных мероприятиях для последующего включения соответствующих сведений в объединенные доклады согласно дополнению 4-А; и
	d) достижение консенсуса с Ведущим УИ в отношении механизмов планирования, координации и представления отчетности, необходимых для содействия реализации Плана.

	1. В соответствии с пунктом 11 настоящего Соглашения объем предоставленного финансирования может быть уменьшен на 7,17 долл. США за тонну СО2-экв. в случае превышения уровня потребления, установленного в строке 1.2 дополнения 2-A, за каждый год невыпо...
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	1. Учреждениям-исполнителям надлежит использовать следующие заголовки разделов и подразделов и предоставлять требуемую информацию в соответствии с форматом, без изменения заголовков.
	I.1 Сводные данные

	2. Этот раздел должен содержать краткое описание реализации проектов с момента создания Фонда до конца отчетного периода. Он должен начинаться с краткого пояснения из нескольких предложений и завершаться таблицей.
	I.2 Сводные данные по кластерам

	3. Этот раздел должен содержать краткое описание реализации проектов с момента создания Фонда до конца отчетного периода. Он должен начинаться с краткого пояснения из нескольких предложений. В следующей таблице представляется сводка всех утвержденных ...
	4. Этот раздел должен содержать краткое описание деятельности, связанной с поэтапным отказом от ГХФУ, включая планы организационной деятельности по поэтапному отказу от ГХФУ (ПОДПО), планы организационной деятельности по поэтапному отказу от производс...
	5. Этот раздел должен быть посвящен проектам и мероприятиям, в том числе количеству утвержденных и завершенных ПОДПО/ПОДПОП за отчетный период. Для проектов, находящихся в процессе реализации, этот раздел должен содержать краткое описание, включающее ...
	II.2 Деятельность, связанная с поэтапным сокращением ГФУ
	6. Этот раздел должен содержать краткое описание деятельности, связанной с поэтапным сокращением ГФУ, включая Кигалийский план регулирования ГФУ (КПР), отдельные инвестиционные/неинвестиционные проекты и подготовительные проекты.
	7. Этот раздел должен быть посвящен проектам и мероприятиям, в том числе количеству утвержденных или завершенных КПР за отчетный период. Для проектов, находящихся в процессе реализации, этот раздел должен содержать краткое описание, включающее положен...
	8. Этот раздел должен содержать краткое описание деятельности, связанной с энергоэффективностью в контексте поэтапного отказа от ГХФУ и поэтапного сокращения ГФУ.
	9. Этот раздел должен быть посвящен мероприятиям по сохранению/повышению энергоэффективности в рамках различных окон финансирования и содержать краткий отчет о положении дел с реализацией проектов и об основных проблемах, выявленных в ходе реализации ...
	(a) Необходимые дополнительные мероприятия в рамках ПОДПО для стран с низким объемом потребления для поддержания энергоэффективности в секторе обслуживания (решение 89/6(b));
	(b) Экспериментальные проекты в области энергоэффективности (решение 91/65);
	(c) Проекты в рамках организационной структуры для сохранения/повышения энергоэффективности (решение 94/60); и
	(d) Положение дел с выполнением минимальных стандартов энергоэффективности, в том числе в бытовых холодильниках и кондиционерах, особенно в странах, не получающих поддержки в рамках проектов по энергоэффективности.

	10. Этот раздел должен быть посвящен национальным кадастрам банков использованных или нежелательных контролируемых веществ, а также плану по сбору, транспортировке и утилизации таких веществ, и содержать краткий доклад о положении дел с реализацией пр...
	11. Этот раздел должен начинаться с краткого пояснения из нескольких предложений, за которым должна следовать таблица с информацией о числе завершенных проектов и о сокращении контролируемых веществ, связанных с этими проектами со времени последнего д...
	12. Необходимо представить краткий отчет о ключевых результатах учета гендерных аспектов, в том числе:
	13. В этом разделе должен быть представлен обзор основных причин задержек проектов, с которыми столкнулись страны, получившие помощь от учреждения, и конкретные действия, предпринятые для устранения этих задержек, включая анализ соответствующих глубин...
	14. В данном разделе должна быть представлена количественная оценка деятельности учреждений-исполнителей в сравнении с целевыми задачами, установленными в бизнес-планах и докладах о ходе работы и финансовой отчетности, а также положение дел с выполнен...
	15. В этом разделе предлагается предоставить информацию о достижениях на страновом уровне по трем странам, достигшим значительных результатов в реализации проектов, направлений политики и других мер. (например, оперативное завершение сложного перехода...
	VIII. Административные и другие вопросы
	VIII.1  Участие в совещаниях
	VIII.2 Учреждение-исполнитель и другие виды сотрудничества
	VIII.3 Другие вопросы

	16. В этом разделе необходимо перечислить совещания, в которых учреждение участвовало, а также сообщить обо всех межведомственных (в том числе двусторонних) сотрудничествах, осуществлявшихся в течение отчетного периода. Учреждение может также сообщить...
	17. Каждая таблица должна предваряться кратким пояснением. Это позволит учреждениям представлять краткую информацию по всем текущим и завершенным проектам со времени основания Фонда.
	(a) Ежегодные сводные данные
	(b) Совокупные завершенные инвестиционные проекты
	(c) Совокупные завершенные неинвестиционные проекты
	(d) Совокупные завершенные мероприятия по подготовке проектов
	(e) Совокупные текущие инвестиционные проекты
	(f) Сводные текущие неинвестиционные проекты
	(g) Сводные текущие мероприятия по подготовке проектов






